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1
Joost

Joosta trápily dvě věci: vousy a měsíc.
Už měl být dávno na pochůzce kolem Hoedovy rezidence, místo toho dobrých dvanáct minut bezradně přešlapoval na zahradě u jihovýchodní zdi a lámal si hlavu tím, co chytrého a romantického by Anje řekl.
Kdyby její oči byly pomněnkově modré nebo smaragdově zelené. Jenže ona je má hnědé – nádherné, hluboké… Hnědé jako rozpuštěná čokoláda? Hnědé jako zaječí srst?
„Řekni jí, že má pleť jasnou jako luna,“ radil mu Pieter, „tohle holky milují.“
Skvělé řešení, až na to že počasí v Ketterdamu s ním naprosto odmítá spolupracovat. Za celý den od přístavu jedinkrát nezafoukalo a město, se všemi jeho kanály a spletí křivolakých uliček, zahalila šedivá mléčná mlha do sychravého pošmourna. I tady na Geldstraat, kde sídlí nejhonosnější rezidence, visí těžký vzduch prosycený pachem ryb a zatuchlé vody jako neprodyšný poklop. Noční obloha je ušmudlaná od kouře z rafinérií na ostrovech za městem a úplněk na nebi připomíná spíš žlutý puchýř než zářivý drahokam.
Možná by mohl Anje říct, že se hezky směje. Až na to, že ji ještě neslyšel se smát. Vtipkování mu nikdy moc nešlo.
Joost si prohlédl svůj odraz ve skleněné výplni dvoukřídlých dveří vedoucích z domu do postranní zahrady. Matka měla pravdu. I v té nové uniformě vypadá pořád jako dítě. Jemně si prstem přejel horní ret. Kdyby mu tak už narostly vousy. Na dotek jsou rozhodně hustší než včera.
Byl strážníkem městské hlídky teprve šest neděl a nebylo to zdaleka tak vzrušující, jak doufal. Myslel si, že bude honit zloděje v Barrelu nebo v přístavu kontrolovat zásilky přicházející do loděnice. Jenže co na radnici zavraždili toho vyslance, je Obchodní rada posedlá svojí bezpečností. Takže kde nakonec trčí? Chodí kolem dokola v domě jednoho z těch zazobaných obchodníků. Jistě, není to jen obyčejný obchodník. Radní Hoede zastává ve vládě Ketterdamu jedno z nejdůležitějších míst, o jakém muž může jen snít. Tedy takový muž, který touží po kariéře.
Joost si upravil uniformu a zkontroloval pistoli; pak rukou poplácal pendrek připevněný za pasem. Třeba v něm Hoede nalezne zalíbení. Nic mu neunikne a s pendrekem je pohotový, pomyslí si Hoede. Takový chlapík si zaslouží povýšení.
„Seržant Joost Van Poel,“ vyslovil polohlasem, přitom si vychutnával zvuk každého slova. „Kapitán Joost Van Poel.“
„Přestaň na sebe zírat.“
Joost se otočil jako na obrtlíku; do tváří se mu nahrnula krev, protože do zahrady přikráčeli Henk s Rutgerem. Oba byli starší, vyšší a v ramenou o dost širší než Joost. Nadto patřili k domácí ochrance, tedy mezi soukromé služebnictvo radního Hoeda. Což znamenalo, že kromě toho, že se mohli pyšnit krásnou zelenou livrejí a prvotřídními puškami z Nové Země, také nevynechali jedinou příležitost dát Joostovi najevo, že je na rozdíl od nich jen obyčejný pochůzkář z městské hlídky.
„Tím, že si to chmýří budeš načechrávat, ti nezhoustne,“ zařehtal se Rutger.
Joost sebral zbytek své důstojnosti. „Musím dokončit obhlídku.“
Rutger dloubl loktem do Henka. „Tím myslí, že musí strčit hlavu ke grišům do dílny, aby se podíval na tu svou holku.“
„Ach, Anjo, nemohla bys použít nějaké své kouzlo, tak jak to jen vy, grišové, umíte, a vyčarovat mi knír?“ pitvořil se posměšně Henk.
Joost se otočil na podpatku a s planoucími tvářemi odkráčel podél východní strany domu pryč. Tropí si z něj blázny od prvního dne, co sem přišel. Kdyby nebylo Anji, už by nejspíš dávno požádal kapitána o přeložení. I když při svých pochůzkách prohodí s Anjou sotva pár slov, je to ta nekrásnější chvíle celého večera.
Krom toho musel chtě nechtě přiznat, že se mu Hoedeův dům líbí; párkrát se mu podařilo nakouknout oknem dovnitř. Byla to jistě jedna z nejluxusnějších rezidencí na Geldstraat – podlahy byly vykládané leštěnými čtvercovými kameny v bílé a černé a od stěn obložených lesklým tmavým dřevem se odrážela oslnivá záře lustrů z foukaného skla, jež visely pod vykládaným deskovým stropem jako medúzy. Joosta bavilo představovat si, že mu celý ten nádherný dům patří, že je bohatý obchodník a právě se prochází po své krásné zahradě.
Než zahnul za roh, zhluboka se nadechl. Anjo, máš oči hnědé jako… kůra stromů? Asi bude lepší, když tomu nechá volný průběh.
Překvapilo ho, že prosklené dveře ke grišům do dílny jsou otevřené dokořán. Tahle obyčejná místnost svědčila o Hoedeově bohatství víc než ručně malované modré kachličky v kuchyni nebo parapety plné tulipánů v květináčích. Mít v domácnosti grišu rozhodně nebylo levné a Hoede měl hned tři.
Jenže Juri dnes u dlouhého pracovního stolu neseděl a ani Anju nikde neviděl. Byl tam jen Retvenko, ve svém tmavomodrém plášti se rozvaloval v křesle, oči zavřené, na prsou položenou rozečtenou knihu.
Joost chvíli přešlapoval u dveří, nakonec si odkašlal. „Ty dveře by měly být zavřené a na noc by se měly zamykat.“
„Je tu jak v peci,“ zamumlal ospale Retvenko, aniž otevřel oči. Mluvil s nápadně měkkým přízvukem jako všichni z Ravky. „Vyřiď Hoedeovi, že až se přestanu potit, tak ty dveře klidně zavřu.“
Retvenko byl větrostrůjce. Byl o dost starší než ti druzí dva grišové, vlasy měl už na skráních prokvetlé stříbrem. Povídalo se, že v Ravce za občanské války bojoval na poražené straně a když bylo po všem, uprchl do Kerchu.
„Velmi rád předložím tvoji stížnost radnímu Hoedeovi,“ zalhal Joost. V domě bylo neustále přetopeno, jako by Hoede spaloval uhlí z povinnosti, Joost ovšem nehodlal být tím, kdo se mu o tom zmíní. „Do té doby –“
„Neseš zprávy o Jurim?“ skočil mu do řeči Retvenko a konečně ztěžka zvedl povislá víčka.
Joost očima nervózně pohlédl na misku fialových hroznů a štůsek purpurového hedvábí na pracovním stole. Juri měl za úkol přenést barvivo z hroznové šťávy do závěsů paní Hoedové, před pár dny se však roznemohl a od té doby ho Joost neviděl. Na látce se pozvolna usazoval prach a hrozny začínaly plesnivět.
„Nic jsem o něm neslyšel.“
„Samozřejmě, že jsi nic neslyšel. Nemáš čas, protože se musíš naparovat v téhle přiblblé fialové uniformě.“
Co je špatného na jeho uniformě? A co tu vůbec Retvenko dělá? Je to Hoedeův osobní větrostrůjce, má cestovat na lodích se vzácnými obchodními zásilkami a zajišťovat příznivý vítr, aby se náklad rychle a bezpečně dostal do přístavu. Kéž by byl radši na moři.
„Myslím, že Juri je asi v karanténě.“
„To jsi mi toho řekl,“ ušklíbl se Retvenko. „A můžeš klidně přestat natahovat ten svůj krk, vypadáš jak kejhavá husa,“ přisadil si. „Anja je pryč.“
Joost cítil, jak se mu znovu žene krev do tváří. „Kde je?“ zeptal se, přitom se snažil, aby to vyznělo co možná nejpřísněji. „Má být po setmění doma.“
„Před hodinou ji Hoede odvedl. Stejně jako tu noc, co si přišel pro Juriho.“
„Jak to myslíš, že přišel pro Juriho? Juri přece onemocněl.“
„Hoede přišel, odvedl Juriho a ten pak zničehonic onemocněl. Po dvou dnech zmizel nadobro. Teď Anja.“
Nadobro?
„Možná se přihodilo něco nečekaného. Možná bylo potřeba někoho uzdravit –“
„Nejdřív Juri, teď Anja. Pak jsem na řadě já a nikdo kromě nešťastného strážníčka Joosta si toho nevšimne. Teď vypadni.“
„Jestli radní Hoede –“
Retvenko zdvihl paži a proud vzduchu strhl Joosta dozadu. Ten se zapotácel a musel se chytit rámu dveří, aby úplně neztratil rovnováhu.
„Řekl jsem teď.“ Retvenko opsal rukou ve vzduchu kružnici a dveře se s prásknutím přibouchly. Joost se pustil právě včas, aby mu nerozdrtily prsty, a svalil se na zem do zahrady.
Střelhbitě – tedy nakolik byl v té chvíli schopen – vyskočil na nohy a začal si čistit uniformu umazanou od bláta; hanba ho fackovala. Skleněná výplň v jednom křídle dveří tou ranou praskla. Oknem viděl, jak se větrostrůjce uvnitř šklebí.
„To je v rozporu s tvou smlouvou a půjde to na tvůj účet,“ ukazoval Joost na rozbité sklo. Zlobil se sám na sebe, že jeho hlas zní tak uboze a malicherně.
Retvenko mávl rukou a dveře se zatřásly v pantech. Joost proti své vůli ustoupil o krok dozadu.
„Běž si po svým, ty čmuchale,“ zahulákal Retvenko.
„To šlo dobře,“ zachechtal se Rutger, který se opodál opíral o zahradní zeď.
Jak dlouho už tam stojí? „Nemáš nic lepšího na práci než za mnou pořád slídit?“ odsekl Joost.
„Všichni z ochranky se mají hlásit na hausbótu. Dokonce i ty. Nebo jsi příliš zaneprázdněný udržováním přátelských vztahů se služebnictvem?“
„Jen jsem ho žádal, aby zavřel ty dveře.“
Rutger nevěřícně zakroutil hlavou. „Ty ho nemáš co žádat. Ty mu máš dávat rozkazy. Je to sluha. Žádný čestný host.“
Joost ho doběhl, žaludek stále sevřený studem. Nejhorší na tom všem bylo, že měl Rutger pravdu. Retvenko nemá právo takhle s ním mluvit. Jenže co měl Joost dělat? I kdyby nakrásně sebral odvahu pustit se do křížku s větrostrůjcem, bylo by to jako zápasit s Hoedeovým nejvzácnějším skvostem. Grišové nejsou jen sluhové, jsou především vzácný majetek.
A vůbec, co myslel Retvenko tím, že Juriho s Anjou odvedli pryč? Byl tam snad místo Anji? Drželi griši doma pod zámkem z dobrého důvodu. Vyjít si bez doprovodu na ulici je pro griši nebezpečné; kdykoliv je může unést překupník s otroky a nikdo už je neuvidí. Možná s někým chodí, přepadla Joosta zoufalá myšlenka.
Ostré světlo a ruch na hausbótu učinily přítrž jeho přemítání. Na druhé straně kanálu se vznešeně tyčily domy bohatých obchodníků, vysoké, štíhlé, s úhlednými štíty, jejichž silueta se černala na setmělé obloze; před každým z domů se rozprostírala zahrada, jež se táhla až ke kanálu s kotvícími hausbóty osvětlenými matnou září luceren.
Před několika týdny Joostovi řekli, že se Hoedeův hausbót rekonstruuje, takže ho má ze svých obchůzek vynechat. Když teď vešli dovnitř, nebylo však po malování nikde ani stopy, žádné lešení, žádné barvy. Čluny i vesla stály na svém místě opřené o zeď. Všichni z domácí ostrahy už tu byli, na sobě zelenavé livreje barvy moře, Joost si všiml i dvou strážníků ve fialových uniformách patřících k městské hlídce. Většinu už tak omezeného prostoru však zabírala obrovská krychle – jakási cela, jejíž stěny byly vyrobeny z materiálu podobného tvrzené oceli a připevněny k sobě masivními nýty, do jedné ze stěn bylo vsazeno široké okno. Sklo v okně bylo zvlněné, za ním uvnitř seděla za stolem dívka. Joost viděl, jak k sobě pevně tiskne hedvábný červený plášť a za ní stojí v pozoru strážník městské hlídky.
Anja, hrklo v něm. Hnědé oči měla strachy vykulené, tvář sinalou. Naproti ní seděl klučina, ještě o poznání vyděšenější než ona. Na hlavě měl rozcuchané vrabčí hnízdo, jako by ho právě vytáhli z postele, a nervózně pohupoval nožkami, kterými nedosáhl na zem.
„K čemu je tu tolik stráží?“ podivoval se Joost. V hausbótu se jich tísnilo aspoň deset. S nimi tu byl i radní Hoede s nějakým dalším obchodníkem, kterého Joost neznal. Oba byli v černých oblecích, jaké nosívají zámožní kupci. Jakmile si Joost všiml, že jsou zabráni do hovoru s kapitánem městské hlídky, postavil se pěkně zpříma. Nezbývalo mu než doufat, že si v zahradě z uniformy oprášil všechno bláto. „Co má všechno tohle znamenat?“
Rutger pokrčil rameny. „Co je mi po tom? Aspoň je nějaké povyražení.“
Joost se znovu koukl přes sklo. Anja na něj strnule zírala. Ten den, co přišel k Hoedeovi, mu zahojila jizvu na tváři. Nic to nebylo, schytal to při výcviku a na památku mu zbyl zažloutlý šrám, jenže Hoede si toho všiml a nejspíš nechtěl, aby členové jeho domácí ochranky vypadali jako banditi. Poslal Joosta ke grišům do dílny a Anja si ho posadila do čtverce teplého světla jasných slunečních paprsků doznívající zimy. Chladnými prsty mu přejela po kůži, nejdřív to nesnesitelně svědilo, ale za pár vteřin byla jizva pryč.
Když jí poděkoval, jen se na něj usmála, a on rázem ztratil hlavu. Věděl, že je to beznadějné. I kdyby se jí nakrásně líbil, nikdy by nedokázal sehnat tolik peněz, aby ji mohl od Hoedeho odkoupit, takže by si ji směl vzít jen s Hoedeho souhlasem. To mu však nedokázalo zabránit v tom, aby se za ní každý den zastavil a sem tam jí přinesl malý dárek. Největší radost měla z mapy Kerchu, takového dětinského obrázku, na kterém byl nakreslený jejich ostrov obklopený Pravým mořem, v němž plavou mořské panny a plují plachetnice poháněné větrem, jenž je na obrázku vypodobněný jako silný muž s nadutými tvářemi. Byl to laciný suvenýr, takový, co si kupují turisté na Východním nábřeží, ale nesmírně ji potěšil.
Teď kvůli ní riskoval: zdvihl ruku, aby ji pozdravil. Anja nehnula brvou.
„Ona tě přece nevidí, pitomče,“ ušklíbl se opovržlivě Rutger. „Z druhé strany je zrcadlo.“
Joost zrudl jako rak. „Jak to mám vědět?“
„Aspoň jednou otevři oči a pořádně se kolem sebe rozhlédni.“
Nejdřív Juri, potom Anja. „K čemu potřebují hojičku? Ten kluk je poraněný?“
„Mně se zdá úplně v pořádku.“
Zdálo se, že kapitán s Hoedem došli k jakési dohodě.
Joost přes sklo pozoroval, jak Hoede vešel do cely a poplácal chlapce povzbudivě po ramenou. Někde v cele musely být otvory, protože Joost slyšel, když Hoede promluvil: „Buď statečný chlap a vyděláš si pár kruge.“ Pak se obrátil k Anje a rukou posetou jaterními skvrnami ji chytl za bradu. Ztuhla a Joostovi se sevřel žaludek. Hoede zatřásl Anje hlavou. „Dělej, co ti říkáme, a brzy to budeš mít za sebou, ja?“
Křečovitě se usmála. „Jistě, onkl.“
Hoede něco zašeptal strážníkovi, který stál za Anjou, načež vyšel ven. Dveře se s hlasitým plechovým zaduněním zabouchly a Hoede zasunul zpátky těžkou petlici.
Pak se i s tím druhým kupcem postavil přímo před Joosta s Rutgerem.
Kupec, jehož Joost neznal, se Hoedeho zeptal: „Jsi si jistý, že je to rozumný nápad? Ta dívka je korporálčice. Potom, co se stalo s tvým materiálčikem –“
„Kdyby to byl Retvenko, dělal bych si starosti. Ale Anja má milou povahu. Je to hojička. Není bojovná.“
„A snížil jsi tu dávku?“
„Ano, ale mohu se spolehnout, že mě rada odškodní, pokud to dopadne stejně jako s tím materiálčikem? Nemůžete po mě chtít, abych nesl takové náklady.“
Jakmile kupec přikývl, Hoede dal kapitánovi znamení. „Začněte.“
Jestli to dopadne stejně jako s tím materiálčikem. Retvenko tvrdil, že Juri zmizel. Tohle tím myslel?
„Seržante,“ řekl kapitán, „jste připraveni?“
Strážník uvnitř cely odpověděl: „Ano, pane.“ Vytáhl nůž.
Joost ztěžka polkl.
„Nejprve zkoušku,“ nařídil kapitán.
Strážník se předklonil a poručil chlapci, aby si vyhrnul rukáv. Chlapec poslechl a nastavil ruku, palec druhé ruky si strčil do pusy. Na to už je velký, blesklo Joostovi hlavou. Musí se strašně bát. Joost spal se svým medvídkem skoro do čtrnácti let, za což se mu jeho starší bratři nemilosrdně vysmívali.
„Jenom to trochu štípne,“ uklidňoval chlapce strážník.
Chlapec přikývl, aniž by vyndal palec z pusy, oči vyjevené.
„To opravdu není nutné –“ promluvila Anja.
„Ticho, prosím,“ napomenul ji Hoede.
Strážník chlapce poplácal a pak mu na předloktí provedl čistý řez. Chlapec se okamžitě rozplakal.
Anja chtěla vstát ze židle, ale strážník jí zprudka položil ruku na rameno.
„To je v pořádku, seržante,“ řekl Hoede. „Nechte ji, ať mu to vyléčí.“
„Anja se naklonila dopředu a vzala chlapce jemně za ruku. „Šššš,“ mluvila k němu něžně. „Ukaž, já ti pomůžu.“
„Bude to bolet?“ škytal chlapec.
Usmála se. „Ani trošku. Jenom to zasvědí. Vydržíš se chviličku nehýbat?“
Joost se bezděčně naklonil blíž. Ještě nikdy neviděl, jak Anja někoho léčí.
Vyndala z rukávu kapesník a setřela krev kolem rány. Pak zlehka přejela prsty po říznutí. Joost udiveně sledoval, jak se kůže pomalu zaceluje a srůstá k sobě.
Za pár minut už se chlapec culil a ukazoval ruku. Kůže byla trochu zarudlá, ale jinak hladká a neporušená. „To bylo kouzlo?“
Anja ho cvrnkla do nosu. „Tak trochu. Úplně stejně čaruje tvé tělo, když mu dáš dost času a pár obvazů.“
Chlapec vypadal trochu zklamaně.
„Dobře, dobře,“ spěchal Hoede netrpělivě. „Teď parem.“
Joost se zamračil. Nikdy předtím to slovo neslyšel.
Kapitán dal znamení seržantovi. „Druhé kolo.“
„Natáhni ruku,“ obrátil se seržant znovu k chlapci.
Ten zavrtěl hlavou. „Nelíbí se mi to.“
„Dělej.“
Chlapci se roztřásl spodní ret a neochotně položil ruku před sebe. Strážník ho znovu řízl. Pak na stůl před Anju položil maličkou obálku z voskového papíru.
„Spolkni, co je uvnitř,“ poručil jí Hoede.
„Co je to?“ zeptala se třesoucím hlasem.
„To tě nemusí zajímat.“
„Co je to?“ trvala na svém.
„Nezabije tě to. Až to spolkneš, požádáme tě o splnění několika jednoduchých úkolů, abychom mohli posoudit účinky této drogy. Tady seržant je tu od toho, abychom se ujistili, že uděláš jen to, co máš, a nic víc, rozuměno?“
Se zatnutými zuby přikývla.
„Nikdo ti nic neudělá,“ ujišťoval ji Hoede. „Ale pamatuj si, že jestli seržantovi ublížíš, z téhle cely už nevyjdeš.“
„Co je ta věc?“ špitl Joost.
„Nevím,“ odsekl Rutger.
„A co teda víš?“ zabručel Joost.
„Dost na to, abych držel hubu.“
Joost se zakabonil.
Anja s třesoucíma rukama zvedla obálku z voskového papíru a otevřela ji.
„Pokračuj,“ naléhal netrpělivě Hoede.
Zaklonila hlavu a spolkla všechen prášek uvnitř. Chvíli jen tak seděla s pevně sevřenými rty, vyčkávala.
„Je to jen jurda?“ zeptala se s nadějí v hlase. I Joost se přistihl, že v to doufá. Jurda nebylo nic, čeho by se člověk musel nějak zvlášť obávat, obyčejný povzbuzovací prostředek, který v pouliční hlídce žvýká skoro každý, aby se mu při noční službě nechtělo spát.
„Jak to chutná?“ chtěl vědět Hoede.
„Jako jurda, jen je to trochu sladší, je to –“
Zalapala po dechu. Rukama se pevně chytla stolu, zorničky se jí rozšířily, oči měla najednou takřka černé. „Brrr,“ vydechla. Znělo to trochu, jako když přede kočka.
Strážník, který ji zezadu držel za ramena, ji pevně vtiskl do židle.
„Jak se cítíš?“
Zírala do zrcadla, usmívala se. Mezi zuby se jí mihl jazyk posetý oranžovými skvrnami, jako by celý zrezl. Joostovi naskočila husí kůže.
„Je to úplně stejné jako s tím materiálčikem,“ zahuhlal neznámý kupec.
„Uzdrav toho chlapce,“ poručil jí Hoede.
Téměř pohrdavě mávla rukou ve vzduchu a rána na chlapcově předloktí se v tu ránu zacelila. Z kůže mu vyběhly drobné krůpěje rudé krve, načež takřka okamžitě zmizely. Kůže na chlapcově ruce byla dokonale hladká, žádné stopy krve, žádné zarudnutí. Chlapec se rozzářil. „Tohle ale muselo být kouzlo!“
„Člověku to připadá jako kouzlo,“ přisvědčila Anja stále s tím zlověstným úsměvem.
„Ani se ho nedotkla,“ žasl kapitán.
„Anjo,“ zavolal na ní Hoede. „Pozorně mě poslouchej. Teď řekneme strážníkovi, aby přikročil k další zkoušce.“
„Hmm,“ zahučela Anja.
„Seržante,“ zavelel Hoede. „Uřízněte tomu chlapci palec.“
Chlapec vypískl a vyděšeně propukl v pláč. V zoufalé obraně si nacpal obě ruce pod sebe.
Měl bych tomu zabránit, napadlo Joosta. Měl bych něco vymyslet, abych ji zachránil, abych je oba zachránil. Jenže co? Nic neznamenal, u pouliční hlídky byl nový, i v tomhle domě slouží teprve krátce. Krom toho, uvědomoval si s potupným studem, o tuhle práci nechce přijít.
Anja zaklonila hlavu dozadu, aby viděla na strážníka, a sotva znatelně se pousmála. „Střel na to sklo.“
„Co to řekla?“ zeptal se kupec.
„Seržante!“ zařval kapitán.
„Vystřel na to sklo,“ zopakovala Anja. Seržantův obličej se uvolnil. Naklonil hlavu na stranu, jako by se snažil zachytit nějakou vzdálenou melodii, pak sundal z ramene pušku a zamířil na okno, kterým všichni celý ten výjev sledovali.
„K zemi!“ zařval kdosi.
Joost se vrhl na podlahu a rukama si kryl hlavu, zatímco mu v uších dunělo chrčivé staccato střelby a všude kolem pršel déšť roztříštěného skla, který mu zasypával hlavu i tělo. Jeho myšlenek se zmocnila panika. Přestože se tomu jeho rozum vzpíral, věděl, čeho byl právě svědkem. Anja nařídila seržantovi, aby rozstřílel sklo. Ona ho donutila to udělat. Ale to přece není možné. Grišové z řádu korporálčiků pracují s lidským tělem. Mohou zastavit puls, zpomalit dýchání, zlomit kosti v těle. Nedokáží přece ovládat myšlenky.
Chvíli bylo ticho. Pak Joost spolu s ostatními vyskočil na nohy a chopil se pušky. Hoede s kapitánem naráz zakřičeli:
„Zneškodněte ji!“
„Zastřelte ji!“
„Víš, jakou má cenu?“ řval Hoede. „Spoutejte ji! Nestřílejte!“
Anja zdvihla ruce a rukávy jejího rudého pláště se doširoka roztáhly. „Počkejte,“ řekla.
Joostova panika byla rázem tatam. Pamatoval si, že byl vyděšený, nyní byl však jeho strach jen vzdálenou vzpomínkou. Byl naplněný očekáváním. Nevěděl sice, co má přijít, ani kdy, ale vůbec nepochyboval, že se to stane, a nade vší pochybnost cítil, že je nesmírně důležité, aby na to byl připravený. Možná to bude dobré, možná ne. Nezáleželo mu na tom. Jeho srdce bylo osvobozeno od všech starostí a tužeb. Po ničem netoužil, nic nechtěl, jeho mysl byla tichá, dech vyrovnaný. Musel jenom čekat.
Viděl, jak Anja bere chlapce do náručí. Slyšel, jak mu v ravštině něžně brouká nějakou ukolébavku.
„Otevři dveře a pojď dovnitř, Hoede,“ řekla po chvíli. Joost ta slova slyšel, porozuměl jejich významu, avšak rázem mu vylétla z paměti.
Hoede došel ke dveřím a odsunul závoru. Vešel dovnitř ocelové cely.
„Dělej, co ti říkám, a brzy to budeš mít za sebou, ja?“ pokračovala s úsměvem Anja. Její oči byly dvě černé bezedné studně. Tvář jí plála, žhnula, zářila. Joostovi blesklo hlavou – spanilá jako luna.
Anja si posunula chlapce na rukou. „Nedívej se,“ špitla mu do vlasů. „Teď,“ poručila Hoedeovi, „vezmi ten nůž.“
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Inej

Kaz nepotřebuje mít důvod. To se šeptalo na ulicích Ketterdamu, v krčmách, nálevnách, i temných zakrvácených průjezdech vykřičené čtvrti nazývané Barrel. Tenhle kluk s přezdívkou Krkavec nepotřebuje důvod o nic víc než svolení – aby porušil spojenectví, zlámal člověku nohy nebo otočením karty změnil jeho osud.
Jenže všichni se mýlí, přemítala Inej, zatímco spěchala přes most nad ztemnělým kanálem na hlavní náměstí, jemuž vévodila budova burzy a které teď bylo úplně opuštěné. Každou násilnost předem promýšlí, v každé jeho pozornosti jsou ukryty neviditelné šňůrky, za něž později může dle libosti tahat. Kaz má vždycky svůj důvod. Inej si však nikdy nemohla být jistá, jestli je správný. Zvlášť dnes v noci ne.
Inej si zkontrolovala dýky, v duchu si odříkala jejich jména, jako vždycky, když očekávala potíže. Byl to užitečný zvyk, který jí zároveň poskytoval útěchu. Nože jí byly věrnými druhy v boji. Chtěla mít jistotu, že jsou připraveni na všechno, co je může dnes v noci potkat.
Uviděla Kaze spolu s ostatními, postávali v hloučku u velkého kamenného oblouku, jímž se z východní strany vstupovalo na prostranství burzy. Byla na něm vytesána tři slova: Enjent, Voorhent, Almhent. Průmysl, poctivost, prosperita.
Držela se podél zavřených obchodů, vyhýbala se mihotavým kuželům světla z plynových pouličních lamp. Za chůze očima přejížděla po lidech, které s sebou Kaz přivedl: Dirix, Rotty, Muzzen a Keeg, Anika a Pim, jako sekundanty si na dnešní půlnoční jednání vzal Jespera a Big Bolligera. Strkali jeden do druhého a vzájemně se špičkovali, se smíchem podupávali po křupavé námraze, jež v týdnu zaskočila město; poslední záchvěv zimy, než jaro propukne v plné síle. Všichni do jednoho to byli hrubiáni a rváči, sebraní z mladších členů Gaunerů, těch, kterým Kaz důvěřoval nejvíc. Za pasem se jim blýskaly nože, ocelové trubky a těžké řetězy, Inej si všimla, že mají topůrka sekyrek pobitá zrezivělými hřebíky, neunikl jí ani matný lesk nablýskaných hlavní. Neslyšně se k nim připojila, přitom nespouštěla oči ze stínů podél burzy, číhala, zda nezachytí nějaké stopy špehů z gangu Falešných hráčů.
„Tři lodě!“ vykládal zaníceně Jesper. „Poslali je ze Šu. Kotvily v Prvním přístavu, kanóny připravené k palbě, červenou vlajku vytaženou nahoru, po okraj napěchované zlatem.“
Big Bolliger tiše hvízdl. „To bych chtěl vidět.“
„To bych chtěl ukrást,“ opáčil Jesper. „Seběhla se tam polovina Obchodní rady a třásli se jako ratlíci a pištěli jak hejno myší, poněvadž neměli ánunk, co si s tím počít.“
„To nebyli rádi, že jim Šu splatí dluh?“ divil se Big Bolliger.
Kaz zavrtěl hlavou, jeho černé vlasy se zaleskly v pouličním světle. V jeho vzezření se snoubily tvrdé rysy s ostře řezanými liniemi – výrazná brada, štíhlá postava, ramena obepnutá dokonale padnoucím vlněným kabátem. „Ano i ne,“ promluvil drsným, chraplavým hlasem. „Vždycky se hodí mít dlužníka, který je vám zavázaný. Je pak při vyjednávání mnohem přátelštější.“
„Možná už mají Šuhani toho bratříčkování plné zuby,“ přemítal Jesper. „Nemuseli přece posílat celé to bohatství najednou. Myslíš, že zapíchli toho velvyslance?“
Kazovy oči v davu neomylně našly Inej. V Ketterdamu se o vraždě velvyslance mluví celé týdny. V Obchodní radě kvůli tomu došlo k pořádnému pozdvižení, protože hrozilo, že to naruší keršsko-zemenské vztahy. Nová Zem obviňovala Kerch. Kerch podezříval Šu. Kazovi bylo ukradené, kdo je za tu vraždu odpovědný, ale byl jí fascinovaný, protože nemohl přijít na to, jak to někdo dokázal. Obchodní velvyslanec Nové Země vešel na jedné z nejrušnějších chodeb radnice před očima více než tuctu vládních úředníků do umývárny. Nikdo za ním nevstoupil, nikdo z umývárny nevyšel, a když jeho sekretář o pár minut později zaklepal na dveře, neozýval se. Vyrazili dveře a našli velvyslance, jak leží na bílé kachlíčkové podlaze s kudlou v zádech. Voda v umyvadle ještě tekla.
O pár hodin později Kaz poslal Inej, aby to místo prozkoumala. Umývárna neměla žádný jiný vchod, okna ani ventilátory; bylo tam jen vodovodní potrubí a tím by se nedokázala protáhnout ani Inej. Přesto byl velvyslanec Nové Země mrtvý. Kaz nenáviděl hádanky, kterým nedokázal přijít na kloub, vykonstruovali s Inej stovky teorií, jak mohla být vražda spáchána – ale s žádnou nebyl spokojený. Dneska se však o slovo hlásily naléhavější problémy.
Viděla, že ukazuje Jesperovi s Big Bolligerem, aby odložili zbraně. Nepsané zákony ulice nařizují, že při jednání tohoto druhu mohou důstojníka doprovázet dva pěšáci beze zbraně. Jednání. To slovo má v sobě pachuť podrazu – znělo jí upjatě a křečovitě. Ať si zákony ulice říkají, co chtějí, tahle noc smrdí násilím.
„Dělej, odevzdej zbraně,“ houkl Dirix na Jespera.
Jesper si s těžkým povzdech odepjal opasek s pistolemi. Bez nich byl nesvůj, jako by to ani nebyl on. Tenhle snědý zemenský ostrostřelec s dlouhýma nohama nevydrží chvíli v klidu. Teď položil rty na perleťovou rukojeť svých milovaných revolverů a oběma jim vtiskl zasmušilý polibek na rozloučenou.
„Dobře se o moje děťátka starej,“ nakázal Dirixovi, když mu je podával. „Jestli na nich najdu jediné škrábnutí, vystřílím ti na prsa je mi to moc líto.“
„Na to by ti bylo líto nábojů.“
„A zdechnul by dřív, než by ses dostal do půlky,“ bručel Big Bolliger, zatímco vkládal Rottymu do natažených rukou postupně sekeru, vystřelovací nůž a nakonec svou nejmilejší zbraň – tlustý řetěz obtěžkaný masivními visacími zámky.
Jesper zvedl oči v sloup. „Jde o to, sdělit poselství. K čemu by asi tak bylo, kdybych nechal ležet na zemi mrtvolu s nápisem ‚je mi‘ na prsou?“
„Udělej kompromis,“ navrhl mu Kaz. „Sorry ti
udělá stejnou službu a vypotřebuješ si míň nábojů.“
Dirix se zachechtal, Inej však neuniklo, že Jesperovy revolvery chová jako v bavlnce.
„A co tohle?“ ukázal Jesper na Kazovu vycházkovou hůl.
Kazův smích zněl chraplavě a nevesele. „Kdo by upřel mrzákovi jeho hůl?“
„Pokud jsi tím mrzákem ty, pak každý, kdo má všech pět pohromadě.“
„Pak je ovšem jedině dobře, že máme co do činění s Geelsem.“ Kaz vytáhl z kapsy u vesty náprsní hodinky. „Je skoro půlnoc.“
Inej sjela pohledem k burze. Bylo to vlastně jen rozlehlé nádvoří obklopené skladišti a kancelářskými budovami. Během dne to bylo pulsující srdce Ketterdamu hemžící se obchodníky, kteří nakupovali a prodávali cenné papíry vypsané na obchodní cesty. Jenže teď se blížila půlnoc a nebyla tu ani noha, kromě ochranky hlídkující na střeše. Ta samozřejmě dostala zaplaceno, aby se při dnešním jednání dívala opačným směrem.
Burza byla jedno z posledních míst ve městě, na které si žádný z gangů při svých neustálých bojích nečinil nárok. Měla být neutrálním územím. Inej se nemohla zbavit pocitu, že to tak ale není. V tichu, které je obklopovalo, se cítila jako zvíře ve zlověstném klidu setmělého lesa, těsně před tím, než jeho tělo semkne nastražená smyčka a ono žalostně zaúpí. Připadala si jako v pasti.
„Tohle je chyba,“ prohlásila pevně. Big Bolliger sebou trhl, vůbec si nevšiml, že u něj stojí. Inej slyšela, jak šeptem vyslovují její jméno, tedy přesněji přezdívku, jíž v jejím případě dávali přednost – Mora, temný přízrak. „Geels má něco za lubem.“
„Samozřejmě, že má,“ odsekl Kaz a hlas mu přitom skřípěl, jako když tře kamenem o kámen. Inej vždycky vrtalo hlavou, jestli už se s takovým hlasem narodil. Jestli byl vůbec někdy dítě.
„Tak proč tam jdeme?“
„Protože si to Per Haskell přeje.“
Starého psa novým kouskům nenaučíš, pomyslela si Inej, ale neřekla nic, přestože tušila, že si ostatní Gauneři myslí přesně totéž.
„Všechny nás kvůli němu zabijí,“ zamumlala polohlasem.
Jesper si protáhl dlouhé paže nad hlavu a zachechtal se, ve snědém obličeji mu zasvítily bílé zuby. Ještě se nerozžehnal se svou ručnicí na zádech, takže jeho silueta teď připomínala neohrabaného ptáka s dlouhýma nohama. „Je statisticky pravděpodobnější, že zabijí jen některé z nás.“
„O tomhle se nežertuje,“ zpražila ho. Kaz na ni vrhl udivený pohled. Věděla, jak to vyznělo – přísně a upjatě, jako když stará bába vykřikuje na ulici neblahá proroctví. Samotné se jí to nelíbilo, jenže věděla, že má pravdu. Koneckonců stařeny musejí o životě něco vědět, jinak by se nedožily svých vrásčitých tváří a nemohly na nárožích pořvávat na lidi.
„Jesper nežertuje, Inej,“ promluvil Kaz. „Dává si dohromady, jaké jsou naše šance.“
Big Bolliger zapraskal mohutnými klouby. „Já vám říkám, že v Kooperomu na mě čeká pivo a pánev vajíček, takže já rozhodně nehodlám být ten, kdo dneska v noci zařve.“
„Chceš se vsadit?“ nabídl mu Jesper.
„Nehodlám sázet na vlastní smrt.“
Kaz si rychlým pohybem ruky nasadil klobouk a prsty v rukavici letmo přejel po jeho krempě, jako by salutoval. „Proč ne, Bolligere? Děláme to den co den.“
Měl pravdu. To, že Inej dlužila Peru Haskellovi, znamenalo, že musela dávat v sázku svůj život pokaždé, když dostala novou práci nebo úkol, pokaždé, když vystrčila nos ze svého pokoje v Bydle. Dneska to nebylo jinak.
Když kostelní zvony v Barrelu začaly odbíjet dvanáctou, zaťukal Kaz svou vycházkovou holí o dláždění. Všichni ztichli. Už nebyl čas na řeči. „Geels není žádný génius, ale je rozhodně dost mazaný na to, aby nám pořádně zavařil,“ začal Kaz. „Ať uslyšíte cokoliv, nebudete se do toho míchat, dokud vám nedám rozkaz. Zůstaňte v pohotovosti.“ Pak krátce kývl na Inej. „A schovejte se, ať nejste vidět.“
„Žádný slzy,“ houkl Jesper a hodil pušku Rottymu.
„Žádnej funus,“ zahučel zbytek Gaunerů jako jeden muž. Znamenalo to něco jako „hodně štěstí“.
Dřív než se Inej stihla ztratit ve tmě, poklepal jí Kaz na rameno svou holí s vraní hlavou. „Hlídej stráže na střeše. Geels je může mít na svojí straně.“
„Tak proč –“, začala Inej, ale Kaz už byl pryč.
Inej bezradně rozhodila rukama. Měla stovky otázek, ale Kaz ji jako vždycky neráčil odpovědět.
Rozběhla se k burze podél zdi obrácené ke kanálu. Jenom důstojníci a jejich sekundanti směli během jednání vstoupit na vnitřní prostranství burzy. Pro případ, že Falešní hráči něco chystají, zůstane zbytek Gaunerů za východní branou, kde budou čekat, připraveni k útoku. Věděla, že Geels bude mít svoje ozbrojené lidi připravené u západní brány.
Inej se dostane dovnitř svou vlastní cestou. Tahle pravidla stejně pocházejí ještě z doby Pera Haskella. Krom toho, ona je Mora – jediný zákon, který pro ni platí, je ten gravitační, a jsou dny, kdy celkem úspěšně vzdoruje i tomu.
V nižších patrech burzy byly jen sklady bez oken, a tak Inej našla okap, po kterém se dalo šplhat nahoru. Už se chystala chytit plechové roury, když ji něco zarazilo. Vytáhla z kapsy světélko ze svítících kostí, trochu jím zatřásla a na okapovou rouru dopadla bledě zelená zář. V jejím světle poznala, že je kluzká, pomazaná olejem. Šla tedy podél zdi dál, hledala jinou možnost; spatřila kamenný podstavec, na jehož čelní straně byly vyryty tři létající ryby – keršský státní symbol. Postavila se na špičky a rukou opatrně nahmatala jeho horní hranu. Ucítila úlomky rozsypaného skla. Už na mě čekají, pomyslela si s pochmurným zadostiučiněním.
Nejsou to ani dva roky, co se pár dnů před svými patnáctými narozeninami připojila ke Gaunerům. Byla to otázka přežití, ale i tak ji těšilo zjištění, že se za tak krátkou dobu stala osobou, na kterou si je třeba dávat pozor. Jestli si Falešní hráči myslí, že takovéhle ubohé triky mohou zabránit jí, Moře, aby dosáhla svého cíle, pak se šeredně mýlí.
Z kapes prošívané vesty vytáhla dvě lezecké skoby. Střídavě jednu po druhé vrážela mezi cihly a šplhala nahoru, nohama nahmatávala v kamenech sebemenší prolákliny a výstupky. Když se jako dítě učila chodit po laně, chodívala naboso. Jenže ulice Ketterdamu jsou na něco takového studené a vlhké. Po několika nešťastných pokusech zašla za materiálčikem, který má na Wijnstraat obchod s ginem a vzadu za ním tajnou dílnu; zaplatila mu, aby jí vyrobil pár kožených trepek s hrubou gumovou podrážkou. Padnou jí jako ulité a dokonale přilnou ke každému povrchu.
Ve druhém patře burzy se vyhoupla na okenní římsu, byla právě tak široká, aby se na ni mohla posadit.
I když ji Kaz naučil, co mohl, nedokázala se nikdy vloupat do domu s takovou lehkostí jako on; až po několika pokusech se jí podařilo okno přelstít. Konečně uslyšela kýžené cvaknutí a šťouchnutím otevřela okno vedoucí do opuštěné kanceláře. Na stěnách visely mapy s obchodními cestami a na černé tabuli byly ve sloupcích křídou vypsány ceny akcií a jména lodí. Vklouzla dovnitř, zavřela za sebou okno a vydala se podél prázdných stolů, na nichž neleželo nic než vyrovnané stohy obchodních příkazů a záznamů.
Přešla místností k úzkým dvoukřídlým dveřím a vešla na balkón, odkud bylo vidět na hlavní nádvoří. Každá kancelář měla zrovna takový balkón. Odtud vyvolávači oznamovali doručení a vypravení zboží, tady vyvěšovali černou vlajku, když se nějaká loď s celým svým nákladem na moři ztratila. Přes den nádvoří dunělo obchodní vřavou, poslíčkové běhali se zprávami do města a ceny zboží i cenných papírů létaly nahoru a dolů. Teď večer tu bylo hrobové ticho.
Z přístavu vanul vítr přinášející vůni moře a ledabyle si pohrával s pramínky vlasů, které vyklouzly Inej na šíji z pevně zapleteného copu. Na nádvoří pod sebou zahlédla blížící se světlo lucerny, už slyšela údery Kazovy hole dopadající na kamenné dláždění, jak si se svými sekundanty razil cestu rozlehlým prostranstvím. Z opačné strany se k nim blížily jiné dvě lucerny. Falešní hráči už taky dorazili.
Inej si nasadila kapuci. Vyhoupla se na zábradlí, neslyšně přeskočila na vedlejší balkón, a pak na další a další; držela se Kaze a ostatních, jak procházeli náměstím; chtěla být tak blízko, jak to jen šlo. Tmavý kabát se mu ve slaném větru vlnil, dnes v noci kulhal o poznání víc, jako vždycky, když se naráz ochladí. Slyšela, jak Jesper bez přestání něco drmolí, i Bolligerovo hluboké, hřmotné chechtání.
Jakmile se Inej dostala na druhou stranu náměstí, poznala, že si Geels přivedl Elzingera s Oomenem – přesně, jak předpokládala. Inej znala přednosti i slabiny každého z Falešných hráčů, stejně jako znala přednosti a slabiny všech v každém gangu v Ketterdamu: Ohařů, Ostrých racků i Lítých šelem. Věděla, že Geels důvěřuje Elzingerovi, protože toho společně hodně prožili a protože je Elzinger statný jako býk – přes dva metry vysoký, samý sval, široký, rozpláclý obličej posazený na nízkém krku tlustém jako kláda. Tohle byla její práce.
Najednou byla ráda, že je Bolliger s Kazem. To, že si Kaz za druhého sekundanta vybral Jespera, ji nijak nepřekvapilo. Jesper je do boje celý žhavý a ať už má svoje revolvery, nebo ne, ve rvačce je jako ryba ve vodě. A pro Kaze by udělal cokoliv. Mnohem víc ji zneklidňovalo, když Kaz trval na tom, že s ním půjde Big Bolliger. Big Bol dělá vyhazovače ve Vraním klubu. Na vyhazování opilců a pobudů je jako dělaný, ale na skutečný boj, kdy jde do tuhého, je moc těžkopádný. Ale aspoň je dost vysoký, aby se mohl dívat Elzingerovi do očí, když nic jiného.
O druhém Geelsově sekundantovi neměla Inej chuť příliš přemýšlet. Z Oomena byla nervózní. Co se týče jeho tělesné stavby, nebudil zdaleka takový respekt jako Elzinger. Vlastně tak trochu připomínal strašáka – ne, že by byl vychrtlý, ale byl pod šaty tak nějak celý nakřivo. Říkalo se, že v hospodě nějakému člověku rozdrtil lebku holou rukou, pak si jen utřel ruce do košile a pokračoval v pitce.
Inej se snažila zaplašit neklid, který se jí stále silněji zmocňoval. Poslouchala, jak Kaz s Geelsem dole na nádvoří nezávazně konverzují, zatímco se jejich sekundanti vzájemně prohledávají, aby se ujistili, že nikdo z nich nemá zbraň.
„Zlobivý kluk,“ utrousil Jesper, když z Elzingerova rukávu vytáhl nožík, a odhodil ho přes nádvoří pryč.
„Čistý,“ oznámil Big Bolliger, jakmile prohledal Geelse, načež se posunul k Oomenovi.
Kaz s Geelsem diskutovali o počasí a o podezření, že v Kooperomu ředí pití, když teď šly nájmy nahoru – vyhýbali se skutečnému důvodu, kvůli kterému se dnes v noci sešli. Teoreticky by si teď měli přátelsky popovídat, vzájemně se zahrnout omluvami, potvrdit, že budou respektovat hranice Pátého přístavu a pak se společně vydat někam, kde to všechno zapijí – takhle na tom přinejmenším trval Per Haskell.
Jenže co o tom Per Haskell ví? přemítala Inej, když nad sebou očima hledala na střeše stráž a snažila se ve tmě rozpoznat siluety jejich postav. Haskell kdysi vedl Gaunery, ale dneska ze všeho nejradši sedí v teple ve svém pokoji, pije zvětralé pivo, staví modely lodí a dlouze vypráví o svých hrdinských kouscích každému, kdo je ochotný poslouchat. Nejspíš si myslí, že se územní války dají vyřešit jako kdysi: krátkou rvačkou zakončenou přátelským podáním ruky. Ale Inej až do morku kostí cítila, že takhle se to dneska nestane. Její otec by řekl, že dnes v noci si stíny přijdou na své. Tady se přihodí něco zlého.
Kaz se oběma rukama v rukavicích opíral o svou hůl s vraní hlavou. Zdálo se, že je uvolněný, přestože mu přes lem klobouku do úzké tváře neviděla. Skoro všichni gangsteři milovali pozlátko: křiklavé vesty, přívěskové hodinky s falešnými diamanty, kalhoty divokých barev a vzorů, ze kterých až přechází zrak. Kaz byl v tomto směru výjimka – byl vzorem zdrženlivosti, nechal si šít na míru tmavé vesty a kalhoty jednoduchého střihu. Nejdřív si myslela, že je to věc vkusu, ale později pochopila, že si tím dělá legraci z bezúhonných obchodníků. Dělalo mu radost vypadat jako jeden z nich.
„Jsem podnikatel,“ řekl jí jednou. „Nic víc, nic míň.“
„Jsi zloděj, Kazi.“
„Neřekl jsem to snad právě?“
Teď vypadal jak pastor mezi cirkusáky, kterým přišel hlásat víru. Mladý pastor, napadlo ji a znovu se do ní zahryzl neklid. Kaz o Geelsovi mluvil jako o vyhořelém staříkovi, dnes večer tak ale rozhodně nevypadal. Důstojník Falešných hráčů sice měl u očí vějířky vrásek a pod licousy povadlé tváře, zato byl zkušený a sebevědomý. Vedle něj vypadal Kaz jako… prostě jako sedmnáctiletý.
„Buďme spravedliví, ja? Jediný, co chceme, je trochu víc škváry,“ vykládal Geels a přitom prsty poklepával na třpytivé knoflíky své kanárkově zelené vesty. „Nehodí se, abys sbalil každýho turistu, co vystoupí v Pátým přístavu a lační po rozkoši, za kterou je ochotný utratit všechny svý peníze.“
„Pátý přístav je náš, Geelsi,“ odpověděl Kaz pevně. „Na každou kavku, která se sem přijde trochu povyrazit, mají první právo Gauneři.“
Geels zakroutil hlavou. „Jsi moc mladý, Brekkere,“ pronesl s bohorovným úsměvem. „Nejspíš jsi ještě nepochopil, jak tyhle věci fungují. Přístavy patří městu a my na ně máme stejný právo jako kdokoliv jiný. Všichni se musíme nějak živit.“
V zásadě to byla pravda. Jenže město o Pátý přístav nejevilo zájem, takže v době, kdy ho Kaz převzal, byl úplně opuštěný a zpustlý. Kaz ho nechal srovnat se zemí a postavil tam doky a vybudoval nábřeží; musel zastavit Vraní klub, aby na to sehnal peníze. Per Haskell byl proti a nadával mu do bláznů za to, že chce utratit takové peníze, nakonec se však přece podvolil. Podle Kazova vyprávění mu tenkrát starý pán doslova řekl: „Vezmi si rovnou lano a oběs se na něm.“ Jenže investice se mu už za necelý rok vrátila. Dneska jsou v Pátém přístavu kotviště nejen pro obchodní lodě, ale i pro ty, které z celého světa přivážejí turisty a vojáky dychtivé spatřit a ochutnat rozkoše Ketterdamu. A Gauneři mají jako první možnost nasměrovat je – a jejich peněženky – do nevěstinců, putyk a heren patřících právě jejich gangu. Starý pán díky Pátému přístavu velmi zbohatl a Gauneři se v Barrelu stali skutečnými hráči. Vybudovali si tak ještě silnější pozici, než jakou jim přinesl úspěch Vraního klubu. Jenže se ziskem se dostavila nežádoucí pozornost. Geels a Falešní hráči dělali celý rok Gaunerům problémy, zabírali Pátý přístav a sbírali kunčafty, na které neměli právo.
„Pátý přístav je náš,“ trval na svém Kaz. „O tom nebudeme vyjednávat. Narušujete naše obchodování v docích a překazili jste dodávku jurdy, která měla připlout před dvěma dny.“
„Nevím, o čem mluvíš.“
„Vím, že to není snadný, Geelsi, ale přestaň si přede mnou hrát na hlupáka.“
Geels udělal krok dopředu. Jesper s Big Bolligerem ztuhli.
„Přestaň se naparovat, chlapče,“ usadil ho Geels. „Každý ví, že starý pán nemá na válku žaludek.“
Kazovo zachechtání znělo jako praskání suchého dřeva. „Já jsem ten, s kým máš co do činění, Geelsi, a nejsem tu na ozdobu. Chceš válku, máš ji mít. A já se postarám, abys v ní nepřišel zkrátka.“
„A co když už nebudeš moct, Brekkere? Není žádným tajemstvím, že jsi páteří Haskellových operací – přesekne se páteř a Gauneři končí.“
Jesper si odfrknul. „Žaludek, páteř. Co tam pro nás máš dál, slezinu?“
„Drž hubu,“ okřikl ho Oomen. Jakmile začalo vyjednávání, mohli podle pravidel mluvit jen důstojníci. „Pardon,“ sykl Jesper a už beze slov ukázal, jak si zamyká pusu na zámek, přičemž bylo vidět, že si na této pantomimě dává obzvlášť záležet.
„Nepochybuju, že se mě snažíš zastrašovat, Geelsi,“ pokračoval Kaz. „Ale dřív, než se rozhodnu, co s tím udělám, chci si být v té věci naprosto jistý.“
„Jistý sám sebou, že Brekkere?“
„Sám sebou a ničím jiným.“
Geels propukl v smích a loktem strčil do Oomena. „Slyšíš toho malýho nafoukanýho hňupa? Brekkere, tyhle ulice ti nepatří. Děti jako ty jsou jen vši. Každý rok se ve městě znovu vylíhnou, jen aby otravovaly našince, a to tak dlouho, dokud je někdo nerozmáčkne. A řeknu ti, že já už mám toho svrbění po krk.“ Zkřížil ruce na prsou, nadutá spokojenost z něj tryskala na všechny strany. „Co když ti teď řeknu, že jsou tady dva strážníci s erárními puškami v majetku města, kteří právě teď míří na tebe a tady tvoje hochy?“
Inej se sevřel žaludek. Tak tohle měl Kaz na mysli, když říkal, že Geels má možná městskou hlídku na své straně?“
Kaz se podíval nahoru na střechu. „Najmout si na zabíjení městskou hlídku? Řekl bych, že to je dost drahý kousek pro gang, jako jsou Falešní hráči. Pochybuju, že na něco takového vaše pokladna stačí.“
Inej se vyhoupla na zábradlí a střelhbitě vylezla na střechu. Jestli tuhle noc přežijí, tak Kaze zabije.
Na střeše burzy drží hlídku vždycky dva strážníci městské hlídky. Pár kruge z kapsy Gaunerů i Falešných hráčů dopředu zajistilo, že nebudou do jednání strkat nos, taková byla běžná praxe. Jenže Geels naznačil něco úplně jiného. Vážně se mu podařilo podplatit městské strážníky, aby mu dělali ostřelovače? Jestli je to tak, pak šance, že Gauneři dnešní noc přežijí, je mizivá.
Jako většina budov v Ketterdamu měla burza špičatou sedlovou střechu, která sloužila jako ochrana před prudkými lijáky; stráže proto mohli chodit jen po úzkém ochozu s výhledem na nádvoří. Inej si ochozu nevšímala. Šlo by se po něm snadněji, ale byla by příliš na očích. Vrhla se po kluzkých střešních taškách nahoru, vyšplhala asi do poloviny střechy, a s tělem nahnutým v nepřirozeném úhlu se plazila napříč. Lezla po střeše jako pavouk, zatímco očima sledovala ochoz, uši měla nastražené, aby slyšela, o čem je řeč hluboko pod ní. Třeba Geels blafuje. Nebo se teď oba strážníci krčí někde u zábradlí a mají na mušce Kaze a Jespera s Big Bolligerem.
„Stálo to jistý úsilí,“ připustil Geels. „Pracujeme teď v malém a městská hlídka nepřijde zrovna lacino. Ale ta investice se určitě vyplatí.“
„Tou investicí myslíš mě?“
„Tou investicí myslím tebe.“
„To mi lichotí.“
„Gauneři bez tebe nepřežijí ani týden.“
„Odhadoval bych to přinejmenším na měsíc.“
Ta představa vrtala Inej hlavou. Kdyby Kaz odešel, zůstala bych? Nebo bych bez zaplacení dluhu zmizela? Riskovala bych, že na mě Per Haskell pošle svoje vymahače? Jestli sebou nehodí, možná to brzy zjistí.
„Domýšlivá malá kryso,“ zachechtal se Geels. „Nemůžu se dočkat, až ti rozmlátí ten drzý ksicht.“
„Jen do toho,“ pronesl Kaz vyzývavě. Inej pohlédla dolů, i když věděla, že tím riskuje. Jeho hlas zněl teď jinak, veškeré žerty šly teď stranou.
„Mám jim říct, ať ti vpálí kulku do nohy, na kterou ještě nepajdáš, Brekkere?“
Kde je ta hlídka? Přemítala horečně Inej a ještě zrychlila krok. Budova burzy se táhla skoro přes celý městský blok. Příliš prostoru pro jednoho člověka, když ho musí ohlídat sám.
„Skonči ty řeči, Geelsi. Řekni jim, ať střílí.“
„Kazi –,“ ošil se nervózně Jesper.
„Jen do toho. Seber odvahu a rozkaž jim to.“
Jakou hru to Kaz hraje? Čekal to? Spoléhá prostě na to, že se Inej dostane k hlídce včas?
Podívala se dolů. Geels hořel očekáváním. Zhluboka se nadechl, až se mu nadmula celá hruď. Inej se zakymácela, měla co dělat, aby se nezřítila ze střechy rovnou dolů. On to opravdu udělá. Budu se dívat na to, jak Kaz umírá.
„Střílejte!“ rozkázal Geels.
Výstřel rozčísl vzduch. Big Bolliger zasténal a svalil se na zem.
„Sakra!“ zařval Jesper a poklekl vedle mohutného druha; přitiskl mu dlaň na ránu, zatímco Bolliger nepřestával úpět. „Ty prašivej dobytku!“ osopil se Jesper na Geelse. „Porušil jsi neutralitu území.“
„Kdo řekne, že jsi nevystřelil první?“ opáčil Geels. „Nikdo se nedozví, jak to bylo. Protože ani jeden z vás odsud živý neodejde.“
Geelsův hlas zněl nepřirozeně vysoko. Přestože se snažil zachovat klid, Inej z jeho slov cítila paniku – jako vyděšené třepotání křídel vyplašeného ptáčka. Proč? Ještě před chvílí byl nadutý jako puchýř.
Kaz nehnul ani brvou. „Nevypadáš dobře, Geelsi.“
„Jsem úplně v pořádku,“ odsekl. Ale nebyl. Byl bledý a třásl se. Očima těkal zleva doprava, pátral po temném ochozu na střeše.
„Vážně?“ ujišťoval se Kaz konverzačním tónem. „Věci nejdou tak úplně podle plánu, že?“
„Kazi,“ naléhal Jesper. „Bolliger zle krvácí –“
„Dobře,“ utrousil Kaz.
„Kazi, potřebuje felčara!“
Kaz nevěnoval raněnému jediný pohled. „Potřebuje přestat fňukat. Může být rád, že ho Holst neposlal k zemi ránou do hlavy.“
I z té výšky Inej viděla, jak sebou Geels trhl.
„Tak se jmenuje, ne?“ obrátil se k němu Kaz.
„Wilhelm Holst a Bert Van Daal – městští strážníci, kteří mají dnes večer službu. To jsou ti, kvůli kterým jsi vybílil pokladnu Falešných hráčů, aby sis je mohl koupit?“
Geels mlčel jako zařezaný.
„Wilhelm Holst,“ pokračoval Kaz zvučně, jeho hlas se nesl prostorem až vysoko ke střechám, „sází skoro tak rád jako Jesper, takže pro něj tvoje peníze měly nesmírné kouzlo. Ale Holst má ještě jeden mnohem větší problém – nazvěme to třeba choutkami. Nebudu zabíhat do detailů. Tajemství totiž není jako peníze. Jakmile je člověk použije, ztrácí na hodnotě. Ale věř mi, že z tohohle by se obrátil žaludek naruby i tobě. Nemám pravdu, Holste?“
Místo odpovědi padl další výstřel. Kulka narazila na dlažební kámen u Geelsových nohou. Geels vyděšeně zamečel a uskočil dozadu.
Tentokrát si Inej všimla, odkud výstřel vyšel. Bylo to někde na západní straně budovy. Jestli je Holst tam, znamená to, že ten druhý – Bert Van Daal – bude na východní straně. Podařilo se Kazovi zneškodnit i jeho? Nebo spoléhá na ni? Uháněla po střeše.
„Zastřel ho, Holste!“ řval zoufale Geels. „Střel ho do hlavy!“
Kaz si znechuceně odfrknul. „Vážně si myslíš, že si to tajemství vezmu s sebou do hrobu? Tak do toho, Holste,“ zavolal. „Napal mi kulku do hlavy a moji lidé se rozběhnout za tvojí ženou. Za dveřmi kapitána hlídky budou dřív, než dopadnu na zem.“
Žádný výstřel se neozval.
„Cože?“ podivil se Geels trpce. „Jak vůbec víš, kdo je dnes večer ve službě? Zaplatil jsem nehorázné peníze, abych ten rozpis služeb dostal. Nemohls mě přeplatit.“
„Řekněme, že moje měna je tvrdší.“
„Peníze jsou peníze.“
„Obchoduji s informacemi, Geelsi, s informacemi o tom, co lidé dělají, když si myslí, že se nikdo nedívá. Stud má větší cenu, než jakou kdy budou mít peníze.“
Inej věděla, že se předvádí, aby jí získal čas, a hbitě přeskakovala břidlicové tašky.
„Dělá ti starosti ten druhý strážník? Starý dobrý Bert Van Daal?“ zeptal se Kaz. „Nejspíš teď nahoře neví, co by měl udělat. Zastřelit mě? Zastřelit Holsta? A co když jsem se dostal na kobylku i jemu a on se ti teď chystá vpálit kulku do srdce, Geelsi.“ Naklonil se dopředu, jako by chtěl Geelsovi svěřit nějaké tajemství. „Co takhle dát Van Daalovi rozkaz a zjistit, jak to teda je?“
Geels naprázdno otevřel pusu jako kapr, ale pak zahulákal: „Van Daale!“
Přesně v okamžiku, kdy se strážník nadechoval k odpovědi, Inej za něj vklouzla a přitiskla mu nůž na krk. Na poslední chvíli zahlédla jeho stín a střelhbitě sjela po taškách dolů. Proboha, Kaz to vážně dokáže vyhrotit.
„Pšššt,“ zašeptala Van Daalovi do ucha. Ze strany do něj trochu dloubla, aby na ledvinách ucítil hrot její druhé dýky.
„Prosím,“ zasténal. „Já –“
„Mám ráda, když muži žadoní,“ sykla. „Ale teď na to není čas.“
Dole pod sebou viděla Geelse, hruď se mu překotným funěním nadouvala a vydouvala jako krocanovi. „Van Daale!“ znovu marně zařval. Pak sjel očima zpátky na Kaze: „Vždycky o krok napřed, že?“ mohl se vzteky zalknout.
„Když jde o tebe, Geelsi, řekl bych, že mám prostě rychlejší start.“
Geels se pousmál – byl to nepatrný úsměv, jistý a samolibý. Úsměv vítěze, uvědomila si Inej s novou hrůzou.
„Jenže tenhle závod ještě neskončil.“ Geels zpod kabátu vytáhl těžkou černou pistoli.
„Konečně,“ pronesl Kaz. „Velké odhalení. Teď může konečně Jesper přestat fňukat nad Bolligerem jak nějaká plačka.“
Jesper s očima planoucíma hněvem nevěřícně zíral na zbraň. „Bolliger ho prohledával. On… Ale, ne, Big Bole, ty jsi přece idiot,“ zaúpěl.
Inej nevěřila vlastním očím. Muž pod jejíma rukama slabě zasténal, neboť v tom šoku bezděčně zesílila stisk. „Buď v klidu,“ houkla na něj a trochu povolila. Ale u všech svatých, vážně měla sto chutí do někoho vrazit kudlu. Big Bolliger přece Geelse prošacoval. Nemohl si nevšimnout pistole. On je zradil.
Tak proto Kaz trval na tom, aby s ním dneska v noci šel Big Bolliger – chtěl, aby se veřejně potvrdilo, že Big Bolliger přešel k Falešným hráčům? Rozhodně to musel být důvod, proč nechal Holsta, aby ho střelil do břicha. A co dál? Každý teď sice ví, že Big Bolliger je zrádce, jenže pořád je tu pistole, kterou Geels míří Kazovi přímo na srdce.
Geels se zašklebil. „Kaz Brekker, mistr úniků. Jak se vykroutíš z tohohle?“
„Odejdu stejnou cestou, jakou jsem přišel.“ A jako by se nechumelilo, obrátil svou pozornost na obra svíjejícího se v bolestech na zemi. „Víš, jaký je tvůj problém, Bolligere?“ Šťouchl ho špičkou hole do rány na břiše. „To nebyla řečnická otázka. Víš, jaký je tvůj největší problém?“
Bolliger zasténal. „Neee…“
„Nech mě hádat,“ odtušil Kaz.
Big Bol neřekl nic, jen znovu přerývavě zaskučel.
„Tak dobře, já ti to povím. Jsi líný. Já to vím. Každý to ví. Takže jsem se musel chtě nechtě ptát, proč můj nejlínější vyhazovač dvakrát týdně brzy ráno vstává a jde celé dvě míle do Bistra u Cilly na snídani, když v Kooperomu mají vajíčka mnohem lepší. Z Big Bolligera se stalo ranní ptáče, Falešní hráči začali rozhazovat své sítě po Pátém přístavu, až nakonec zadrželi naši největší dodávku jurdy. Nebylo těžké dát si dvě a dvě dohromady.“ Vzdychl a otočil se na Geelse. „Takhle to dopadne, když hloupí lidé začnou spřádat velké plány, ja?“
„To je teď celkem jedno,“ opáčil Geels. „Budu střílet hodně zblízka, takže to nebude nic pěkného. Tvoji lidi možná dostanou mě nebo moje hochy, ale téhle kulce tak jako tak neunikneš.“
Kaz si stoupl před hlaveň pistole, tak blízko, že se dotýkala jeho hrudi. „To se nestane, Geelsi.“
„Myslíš, že to neudělám?“
„Vůbec nepochybuju, že bys to s chutí udělal, a tvoje černé srdce by radostí zaplesalo. Ale neuděláš to. Dnes v noci ne.“
Geels cukl prstem na spoušti.
„Kazi,“ povídá Jesper. „Tahle ‚zastřel mě‘ záležitost mě začíná zajímat.“
Oomen se tentokrát nenamáhal Jespera napomenout, aby nežvanil. Byl tu raněný muž. Neutralita území byla porušena. Ve vzduchu už visela štiplavá chuť střelného prachu – a spolu s ní nevyřčená otázka: Kolik krve bude dnes večer prolito?
V dálce zahoukaly sirény.
„Burstraat devatenáct,“ oznámil Kaz.
Geels, který před tím nenápadně přešlapoval z nohy na nohu, sebou trhl.
„To je adresa tvé dívky, že Geelsi?“
Geels polkl. „Nemám holku.“
„Ale ano, máš,“ houkl něžně Kaz. „A hezkou. Teda dost hezkou pro takovýho patolízala, jako jsi ty. Zdá se milá. Ty ji miluješ, ne?“ I ze střechy Inej viděla, jak na Geelsově mrtvolném obličeji vyrazil lesklý pot. „Samozřejmě, že ji miluješ. Takový špíně z Barrelu, jako jsi ty, by žádná podobná krasotinka ani ruku nepodala, jenže ona je jiná. Myslí si, že jsi okouzlující. Nepochybná známka šílenství, řekl bych osobně, avšak láska je v tomto směru velmi nevyzpytatelná. Ráda si pokládá svou pěknou hlavinku na tvá ramena? Poslouchá, když jí vyprávíš, jak ses přes den měl?“
Geels se podíval na Kaze, jako by ho viděl poprvé v životě. Ten kluk, s nímž prve mluvil, byl nafoukaný, lehkomyslný, povrchní, ale nijak hrozivý. Teď tu stála stvůra, lítá a krutá. Kaz Brekker byl pryč a na jeho místě se objevil Krkavec, aby odvedl špinavou práci.
„Bydlí v čísle devatenáct na Burstraat,“ mluvil dál Kaz svým chraplavým hlasem. „Třetí patro, muškáty v truhlíku za oknem. Dva z mých lidí čekají před jejími dveřmi, a jestli odsud nevyjdu v dobré náladě po svých, vypálí celý dům, od střechy po podlahu. Během pár vteřin propukne požár, žhavé plameny se budou k ubohé Elise uvězněné v její ložnici blížit ze všech stran. Jako první chytnou její světlé vlasy. Budou hořet jako knot svíce.“
„Blafuješ,“ řekl Geels, ale pistole se mu třásla v rukou.
„Už je pozdě. Slyšel jsi sirény.“ Poznamenal Kaz a zvedl hlavu, aby se zhluboka nadechl. „Vane vítr z přístavu, cítím slanou chuť moře a ještě něco – není to kouř, co mám na jazyku?“ mluvil se zřejmým potěšením.
Proboha, Kazi, pomyslela si Inej zoufale. Cos to provedl?
Geels znovu trhl prstem na spoušti, Inej ztuhla.
„Já vím, Geelsi, já vím,“ pronesl Kaz soucitně. „Všechno to plánování, zařizování, podplácení – a celé to bylo k ničemu. To se ti teď honí hlavou. Jak to bude hrozné odcházet domů s pocitem, že jsi prohrál. Jak se šéf rozzuří, až se před ním objevíš s prázdnýma rukama a chudší než před tím. Jak příjemné zadostiučinění by bylo vpálit mi kulku do srdce. Můžeš to udělat. Zmáčkni spoušť. Všichni umřeme spolu. Hodí naše těla na Smrťákův vor a tam je spálí jako mrtvoly všech nuzáků. Nebo můžeš spolknout pýchu, vrátit se na Burstraat, složit své milované Elise hlavu do klína a živý a zdravý usnout v jejím náručí a přitom si nechat zdát, jak se mi jednou pomstíš. Je to na tobě, Geelsi. Tak co, půjdeme domů?“
Geels se pozorně zahleděl Kazovi do očí a ať už tam spatřil cokoliv, nakonec svěsil ramena jako spráskaný pes. Inej zarazilo, že jí ho v té chvíli bylo až líto. Přišel jako chvastoun, ostřílený hrdina Barrelu, který ví své. A odchází jako další oběť Kaze Brekkera.
„Jednoho dne dostaneš, co ti patří, Brekkere.“
„To rozhodně,“ přitakal Kaz, „jestli je na světě nějaká spravedlnost. A všichni víme, jak je to pravděpodobné.“
Geels svěsil paži. Pistole mu bezvládně visela u boku.
Kaz ustoupil zpátky, rukou si oprašoval košili na místě, kde se ho dotýkala hlaveň. „Řekni svému generálovi, ať drží svoje lidi od Pátého přístavu dál a že očekáváme náhradu za dodávku jurdy, o kterou jsme přišli, plus pět procent za olovo na neutrálním území a dalších pět procent za to, že jste tak nevídaná banda hňupů.
Pak nečekaně prudce zasvištěla vzduchem Kazova hůl. Geels vykřikl, protože mu Kaz rozdrtil zápěstí. Pistole zařinčela o kamennou dlažbu.
„Jenom jsem stál!“ řval Geels a držel se za ruku. „Nemířil jsem, jen jsem stál!“
„Ještě jednou se ke mně přiblížíš a zlámu ti obě zápěstí a budeš si muset zaplatit někoho, aby s tebou chodil na záchod.“ Poťukal si holí o lem klobouku. „Nebo ti s tím může pomoct tvoje roztomilá Elise.“
Kaz se přikrčil vedle Bolligera. Obr zasténal. „Podívej se na mě, Bolligere. Jestli dneska večer nevykrvácíš, máš zítřek do soumraku na to, abys vypadnul z Ketterdamu. Jestli uslyším, že tě někdo viděl přiblížit se k městu, najdou tě nacpaného do sudu v Bistru u Cilly.“ Pak sjel pohledem na Geelse. „Jestli mu pomůžeš nebo zjistím, že pracuje pro Falešné hráče, buď si jistý, že po tobě půjdu.“
„Kazi, prosím,“ zanaříkal Bolliger.
„Měl jsi domov, Bolligere, a beranidlem jsi rozrazil jeho vstupní dveře. Soucit ode mě nečekej.“ Zvedl se a na kapesních hodinkách zkontroloval čas. „Nemyslel jsem, že to bude trvat tak dlouho. Měl bych už jít, než začne být ubohé Elise horko.“
Geels zavrtěl hlavou. „Nejsi v pořádku, Brekkere. Nevím, co jsi zač, ale normální nejsi.“
Kaz naklonil hlavu na stranu. „Ty jsi z předměstí, že Geelsi? Přijel jsi do města zkusit štěstí?“ Prsty v rukavici si uhladil klopy. „Ech, jsem prostě jeden z těch parchantů, který dokáže odchovat jen Barrel.“
Otočil se, a přestože u nohou Falešných hráčů ležela nabitá zbraň, odkulhal dlážděným nádvořím k východní bráně. Jesper podřepl k Bolligerovi a jemně ho poplácal po tváři. „Pitomče,“ hlesl smutně a pak vyrazil za Kazem ven z burzy.
Inej ze střechy sledovala, jak Oomen zdvihl Geelsovu zbraň a uložil ji do pouzdra; pak si mezi sebou Falešní hráči vyměnili pár slov.
„Neodcházejte,“ škemral Big Bolliger. „Nenechávejte mě tady.“ Držel se Geelse za nohavici.
Geels ho setřásl. Zůstal ležet schoulený na boku, krev z něj prýštila na kamenné dláždění.
Inej vytrhla Van Daalovi pušku z rukou a pak ho pustila. „Běž domů,“ houkla na strážníka.
Jen ustrašeně mrkl přes rameno a pak se rozběhl po ochozu pryč. Hluboko dole se Bolliger plazil přes nádvoří. Sice byl dost hloupý na to, aby ho napadlo zkřížit cestu Kazi Brekkerovi, ale až doteď v Barrelu přežil, a to vyžadovalo odhodlání. Možná to dokáže.
Pomoz mu, ozval se hlas uvnitř. Vždyť ještě před chvilkou to byl bratr ve zbrani. Není správné nechat ho samotného. Mohla by jít za ním, nabídnout se, že jeho trápení rychle skončí a držet ho za ruku, až bude umírat. Mohla by skočit pro doktora, aby ho zachránil.
Nakonec místo toho odříkala krátkou modlitbu v jazyce svých světců a vydala se po vnější zdi na prudký sestup dolů. Bylo jí líto chlapce, který buď umře opuštěný, aniž by mu někdo v jeho poslední hodince poskytl útěchu, nebo přežije a zbytek života stráví ve vyhnanství. Jenže dnešní noc ještě zdaleka neskončila a Mora nemůže ztrácet čas se zrádci.
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Sotva se Kaz objevil ve východní bráně, přivítaly ho bouřlivé ovace. Jesper, který šel v těsném závěsu za ním, se začínal propadat trudnomyslnosti, alespoň nakolik mohl Kaz soudit.
Všichni se na ně vrhli, křičeli a jásali, Dirix přitom mával nad hlavou Jesperovými revolvery. Z jednání s Geelsem toho mnoho neviděli, zato hodně slyšeli. A teď halekali: „Burstraat je v plamenech! Gauneři nehasí, co je nepálí!“
„Nemůžu uvěřit, že jen tak stáhnul ocas!“ ušklíbl se Rotty. „Vždyť měl v ruce nabitou pistol!“
„Řekni, co máš na toho strážníka,“ naléhal Dirix s neskrývanou zvědavostí.
„To nemůže být jen tak něco.“
„Slyšel jsem o chlápkovi ze Slokenu, co se vždycky vyválí v jablečném sirupu a pak si vezme dvě –“
„Nic ze mě nedostanete,“ utnul jejich řeči Kaz. „Holst se mi ještě může hodit.“
Nálada byla nervózní, všechen ten smích měl příchuť šílenství, jež se dostavuje v blízkosti neštěstí. Někteří čekali boj a stále lačnili po krvi. Kaz však věděl, že tohle není jediný důvod jejich neklidu, dobře si všiml, že ani jedinkrát nepadlo Big Bolligerovo jméno. Dost je to sebralo – jak zjištění, že je Big Bol zradil, tak způsob, jakým ho za to Kaz potrestal. Pod jejich bujarým pošťuchováním vězel strach. To je dobře. Kaz spoléhal na to, že jsou to do jednoho vrahové, zloději a lháři. Jen se musel ujistit, že si nezvyknou lhát jemu.
Poslal dva lidi, aby sledovali Big Bola a přesvědčili se, že, vypadne z města, pokud se mu vůbec podaří postavit na nohy. Ostatní se mohli vrátit do Bydla nebo jít do Vraního klubu trochu se pobavit, spláchnout problémy a přitom pustit do světa zprávy o tom, co se v noci stalo. Budou vykládat, co viděli, a zbytek si domyslí, historka se bude šířit dál a s každým dalším vyprávěním bude Krkavec krutější a šílenější. Kaz měl však ještě práci, která rozhodně nepočká, a nejdřív ze všeho musel zamířit do Pátého přístavu.
Jesper mu zastoupil cestu. „Měl jsi mi říct o Big Bolligerovi,“ procedil polohlasem.
„Neříkej mi, jak mám dělat svoji práci, Jesi.“
„Takže si myslíš, že taky nejsem čistý?“
„Kdybych si myslel, že nejsi čistý, ležel bys na burze vedle Big Bola a sbíral svoje vnitřnosti, tak přestaň žvanit.“
Jesper zakroutil hlavou, přitom rukama pohladil revolvery, které mu Dirixe vrátil. To dělal vždycky, když byl rozmrzelý – v pistolích hledal stejnou útěchu jako dítě u milované panenky.
Bylo by tak snadné si ho usmířit. Stačilo, aby mu řekl, že přece dobře ví, že je čistý, a pak mu připomenul, že si ho dneska v noci vybral jako svého jediného sekundanta na jednání, které dost dobře mohlo skončit bojem, kdyby věci nešly hladce, a to je snad samo o sobě dost dobrým důkazem toho, že mu věří. Místo toho však řekl: „Tak jdi, Jespere. Ve Vraním klubu už na tebe čekají žetony. Hraj do rána, nebo dokud tě neopustí štěstí, uvidíš, co z toho přijde dřív.“
Jesper se zamračil, ale v očích mu chtě nechtě lačně zablýskalo.
„I mě si chceš koupit?“
„Zvyk je železná košile.“
„Máš štěstí, že totéž platí pro mě.“ Po dlouhém váhaní se Kaze zeptal: „Nechceš, abychom šli s tebou? Geelsovi hoši budou po dnešní noci ve špatném rozmaru.“
„Jen ať přijdou,“ opáčil Kaz a pak beze slova zahnul na Nemstraat. Kdo se po setmění bojí chodit sám ulicemi Ketterdamu, může si rovnou pověsit na krk ceduli s nápisem „posera“ a čekat, až ho přijdou zmlátit.
Ještě na mostě cítil jejich pohledy v zádech. Nemusel slyšet jejich šuškání, aby věděl, co si povídají. Chtěli, aby šel s nimi pít, chtěli, aby jim vysvětlil, jak se dozvěděl, že Big Bolliger přešel k Falešným hráčům, chtěli, aby jim vyprávěl, jak se Geels tvářil, když svěsil zbraň. Jenže to z Kaze nikdy nedostanou, a jestli se jim to nelíbí, můžou si najít jiný gang.
Ať si o něm myslí cokoliv, dneska v noci díky němu zase trochu povyrostli. To je důvod, proč mu slíbili věrnost a proč s ním zůstávají. Když se stal oficiálně členem Gaunerů, bylo mu dvanáct a jejich gang byl všem pro smích; partička dětí z ulice a životem znavených žebráků, kteří hrají skořápky a fixlují s drobnými v rozpadlém domě v nejhorší části Barrelu. On však nechtěl skvělý gang, ale takový, ze kterého může skvělý gang udělat – takový, který ho bude potřebovat.
Teď už měli vlastní území, svoji hernu a z polorozpadlého domu se stalo Bydlo, teplé, suché místo, kde dostanou jídlo a kde je ošetří, když jsou zranění. Teď jsou Gauneři obávaní. Tohle všechno jim Kaz dal. Nedluží jim k tomu ještě zdvořilou konverzaci.
Krom toho Kaz věděl, že se Jesper stejně nakonec uklidní. Po pár skleničkách a několika dobře rozehraných partií se pistolníkovi vrátí dobrá nálada. Dokáže se zlobit stejně dlouho, jako vydrží zůstat střízlivý, a Kazova vítězství dokáže líčit s takovým zaujetím jako nikdo jiný.
Jak se Kaz blížil nocí k jednomu z menších kanálů vedoucích okolo Pátého přístavu, cítil – u všech svatých – snad téměř naději. Možná by měl zajít k felčarovi. Falešní hráči mu celé týdny šlapali na paty, a teď je konečně přinutil hrát podle svých pravidel. Ani noha ho teď tolik netrápila, pokud pomine tu vlezlou zimu. Bolela ho sice pořád, ale dnes v noci v ní cítil jen tupý tlak. Pořád mu vrtalo hlavou, jestli celé to dnešní jednání nebyla zkouška, kterou ho chtěl Per Haskel prověřit. Per Haskel byl rozhodně schopný žít navzdory všemu v přesvědčení, že je sám geniálním mozkem, díky němuž Gauneři prosperují, zvlášť když ho v tom vytrvale utvrzovali někteří nohsledové. Bylo to zneklidňující, ale na starosti s Perem Haskellem bude zítra času dost. Teď se musí ujistit, že v přístavu běží všechno tak, jak má, a pak zamíří rovnou domů do Bydla, aby se konečně vyspal.
Věděl, že Inej ho sleduje. Šla za ním celou cestu od burzy. Nezavolal na ni. Ukáže se, až bude sama chtít. Měl rád, když bylo ticho, vlastně by většině lidí s chutí zašil pusy. Jenže když Inej chtěla, dokázala mlčet způsobem, že by to člověka zadusilo. Bylo to nervydrásající.
Kaz to vydržel celou cestu přes Zentzbridge, očima sledoval železné zábradlí mostu poseté drobnými kousky provázků umně svázaných do uzlů – modlitby námořníků za šťastný návrat z moře. Nesmyslná pověra. Nakonec už to nevydržel a řekl: „Tak už to vyklop, Moro.“
Ze tmy se ozval její hlas. „Nikoho jsi do Burstraat neposlal.“
„Proč bych měl?“
„Jestli tam Geels nepřijde včas –“
„Nikdo to tam nepodpálil.“
„Slyšela jsem sirény…“
„Šťastná náhoda. Využívám inspiraci, jak se dá.“
„Takže jsi blufoval. Vůbec v nebezpečí nebyla.“
Kaz pokrčil rameny, neměl nejmenší chuť jí odpovídat. Inej se vždycky snažila vydolovat z něj alespoň špetku slušnosti. „Když si každý myslí, že jsi zrůda, nemusíš se obtěžovat všechny ty zrůdnosti páchat.“
„Proč jsi souhlasil, že se s nimi sejdeš, když jsi věděl, že je to past?“ Pohybovala se úplně neslyšně, někde napravo od něj. Ostatní z gangu o ní říkají, že chodí jako kočka, ale on měl za to, že kočky by se od ní mohly učit.
„Řekl bych, že dnešní noc byla úspěšná,“ řekl pevně. „Nemyslíš?“
„Málem tě zabili. A Jespera taky.“
„Geels kvůli úplatkům vyčistil Falešným hráčům pokladnu, přitom to byly úplně zbytečně vyhozené peníze. My jsme ze svých řad vyloučili zrádce a potvrdili právo na Pátý přístav. A já z toho vyvázl bez jediného škrábnutí. Byla to dobrá noc.“
„Jak dlouho jsi věděl o Big Bolligerovi?“
„Pár týdnů. Budeme mít málo lidí. To mi připomíná, vyhoď Rojakkeho.“
„Proč? Nikdo není u hracího stolu tak dobrý jako on.“
„Spousta prevítů to umí s paklem karet. Rojakke je až moc rychlý. Podvádí.“
„Je to dobrý krupiér a má rodinu, o kterou se musí starat. Mohl bys mu nejdřív vzít prst jako varování.“
„To už by pak nebyl dobrý krupiér, že ne?“
Když se zjistí, že krupiér okrádá hernu o peníze, šéf herny mu usekne malíček. Je to jeden z těch absurdních trestů, který se během času stal mezi gangy nepsaným zákonem. Podvodník ztratil jistotu: musel se znovu učit míchat karty a každý další zaměstnavatel věděl, že si na něj musí dávat pozor. U hracího stolu byl navíc nemotornější. Musel se víc soustředit na míchání a rozdávání karet, a nemohl tolik sledovat hráče.
I když Kaz neviděl ve tmě Inej do tváře, cítil, jak s ním nesouhlasí.
„Tvým bohem je chamtivost, Kazi.“
Div se nerozesmál. „Ne, Inej. Chamtivost se mi klaní. Je to moje věrná služebnice a spolehlivá pomocnice.“
„A jakému bohu teda sloužíš?“
„Každému, který mi přinese štěstí.“
„Jenže s bohy to takhle nefunguje.“
„Myslím, že je mi to úplně jedno.“
Podrážděně vzdychla. Inej navzdory všemu, čím prošla, stále věřila, že nad ní její sulijští bohové bdí. Kaz to věděl a z nějakého důvodu mu působilo nesmírné potěšení se jí proto posmívat. Kéž by teď mohl vidět, jak se tváří. Ta nakrabacená úžlabina mezi černým obočím ho naplňovala podivným uspokojením.
„Jak jsi věděl, že se stihnu dostat k Van Daalovi včas?“ zajímala se dál.
„Protože to vždycky stihneš včas.“
„Měl jsi mě varovat.“
„Myslel jsem, že tvoji svatí ocení malé dobrodružství.“
Chvíli nic neříkala, pak se ze tmy za ním ozvalo: „Lidi se vysmívají bohům, jen dokud je nepotřebují, Kazi.“
Neslyšel ji odejít, ale vycítil, že už je pryč.
Kaz podrážděně zavrtěl hlavou. Kdyby řekl, že Inej důvěřuje, bylo by to přehnané, ale chtě nechtě si musel přiznat, že si zvykl na ni spoléhat. Rozhodnutí, že ji vyplatí ze Zvěřince, bylo čistě instinktivní a Gaunery stálo dost peněz. I když musel Pera Haskella dlouho přesvědčovat, nakonec se ukázalo, že Inej byla Kazovou dosud nejlepší investicí. Díky tomu, že se snadno dokázala skrývat, se stala vynikající zlodějkou tajemství, nejlepší v celém Barrelu. Jenže to, jak se prostě dokázala vygumovat z povrchu zemského, Kaze občas štvalo. Dokonce neměla žádnou vůni. Každý člověk je něčím cítit a ledascos to o něm vypovídá – závan fenolu z ženských prstů, jenž se mísí s vůní spáleného dřeva ve vlasech, odér vlhké vlny pánského obleku, který překrývá štiplavý pach střelného prachu na manžetách košile. Ale u Inej to tak nebylo. Nějakým způsobem si osvojila umění neviditelnosti. Byla cenným jměním. Tak proč nemůže dělat svou práci a ušetřit ho svých nálad?
Najednou si Kaz uvědomil, že není sám. Zastavil se a poslouchal. Byl v úzké uličce rozdělené kalným kanálem, kudy si krátil cestu. Nebyla tu žádná pouliční světla, nikde nikdo, široko daleko jen jasný měsíc a bárky narážející o zeď kotviště. Nedával si dost pozor, nechal se rozptýlit svými myšlenkami.
Na konci uličky se objevil temný obrys muže.
„V jaké záležitosti?“ zeptal se Kaz.
Postava se na něj vrhla. Kaz v nízkém oblouku máchl holí. Rána by musela zasáhnout útočníka přímo do nohou, jenže jen naprázdno zasvištěla prostorem. Kaz vychýlený prudkým švihem z rovnováhy se zapotácel.
Pak se muž záhadně objevil znovu přímo před ním. Jeho pěst zasáhla Kaze do čelisti. Oklepal se, aby zahnal rej hvězdiček, jenž se mu rozsvítil v hlavě. Ještě jednou se napřáhl a švihl. Jenže nikdo tam už nebyl. Vyztužená rukojeť Kazovy vycházkové hole prolétla prázdnem a narazila do zdi.
Někdo mu z pravé strany vytrhl hůl z ruky. Copak je jich tu víc?
A pak nějaká postava prošla zdí. Kazovy myšlenky se zadrhly a zamotaly, horečnatě se snažil pochopit, jak je možné, že se shluk mlhoviny před jeho očima mění v kabát, boty a bledou tvář z masa a kostí.
Duch, projelo jím jako blesk. Byl to strach dítěte, avšak dostavil se s absolutní jistotou. Takže Jordie si nakonec přišel pro svou pomstu. Je čas splatit dluhy, Kazi. Nic není zadarmo.
Ta myšlenka mu prolétla hlavou v náhlém a pokořujícím záchvatu paniky; pak se ho fantom zmocnil a on na krku ucítil ostrý vpich jehly. Duch s injekční stříkačkou?
Blázne, pomyslel si. A pak se propadl do tmy.

Kaze probral ostrý zápach amoniaku. Prudce cukl hlavou a znovu byl zcela při sobě.
Stařec před ním měl na sobě plášť univerzitního doktora. Držel v ruce sklenici čpavku, kterou mával Kazovi před nosem. Ten puch byl nesnesitelný.
„Dej to pryč,“ zaskřípěl Kaz.
Lékař ho s neskrývaným nezájmem přejel pohledem a vrátil čpavek do kožené brašny. Kaz si protáhl prsty, to byl však jediný pohyb, kterého byl schopen. Seděl s rukama za zády připoutaný k židli. Ať mu píchli cokoliv, byl po tom malátný.
Lékař poodešel stranou. Kaz několikrát zamrkal, aby zahnal rozostřený zrak a srovnal si v hlavě nepochopitelný výjev, jenž se rozprostíral před jeho očima. Čekal, že se probere v zaprášené díře Falešných hráčů nebo jiného znepřáteleného gangu. Tohle ovšem nebylo žádné doupě v Barrelu. Takhle vyšperkované hnízdečko muselo stát pořádný balík peněz – mahagonové obklady na stěnách hustě zdobené řezbami zpěněných vln a létajících ryb, řady knih pečlivě vyrovnaných v policích, vitrážová okna a na zdi originál De Kappela, tím si byl takřka jistý. Olej na plátně, jeden z těch cudných portrétů: dáma s otevřenou knihou v klíně a ležícím beránkem u nohou. Muž, jenž ho zpoza masivního psacího stolu pozoroval, měl vzezření prosperujícího kupce. Ale jestli je tohle jeho dům, tak proč u dveří hlídají strážníci městské hlídky?
Ksakru, přemítal Kaz, zatkli mě snad? Jestli je to tak, čeká toho kupčíka nepěkné překvapení. Díky Inej na každého soudce, žalobce i radního v Kerchu něco ví. Do setmění bude z cely venku. Až na to, že není v cele, ale přivázaný k židli v neznámém domě, tak o co tady sakra jde?
Tomu muži mohlo být něco kolem čtyřicítky, měl vyčerpanou, ale pohlednou tvář a na čele ustupující linii vlasů. Když se Kaz střetl s jeho pohledem, odkašlal si a propletl prsty do sebe.
„Pane Brekkere, doufám, že vám není moc špatně.“
„Pošlete toho starého mastičkáře pryč. Je mi dobře.“
Kupec kývl na lékaře. „Můžete jít. Pošlete mi, prosím, účet. A samozřejmě bych ocenil, kdybyste byl v této záležitosti diskrétní.“
Lékař zavřel brašnu a vyšel z místnosti. Když byl venku, kupec vstal a sebral ze stolu svazek papírů. Měl dokonale střižený žaket s vestou – tmavý, uhlazený, záměrně usedlý – oblečení, které nosí všichni obchodníci z Kerchu. Náprsní hodinky a sponka na kravatě však stačily Kazovi k tomu, aby zjistil, co potřeboval vědět: řetízek z těžkých zlatých článků ve tvaru vavřínových listů a masivní rubín na sponce.
Za to, že mě ten kupčík nechal přivázat k židli, mu tu jehlu vrazím do krku, ale před tím ten kámen vypáčím, přemítal Kaz. Nahlas řekl: „Van Eck.“
Muž přikývl. Bez úklony, samozřejmě. Kupci se neuklánějí špíně z Barrelu. „Takže mě znáte?“
Kaz znal erby a šperky všech významných obchodníků z Kerchu. Znakem Van Ecka byl rudý vavřín. Nemusel být žádný lumen, aby si dokázal dát dvě a dvě dohromady.
„Znám tě,“ odpověděl chladně. „Jsi jeden z těch, co vedou svatou válku za vyčištění Barrelu.“
Van Eck znovu nepatrně přikývl. „Usiluji o to, aby se lidé živili čestně.“
Kaz se zasmál. „Jaký je rozdíl mezi sázením ve Vraním klubu a spekulacemi na burze?“
„To první je krádež, to druhé obchod.“
„Když člověk přijde o peníze, stěží to bude rozlišovat.“
„Barrel je špinavá díra plná násilí, neřestí –“
„Kolik z lodí, které vyšleš z přístavu v Ketterdamu na moře, se už nikdy nevrátí zpátky?“
„To není –“
„Jedna z pěti, Van Ecku. Jedno z každých pěti plavidel, které pošleš pro kávu, jurdu a štůčky hedvábí skončí někde na dně moře, buď narazí na skály, nebo padne do rukou pirátů. Jedna z každých pěti posádek zemře, jejich těla se navždy ztratí v cizích vodách, kde je v temných hlubinách sežerou ryby. Nemluvme tedy o násilí.“
„Nebudu diskutovat o morálce s klukem z Barrelu.“
Kaz něco takového ani neočekával. Potřeboval jen čas, aby zjistil, jak pevně jsou jeho zápěstí svázaná. Jezdil prsty podél řetězu tak vysoko, jak to jen šlo, přitom pořád dumal nad tím, kam ho to Van Eck dovlekl. Ačkoliv se s ním nikdy dřív osobně nesetkal, plán jeho bytu znal nazpaměť. Ať jsou kdekoliv, v rezidenci Van Ecka to není.
„Pokud jste mě sem nezavlekli kvůli filozofování, tak v jaké záležitosti tedy?“ Byla to otázka, kterou se otevírala všechna jednání. Pozdravení rovného s rovným, nikoliv žádost vězně.
„Mám pro vás návrh. Tedy spíše rada pro vás má návrh.“
Kaz nedal najevo své překvapení. „Všechna svá vyjednávání začíná Obchodní rada bitím?“
„Považujte to za varování. A za ukázku.“
Kaz si vzpomněl na postavu v temné uličce, jak se zničehonic objevila jako duch a zase zmizela. Jordie.
V duchu sebou zatřásl, aby se probral. Žádný Jordie, pitomče. Soustřeď se. Sebrali tě, protože jsi měl hlavu plnou vítězství a nesoustředil ses. To máš za trest, byla to chyba, kterou už víckrát neuděláš. Jenže to nevysvětluje ten přízrak. Rychle tu myšlenku zaplašil.
„Jak bych já mohl být Obchodní radě užitečný?“
Van Eck listoval v papírech. „Poprvé jste byl zatčený, když vám bylo deset let,“ prohlížel si stránku ve své ruce.
„Na poprvé se nikdy nezapomíná.“
„Ten rok vás zadrželi ještě dvakrát, následující rok – to už vám bylo jedenáct – také dvakrát. Naposledy vás sebrali ve čtrnácti, když městská hlídka provedla razii v herně, a od té doby jste neseděl.“
Byla to pravda. Za tři roky na Kaze nikdo nic neměl. „Polepšil jsem se,“ poznamenal Kaz. „Našel jsem si poctivé živobytí, teď už žiji jen modlitbou a prací.“
„Nerouhejte se,“ napomenul ho Van Eck mírně, ale v očích mu hněvivě zajiskřilo.
Muž víry, poznamenal si Kaz a v myšlenkách si dál hbitě spojoval všechno, co věděl o Van Eckovi – prosperující, zbožný, vdovec, jenž se nedávno znovu oženil s dívkou ne o mnoho starší než Kaz. A pak samozřejmě ona záhada s Van Eckovým synem.
Van Eck se dál prohrabával složkou. „Celá řada záznamů – rvačky, koně a další zahrávání si se štěstím. Už přes dva roky jste šéfem herny zvané Vraní klub. Jste vůbec nejmladší muž, co kdy vedl podobný podnik, a za tu dobu jste zdvojnásobil zisk. Jste vyděrač –“
„Obchoduji s informacemi.“
„Mistr švindlu –“
„Vytvářím příležitosti.“
„Kuplíř a vrah –“
„Pasáka nedělám a zabíjím jen z dobrého důvodu.“
„A tím je co?“
„To co u vás, měšťane. Zisk.“
„Jak získáváte informace, pane Brekkere?“
„Řekněme, že jsem něco jako zloděj.“
„Pak musíte být v tomto směru více než výjimečný.“
„To zajisté jsem.“ Kaz se mírně zaklonil. „Inu, každý člověk je vlastně takový trezor, kasa plná tajemství a tajných přání. Jsou tací, kteří na to jdou zhurta, ale já dávám přednost jemnějším způsobům – zatlačit ve správnou chvíli na správném místě správnými prostředky. Je to delikátní záležitost.“
„Vždycky mluvíte v metaforách, pane Brekkere?“
Kaz se pousmál. „To nebyla metafora.“
Byl na nohou dřív, než řetězy dopadly na zem. Skočil k psacímu stolu, jednou rukou popadl nůž na dopisy, co na něm ležel, druhou chytl Van Ecka zepředu za košili. Když mu přitiskl ostří nože ke krku, jemná látka se nařasila. Kazovi se motala hlava a v kulhavé noze mu od dlouhého sezení v nepřirozené poloze skřípalo, se zbraní v ruce se mu to však celé jevilo o poznání růžověji.
Van Eckovy stráže stály proti němu s vytasenými pistolemi a šavlemi. Cítil, jak obchodníkovi pod vlněným oblekem divoce tluče srdce.
„Myslím, že nemusím ztrácet čas výhrůžkami,“ pronesl důrazně. „Řekni mi, jak se dostanu ke dveřím, nebo půjdu oknem a tebe vezmu s sebou.“
„Myslím, že vás přiměji změnit názor.“
Kaz ho dloubl. „Nezajímá mě, kdo jsi, ani jak velký nosíš rubín. Nebudeš mě brát z mojí vlastní ulice. A nebudeš se mnou uzavírat obchody, když jsem řetězy přivázaný k židli.“
„Mikko,“ zavolal Van Eck.
A pak se to stalo znovu. Zdí knihovny prošel chlapec. Byl bledý jako mrtvola, oblečený do modrého pláště vlnostrůjců, na klopě měl červeno-zlatou stužku označující, že patří do Van Eckova domu. Jenže ani grišové přece nedokáží procházet zdí.
Jsem omámený, říkal si Kaz a snažil se nepropadnout panice. Dali mi drogy. Nebo to je nějaká iluze, takové ty triky, co předvádějí na divadle na Východním nábřeží – dívku rozříznou ve dví, z klobouku tahají holubice a takové věci.
„Co to má k čertu být?“ zamračil se.
„Pusťte mě a já vám to vysvětlím.“
„Můžeš to klidně vysvětlit tak, jak jsi.“
Van Eck podrážděně vzdychl a nejistě začal. „To, co vidíte, jsou účinky jurdy parem.“
„Jurda je jen stimulant.“ Malé kvítky, co se pěstují a suší v Nové Zemi. Prodávají je v obchodech po celém Ketterdamu. Když Kaz u Gaunerů začínal, žvýkal je, aby byl na hlídce svěží. Míval z toho oranžové zuby ještě několik dní. „Je neškodná,“ dokončil myšlenku.
„Jurda parem je něco úplně jiného a zcela jistě není neškodná.“
„Takže jste mě omámili drogami.“
„Ne vás, pane Brekkere. Mikku.“
Kaz se pozorně zahleděl na grišovu nezdravě sinalou tvář. Pod očima se mu černaly těžké kruhy a vůbec vypadal křehce a chatrně, jako člověk, který už delší dobu nejedl, a je mu to jedno.
„Jurda parem je s obyčejnou jurdou příbuzná,“ vysvětloval Van Eck. „Pochází ze stejné rostliny. Neznáme proces, kterým se tato droga vyrábí, ale její vzorky zaslal Obchodní radě Kerchu vědec jménem Bo Yul-Bayur.“
„Ze Šu?“
„Ano. Chtěl odtamtud utéct, proto nám poslal vzorek té látky, aby nás přesvědčil, že jeho tvrzení ohledně neobyčejných účinků této drogy, je pravdivé. Prosím, pane Brekkere, tohle je velmi nepohodlná pozice. Kdybyste dovolil, dal bych vám pistoli a mohli bychom si sednout a promluvit si o tom všem civilizovanějším způsobem.“
„Chci pistoli a svoji hůl.“
Van Eck pokynul jednomu ze strážců, jenž poté vyšel z místnosti a v mžiku se vrátil s Kazovou vycházkovou holí – Kaz byl zpropadeně rád, že použil dveře.
„Nejdřív pistoli,“ nařizoval Kaz. „Pomalu.“ Strážník vyndal pistoli z pouzdra a podal ji Kazovi. Ten ji jediným bleskurychlým pohybem ruky chytl a natáhl, načež pustil Van Ecka, nůž na dopisy odhodil na stůl a strážníkovi vytrhl z ruky svou hůl. Pistole byla v té chvíli bezesporu potřebnější, hůl mu však přinesla nevýslovnou úlevu.
Van Eck ustoupil pár kroků dozadu, aby nebyl tak blízko Kazovy nabité zbraně. Neměl se k tomu, aby si sedl. I Kaz zůstal stát, připravený u okna vzít do zaječích, kdyby bylo třeba.
Van Eck se zhluboka nadechl, rukou si urovnával pomačkaný oblek. „Ta hůl je skutečně řemeslný kousek, pane Brekkere. To je práce materiálčiků?“
Bylo to skutečně tak, měl ji vyztuženou olovem a dokonale zpevněnou, takže s ní dokázal přelomit člověku kost. „Do toho ti nic není. Mluv k věci, Van Ecku.“
Obchodník si odkašlal. „Když nám Bo Yul-Bayur poslal vzorek jurdy parem, dali jsme ji na zkoušku třem grišům, vždy jednomu z každého řádu.“
„Šťastní dobrovolníci?“
„Vazalové,“ přiznal Van Eck. „Nejprve materiálčikovi, pak hojičce, oba tito grišové byli vazalové z domu radního Hoedeho. Tady Mikka je vlnostrůjce. Ten je můj. Viděl jste sám, co dokáže po požití té drogy.“
Hoede. Kde jsem to jméno jen slyšel?
„Nevím, co jsem viděl,“ řekl Kaz stroze a pohlédl na Mikku. Chlapec upřeně zíral na Van Ecka, jako by očekával jeho další rozkazy. Nebo spíš další dávku.
„Vlnostrůjci dokáží běžně ovládat toky, shromažďovat vodu a vlhkost ze vzduchu a blízkých zdrojů. Řídí příliv a odliv v našem přístavu. Pod vlivem jurdy parem může však vlnostrůjce změnit i své vlastní skupenství z pevného na tekuté a z tekutého na plynné a pak zase zpátky; a totéž dokáže udělat s dalšími pevnými předměty. Dokonce i se zdí.“
Kaz byl v pokušení celé to popřít, jenže to, co viděl, si žádným jiným způsobem nedokázal vysvětlit. „Jak?“
„Těžko říct. Znáte umocňovače, které někteří grišové nosí?“
„Viděl jsem je,“ přitakal Kaz. Zvířecí kosti, tesáky, šupiny. „Slyšel jsem, že je těžké takovou věc získat.“
„Velmi těžké. A to jenom zvětšují grišovu sílu. Zatímco jurda parem mění veškeré jejich vnímání.“
„No a?“
„Grišové pracují s hmotou na její nejzákladnější úrovni. Říkají tomu Malá věda. Pod vlivem paremu je jejich ovládání hmoty rychlejší a mnohem přesnější. Teoreticky by jurda parem měla být jenom povzbuzovacím prostředkem jako její příbuzná – obyčejná jurda. Jenže se zdá, že bystří a zdokonaluje smyslové vnímání grišů. Umožňuje jim propojovat věci s neobyčejnou rychlostí. Zkrátka se děje to, co by vůbec nemělo být možné.“
„Co taková věc udělá s politováníhodným ubožákem, jako jsem já nebo ty?“
Van Eck se naježil, očividně se mu nelíbilo, že je Kaz hází do jednoho pytle, nicméně pokračoval ve výkladu. „Je to smrtelné. Obyčejná mysl nesnese parem ani v nepatrném množství.“
„Řekl jste, že jste to dali třem grišům. Co dokáží ti ostatní?“
„Tady,“ natáhl se Van Eck k šuplíku svého psacího stolu.
Kaz zdvihl pistoli. „Ne tak rychle.“
Van Eck vklouzl rukou do šuplíku a vytáhl z něj kus zlata. „Tohle bylo olovo.“
„Tomu budu tak akorát věřit.“
Van Eck pokrčil rameny. „Říkám vám jen, co jsem viděl. Ten materiálčik vzal do rukou kus olova a za chvíli z toho bylo tohle.“
„Jak vůbec víte, že je to pravé zlato?“ zeptal se nedůvěřivě Kaz.
„Taví se při stejné teplotě jako zlato, má stejnou váhu a ohebnost. Pokud se to v nějakém ohledu liší od zlata, pak se nám tento rozdíl nepodařilo zjistit. Sám si to ověřte, jestli chcete.“
Kaz vsunul hůl pod paži a od Van Ecka si vzal těžkou hroudu. Ať už je ten obrovský kus žluté hmoty pravé zlato, nebo jeho zdařilá imitace, prodá se na ulicích Barrelu za slušné prachy.
„Mohl jste to získat kdekoliv,“ namítl Kaz.
„Dovedl bych Hoedeova materiálčika sem, aby vám to na místě ukázal, ale není zdráv.“
Kaz sjel pohledem na Mikkův nezdravě bledý obličej a orosené obočí. Ta droga si očividně vybírá svou daň.
„Řekněme, že je to pravda, a ne nějaká pouťová atrakce. Co to má co dělat se mnou?“
„Slyšel jste o tom, že Šu zaplatil Kerchu celý státní dluh nenadálou dodávkou značného množství zlata? A o tom, že byl zavražděn obchodní vyslanec z Nové Země? A že z vojenské základny v Ravce byly ukradeny jisté dokumenty?“
Tak v tom spočívá tajemství záhadně zavražděného velvyslance na pánských toaletách. A zlato na těch třech lodích, co přijely ze Šu, tedy nejspíš vyrobili materiálčici. O dokumentech z Ravky Kaz sice zatím neslyšel, ale i tak přikývl.
„Domníváme se, že všechny tyto události jsou dílem grišů, kteří byli vystaveni působení jurdy parem a pracují pro šuhanskou vládu, která je má v moci.“ Van Eck se poškrábal na bradě. „Pane Brekkere, byl bych rád, kdybyste chvíli přemýšlel o tom, co vám tady vykládám. Lidé procházející zdmi – žádny trezor ani pevnost nemohou být bezpečné. Lidé, kteří dokáží přeměnit olovo nebo cokoliv jiného ve zlato, upravovat samu hmotu světa – finanční trhy to uvrhne v chaos. Světové hospodářství se zhroutí.
„Velmi vzrušující. Co ode mě chceš, Van Ecku? Chceš, abych ukradl loď se zbožím? Nebo ten výrobní postup?“
„Ne, chci, abyste ukradl toho muže.“
„Abych unesl Bo Yul-Bayura?“
„Abyste ho zachránil. Před měsícem jsme od něj dostali vzkaz, ve kterém nás úpěnlivě prosil o azyl. Velmi se obával plánů, které měla vláda jeho domovské země s jurdou parem, a my jsme souhlasili, že mu pomůžeme utéci ze země. Naplánovali jsme schůzku, ovšem došlo při ní k nečekané potyčce.
„Se Šuhany?“
„Ne, s Fjerdany.“
Kaz se zamračil. Fjerdani musí mít zvědy v Šu Hanu nebo v Kerchu, když se o té droze i o Bo Yul-Bayurových plánech dozvěděli s takovou rychlostí.
„Tak za ním vyšlete své agenty.“
„Diplomatická situace je nyní velmi choulostivá. Je zcela zásadní, aby vláda naší země nebyla s Yul-Bayurem nijak spojována.“
„Měl byste vědět, že je nejspíš dávno mrtvý. Fjerdani griši nenávidí. V žádném případě nedovolí, aby se jakékoliv informace o takové droze dostaly ven.“
„Podle našich zdrojů je naživu a čeká ho soud.“ Van Eck si odkašlal. „Před tribunálem v Ledovém paláci.“
Kaz dlouhou minutu zíral na Van Ecka, pak propukl v smích. „Takže, bylo mi vskutku potěšením, že mě tvoji lidé přepadli a v bezvědomí unesli. Ujišťuji tě, Van Ecku, že se ti za tvou pohostinnost ve správný čas odvděčím. Teď řekni některému z těch svých lokajů, ať mě doprovodí ke dveřím.“
„Jsme ochotní nabídnout vám pět milionů kruge.“
Kaz zastrčil pistoli do kapsy. O život už se nebál, jenom měl vztek, že ho tenhle špicl připravil o čas. „Možná to je pro tebe překvapení, Van Ecku, ale i my, krysy z kanálů, si vážíme vlastního života, zrovna jako ty.“
„Deset milionů.“
„K čemu je člověku hromada peněz, když je nemůže utratit? Kde je můj klobouk – nechal ho tvůj vlnostrůjce ležet na ulici?“
„Dvacet.“
Kaz se zarazil. Měl nepříjemný pocit, jako by se ryby vytesané v dřevěném obložení zastavily v půli skoku a bedlivě všechno sledují. „Dvacet milionů kruge?“
Van Eck přikývl. Netvářil se nadšeně.
„Musel bych sehnat tým lidí, kteří by se k té sebevražedné misi nechali přemluvit. To rozhodně nebude levné.“ Nebyla to tak úplně pravda. Navzdory tomu, co řekl Van Eckovi, byla v Barrelu spousta lidí, kteří na svém životě zas tak nelpěli.
„Dvacet milionů kruge by na to mělo stačit,“ odsekl Van Eck.
„Do budovy Ledového paláce se ještě nikdy nikdo nevloupal.“
„Proto potřebujeme vás, pane Brekkere. Možná už je Bo Yul-Bayur mrtvý nebo všechna svá tajemství vyzradil Fjerdanům, přesto se domníváme, že je doposud čas, byť ho není nazbyt, abychom jednali, než se tajemství jurdy parem dostane na světlo světa.“
„Jestli mají Šuhani výrobní postup –“
„Yul-Bayur tvrdí, že se mu podařilo jeho nadřízené obelstít a udržet vzorec v tajnosti. Myslíme si, že mají k dispozici pouze omezené množství, které tam Yul-Bayur po sobě zanechal.“
Chamtivost mi říká pane. Možná byl Kaz poněkud domýšlivý, když něco takového tvrdil. Protože teď byla chamtivost ve službách Van Ecka. Činila se, seč mohla, aby překonala Kazovu nevoli a dostala ho tam, kde ho Van Eck chtěl mít.
Dvacet milionů kruge. Co je tohle za práci? Kaz nevěděl nic o špionáži ani o vládním pletichaření, ale v čem může být ukradení Bo Yul-Bayura z budovy Ledového paláce jiné než vyloupení kupeckého trezoru? Inu, je to ten nejlépe chráněný trezor na světě, připomněl sám sobě Kaz. Bude potřebovat specializovaný tým lidí, které nezastraší reálná možnost, že se odtamtud třeba už nikdy nevrátí. A tyhle lidi v žádném případě nedokáže dát dohromady jenom z Gaunerů. Talenty, které na tuhle práci bude potřebovat, nemá všechny ve svých řadách. To znamená, že si bude muset krýt záda ještě víc než obvykle.
Ale kdyby se jim to skutečně podařilo, i potom, co by Per Haskellovi vyplatil jeho podíl, by měl dost na to, aby všechno změnil. A konečně by se mohlo začít naplňovat to, po čem touží od chvíle, co se srdcem přetékajícím pomstychtivostí vyvlekl své tělo z posledních sil z mrazivého moře a plácl sebou na přístavní molo. Konečně by mohl Jordieho pomstít.
A mělo by to i další výhody. Rada Kerchu by mu byla zavázána, nemluvě o tom, jakou slávu by mu takový husarský kousek zajistil v Barrelu. Vniknout do nedobytné budovy Ledového paláce a vyfouknout z této bašty fjerdské šlechty nejvzácnější poklad, a to přímo pod nosem slovutné fjerdské armády? Ne, pokud by měl něco takového na svém kontě a k tomu takovou hromad peněz v kapse, Pera Haskella už by nepotřeboval. Byl by svým pánem a mohl pracovat sám na sebe.
Ale něco tady nehrálo. „Proč já? Proč Gauneři? Je mnoho zkušenějších lidí.“
Mikka se rozkašlal, Kaz si všiml krve na jeho rukávu.
„Posaď se,“ nakázal mu Van Eck jemně, přitom mu pomohl na židli a nabídl mu svůj kapesník. Mávl na strážného. „Vodu.“
„Takže?“ vybídl ho Kaz.
„Kolik vám je let, pane Brekkere?“
„Sedmnáct.“
„Od svých čtrnácti let jste nebyl zatčen, a protože jsem přesvědčen, že nejste o nic poctivější v dospělosti, než jste byl v dětství, usuzuji, že disponujete právě tou dovedností, již nyní nejvíce potřebuji: nenecháte se chytit.“ Rty mu zkřivil ironický úsměv. „A je tu také ona záležitost s mým DeKappelem.“
„Rozhodně nevím, o čem je řeč.“
„Před šesti měsíci z mého domu zmizel originál DeKappela, měl hodnotu dobrých sto tisíc kruge.“
„To je velká ztráta.“
„To je, zvláště když jsem byl ujištěn, že je má obrazárna neproniknutelná a zámky na dveřích jsou zabezpečeny proti vloupání.“
„Jistě, opravdu si vzpomínám, že jsem o tom četl.“
„Ano,“ připustil Van Eck se sotva znatelným povzdechem. „Pýcha je nebezpečná věc. Dychtil jsem se pochlubit svým majetkem, ukázat, jak daleko jsem ochoten zajít, abych ho uchránil. A přesto, navzdory všem ochranným opatřením, navzdory psům, alarmům a těm nejvěrnějším zaměstnancům v celém Ketterdamu, je mé plátno pryč.“
„Upřímnou soustrast.“
„Musí se časem objevit na nějakém světovém trhu.“
„Možná už má zloděj kupce, kteří se předhánějí, kdo za něj zaplatí víc.“
„To je samozřejmě také možnost. Ovšem přikláním se k názoru, že onen zloděj měl pro krádež svůj vlastní důvod.“
„A tím důvodem bylo podle vás co?“
„Dokázat, že je té krádeže schopen.“
„To bych považoval za velmi hloupý hazard.“
„Inu, kdo ví, jaké jsou důvody lupičů?“
„Já rozhodně ne.“
„Z toho, co vím o budově Ledového paláce, soudím, že ten, kdo ukradl mého DeKappela, je přesně tím, koho na tuto práci potřebuji.“
„Tak pak byste udělal nejlépe, kdybyste si ho na tuto práci najal. Nebo ji.“
„Bezesporu. Já se ovšem budu muset spokojit s vámi.“
Van Eck upřeně sledoval Kaze pohledem, jako by doufal, že mu v očích nalezne vepsané doznání. Po dlouhém, pátravém mlčení se zeptal: „Jsme tedy dohodnuti?“
„Ne tak rychle. Co se stalo s tou hojičkou?“
Van Eck vypadal zmateně. „S kým?“
„Povídal jste, že jste tu drogu dali grišovi z každého řádu. Mikka je vlnostrůjce, takže eterálčik. Materiálčik vyrobil to zlato. A co se stalo s tou korporálčicí? S tou hojičkou?“
Van Eck sebou nepatrně škubl: „Šel byste laskavě se mnou, pane Brekkere?“
Kaz nedůvěřivě vyšel za Van Eckem z knihovny, očima pošilhával po Mikkovi a strážích. Van Eck ho vedl chodbou. Dům na první pohled přetékal bohatstvím – zdi obložené tmavým dřevem, na podlahách nablýskané černobílé dlaždice, vše vkusné, dokonale uměřené a zručně vyrobené. Celé to však zvláštním způsobem připomínalo márnici. Opuštěné místnosti, zatažené závěsy, nábytek zahalený bílý plátnem – to vše vytvářelo ponurý, chladný dojem bohem zapomenuté mořské krajiny s plovoucími ledovými krami.
Hoede. Najednou mu to jméno zapadlo do správné přihrádky. Minulý týden se v Hoedově rezidenci na Geldstraat něco semlelo. Celé okolí bylo uzavřeno kordonem, všude se hemžili četníci. Prý tam propukly pravé neštovice, ale ani Inej nedokázala zjistit víc.
„Tohle je dům radního Hoedeho,“ poznamenal Kaz sice s jistotou, nicméně cítil, jak mu přitom naskočila husí kůže. Rozhodně nestál o to chytit tu nějakou nákazu, kupec ani jeho doprovod se však nezdáli být vyvedeni z míry. „Myslel jsem, že je celý dům v karanténě.“
„To, k čemu tu došlo, pro nás není nijak nebezpečné. A jestli odvedete dobře svou práci, pak ani nikdy nebude.“
Vyšli dveřmi ven do pečlivě upravené zahrady prosycené silnou vůni prvních krokusů. Ta voňavá záplava byla pro Kaze jako rána do zubů. Vzpomínky na Jordieho byly v jeho mysli už tak dost zjitřené. Na chvíli úplně zapomněl, že směřuje zahradou bohatého obchodníka ke kanálu; stál po kolena ve vysoké jarní trávě a hlas jeho bratra ho volal domů.
Kaz se oklepal. Potřebuju hrnek pořádně hořkého kafe, toho nejsilnějšího, co se prodává, pomyslel si. Nebo opravdovou ránu do zubů.
Van Eck ho vedl k hausbótu kotvícímu na kanálu. Skrze žaluzie na oknech prosvítalo světlo a vrhalo na zahradní cestu pravidelné vzory. U dveří stál v pozoru strážník městské hlídky. Van Eck z kapsy vytáhl klíč a zasunul jej do těžkého zámku. Kaz si musel dát rukáv před pusu, protože otevřenými dveřmi k němu z místnosti zavanul štiplavý zápach – moč a výkaly. A vůně krokusů vzala za své.
Místnost osvětlovaly dvě skleněné lucerny zavěšené na zdi. Uvnitř stála ochranka, všichni muži byli otočeni čelem k obrovské železné kóji, na zemi pod jejich nohama všude leželo roztříštěné sklo. Někteří měli fialovou uniformu městské hlídky, jiní byli oblečeni do zelenkavých livrejí označujících příslušnost k Hoedeovu domu. Za oknem, které, jak Kazovi došlo, muselo sloužit k pozorování, viděl prázdný stůl s dvěma převrácenými židlemi, nad nimiž stál další strážník městské hlídky. Jako ostatní nehybně stál a s rukama podél těla zíral netečným pohledem do prázdna, jeho tvář byla zcela bez výrazu,. Van Eck zesílil světlo jedné z luceren a Kaz uviděl, že na zemi leží se zavřenýma očima další zhroucený muž ve fialové uniformě.
Van Eck vzdychl a poklekl na zem, aby tělo obrátil. „Ztratili jsme dalšího,“ zachmuřil se.
Byl to teprve chlapec, na horním rtu mu začínaly rašit vousy.
Van Eck kývl na strážníka, co je pustil dovnitř, aby s pomocí mužů z Van Eckovy ochranky tělo zvedli a odnesli pryč. Ostatní strážníci se celou dobu ani nehnuli, jen dál zírali před sebe.
Kaz jednoho z nich poznal – Henrik Dahlman, kapitán městské hlídky.
„Dahlmane?“ oslovil jej, muž však na to nereagoval. Kaz zamával kapitánovi rukou před obličejem, pak ho cvrknul do ucha. Nic, jen dlouze, nezúčastněně mrknul. Kaz vytáhl pistoli a zamířil mu přímo na čelo. Odjistil spoušť. Kapitán necukl, ani se nehnul. Jeho zorničky nereagovaly.
„Je jako mrtvý,“ vzdychl Van Eck. „Klidně střílejte. Můžete mu vypálit mozek z hlavy. Nebude se bránit a ostatní ani nemrknou.“
Kaz dal pistoli dolů, po zádech mu přejel mráz. „Co to je? Co se jim stalo?“
„Ta griša byla korporálčice, byla to vazalka rady Hoedeoho, sloužila v jeho domácnosti. Myslel si, že je bezpečné na ní parem vyzkoušet, když je hojička, a ne smrtička.“
To znělo docela rozumně. Kaz viděl, co dokážou smrtiči. Roztrhají člověku buňky, rozdrtí mu srdce v těle, vysají vzduch z plic, sníží puls, až padne do kómatu, a přitom se ho nemusí dotknout ani prstem. Kdyby jen část z toho, co Van Eck povídal, byla pravda, testovat jurdu parem na smrtiči by bylo čiré šílenství. Takže ji páni obchodníci radši vyzkoušeli na hojičce. Ale očividně se jim to vymklo z rukou.
„Dali jste jí tu drogu a ona pak zabila svého pána?“
„Ne tak docela,“ odkašlal si Van Eck. „Dali ji do této pozorovací cely. Pár vteřin poté, co užila parem, převzala naprostou kontrolu nad strážníky, kteří s ní byli uvnitř –“
„Jak?“
„To přesně nevíme. Ale každopádně se jí potom podařilo podmanit si i tyto strážníky.“
„To není možné.“
„Není? Mozek je orgán jako každý jiný, shluk buněk a impulzů. Proč by griša pod vlivem jurdy parem nemohla být schopná řídit tyto impulzy?“
Kaz nedokázal skrýt svoji nedůvěru.
„Podívejte se na ty muže,“ naléhal Van Eck. „Řekla jim, aby čekali. A to je přesně to, co dělají – to je to jediné, co od té doby dělají.“
Kaz si znovu bedlivě prohlédl tichý hlouček mužů. Jejich oči opravdu nebyly prázdné ani mrtvé, nestáli uvolněně, jako by měli pohov. Ti muži byli v očekávání. Silou vůle potlačil zachvění. Viděl už věci divné i neobyčejné, rozhodně však nic podobného tomu, čeho byl právě svědkem.
„Co se stalo s Hoedem?“
„Rozkázala mu, aby otevřel dveře, a když to udělal, poručila mu, ať si usekne palec na ruce. Víme, jak se to stalo, protože u toho byl chlapec, co pomáhá v kuchyni. Podle něj se ta dívka Hoedeho ani nedotkla, sám si uřízl vlastní palec a celou dobu se u toho usmíval.“
Představa, že mu nějaká griša kontroluje myšlenky, se Kazovi ani trochu nelíbila. Ovšem na druhou stranu by ho vůbec nepřekvapilo, kdyby Hoede dostal to, co si zasloužil. Za občanské války prchali grišové z Ravky a aby se zachránili, zavázali se v Kerchu ke službě, jenže netušili, že se tím vlastně prodávají do otroctví.
„Ten obchodník je mrtvý?“
„Rada Hoede ztratil velké množství krve, jinak je na tom stejně jako tito muži. Byl i s rodinou a ostatními členy domácnosti převezen na venkov.“
„Ta hojička odjela zpátky do Ravky?“ zajímal se Kaz.
Van Eck naznačil Kazovi, aby s ním šel z toho strašidelného hausbótu ven, a zamkl za nimi dveře.
„Nejspíš se o to pokusila,“ vykládal, když se zahradou vraceli podél domu zpátky. „Víme, že si obstarala menší posádku a předpokládáme, že s ní měla namířeno do Ravky. Nicméně před dvěma dny našli poblíž Třetího přístavu vyplavené její tělo. Myslíme si, že se utopila, když se snažila dostat zpátky do města.“
„Proč by se sem vracela?“
„Pro další dávku jurdy parem.“
Kaz si vzpomněl na Mikkovi lesklé oči a mrtvolnou pleť. „To je to tak návykové?“
„Podle všeho stačí jediná dávka. Jakmile se droga dostane do těla, zmocní se ho a vzbuzuje v něm nesmírnou touhu po další dávce. Je to vskutku poměrně vyčerpávající.
Poměrně vyčerpávající je dost eufemistický výraz. Rada pro příliv kontroluje vstup do ketterdamských přístavů. Jestli se sjetá hojička pokusila vrátit v noci v nějaké malé bárce, neměla proti silnému proudu vůbec žádnou šanci. Kazovi znovu vytanul před očima Mikkův vyzáblý obličej a šaty, které na jeho vychrtlém těle visely jako na ramínku. To s ním udělala ta droga. Ještě měl v sobě dávku, ale už se nemohl dočkat další. Vypadal, že taky co nevidět zkolabuje. Jak dlouho to může griša vydržet?
Byla to zajímavá otázka, nicméně nijak nesouvisela se záležitostí, kterou bylo třeba vyřídit. Došli ke vstupní bráně. Byl čas uzavřít obchod.
„Třicet milionů kruge,“ řekl Kaz.
„Řekli jsme dvacet!“ vyhrkl Van Eck.
„Vy jste řekl dvacet. Jste zoufalí, to je nabíledni.“ Kaz se otočil zpátky k hausbótu, kde plná místnost mužů čekala na smrt. „A teď už chápu proč.“
„To mě bude v radě stát hlavu.“
„Ověnčí vás slávou, až budete mít Bo Yul-Bayura bezpečně schovaného tam, kde ho máte v úmyslu držet.“
„V Nové Zemi.“
Kaz pokrčil rameny. „Pro mě za mě si ho strčte, kam chcete.“
Van Eck se mu upřeně zahleděl do očí. „Viděl jste, co ta droga dokáže. Ujišťuji vás, že tohle je jen začátek. Kdyby se jurda parem dostala do světa, válce bychom se nevyhnuli. Obchodní cesty by byly zničeny, trhy by se zhroutily. Kerch by nepřežil. Vy jste naše naděje, pane Brekkere. Pokud se vám to nepodaří, bude tím trpět celý svět.“
„Ale ne, je to ještě mnohem horší, Van Ecku. Pokud se mi to nepodaří, nedostanu zaplaceno.“
Znechucený výraz na kupcově obličeji by si sám o sobě zasloužil zvěčnění od DeKappela.
„Jen se netvařte tak zklamaně. Představte si, jaký by to pro vás musel být šok, kdybyste zjistil, že ta krysa z kanálu má vlastenecké city. Možná byste se pak musel přestat opovržlivě šklebit a začít se ke mně chovat způsobem, jenž alespoň vzdáleně připomíná respekt.“
„Děkuji, že jste mě této nepříjemnosti ušetřil,“ poznamenal Van Eck přezíravě. Otevřel dveře a chvilku váhal. „Skutečně mi vrtá hlavou, co by chlapec vaší inteligence mohl za jiných okolností dokázat.“
Zeptej se Jordieho, pomyslel si hořce Kaz a píchlo ho u srdce. Ale jen pokrčil rameny.
„Okrádal bych páprdy z vyšší společnosti. Třicet milionů kruge.“
Van Eck přikývl. „Třicet. Dohoda je dohoda.“
„Dohoda je dohoda,“ potvrdil Kaz. Potřásli si rukou.
Když se Van Eckova ruka s dokonalou manikúrou dotkla Kazových prstů v rukavici, přimhouřil obchodník oči.
„Proč nosíte rukavice, pane Brekkere?“
Kaz nadzdvihl obočí. „Jsem si jistý, že jste o tom slyšel vyprávět mnoho historek.“
„A jedna je absurdnější než druhá.“
I Kaz je slyšel. Brekkerovy ruce jsou potřísněné krví. Brekkerovy ruce jsou samá jizva. Brekker nemá prsty, ale pařáty, protože to je démon. Brekkerův dotyk spálí člověka jako síra – stačí, aby se jen letmo dotkl něčí kůže, jeho tělo se scvrkne a umře.
„Vyberte si, kterou chcete,“ utrousil Kaz, než zmizel ve tmě; jeho myšlenky už vířily kolem třiceti milionů kruge a lidí, které bude potřebovat, aby je získal.
„Na všech je něco pravdy.“



4 
Inej

Inej okamžitě poznala, když Kaz dorazil do Bydla. Jeho přítomnost se šířila jako lavina přeplněnými místnostmi a křivými chodbami, a každý zloděj, lupič i podvodník začal být o něco ostražitější. Oblíbený důstojník Pera Haskella byl doma.
Bydlo nebylo nic zvláštního, další dům v nejhorší části Barrelu, tři podlaží přilepená na sebe a nad nimi podkroví se sedlovou střechou. Skoro všechny domy v téhle čtvrti byly postaveny bez základů, často na bahnitém podloží porůznu podemletém kanály. Opíraly se o sebe jak opilci v nočním baru a mátožně se nakláněly do všech směrů. Inej jich na svých pochůzkách navštívila bezpočet a většinou zevnitř nevypadaly o nic lépe než zvenku – studené a vlhké, s oloupanou omítkou a škvírami v okně, kterými dovnitř zatéká déšť a fouká studený vítr. Kaz nechal izolovat zdi a utěsnit všechny díry. Bydlo bylo sice pořád ošklivé, křivé a přecpané lidmi, zato nádherně suché.
Inejin pokoj byl nahoře ve třetím patře, úzký pruh prostoru, kam se stěží vešla matrace a kufr, měla však okno s výhledem na špičky střech a rozházené komíny Barrelu. Když vítr rozehnal mlhu z černého uhelného kouře visícího nad městem, zahlédla někdy v dálce i modrý cíp přístavu.
Bylo pár hodin před svítáním, v Bydle byl však život v plném proudu. Jediná doba, kdy mohl člověk v tomhle domě nalézt trochu klidu, začínala až v líných odpoledních hodinách. Dnes v noci to tu navíc hučelo jako v úle čerstvými zprávami o přestřelce na burze, osudu Big Bolligera a teď už také o propuštění nebohého Rojakkeho.
Hned po rozhovoru s Kazem se Inej vydala do Vraního klubu najít nešťastníka Rojakkeho. Byl za hracím stolem, zrovna rozdával karty Jesperovi a nějaké dvojici turistů z Ravky. Inej počkala, až dokončí partii, a pak mu navrhla, aby si promluvili o samotě v některé ze soukromých místností; chtěla ho ušetřit ostudy, kterou by vyhazov před očima jeho přátel jistě byl, jenže Rojakkemu to nedocházelo.
„To je nespravedlnost,“ vybuchl, když mu vyřídila Kazův rozkaz. „Já nejsem žádný podvodník.“
„To si vyřiď s Kazem,“ řekla Inej klidně.
„A neřvi,“ dodal Jesper, přitom pošilhával po turistech a námořnících usazených u vedlejších stolů. Rvačky byly v Barrelu na denním pořádku, ne však ve Vraním klubu. Jestli máš problém, vyřiď si to venku a neruš posvátnou činnost spočívající v obírání lidí o peníze.
„Kde je Brekker?“ zavrčel Rojakke.
„Nevím.“
„Vždycky víš o každým všechno,“ ušklíbl se křivě Rojakke a naklonil se k ní, jeho dech páchl cibulí a pivem. „Za to tě snad Krkavec platí, ne?“
„Nevím, kde je ani kdy se vrátí. Ale vím jistě, že až přijde, bude pro tebe lepší, když tu nebudeš.“
„Dej mi výplatu. Dluží mi za poslední směnu.“
„Brekker ti nic nedluží.“
„To mi to ani nemůže říct do očí? To musí posílat slečinku, aby mi dala kopačky? Tak si teda nějaký ten peníz vyklepu z tebe.“ Natáhl se, aby ji chytil za košili pod krkem, ale bez potíží mu uskočila. Znovu se po ní nemotorně ohnal.
Koutkem oka zahlédla, že se Jesper zvedá ze židle, ale mávnutím ruky jeho pomoc odmítla a vsunula prsty do mosazné násadky, co nosila v pravé zadní kapse kalhot. Hbitým pohybem praštila Rojakkeho do levé tváře.
Rukou se chytl za obličej. „Hej!“ rozkřikl se. „Nic jsem ti neudělal. Nemyslel jsem to vážně.“
Teď už se všichni dívali, tak ho pro jistotu praštila ještě jednou. Porušila tím sice pravidla klubu, jenže tohle je precedens. Když ji Kaz přivedl do Bydla, varoval ji, že na ni nebude moct dávat pozor a že se musí o sebe postarat sama. A to taky dělala. Bylo by snadné odejít, když jí druzí nadávali nebo si jí až moc všímali způsobem, který jí nebyl příjemný, jenže kdyby to udělala, příště jí rovnou strčí ruku pod blůzu nebo se s ní budou chtít muchlovat. A tak nikdy nenechala žádnou urážku ani oplzlou poznámku bez povšimnutí. Radši udeřila první a tvrdě. Pár lidí i pořezala. Bylo to únavné, ale nic kromě obchodu jim nebylo v Kerchu svaté, a tak se musela snažit, aby pokus o její zneuctění představoval větší nebezpečí, než které se pro to vyplatí podstoupit.
Rojakke se prsty dotkl ošklivé modřiny, která mu začala nabíhat na tváři; tvářil se překvapeně a trochu zhrzeně. „Myslel jsem, že jsme kamarádi,“ ohradil se vyčítavě.
Nejvíc ji mrzelo, že to byla pravda. Inej měla Rojakkeho ráda. A teď to byl jen vyděšený chlap, který hledal někoho, nad koho by se mohl povyšovat.
„Rojakke,“ začala. „Viděla jsem, co dokážeš u hracího stolu s balíčkem karet. Můžeš si najít práci v každé herně. Běž domů a buď rád, že Kaz nechce zpátky, co sis ulil a co mu právem patří, hmm?“
Odešel trochu váhavým krokem, pořád si přitom držel tvář jako ublížené batole. Jesper se k ní přiloudal.
„Měl pravdu, víš. Kaz by tě neměl posílat dělat za něj špinavou práci.“
„Všechno je to špinavá práce.“
„A děláme ji zas a znovu,“ povzdychl si nahlas.
„Vypadáš unaveně. Půjdeš vůbec dneska spát?“
Jesper na ni mrknul. „Ne když mi padá karta. Zůstaň chvilku a zahraj si. Kaz tě založí.“
„Vážně, Jespere?“ nasadila si kapuci na hlavu. „Až si budu chtít vykopat hrob, půjdu na hřbitov.“
„Ale no tak, Inej,“ volal za ní, když vycházela velkými dvoukřídlými dveřmi na ulici. „Nosíš mi štěstí!“
Proboha, myslela si, musí být vážně zoufalý, když tomu věří. Štěstí ji opustilo v sulijském táboře na pobřeží Západní Ravky; pochybovala, že se s obojím ještě někdy shledá.
Teď Inej v Bydle vyšla ze svého miniaturního pokojíku a vrhla se dolů po zábradlí. Neměla důvod tlumit kroky, měla však ve zvyku pohybovat se tiše a tyhle schody vrzaly, jako když se páří hejno myší. Nehlučně přistála ve druhém patře, dole pod ní se srocoval dav, a tak se rozhodla zůstat tam, kde byla.
Kaz byl pryč déle, než ostatní čekali, a sotva vkročil do setmělé předsíně, všichni se na něj nedočkavě vrhli. Chtěli mu pogratulovat, že porazil Geelse na hlavu, a taky zjistit nejnovější zprávy o Falešných hráčích.
„Geels už prý dává dohromady lidi, aby se nám pomstil,“ chrlila ze sebe Anika.
„Ať si to zkusí!“ zahřměl Dirix. „Na topůrko sekery jsem si vyryl jeho jméno.“
„Geels se nějakou dobu bude držet zpátky,“ utnul je Kaz a zamířil chodbou dovnitř. „Nemá tolik lidí, aby se nám mohl postavit na ulici, a nikoho dalšího nemůže najmout, protože má vybílenou pokladnu. Nemáte už být ve Vraním klubu?“
Pozdvižené obočí stačilo, aby Anika mazala pryč a Dirix hned za ní. Ostatní se předháněli v gratulacích a vykřikovali hrozby na adresu Falešných hráčů. Nikdo však nezašel tak daleko, aby si dovolil poplácat Kaze po zádech – zaručený způsob, jak přijít o ruku.
Inej věděla, že se Kaz zastaví prohodit pár slov s Perem Haskellem, a tak místo aby sjela po zábradlí o patro níž, zamířila chodbou dozadu. Byla tu komora plná harampádí, staré židle bez opěradel a prostěradla pocákaná od barvy. Inej odsunula stranou kbelík s čisticími prostředky, co sem předtím schválně strčila, protože dobře věděla, že ten v Bydle nebude nikdo hledat. Mřížka ukrytá pod ním nabízela skvělý výhled na Per Haskellovu kancelář. Cítila výčitky svědomí, že odposlouchává právě Kaze, ale nakonec to byl přece on, kdo z ní udělal špeha. Nemůže vycvičit sokola a čekat, že nebude lovit.
Skrze mřížku slyšela, že Kaz zaklepal na dveře kanceláře a pozdravil Pera Haskella.
„Zpátky doma, živý a zdravý?“ přivítal ho starý muž. Viděla shora, že sedí ve své oblíbené židli a piplá se s modelem lodi, který staví už nejmíň rok, a po ruce má jako vždycky pivo.
„S Pátým přístavem už nebudou problémy.“
Haskell cosi zabručel a vrátil se k modelu lodi. „Zavři dveře.“
Inej poznala, že Kaz poslechl, protože zvuky z haly rázem utichly. Viděla temeno Kazovy hlavy. Černé vlasy měl vlhké. Venku muselo pršet.
„Měl jsi mě požádat o svolení, než sis začal s Bolligerem vyřizovat účty,“ řekl nespokojeně Haskell.
„Kdybych vám to řekl předem, mohlo by se to roznést –“
„Myslíš, že bych něco takovýho dovolil?“
Kaz pokrčil rameny. „Tenhle dům je jako všechno ostatní v Ketterdamu. Prosakuje.“ Inej by přísahala, že se při těch slovech podíval na ventilátor nad sebou.
„Tohle se mi nelíbí, chlapče. Big Bolliger byl můj voják, ne tvůj.“
„Jistě,“ přitakal Kaz, ale oba věděli, že je to lež. Haskellovi Gauneři byli ze staré školy, podvodníci a zloději dávno zašlých časů. Bolliger byl jedním z Kazových mužů – nová krev, mladý a neohrožený. Možná až příliš neohrožený.
„Jsi chytrý, Brekkere, ale musíš se naučit být trpělivý.“
„Ano, pane.“
Starý muž posměšně vyštěkl. „Ano, pane. Ne, pane,“ pitvořil se. Vím, že máš něco za lubem, když začneš s těmahle zdvořilostma. Tak jaký želízko máš v ohni?“
„Práci,“ řekl Kaz. „Možná budu muset být nějakou dobu pryč.“
„Velký peníze?“
„Spousta peněz.“
„Velký nebezpečí?“
„To taky. Ale dostanete svých dvacet procent.“
„Neuděláš žádný zásadní rozhodnutí bez mého svolení, rozumíš?“
Kaz musel přikývnout, protože Per Haskell se opřel do židle a spokojeně usrkl doušek piva. „Budeme hodně bohatí?“
„Budeme zasypaní zlatem jako sochy svatých v kostele.“
Starý pán si odfrkl. „Pro mě za mě, jen když po mně nikdo nebude chtít, abych na starý kolena žil jako světec.“
„Promluvím s Pimem,“ navrhl Kaz. „Může mě zastoupit, až budu pryč.“
Inej se zamračila. Kam Kaz jede? O žádné velké práci se jí nezmínil. A proč Pim? Trochu se za tu myšlenku zastyděla. Jako by slyšela, jak ji táta kárá: Tak moc prahneš stát se královnou zlodějů, Inej? Jedna věc je dělat svou práci a dělat ji dobře. Ale dychtit po úspěchu je něco docela jiného. Nechtěla u Gaunerů zůstat napořád. Chtěla splatit dluh, získat svobodu a dát Ketterdamu jednou provždy vale, tak proč by ji mělo trápit, že si Kaz vybral Pima, aby za něj řídil gang, až tu nebude? Protože jsem chytřejší než Pim.
A protože mi Kaz víc důvěřuje. Ale možná nevěří, že by gang poslouchal holku, jako je ona: holku, co je sotva dva roky z vykřičeného domu a ještě jí nebylo sedmnáct. Nosí sice dlouhé rukávy, aby zakryla jizvu, která jí zůstala na vnitřní straně předloktí po tetování ze Zvěřince, když si ho nechala odstranit, ale všichni stejně vědí, že je tam měla.
Jakmile Kaz vyšel z Haskellovy pracovny, opustila Inej svoji pozorovatelnu a čekala, až se vybelhá po schodech nahoru.
„Rojakke?“ utrousil, když ji míjel, a pokračoval ve svém výstupu do dalšího patra.
„Je pryč,“ nahlásila a hnala se za ním.
„Hodně se vzpouzel?“
„Nic, co bych nedokázala zvládnout.“
„Na to jsem se neptal.“
„Zuřil. Možná se vrátí a bude dělat problémy.“
„O ty tady nikdy není nouze,“ procedil Kaz. Mezitím vyšli nahoru. V podkroví měl Kaz kancelář a ložnici. Věděla, že tolik schodů je pro jeho nohu nemilosrdné, ale nejspíš se mu líbilo mít celé patro jen pro sebe.
Vešel do kanceláře, a aniž se otočil, křikl na ni: „Zavři dveře.“
Větší část místnosti zabíral provizorně vyrobený psací stůl – staré tovární dveře položené na bednách od ovoce postavených do sloupců na sebe – obložený stohy papírů. Někteří šéfové heren začali používat kasu – řinčící věc plnou zatuhlých mosazných knoflíků s papírem namotaným na cívce – Kaz si však rád vedl účty z Vraního klubu v hlavě. Měl sice knihy, ale jen kvůli starému pánovi a taky jako důkaz, když chtěl někoho obvinit z podvádění. Navíc měl něco v ruce při shánění potenciálních investorů.
Tohle byla jedna z velkých změn, které Kaz do gangu přinesl. Dal obyčejným obchodníkům a bezúhonným podnikatelům možnost koupit si ve Vraním klubu podíl. Z počátku byli nedůvěřiví, přesvědčení, že se jedná o podvod, dokázal je však nalákat tím, že jim umožnil podílet se i jen velmi malou částkou. Nakonec se mu tímto způsobem podařilo shromáždit dost kapitálu na to, aby koupil zchátralou starou budovu, opravil ji a zprovoznil v ní kasino. První investoři na tom nakonec slušně vydělali. Nebo tak se to aspoň vypráví. Inej si nikdy nebyla jistá, jaké historky o Kazovi jsou pravdivé, a co z toho jsou jen povídačky, které o sobě roztrušuje, aby sloužily jeho záměrům. Co ona ví? Třeba Vraní klub vzkvétá díky celoživotním úsporám, které Kaz podvodně vylákal od nic netušících poctivých kupců.
„Mám pro tebe práci,“ oznámil jí, zatímco listoval záznamy z uplynulého dne. Každý list papíru si vtiskne do paměti, sotva se na něj podívá.
„Co bys řekla čtyřem milionům kruge?“
„Takové peníze jsou spíš prokletí než požehnání.“
„Má malá sulijská idealistka. Takže všechno, co potřebuješ, je plné břicho a otevřené dveře?“ Znělo to posměšně.
„A lehké srdce, Kazi.“ To je právě to nejtěžší.
To už se rozchechtal na celé kolo a smál se ještě, když prošel dveřmi do úzké ložnice. „Tak to jsem bez šance. Budu se muset spokojit s těma penězma. Tak máš o to zájem, nebo ne?“
„Nemáš ve zvyku rozdávat milodary. Tak o co jde?“
„Neproveditelný úkol, téměř jistá smrt, mizerná šance na úspěch, ale kdybychom to dokázali…“ Odmlčel se; prsty se mu při rozepínání knoflíků na vestě bezděčně zastavily, díval se nepřítomně, skoro zasněně. Málokdy slyšela v jeho chraplavém hlase takové vzrušení.
„Kdybychom to dokázali?“ pobízela ho.
Usmál se na ni. Bylo to nečekané a nenadálé, jako blesk z čistého nebe, a jeho oči byly v tu chvíli černé jako hořká káva. „Budeme si žít jako králové, Inej. Králové a královny.“
„Hm,“ broukla vyhýbavě a usilovně předstírala, že zkoumá svoje nože, skálopevně rozhodnutá jeho úsměv ignorovat. Kaz není žádný poblázněný kluk, co si s ní plánuje budoucnost. Je to nebezpečný hráč, který vždycky kouká, jak ze všeho něco vytřískat. Vždycky, připomněla si přísně. Inej s očima stále sklopenýma dolů přerovnávala stohy papírů na psacím stole, když si Kaz sundal vestu a začal si rozepínat košili. Nevěděla, jestli tím má být polichocena, nebo se má urazit – svléká se před ní, jako by se nechumelilo.
„Jak dlouho budeme pryč?“ pohlédla na něj otevřenými dveřmi. Zjizvené tělo měl samý sval, ale viděla jen dvě tetování – na předloktí obrázek havrana s pohárem, což je znak Gaunerů, a nad tím, na bicepsu černé R. Nevěděla, co znamená.
Pak její pozornost přelétla k jeho prstům, protože si stáhl kožené rukavice, aby do umyvadla namočil ručník. Pokud ví, svléká si je jen tady nahoře ve svém pokoji a jedině před ní. Jaké trápení však jimi skrývá, je jí záhadou, protože jediné, co pod nimi vidí, jsou štíhlé zlodějské prsty a lesklý pruh jizvy, nejspíš z pouličního boje kdysi dávno.
„Pár týdnů, možná měsíc,“ prohodil k ní, zatímco si mokrým ručníkem přejel nejprve podpaží a pak i pevné křivky hrudníku a voda mu při tom v pramíncích stékala po těle dolů.
Pro smilování boží, zhrozila se Inej rudá ve tvářích. Za svého pobytu ve Zvěřinci ztratila hodně ze své cudnosti, ale všechno má své hranice. Co by tomu Kaz řekl, kdyby se zničehonic vysvlékla a začala se před ním umývat? Nejspíš ať dávám pozor, abych mu nepokapala stůl, pomyslela si trpce.
„Měsíc?“ divila se. „Myslíš, že je dobrý nápad odjet, když Falešní hráči takhle zuří?“
„Je to riziko. Což mi připomíná, sežeň Jespera a Muzzena. Chci, aby tu byli před svítáním. A Wylan ať na mě čeká ve Vraním klubu zítra večer.“
„Wylan. Jestli jde o něco velkého –“
„Prostě to udělej.“
Inej zkřížila ruce na prsou. Před chvílí se kvůli němu červenala, a teď by ho nejradši zabila. „Hodláš mi aspoň něco z toho vysvětlit?“
„Až se sejdeme všichni.“ Když si v čisté košili protáhl ramena a srovnal límeček, na chvíli se zarazil. „Tohle není povinnost, Inej. Je to práce, kterou můžeš vzít, nebo odmítnout, jak uznáš za vhodné.“
V hlavě se jí rozsvítil poplašný signál. Každý den se na ulicích Barrelu vystavovala nebezpečí. Pro Gaunery zabíjela a kradla, sejmula každého, ať byl špatný nebo dobrý, a nikdy jí Kaz ani jediným slovem nenaznačil, že to, co dělá, je něco jiného než rozkaz, který je třeba bezezbytku splnit. Byla to cena, s jejímž zaplacením souhlasila, když Per Haskell odkoupil její smlouvu a tím ji vysvobodil ze Zvěřince. Tak proč je to najednou jinak?
Když byl Kaz hotový s knoflíky, natáhl si černou vestu a něco Inej hodil. Zablýskalo se to ve vzduchu. Chytila to do ruky a když otevřela pěst, v dlani jí ležela sponka do kravaty s obrovským rubínem obtočeným zlatými vavřínovými listy.
„Ukliď to,“ poručil jí.
„Čí to je?“
„Teď naše.“
„Čí to bylo?“
Kaz mlčel. Sebral kabát a kartáčem si z něj očistil zaschlé bahno. „Někoho, kdo se měl lépe rozmyslet, než mě přepadl.“
„Přepadl?“
„Slyšela jsi, co jsem řekl.“
„Někdo si na tebe počkal?“
Podíval se na ni a krátce přikývl. Cítila, že se jí zmocňuje neklid a pomalu, ale jistě začíná v jejím nitru roztáčet skřípající kolo úzkosti. Na Kaze si přece nikdo nepřijde. Je to ten nejtvrdší a nejobávanější člověk, co chodí ulicemi Barrelu. Spoléhá na to. A on zrovna tak.
„Už se to nestane,“ slíbil.
Pak si na ruce natáhl čistý pár rukavic, popadl vycházkovou hůl a zamířil ke dveřím. „Budu zpátky za pár hodin. Toho DeKappela z Van Eckova domu dej do trezoru. Myslím, že je srolovaný pod mojí postelí. A objednej mi nový klobouk.“
„Prosím.“
Kaz se zhluboka nadechl, čekala ho tři bolestná patra schodů. Naposledy se otočil a přes rameno houkl: „Má drahá Inej, nejvzácnější poklade mého srdce, prosím, prokázala bys mi tu laskavost a objednala mi nový klobouk?“
Inej vrhla významný pohled na jeho hůl. „Přeji ti dlouhou cestu dolů,“ odsekla a pak naskočila na zábradlí a hladce, jako když se máslo rozpouští na pánvi, sjela o patro níž.
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Kaz šel po Východním nábřeží směrem k přístavu a právě procházel místy, kde se v Barrelu soustřeďují všechna kasina a hazardní hry. Barrel se tísnil mezi dvěma velkými kanály, východním a západním, přičemž nábřeží podél nich mělo každé svou specifickou klientelu. Domy v Barrelu se od ostatních staveb v Ketterdamu dost lišily: byly větší, širší a jejich fasády řvaly křiklavými barvami všech možných odstínů, čímž se neodbytně dožadovaly pozornosti kolemjdoucích – Truhlice pokladů, Zlatá zátoka, Kouzelný parník. Největší kasina stála dál severnějším směrem v nejdražší části Lidu, jak se nazývala část kanálu nejblíže přístavu. Tady měla zdaleka nejvýhodnější pozici, aby do svých podniků nalákala turisty a námořníky, sotva vystrčí paty z lodí.
Vraní klub to tak snadné nemá, dumal Kaz, zatímco očima přejížděl rudočernou fasádu herny. Přivábit za zábavou turisty a hazarduchtivé obchodníky tak daleko na jih dá dost práce. Co nevidět bude odbíjet čtvrtá ranní a kolem klubu se pořád tísnil hustý dav. Kaz pozoroval, jak se pod černým sloupořadím prodírají proudy lidí, nad nimiž bdí pronikavé oko zašlé stříbrné vrány rozprostírajícího svá mohutná křídla nad vchodem do podniku. Bůh žehnej kavkám, myslel si Kaz. Bůh žehnej všem těm milým a štědrým lidem, kteří ochotně vyprazdňují své peněženky, aby naplnili pokladnu Gaunerů, a říkají tomu zábava.
Venku viděl stát nadháněče; křičeli na lidi okolo a nabízeli jim zadarmo pití, horkou kávu a nejvýhodnější sázky v celém Ketterdamu. Jen jim zdálky kývnul na pozdrav a pokračoval dál severním směrem.
Zajímal ho jediný hazardní podnik: Smaragdový palác, radost a pýcha Pekky Rollinse. Byla to ohavná zelená budova, kolem které stály umělé stromy ověšené falešnými mincemi z kočičího zlata. Celé to měla být pocta Rollinsovu kaelišskému dědictví a podle toho to taky vypadalo. I holky, které obsluhovaly hrací stoly a rozdávaly žetony, měly blyštivé šaty ze zeleného hedvábí a vlasy nepřirozeně obarvené rudou barvou, aby připomínaly dívky z Ostrova divů. Když míjel tuhle obludnou stavbu, utkvěl pohledem na falešných zlatých mincích a popustil uzdu svému vzteku. Dnes v noci to potřeboval, musel si připomenout, co ztratil, a před čím stojí. Potřeboval to, aby se připravil na své nebezpečné podnikání.
„Krůček po krůčku,“ zamumlal si sám pro sebe. Jedině tahle slova dokázala udržet jeho hněv pod kontrolou, jinak by musel vtrhnout do těch zlatozelených dveří, vyžádat si soukromé slyšení u Rollinse a pak mu podříznout krk. Krůček po krůčku. Díky tomuto příslibu mohl v noci spát, díky němu se dokázal protlouct každým novým dnem a udržet Jordieho ducha v povzdálí. Protože rychlou smrt si Pekka Rollins nezaslouží.
Kaz pozoroval, jak v obou směrech proudí smaragdovými dveřmi mraky zákazníků, zahlédl svoje lidi, muže a ženy, které najal, aby vidinou vyšších výher i krásnějších děvčat odlákávali Pekkovi zákazníky na jih.
„Odkud jdeš, že máš tak dobrou náladu?“ křikl jeden na druhého mnohem hlasitěji, než by bylo potřeba.
„Jdu zrovna z Vraního klubu. Vyhrál jsem tam sto kruge za dvě hodiny.
„Nekecej!“
„Vážně! Jdu s kámošem na pivo. Pojď taky a pak se tam můžeme ještě vrátit.“
„Vraní klub! Kdo by to řekl?“
„Tak pojď, koupím ti panáka. Všechny vás zvu!“
A za halasného smíchu společně zmizeli, doprovázeni udivenými pohledy štamgastů, kterým za chvíli začne vrtat hlavou, jestli by náhodou taky neměli vyrazit po proudu o kus dál a zkusit, jestli je tam nepotká větší štěstí – chamtivost, Kazova služebnice, je vábí na jih jako krysař s flétnou v ruce.
Kaz si dával dobrý pozor, aby své tajné nadháněče často měnil, aby si Pekkovi vyhazovači nezapamatovali jejich tváře a všechno neprasklo. A tak vysával smaragdové doupě kapku po kapce. Byla to jedna z nekonečné řady drobností, jež vymyslel, aby se na úkor Pekky stal silnějším – mařil mu dodávky jurdy, vybíral poplatky za vstup do Pátého přístavu, snižoval ceny nájmů, aby zbavil jeho nemovitosti nájemníků, a tak porůznu tahal za nitky, aby mu znepříjemnil život.
Navzdory lžím, které o sobě šířil, i navzdory tomu, co dnes v noci řekl Geelsovi, nebyl Kaz parchant. Dokonce se ani nenarodil v Ketterdamu. Bylo mu devět a Jordiemu třináct, když poprvé přijeli do města se šekem z prodeje otcova hospodářství bezpečně zašitým v náprsní kapse Jordieho starého kabátu. Kaz viděl sám sebe, jak s vykulenýma očima poprvé kráčí po Nábřeží a za ruku se pevně drží bratra, aby ho dav nestrhl pryč. Ty kluky, kterými tenkrát byli, z duše nenávidí – dvě hloupé kavky, které čekaly, až je oškubou. Jenže ti kluci jsou dávno pryč a jediný, kdo tu zůstal, aby dostal, co mu patří, je Pekka Rollins.
Jednoho dne přileze Pekka Rollins po kolenou a bude škemrat, aby mu Kaz pomohl. Jestli se Kazovi podaří tuhle práci pro Van Ecka provést, možná ten den nastane mnohem dřív, než Kaz kdy doufal. Krůček po krůčku tě zničím.
Jenže jestli má mít vůbec nějakou šanci proniknout do budovy Ledového paláce, musí k tomu sehnat ty správné lidi a události následujících několika hodin by ho měly přivést o krok blíž tomu, aby do této skládačky vložil dva životně důležité dílky.
Zabočil do postranní uličky podél jednoho z menších kanálů. Turisté a obchodníci dávají zpravidla přednost hlavním třídám s pouličním osvětlením, takže tu nebyl takřka žádný provoz a šlo se mu příjemněji. Po chvíli k němu začala doléhat hudba a objevila se před ním světla Západního nábřeží, kanál praskal ve švech pod náporem mužů a žen všech možných národností i společenských vrstev, kteří tu dnes večer hledali povyražení.
Z předsíní dokořán otevřených domů se linula hudba, uvnitř na divanech odpočívali ženy i muži ověnčení lacinými šperky a jen spoře zahalení do cárů hedvábí. Nad kanálem byla zavěšená lana, na kterých viseli akrobati, jejichž pružná těla nezakrývalo nic než blyštivé flitry, a na ulici pištěli kejklíři na flétny v naději, že jim kolemjdoucí hodí nějaký ten peníz. Pouliční prodavači pořvávali na lodě plující po kanálu, na elegantní gondoly bohatých kupců i na čluny přivážející z Lida do města turisty a námořníky.
Většina turistů do nevěstinců na Západním nábřeží vůbec nevkročí. Baví je však pozorovat všechno to hemžení kolem, což je vskutku úchvatná podívaná. Hodně lidí sem raději vyráží v přestrojení, aby celý ten podivuhodný mumraj mohli sledovat z bezpečného úkrytu závojů, masek a kápí, z nichž jim vykukují jen lesklé oči. V některém z obchůdků na nábřeží si koupí kostým a pak se vytratí – na den či na týden nebo na jak dlouho jim vydrží peníze. Nejoblíbenější převleky jsou postavy z divadelní hry Surová komedie: Rudovous nebo Ztracená nevěsta a taky maska Blázna s komicky vykulenýma očima. A pak jsou tu samozřejmě Šakalové, skupinky neurvalých výrostků, kteří se v červeně nalakovaných maskách sulijských vykladačů osudu prohánějí ulicemi jak urvaní ze řetězu a řádí.
Kaz si pamatuje, jak Inej v jednom obchůdku spatřila tuhle masku poprvé, a nedokázala skrýt své pohrdání. „Skuteční vykladači osudu jsou v Suli vzácní. Jsou to svatí muži a svaté ženy. Tady se to rozdává, jak pouťová atrakce, přitom je to posvátný symbol.“
„Viděl jsem vykladače ze Suli, Inej. V karavanech a na lodích rozkoše prodávali svoje kouzla každému, kdo o to jen trochu stál, a neřekl bych, že byli zrovna svatí.“
„To byli podvodníci. Dělají ze sebe šašky, kvůli tobě a tobě podobným.“
„Mně podobným?“ zasmál se Kaz.
Znechuceně mávla rukou. „Shevrati,“ zamumlala. „Nevědí nic. Za těmi svými maskami se ti chechtají do očí.“
„Mně ne, Inej. Nikdy bych nedal ani pěťák, abych si od někoho – ať už je to podvodník, nebo světec – nechal vykládat budoucnost.“
„Osud má své plány s každým, Kazi.“
„Byl to osud, co tě vyrvalo od rodiny a hodilo do domu rozkoše v Ketterdamu? Nebo jen prachsprostá smůla?“
„To ještě nevím, Kazi,“ odpověděla chladně.
V takových chvílích měl pocit, že ho nenávidí.
Razil si cestu davem, pouhý stín v orgiích barev. Domy rozkoše, alespoň ty lepší, si dávaly záležet na tom, aby se od ostatních odlišovaly, aby byly něčím zvláštní; u některých to bylo patrné na první pohled, jinde to tak zjevné nebylo. Minul dům U Modrého irisu a U Divoké kočičky, prošel kolem zarostlých mužů, kteří se vykláněli z oken domu V kovářské výhni a kolem blondýnek s naivníma očima postávajícíma před Královstvím sněhu. Následovala Obskura, Vdovin bičík a samozřejmě Zvěřinec, známý také jako Dům exotiky. Tady musela Inej nosit falešné sulijské hedvábí. V pozlaceném salónku zahlédl otevřenými dveřmi Tante Heleen s jejím věhlasným diamantovým náhrdelníkem a pavími pery, vždycky potřebovala být středem pozornosti. Vedla Zvěřinec, sháněla dívky a taky se starala o to, aby se patřičně chovaly. Když zahlédla Kaze, rty se jí zkřivily v kyselém úšklebku, pak pozvedla sklenici, toto její gesto však připomínalo mnohem víc hrozbu než přípitek. Nevšímal si jí a šel dál.
Dům U bílé růže byl jedním z nejluxusnějších podniků na Západním nábřeží. Měl vlastní kotviště a jeho lesklá fasáda z bílého kamene připomínala mnohem víc kupeckou rezidenci než nevěstinec. Truhlíky na oknech přetékaly převislými bílými růžemi, jejichž sladká těžká vůně zamořila celé okolí.
Ve vstupní hale ho udeřila vůně ještě mocněji. V obrovských alabastrových vázách byly naaranžovány další bílé růže, muži a ženy čekali ve sněhobílých lenoškách – někteří se závojem či maskou, usrkávali bezbarvé víno a uždibovali vanilkové koláčky máčené v mandlovém likéru.
Chlapec v recepci měl sametový oblek smetanové barvy a v knoflíkové dírce zasunutou bílou růži. I jeho vlasy byly bílé vlasy a oči bezbarvé. Nebýt těch očí, vypadal by jako albín, Kaz ovšem věděl, že ho takhle upravila griša, která tu pracuje. Aby dokonale ladil s interiérem.
„Pane Brekkere,“ oslovil Kaze. „Nina má teď zákazníka.“
Kaz přikývl a pokračoval po hladké podlaze chodbou dál ke květináči s růžovým keřem, přitom silou vůle přemáhal nutkání vrazit nos pod košili. Onkel Felix, kuplíř, který dům U bílé růže vedl, s oblibou říkával, že jeho holky jsou stejně sladké jako jeho květiny. Byl to vtip, kterým se vysmíval svým zákazníkům. Bílé růže, které pěstoval – jediný druh, jenž byl schopen ve vlhkém podnebí Ketterdamu přežít, vůbec nevoněl. Všechny květy byly naparfémovány uměle.
Na desce za květináčem s bílým keřem nahmatal prsty prohlubeň a palcem na ni zatlačil. Deska se odsunula stranou a on po točitém schodišti pro zaměstnance vystoupal nahoru.
Ninina ložnice byla ve třetím patře. Dveře vedlejšího pokoje našel otevřené, uvnitř nikdo nebyl. Kaz vklouzl dovnitř, sundal ze zdi obraz se zátiším a přitiskl oko ke zdi. Kukátka byla inventářem všech nevěstinců. Kromě toho, že byla zárukou bezpečnosti a poctivosti jejich zaměstnanců, nabízela příjemné povyražení každému, koho těšilo pozorovat druhé při jejich rozkoších. Kaz za svůj život viděl dost zoufalců hledajících uspokojení v temných koutech ulic, aby pro něj taková libůstka měla nějaké kouzlo. Navíc věděl, že každý, kdo by při pohledu do tohoto konkrétního kukátka očekával vzrušení, bude velmi zklamaný.
Malý plešatý muž, zcela oblečený, seděl za kulatým stolem potaženým bílým ubrusem s rukama spořádaně položenýma vedle stříbrného podnosu s kávou, které se ani nedotkl. Za ním stála Nina Zeniková v rudé hedvábné keftě, která byla symbolem jejího postavení, podle ní hned každý poznal, že mezi griši patří k smrtičům. Dlaň jedné ruky tiskla malému pánovi na čelo, zatímco druhou mu opačným směrem tlačila zezadu na šíji. Byla vysoká a dobře stavěná, asi jako dřevěná socha na přídi lodi vytesaná velkorysou mužskou rukou. Oba mlčeli jak zařezaní. Postel v pokoji vůbec nebyla, jen úzký divan, na kterém se Nina každý večer schoulila.
Když se jí Kaz ptal, proč nemá postel, odpověděla prostě: „Aby si nikdo nic zbytečně nepředstavoval.“
„Muž nepotřebuje postel, aby si něco představoval, Nino.“
Nina zamrkala dlouhými řasami. „Co ty o tom víš, Kazi? Sundej si ty rukavice, uvidíme, co nás napadne.“
Chladně na ni zíral, dokud sama neuhnula očima. Nestál o to flirtovat s Ninou Zenikovou a taky věděl, že ani ona v nejmenším nestojí o něj. Nina prostě za všech okolností ráda flirtovala. Jednou ji dokonce přistihl, jak se uculuje na pár bot, který jí ve výkladní skříni padl do oka.
Minuty pomalu odtikávaly a Nina s malým plešatým pánem stále seděli bez hnutí. Když konečně odbila celá, malý pán se zvedl a vroucně jí políbil ruku.
„Jdi,“ pronesla vážným hlasem. „Buď v pokoji.“
Se slzami v očích jí na ruku vtiskl další polibek. „Děkuji ti.“
Jakmile byl zákazník z chodby pryč, vyšel Kaz z pokoje a zaklepal na Nininy dveře.
Pootevřela, aniž by uvolnila řetízek, a opatrně vykoukla ven. „Ááááá,“ vzdychla, když uviděla Kaze. „To jsi ty.“
Nevypadala dvakrát šťastně, že ho vidí. Žádný div. Kaz Brekker u dveří málokdy věstí něco dobrého. Uvolnila řetízek, aby mohl vejít dovnitř, a rychle ze sebe shodila červenou keftu, pod kterou neměla nic než lehounký satén, jejž bylo stěží možné považovat za látku.
„U všech svatých, jak já tuhle věc nesnáším,“ odkopla keftu a ze šuplíku vytáhla obnošený župan.
„Co je na ní špatného?“ divil se Kaz.
„Není dobře ušitá. A kouše.“ Byla to kefta vyrobená v Kerchu, ne v Ravce – byl to kostým, ne skutečná uniforma. Kaz věděl, že ji Nina na ulici nikdy nenosí, bylo by to pro ni příliš nebezpečné. To, že patřila ke Gaunerům, sice znamenalo, že každý, kdo se jí dotkne, riskuje odplatu gangu, jenže kdyby ležela spoutaná na překupnické lodi, která by ji odvážela bůhvíkam, nebyla by jí pomsta nic platná. Nina se svalila na židli za stolem, vyklouzla nohama z pantoflíčků vykládaných drobnými kamínky a zabořila prsty do přepychového bílého koberce. „Ááááá,“ zavrněla slastně. „To je mnohem lepší.“ Nacpala si do pusy koláč položený na kávovém podnose a s plnou pusou zahuhlala: „Co chceš, Kazi?“
„Padají ti drobky za výstřih.“
„To je mi jedno,“ ukousla z koláče další pořádné sousto. „Mám hrozný hlad.“
Kaz zavrtěl hlavou. Pobavilo ho, s jakou rychlostí Nina dokázala odhodit své vznešené a moudré vystupování, a zároveň to na něj učinilo nesmírný dojem. Nejspíš se minula povoláním, měla být herečka. „To byl Van Askster, ten obchodník?“ zeptal se Kaz.
„Ano.“
„Před měsícem mu umřela žena a jeho obchody jdou od té doby od deseti k pěti. Dá se očekávat změna k lepšímu, když tě teď navštěvuje?“
Nina nepotřebovala postel, protože byla odbornicí na pocity. Pracovala s radostí, klidem, důvěrou. Grišové z řádu korporálčiků se zaměřovali převážně na tělo – dokázali ho zabít, nebo vyléčit – jenže Nina potřebovala práci, kterou mohla dělat v Ketterdamu a přitom se nedostat do problémů. A tak místo aby vydělávala spoustu peněz jako žoldák, zpomalovala lidem puls, uvolňovala svaly a zklidňovala dech. I když měla také velmi dobrý vedlejší příjem z toho, že bohatým Keršanům vyhlazovala vrásky a povislé tváře, nejdůležitější zdroj její obživy plynul z upravování nálad. Přicházeli k ní lidé, kteří se bez zjevného důvodu cítili osamělí, smutní či zarmoucení a ona dokázala jejich úzkost rozptýlit, takže od ní odcházeli povzbuzeni na duchu. Tyto účinky netrvaly dlouho, ale pouhá iluze štěstí kolikrát stačila k tomu, aby její zákazníci dokázali nazítří vstát a vrhnout se do nového dne. Nina tvrdila, že to všechno souvisí se žlázami, ale Kaze popravdě žádné podrobnosti nezajímaly, úplně mu stačilo, že odváděla Peru Haskellovi včas procenta, a ukázala se, když měla.
„Předpokládám, že se nějaké změny dočkáš,“ usoudila Nina. Dojedla poslední koláč, mlsně si olízla prsty a pak postavila tác za dveře a zazvonila na služebnou. „Van Aakster ke mně poprvé přišel koncem minulého týdne a od té doby je tu každý den.“
„Výborně.“ Kaz si v duchu poznamenal, že musí koupit akcie Van Aaksterovy společnosti, jejichž cena je teď nízko. Obchody půjdou nahoru, i kdyby změna nálad toho muže nebyla dílem Niny. Po chvíli zadumaného mlčení znovu promluvil: „Zlepšuješ mu náladu, uvolňuješ jeho zármutek a všechno tohle kolem, ale dokázala bys ho přimět, aby něco udělal? Třeba aby zapomněl na svoji manželku?“
„Jestli bych dokázala změnit dráhy v jeho mysli? Nebuď směšný.“
„Mozek je orgán jako každý jiný,“ odcitoval Kaz Van Ecka.
„Ano, ale je to nesmírně složitý orgán. Řídit nebo měnit myšlení člověka, je něco jiného, než snížit mu puls nebo do těla uvolnit chemikálie, které mu změní náladu. Tam je příliš mnoho proměnných. Žádný griša nic takového nedokáže.“
Ale dokáže, oponoval v duchu Kaz. „Takže odstraňuješ příznaky, ale neléčíš příčinu.“
Pokrčila rameny. „Vyhýbá se truchlení, nechce se vyléčit. Pokud bude pořád chodit ke mně, nikdy se se smrtí své ženy skutečně nevyrovná.“
„Pošleš ho teda pryč? Poradíš mu, aby si našel novou ženu a přestal tě otravovat?“
Zabořila kartáč do světle hnědých vlasů a podívala se do očí jeho odrazu v zrcadle. „Hodlá mi Per Haskell odpustit dluh?“
„Rozhodně ne.“
„Tak v tom případě může Van Aakster truchlit, jak je mu libo. Za půl hodiny mám dalšího zákazníka, Kazi. Tak o co jde?“
„Zákazník počká. Co víš o jurdě parem?“
Nina pokrčila rameny. „Říká se všelicos, ale všechno je to přitažené za vlasy.“ Těch pár grišů, co žilo v Ketterdamu, se mezi sebou znalo – tedy s výjimkou členů Rady pro příliv – a pohotově si mezi sebou vyměňovali informace. Většinou před něčím utíkali a snažili se na sebe příliš neupozorňovat, aby se vyhnuli nepříjemnostem s překupníky i vládou.
„Nejsou to jen výmysly.“
„Větrostrůjci létají? Vlnostrůjci se mění v mlhu?“
„Materiálčici vyrábějí zlato z oceli.“ Sáhl do kapsy a hodil jí zlatou hrudku. „Je to pravé.“
„Materiálčici vyrábějí látky. Hrají si s kovem a tkaninami. Nedokážou přeměnit jednu látku na jinou.“ Dala hrudku ke světlu. „Tohle jsi mohl sehnat kdekoliv,“ argumentovala úplně stejně jako on sám před pár hodinami Van Eckovi.
Bez vyzvání si sedl na měkkou pohovku a natáhl si bolavou nohu před sebe. „Jurda parem skutečně existuje, Nino, a jestli jsi pořád ještě ta malá hodná vojanda z armády grišů – a já si myslím, že jsi – pak tě bude zajímat, co s lidmi, jako jsi ty, dělá.“
Převrátila v rukou hroudu zlata, přitáhla si župan těsněji k sobě a schoulila se na druhém konci divanu. Kaz znovu užasl nad tou proměnou. V tomhle pokoji hrála roli, kterou od ní její zákazníci očekávali – mocná griša, tiše vyrovnaná ve své důstojné moudrosti. Jenže teď, když seděla v rohu pohovky s nakrabaceným čelem a nohama schoulenýma pod sebe, vypadala mnohem spíš jako to, čím skutečně byla: sedmnáctiletá holka, vychovaná v přepychu Malého paláce, která se ocitla daleko od domova a musí se pořádně otáčet, aby se nějak protloukla.
„Tak mluv,“ vybídla ho ustaraně.
Kaz vykládal. Nezmínil se o detailech Van Eckova návrhu, ale řekl jí o Bo Yul-Bayurovi, o jurdě parem a o tom, jak je tahle látka návyková. Obzvlášť zdůraznil nedávnou krádež vojenských dokumentů z Ravky.
„Jestli je všechno tohle pravda, pak je třeba Bo Yul-Bayura zneškodnit.“
„To není to, co máme udělat, Nino.“
„Tady nejde o peníze, Kazi.“
Vždycky jde o peníze. Kaz ovšem věděl, že v tomto případě musí zatlačit na jiném místě. Nina milovala svou vlast a svůj národ. Nikdy nepřestala věřit v budoucnost Ravky a Druhé armády – vojenské elitní jednotky, v níž grišové slouží a která se během občanské války téměř rozpadla. Nina má v Ravce stále přátele. Žijí v přesvědčení, že se stala obětí fjerdských honů na čarodějnice, a považují ji za mrtvou a Nina prozatím chce, aby to tak zůstalo. Kaz ale věděl, že se touží vrátit jednoho dne domů.
„Nino, přivezeme Bo Yul-Bayura zpátky a k tomu potřebuju korporálčika. Chci tě do své posádky.“
„Ať se skrývá kdekoliv, jestli ho najdeš a necháš naživu, bude to do nebe volající nezodpovědnost. Říkám ne.“
„On se neschovává. Fjerdané ho zavřeli do Ledového paláce.“
Nina se odmlčela. „Pak je to stejné, jako by byl mrtvý.“
„Obchodní rada si to nemyslí. Nedělali by si takové starosti a už vůbec by nám nenabídli tolik peněz, kdyby si mysleli, že ho už Fjerdané zneškodnili. Van Eck měl strach. To jsem moc dobře poznal.“
„Ten obchodník, se kterým jsi mluvil?“
„Ano. Tvrdí, že jejich zpravodajské služby jsou dobré. Jestli ne, pak to beru na sebe. Ale jestli je Bo Yul-Bayur na živu, někdo se ho určitě pokusí dostat z Ledového paláce ven. Tak proč bychom to neměli být my?“
„Ledový palác,“ opakovala zamyšleně Nina a Kaz věděl, že už si začíná skládat dvě a dvě dohromady. „Ty nepotřebuješ jenom korporálčika, že ne?“
„Ne. Potřebuji někoho, kdo zná budovu paláce jako svoje boty.“
Vyskočila na nohy a s rukama v bok začala rázovat sem a tam po pokoji, až za ní župan vlál. „Ty jsi pěkný parchant, víš to? Kolikrát jsem tě prosila, abys Matthiasovi pomohl? A teď, když něco potřebuješ…“
„Per Haskell neprovozuje dobročinný spolek.“
„Neházej to na starého pána,“ vyštěkla. „Víš dobře, že kdybys chtěl, mohl jsi mi pomoct.“
„A proč bych to dělal?“
„Protože… protože…,“ zarazila se.
„Kdy jsem pro někoho udělal něco zadarmo, Nino?“
Otevřela naprázdno pusu, pak ji zase zavřela.
„Víš, kolik pozorností bych musel nabídnout? Víš, kolik úplatků bych musel rozdat, abych dostal Matthiase Helvara z vězení? Cena byla prostě příliš vysoká.“
„A teď?“ vší mocí se ovládala, ale v očích jí blýskalo.
„Teď za to Helvarova svoboda stojí.“
„To –“
Zvedl ruku, aby ji zastavil. „Mně za to stojí.“
Nina si přitiskla prsty ke spánkům. „I kdyby ses k němu dokázal dostat, Matthias ti nikdy nepomůže.“
„To je jen otázka vhodně zvolených prostředků.“
„Neznáš ho.“
„Že ne? Je to člověk jako každý jiný, žene ho lačnost, pýcha a bolest. To bys měla vědět líp než já.“
„Helvara žene čest a zase jenom čest. Nemůžeš ho podplatit ani zastrašit.“
„To možná platilo dřív, Nino, ale byl to hodně dlouhý rok. Helvar se dost změnil.“
„Ty jsi ho viděl?“ Vykulila na něj své zelené oči. No vida, pomyslel si Kaz, Barrel z tebe ještě nevysál veškerou naději.
„Viděl.“
Nina ztěžka vzdychla a zachvěla se. „Chce se pomstít, Kazi.“
„To je to, co chce, ne to, co potřebuje,“ řekl pevně Kaz. „Zakopaný pes je v tom, umět to od sebe rozlišit.“
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Nevolnost, která Nině svírala žaludek, nijak nesouvisela s kolébáním loďky. Dýchala zhluboka, snažila se soustředit na světla ketterdamského přístavu, která jí mizela za zády, a na pravidelné šplouchání vesel rozrážejících vodní hladinu. Kaz vedle ní si upravoval masku a plášť, zatímco Muzzen úctyhodným tempem neúnavně vesloval a přibližoval je stále víc k Terrenjelu, nepatrnému ostrůvků patřícímu Kerchu, blíž k Branám pekelným, blíž k Matthiasovi.
Nízko nad hladinou se válela mlha, mléčná a sychravá, nasáklá zápachem dehtu a strojů z loděnic v Imperjumu. A ještě něčím byla cítit – nasládlou spáleninou lidských těl, jež se valila ze Smrťákova voru, ostrova, kam se házely mrtvoly těch, kteří si nemohli dovolit být pohřbeni na hřbitově za městem. Je to nechutné, myslela si Nina a přitáhla si kabát těsněji k sobě. Jak může někdo dobrovolně žít ve městě, jako je tohle, bylo nad její chápání.
Muzzen si při veslování vesele pobrukoval. Nina ho znala jen zběžně – vyhazovač a vymahač dluhů, stejně jako ten nešťastník Big Bolliger. Bydlu i Vranímu klubu se vyhýbala, co to šlo. Kaz ji měl kvůli tomu za snoba, ale co si Kaz Brekker myslí o jejích zálibách, jí bylo vcelku jedno. Pohlédla znovu na Muzzenova široká ramena. Přemýšlela, jestli ho vzal Kaz s sebou jen kvůli veslování, nebo dnes v noci předpokládá potíže.
Samozřejmě, že budou potíže. Vždyť se musíme dostat do vězení. To nebude žádná zábava pro ukrácení dlouhé chvíle. Tak proč jsme oblečení, jako bychom šli na maškarní.
O půlnoci se sešla s Kazem a Muzzenem v Pátém přístavu a sotva nasedli do loďky, podal jí Kaz hedvábnou modrou pláštěnku a závoj stejné barvy – oděv Ztracené nevěsty, jeden z kostýmů, do nějž se oblékají hledači rozkoší dychtící okusit výstřednosti Barrelu. Sám měl na sobě dlouhý oranžový plášť a na temeni hlavy naraženou masku Blázna. Muzzen byl v tom samém převleku. Být tu jeviště, mohli by si z fleku zahrát scénku ze Surové komedie, té nemožně neurvalé hry, při které se Keršani můžou potrhat smíchy.
Kaz do ní dloubl. „Stáhni si závoj.“ Sám si nasadil masku, dlouhý nos a vypoulené oči vypadaly v temné mlze dvojnásob strašidelně.
Už se ho chtěla zeptat, k čemu jim jsou ty kostýmy dobré, když si uvědomila, že nejsou sami. V mihotavém mlžném oparu zahlédla po vodě připlouvat další loďky a všechny přivážely další a další siluety Bláznů, Ztracených nevěst, Rudovousů a Královen skarabů. Co všichni tihle lidi pohledávají v Branách pekelných?
Kaz jí odmítal sdělit jakékoliv podrobnosti svého plánu, a když na něj naléhala, prostě jí poručil: „Nasedni do lodi.“ To byl celý Kaz. Věděl, že jí nemusí nic vysvětlovat, protože naděje, že Matthias bude zase svobodný, dávno umlčela její zdravý rozum. Skoro rok přemlouvala Kaze, aby Matthiase dostal z vězení ven. Teď může Matthiasovi nabídnout víc než svobodu, jenže cena za to bude vyšší, než očekávala.
Blížili se ke kamenitému pobřeží Terrenjelu, nebylo vidět nic než pár světel. Všude bylo pusto, jen vlny narážely o pobřeží zahalené do černé tmy.
„Nemohl jsi prostě podplatit ředitele věznice?“ bručela na Kaze.
„Nepotřebuju, aby věděl, že má něco, co chci.“
Jakmile loď narazila na písčité dno, přispěchali nějací dva muži, aby ji vytáhli na břeh. V zátoce s nimi přistávaly další loďky, a nakolik mohla v té tmě rozeznat, i je vytahovali na souš muži, kteří kleli a frkali navlas stejným způsobem. Jejich tváře Nina viděla přes závoj rozmazaně, všimla si však tetování na jejich předloktích: divoká šelma stočená do klubíčka – symbol Lítých šelem.
„Prachy,“ zahučel jeden z nich, když vylezli z lodě.
Kaz mu podal svazek bankovek, chlap si je přepočítal, a pak mávl na ostatní a Líté šelmy zmizely pryč.
Vydali se po nerovné cestě lemované pochodněmi na závětrnou stranu vězení. Nina zaklonila hlavu a zadívala se nahoru na vysoké temné věže pevnosti, které se přezdívá Morna. Temná kamenná pěst zlověstně trčící z moře. Nevidí ji poprvé, už tenkrát zaplatila nějakému rybáři, aby ji k ostrovu zavezl. Jenže když po něm chtěla, aby připlul blíž, rezolutně se vzpouzel. „Žraloci jsou tam hrozně nebezpeční,“ tvrdil. „Břicha mají plná krve z odsouzenců.“ Nině při té vzpomínce přeběhl mráz po zádech.
Dveře do pevnosti byly dokořán a Líté šelmy je dovedly dovnitř. Ocitli se v setmělé kuchyni, která byla nad očekávání čistá. Podél stěn stály obrovské kádě, které, jak se jí zdálo, by se hodily spíš na praní prádla než na vaření. Celá místnost byla prosycená podivnou vůní pelyňku a octa. Vypadá to tu jako v nějaké spořádané kupecké domácnosti, blesklo Nině hlavou. Pro Keršany byla práce svého druhu modlitbou. Možná sem chodí manželky kupců a mýdlovou vodou vlastnoručně drhnou podlahy, stěny i okna, aby uctili Ghezena, boha obchodu a průmyslu. Nině se zvedl žaludek. Můžou to tu drhnout, jak chtějí. Pod čerstvou vůní čistoty stejně čpí nezničitelný pach plísně, moči a zpocených těl. Odstranit takový puch by byl téměř zázrak.
Prošli zatuchlou vstupní halou, Nina myslela, že zamíří k celám, oni však jinými dveřmi vyšli ven na kamenný most spojující hlavní budovu vězení s jinou, menší věží.
„Kam to jdeme?“ špitla Nina. Kaz neodpověděl. Zvedl se vítr a odfoukl jí závoj stranou a pokropil tvář drobnými kapičkami slané vody.
Jak vstoupili do věže, vynořila se nečekaně ze stínu drobná postava a Nina div leknutím nevykřikla.
„Inej,“ hlesla stísněně. Nina ji poznala, i když byla v kazajce Šedého šotka, límec měla vyhrnutý vysoko nahoru a z hlavy jí trčely růžky. Takhle se totiž nikdo jiný nepohybuje, jako by svět nebyl víc než kouřová clona, jíž neslyšně proplouvá.
„Jak ses sem dostala?“ zeptala se šeptem Nina.
„Přijela jsem dřív na nákladním člunu s potravinami.“
Nina zaťala zuby. „To se tady lidi pro zábavu promenádují sem a tam, nebo co?“
„Jednou za týden ano,“ přitakala Inej, až se jí přitom růžky na hlavě rozhoupaly.
„Jak to myslíš, že jednou za –“
„Buďte zticha,“ utnul je Kaz zhurta.
„Neokřikuj mě, Brekkere,“ osopila se na něj Nina. „Jestli je tak snadné dostat se do Morny –“
„Problém není dostat se dovnitř, ale ven. A teď zmlkni a dávej pozor.“
Nina polkla svůj hněv. Nezbývalo jí, než nechat Kaze, aby tuhle partii odehrál, a doufat, že ví, co dělá. Už dávno zařídil, že jí nic jiného nezbývá.
Vstoupili do úzké spojovací chodby. Menší věž se od té druhé lišila; byla na první pohled starší a její stěny z nahrubo opracovaných kamenů byly dočerna očouzené plameny loučí. Šel s nimi průvodce, jeden ze Lítých šelem. Otevřel jim těžké železné dveře a pokynul jim, aby ho po úzkých strmých schodech následovali nahoru. Pach těl a odpadků se mísil s vlhkými výpary mořské vody, takže čpěl ještě úporněji než nahoře. Spirálovité schodiště klesalo hluboko do nitra skály. Nina se křečovitě přidržovala zdi. Nebylo tu zábradlí, ale i když nedohlédla na dno, v nejmenším nepochybovala, že by to byl nepříjemný pád. Nešli dlouho, přesto se cestou třásla po celém těle a svaly měla napjaté jako struny, ani ne tak z vyčerpání, jako spíš z vědomí, že Matthias musí být někde tady, na tomhle ukrutném místě. Je tady. Je pod touhle střechou.
„Kde to jsme?“ pátravě se rozhlížela kolem, když přikrčení procházeli těsnou kamennou chodbou, podél níž se táhly tmavé jeskyně se železnými mřížemi.
„To je staré vězení,“ utrousil Kaz. „Když postavili nové, nechali všechno tak, jak to bylo.“
Z jedné z cel se ozvalo zaúpění.
„Pořád jsou tu zavření vězni?“
„Jenom ti nejnebezpečnější.“
Nakoukla skrze mříž do jedné z prázdných cel. Na zdi visely okovy zčernalé od rzi a něčeho, co byla nejspíš zaschlá krev.
Přes zeď k Nině doléhal tlumený, ale vytrvalý zvuk; jako by tu něco hučelo. Nejprve myslela, že je to oceán, ale pak jí došlo, že je to zpěv. Vynořili se v klenuté chodbě. Napravo se táhly do dálky další cely, z opačné strany však dopadalo do chodby velkými klenutými oblouky světlo a za nimi burácel rozdivočelý dav.
Průvodce je chodbou dovedl k třetí vstupní bráně, u které hlídkoval vězeňský dozorce v šedomodré uniformě s puškou na rameni. „Čtyři další pro tebe,“ zakřičel průvodce, aby přehlušil dav. Pak se otočil na Kaze. „Až budete chtít odejít, dozorce vám zavolá eskortu. Nebudete se tu potulovat bez průvodce, rozumíš?“
„Jistě, jistě, to by mě ani ve snu nenapadlo,“ zahučel Kaz zpod svého komického převleku.
„Příjemnou zábavu,“ popřál jim jeden z Lítých šelem a hnusně se přitom zachechtal. Dozorce jim pokynul, aby šli dál.
Jak Nina vkročila pod oblouk, zmocnil se jí nesnesitelný pocit, že se ocitla v podivném zlém snu. Stáli na kamenném ochozu a shlíželi do mělkého, nahrubo postaveného amfiteátru. Věž byla uvnitř vybourána, a tvořila nyní jakousi provizorní arénu. Z původního vězení zbyly jen ohořelé obvodové zdi, střecha se buď dávno sama sesypala, nebo ji také strhli, a vysoko nad nimi se klenula zatažená noční obloha bez jediné hvězdy. Jako by stáli ve vykotlaném kmeni obrovského, dávno mrtvého stromu, v němž kvílí meluzína.
Všude kolem ní se na terasovitě naskládaných ochozech tísnili muži a ženy v maskách, všichni dupali jako smyslů zbavení, protože představení dole bylo v plném proudu. Zdi arény se leskly ve světle pochodní a písečná zem, místy vlhá a rudá, stále víc nasakovala krví.
Před temným chřtánem sluje, vedle velkého dřevěného kola s vytesanými symboly zvířat, stál zubožený, zarostlý muž v okovech. Kdysi to byl nejspíš silák, teď mu však na ochablých svalech kůže nepřirozeně plandala. U něj stál o něco mladší muž se lví kůží přehozenou přes sebe, obrovská tlama mrtvého zvířete mu zakrývala skoro celou tvář. Lví hlava měla mezi ušima naraženou křiklavě zlatou korunu a místo očí měla nablýskané stříbrné šesťáky.
„Roztoč kolo!“ poručil mladík.
Trestanec zvedl ruce spoutané okovy a silou se opřel do kola. Červená ručička se rozběhla kolem kruhu, vesele klapala, až se konečně pomalu uvelebila na místě. Nina nedokázala rozluštit symbol, na kterém se zastavila, ale dav burácel a vězeň, k němuž okamžitě přispěchal dozorce, aby mu odemkl pouta, svěsil ramena.
Vězeň sotva stačil odhodit řetězy stranou, když se to ozvalo – hrozivý řev, jenž přehlušil i nenasytný dav dožadující se dychtivě svého. Dozorce i muž ve lví kožešině bleskurychle vyskočili na provazový žebřík, který je vytáhl nahoru do bezpečí na římsu, zatímco odsouzenec z hromady zakrvácených zbraní válejících se v písku popadl chatrně vyhlížející nůž. Couval od ústí tunelu, jak daleko to šlo.
Tvora, jenž se vzápětí vyplížil z útrob tunelu, Nina nikdy před tím neviděla. Byl to ještěr se silným, podsaditým tělem pokrytým šedozelenými šupinami a širokou, rozpláclou hlavou, z níž mžouraly dvě úzké štěrbiny žlutých očí. Pohyboval se zlověstně pomalu, jeho masité tělo na krátkých nohou líně klouzalo po zemi. Kolem rozšklebeného půlměsíce jeho zubaté tlamy se táhla podivná bílá krusta, a když doširoka roztáhl čelisti, aby znovu zařval, kapala mu z jedovatých zubů vlhká, bílá pěna.
„Co to je?“ hlesla Nina sevřeně.
„Rinca moten,“ poučila ji Inej. „Pouštní ještěr. Jeho jed je smrtelně jedovatý.“
„Vypadá, že je pomalý.“
„Ano. Může se to tak zdát.“
Odsouzenec vyrazil s nožem dopředu. Zvíře před ním uhýbalo tak rychle, že je Nina stěží dokázala zachytit pohledem. V jednu chvíli na něj vězeň mířil nožem, vzápětí bylo na opačné straně arény. Trvalo jen pár sekund, než povalilo odsouzence na zem a opřelo se svými pařáty o jeho ramena; a zatímco vězeň sténal, z tlamy zvířete mu na tvář kapal jed, jenž rozleptal každičký kousek kůže, jehož se dotkl, a zanechával na jeho tváři nemilosrdnou, rozdrásanou stopu.
Když nakonec bestie celou svou vahou dopadla na svou zmučenou kořist, ozvalo se odporné prasknutí, načež stvůra začala muži za jeho nesmírného sténání rvát beze spěchu rameno z kloubu.
Dav začal bučet.
Nina odvrátila oči, neschopna dál sledovat tuhle otřesnou podívanou. „Co má tohle být?“
„Vítej na velkolepé podívané v Morně,“ prohodil Kaz. „Tenhle nápad dostal Pekka Rollins před pár lety a předložil ho těm správným lidem z Rady.“
„Obchodní rada o tomhle ví?“
„Samozřejmě, že o tom ví, Nino. Dá se na tom přece vydělat spousta peněz.“
Nina sevřela ruce v pěst, až se jí prsty bolestivě zaryly do dlaní. Když mluvil tímhle blahosklonným tónem, měla chuť vrazit mu pár facek.
Jméno Pekka Rollins znala až moc dobře. Byl to král podsvětí, vládce celého Barrelu, patřilo mu ne jedno, ale hned dvě kasina – jedno luxusní, druhé obyčejné pro našince a námořníky, kteří mají hluboko do kapsy – a taky několik lepších nevěstinců. Když Nina před rokem přijela do Ketterdamu, byla bez peněz, bez přátel, daleko od domova. První týden strávila u soudu jako svědek v procesu, ve kterém kvůli ní odsoudili Matthiase. Sotva však podala výpověď, byli s ní hotovi a bez velkých okolků ji vysadili v Prvním přístavu, s penězi, které stačily sotva na zpáteční cestu do Ravky. Zoufale se toužila vrátit domů do své rodné vlasti, jenže věděla, že nedokáže nechat Matthiase chřadnout v Morně.
Neměla nejmenší tušení, co si v Ketterdamu počne, ale zprávy o tom, že je ve městě griša z řádu korporálčiků se šířily rychle. Muži Pekky Rollinse už na ni v Prvním přístavu čekali a nabídli jí bezpečí a střechu nad hlavou. Vzali ji do Smaragdového paláce, kde ji Pekka Rollins sám usilovně přemlouval, aby se připojila k jeho gangu, a nabídl jí práci ve svém podniku Slaďoučký koutek. Měla strach z překupníků, kteří číhali na griši na každém rohu, a zoufale potřebovala peníze, takže na jeho návrh skoro kývla. Na poslední chvíli se k ní do pátého patra Smaragdového paláce vplížila Inej a přinesla jí návrh od Kaze Brekkera.
Nina nikdy nepochopila, jak Inej dokázala uprostřed noci vylézt po kamenech hladkých jako sklo do výše šesti pater, nicméně návrh, který jí od Gaunerů přinesla, byl pro ni výhodnější než podmínky Pekky a Lítých šelem. Když bude dobře hospodařit s penězi, může tuhle smlouvu do roka či dvou splatit. Navíc si Kaz dobře vybral osobu, kterou za Ninou poslal – sulijská dívka, jen o málo měsíců mladší než Nina, která taky vyrostla v Ravce a proti své vůli strávila jeden hodně zlý rok ve Zvěřinci, byla pro celou věc tím nejlepším advokátem.
„Co mi můžeš říct o Peru Haskellovi?“ chtěla tu noc vědět Nina.
„Nic moc,“ přiznala Inej. „Není o nic lepší ani o nic horší než většina šéfů v Barrelu.“
„A Kaz Brekker?“
„Lhář a zloděj bez svědomí. Ale dodrží všechno, na čem se s ním domluvíš.“
Přesvědčení v jejím hlase nemohla Nina přeslechnout. „Vysvobodil tě ze Zvěřince?“
„V Barrelu neexistuje svoboda, jenom dobré podmínky. Holky od Tante Heleen se nikdy ze svých smluv nevyvážou. O to se už ona postará. Ona –“ Inej se zadrhl hlas a Nina vycítila, jak jejím tělem lomcuje nesmírný hněv. „Kaz přesvědčil Pera Haskella, aby od ní odkoupil moji vazalskou smlouvu. Ve Zvěřinci bych umřela.“
„U Gaunerů možná taky umřeš.“
„Možná. Ale umřu na vlastních nohách s nožem v ruce.“
Nazítří ráno Inej pomohla Nině vyplížit se ze Smaragdového paláce. Setkaly se s Kazem Brekkerem a navzdory jeho chladným způsobům a těm podivínským koženým rukavicím souhlasila, že se přidá ke Gaunerům a bude pracovat v domě U bílé růže. Ani ne za dva dny zemřela ve Slaďoučkém koutku dívka, ve vlastní posteli ji uškrtil zákazník v masce rudovouse, nikdy ho nedopadli.
Nina tenkrát Inej uvěřila a nikdy toho nelitovala, v tuhle chvíli ale měla vztek na všechny. Dívala se, jak skupina Lítých šelem strká dlouhými bodly do ještěra. Stvůra byla po jídle zřejmě sytá a nechala se zahnat zpátky do tunelu, kolíbavým krokem valila své tlusté tělo znuděně pryč.
Dav nespokojeně bučel, ještě když do arény vešli dozorci, aby odklidili to, co z trestancova těla zbylo.
„Na co si stěžují?“ vybuchla Nina. „Copak nepřišli kvůli tomu?“
„Chtěli zápas,“ poznamenal Kaz. „Čekali, že vydrží déle.“
„To je nechutné.“
Kaz pokrčil rameny. „Nechutné je na tom jedině to, že jsem ten nápad nedostal já.“
„Tihle lidi nejsou otroci, Kazi. Jsou to vězni.“
„Kteří vraždili a znásilňovali.“
„A kradli a podváděli. Jsou to tvoji lidé!“
„Nino, drahoušku, nikdo je tu bojovat nenutí. Sami se o to perou. Získají lepší stravu, soukromou celu, alkohol, jurdu, povyražení s děvčaty ze Západního nábřeží.“
Muzzem zapraskal klouby na rukou. „To jsou na tom líp než my v Bydle.“
Nina se rozhlédla kolem: lidi volali a křičeli jeden přes druhého, bookmakeři procházeli uličkami a vybírali sázky. Trestanci se možná perou o to, aby tu mohli bojovat, ale Pekka Rollins si na tom pořádně namastí kapsu.
„Helvar tady ne… Helvar v téhle aréně nebude zápasit, že ne?“
„Myslíš, že jsme sem přišli nasát příjemnou atmosféru?“ ušklíbl se Kaz ironicky.
Je rozhodně na pár facek. „Uvědomuješ si vůbec, že stačí, abych luskla prsty, a naděláš si do kalhot?“
„Ne tak zhurta, ničitelko. Tyhle kalhoty mám rád. A jestli si začneš pohrávat s mými životně důležitými orgány, Matthias Helvar už nikdy nespatří světlo světa.“
Nina ztěžka vzdychla, rozzlobená na celý svět.
„Nino –“ ozvala se Inej.
„Vůbec to nezkoušej.“
„Všechno to dobře dopadne. Nech Kaze dělat to, co umí nejlíp.“
„Je hrozný.“
„Ale vyhrává. Zlobit se na Kaze, že je bezcitný, je jako zlobit se na kamna, že pálí. Vždyť víš, jaký je.“
Nina zkřížila ruce na prsou. „Na tebe se taky zlobím.“
„Na mě? A proč?“
„To ještě nevím. Prostě jsem naštvaná.“
Inej krátce stiskla Nině ruku a ta jí po chvilce toto vstřícné gesto oplatila. Celý další zápas prožila Nina jako ve snách a stejně tak ten další. Uklidňovala se v duchu, že je na všechno připravená – na to, že ho znovu uvidí, i na to, že se to stane na tomhle odporném místě. Vždyť je koneckonců griša, voják Druhé armády. Už zažila horší věci.
Když se Matthias objevil v ústí jeskyně dole pod ní, bylo jasné, že se krutě mýlila. Poznala ho okamžitě. Poslední rok noc co noc usínala s představou jeho tváře. Jeho zlaté obočí a ostře řezané lícní kosti si nemohla s nikým splést. Jenže Kaz nelhal: Matthias se dost změnil. Toho kluka, co s očima planoucíma hněvem zezdola přehlížel dav, neznala.
Chvíli, kdy v kaelišském lese ve svitu měsíce poprvé v životě spatřila jeho tvář, měla navždy vyrytou do paměti. Jeho krása jí připadala nespravedlivá. V jiném životě by možná věřila, že ji přišel zachránit: zářící spasitel se zlatými vlasy a blankytnýma očima barvy severského oceánu. Jenže řeč, kterou mluvil, i odpor, jímž se mu zkřivila tvář pokaždé, kdy na ni pohlédl, dosvědčovaly krutou pravdu. Matthias Helvar byl drüskell, fjerdský pronásledovatel čarodějnic, jehož úkolem bylo chytat griši a postavit je před soud, jenž je pošle na mučivou smrt. Přesto jí vždycky připadal jako svatý válečník ověnčený zlatou gloriolou.
Teď ovšem vypadal jako to, čím skutečně byl: jako zabiják. Jeho nahé torzo jako by bylo ukuto z oceli. I když věděla, že to není možné, připadal jí ještě silnější než dřív, jako by se podivným způsobem změnila celá jeho tělesná struktura. Kůže, dřív medově zlatá, se mu pod nánosem špíny bělala jako tvaroh. A ty vlasy – míval nádherné vlasy, pevné a zlaté, které po vzoru fjerdských vojáků nosil dlouhé. Teď měl jako všichni trestanci hlavu ostříhanou dohola, nejspíš aby nedostal vši. Nevěděla, kdo ho stříhal, ale ať to byl kdokoliv, odvedl hodně mizernou práci. I z té dálky viděla na jeho hlavě zářezy, kde břitva uklouzla, zatímco na místech, která naopak vynechala, mu začínalo rašit světlé strniště. I tak byl pořád nádherný.
Očima přelétl dav a roztočil kolo s takovou vervou, že se málem vyvrátilo ze země.
Tik, tik, tik, tik. Hadi. Tygr. Medvěd. Kanec. Kolo vesele klapalo, pak začalo zpomalovat, až se konečně zastavilo úplně.
„Ne,“ zajíkla se Nina, když uviděla symbol, na který ručička ukazuje.
„Mohlo by to být horší,“ odfrkl si Muzzen. „Mohlo se to klidně znovu zastavit na pouštním ještěrovi.“
Chytla Kaze za paži, i přes plášť ucítila, jak se jeho svaly napjaly. „Musíš to nějak zastavit.“
„Pusť mě, Nino.“ Zachrčel svým hrubým hlasem, v němž přestože mluvil potichu, slyšela skutečnou hrozbu.
Ruka jí klesla. „Prosím, ty to nechápeš. On –“
„Jestli přežije, dostanu ho dneska v noci odsud pryč, ale tahle část je na něm.“
Nina zoufale zavrtěla hlavou. „Ty to vůbec nechápeš.“
Dozorce Matthiasovi uvolnil pouta a sotva řetězy ztěžka dopadly do písku, vyskočil na žebřík, aby i s konferenciérem vyjeli nahoru do bezpečí. Dav křičel a dupal. Matthias jen bez hnutí tiše stál, i když se otevřela brána, i když se z tunelu vyřítili vlci – byli tři, vrčeli, štěkali a naráželi jeden do druhého, jak se k Matthiasovi snažili dostat.
Na poslední chvíli se Matthias prudce přikrčil a povalil jednoho z vlků na špinavou zem, pak se po zemi odkutálel stranou, a z písku sebral zakrvácený nůž, jejž v aréně nechali předchozí zápasníci. Vyskočil na nohy, ostří napřažené před sebou, ale Nina cítila, že váhá. Stál s hlavou nakloněnou na stranu a jeho blankytné oči přetékaly úpěnlivou prosbou, jako by chtěl s vlky kroužícími kolem něj uzavřít tichou dohodu. Ať je žádal o cokoliv, zůstalo to nevyslyšeno. Vlk napravo po něm skočil. Matthias se přikrčil, a v otočce vrazil zvířeti nůž do břicha. Zvíře zoufale zakňučelo. Při tom zvuku se Matthias zachvěl, což ho připravilo o drahocenné vteřiny. Poslední vlk se na něj vrhl a povalil ho do písku. Zaťal mu tesáky do ramene. Matthias se válel po zemi, zvíře na něm. Popadl vlka za čelisti a s ponurým výrazem ve tváři je vší silou rval od sebe, až se mu svaly na pažích napínaly k prasknutí. Nina zavřela oči a křečovitě je přitiskla k sobě. Ozvalo se ohavné křupnutí. Dav vybuchl.
Matthias klečel nad zvířetem. Mělo zlámané čelisti a bolestivě se svíjelo v písku. Vzal kámen a vší silou praštil nebohé zvíře do hlavy. Dodýchalo a Matthiasovi klesla ramena. V davu to zahučelo a všichni začali dupat. Jen Nina věděla, co to Matthiase stálo, vždyť to byl drüskell a pro ty jsou vlci posvátní. Cvičí je pro boj, stejně jako své obrovské koně. Vlci jsou jejich přátelé, věrní druhové, kteří bojují bok po boku se svými pány.
První vlk přišel k sobě a začal znovu kroužit kolem. Ještě musíš bojovat, Matthiasi, povzbuzovala ho v duchu Nina zoufale. Matthias vstal, ale jeho pohyby byly pomalé, unavené. Teď rozhodně nebojoval srdcem. Vlci, proti kterým stál, byli sice šediví, vytáhlí a divocí, ale i tak to byli příbuzní bílých vlků z fjerdského severu. Matthias už neměl nůž, jen kámen v ruce, a hromada zbraní ležela na druhé straně, za vlkem přecházejícím sem a tam. Vlk sklonil hlavu a vycenil zuby.
Matthias uhnul doleva. Vlk skočil a zakousl se mu do boku. Matthias zachroptěl a ztěžka dopadl na zem. Na krátkou chvilku Ninu napadlo, že už to Matthias vzdá, prostě nechá vlka, aby si vzal jeho život. Jenže pak natáhl ruku a začal šátrat v písku po nějaké zbrani. Prsty nahmatal řetězy, kterými měl předtím svázané ruce.
Chytil je, obtočil kolem vlkova krku a vší silou táhl k sobě, až mu na krku naběhly žíly jako provazy. Zakrvácenou tvář tiskl na vlkovu hruď a křečovitě zavíral oči, přitom neslyšně pohyboval rty. Co to říká? Modlitbu drüskellů? Poslední sbohem?
Zvíře divoce hrabalo zadníma nohama v písku a vypoulelo oči, vyděšené bělmo svítilo v rozčepýřené srsti. Z prsou se mu vydral vysoký vzlyk. A pak bylo po všem. Tělo zvířete se přestalo hýbat. Oba bojovníci bez hnutí leželi v písku. Matthias měl stále zavřené oči, tvář zabořenou v kožichu mrtvého zvířete.
Dav nadšením bez sebe burácel. Žebřík sjel dolů, konferenciér hbitě seskočil a vytáhl Matthiase na nohy, aby mu na znamení vítězství mohl zvednout ruku nahoru. Ze strany do něj dloubal, aby zvedl hlavu. V Nině by se krve nedořezal.
Slzy rozmazávaly špínu na Matthiasově tváři. Jeho hněv byl pryč, což bylo stejné, jako by v něm vyhasl oheň. Z jeho severských očí čišel chlad, větší než kdykoliv předtím, jako by se zbavil všech pocitů, jako by přišel o vše lidské. Tak tohle s ním udělala Morna. A všechno je to její vina.
Dozorce se chopil Matthiase a znovu mu spoutal zápěstí řetězy, které před tím stáhl mrtvému zvířeti z krku. Už byl dávno pryč a nenasytný dav stále skandoval: „Ještě, ještě!“
„Kam ho vedou?“ ptala se třesoucím hlasem Nina.
„Do cely, aby se z toho vyspal,“ odpověděl Kaz.
„Kdo mu ošetří rány?“
„Mají felčary. Počkáme, až u něj nikdo nebude.“
Já ho můžu vyléčit, umínila si v duchu. Ale z jejího nitra se posměšně ozval krutý hlas. Nebuď bláhová, Nino. Toho kluka žádný hojič nevyléčí. O to ses už postarala.
Měla pocit, že vyskočí z kůže, jak nekonečně dlouho se minuty vlekly. Ostatní sledovali další zápas – Muzzen zaujatě, protahoval si při tom prsty a spekuloval nad výsledkem, Inej tiše a nehnutě jako socha, Kaz byl pro ni jako vždycky zcela nečitelný, za svou odpornou maskou nejspíš vymýšlel další ze svých plánů. Nina si zpomalila dech a zmírnila puls, čímž svému tělu dodala klid, avšak myšlenky, které jí vířily v mysli, utišit stejně nedokázala.
Konečně do ní Kaz dloubl. „Jsi připravená, Nino? Nejdřív toho dozorce.“
Po očku se podívala na dozorce u vchodu.
„Jak moc?“ Byla to fráze, která v Barrelu znamenala: Jak moc mu mám ublížit?
„Zavři mu oči.“ Zneškodni ho, ale bez vážných zranění.
Stejnou branou, kterou vešli dovnitř, zamířili teď za Kazem zase ven. Dav jako jeden muž upínal zrak na boj dole v aréně, takže jim nevěnoval žádnou pozornost.
„Potřebujete doprovod?“ zeptal se dozorce, když přišli blíž.
„Chci se na něco zeptat,“ podíval se na něj vážně Kaz. Nina zvedla pod pláštěm ruce nahoru a na dálku nahmatala puls v dozorcových žilách a jeho plicní tkáni.
„Jde o tvoji matku. Je pravda, co se o ní říká?“
Nina ucítila, jak dozorci vyletěl tep nahoru, a vzdychla. „Ty to člověku rozhodně nehodláš usnadnit, že jo, Kazi?“
Dozorce sáhl po zbrani a udělal krok ke Kazovi. „Cos to říkal? Já –.“ Klesla mu víčka. „Nebudeš –.“ Nina mu srazila puls, takže přepadl dopředu.
Dřív, než dopadl na zem, ho stihl Muzzen chytitl, a Inej ho zabalila do pláště, který měl ještě před pár vteřinami na sobě Kaz. Ninu nijak nepřekvapilo, že byl pod ním oblečený do uniformy vězeňského dozorce.
„To ses ho nemohl zeptat, kolik je hodin, nebo tak něco?“ zpražila ho Nina pohledem. „A kdes sebral tu uniformu?“
Inej přetáhla dozorci přes obličej masku Blázna a Muzzen mu dal ruce kolem pasu a podepřel ho jako nějakého opilce. Na jedné z laviček přitisknutých ke zdi ho nechali ležet.
Kaz si popotáhl rukávy své uniformy. „Nino, lidé se velmi rádi podvolují autoritám v pěkném oblečení. Mám uniformu městské hlídky, přístavní policie i livrej každé rezidence na Geldstraat. Tak jdeme.“
Vklouzli do chodby.
Nezabočili však zpátky směrem, odkud přišli, ale vydali se proti směru hodinových ručiček podél staré věže. Zeď nalevo od nich se otřásala dupáním a zevnitř zněl řev. Dozorci u vchodů do arény jim nevěnovali pozornost, jen někteří kývli Kazovi na pozdrav, jenž s nosem hluboko zabořeným do límce své uniformy udržoval svižné tempo.
Nina byla úplně zabrána do vlastních myšlenek, takže si skoro nevšimla, že jim Kaz dal rukou znamení, aby zpomalili. Přikrčili se ve stínu mezi dvěma vchody.
Před nimi se z cely vynořil doktor v doprovodu dozorců, jeden nesl lucernu. „Bude spát celou noc,“ vykládal doktor. „Dohlédněte, aby se ráno napil a kontrolujte mu zorničky. Dal jsem mu silný sirup na spaní.“
Když se muži vydali opačným směrem, dal jim Kaz znamení, že mohou jít dál. Dveře zasazené do kamenné zdi byly celé ze železa, s malým otvorem na podávání jídla. Kaz se sehnul k zámku.
Nina očima přelétla surové těžké dveře. „Tohle je barbarské místo.“
„Ve staré věži smějí spát jen nejlepší bojovníci,“ opáčil Kaz. „Jsou tak stranou od ostatních.“
Nina těkala očima zleva doprava, po obou stranách stály vchody do arény, z nichž se rozlévalo jasné světlo. Před každou branou stál dozorce, možná nedávali velký pozor, stačilo však, aby teď některý z nich zvedl hlavu. Co by se stalo, kdyby je tu chytli? Předali by je městské hlídce, aby je postavila před soud, nebo by je rovnou předhodili tygrům v aréně? Nejspíš by zvolili něco méně důstojného, dumala chmurně. Smečku rozlícených vlků.
Pár splašených úderů jejího srdce, víc času Kaz k přelstění zámku nepotřeboval. Dveře se se skřípěním otevřely a oni vklouzli dovnitř.
V cele byla tma jako v pytli. Po chvilce se vedle ní rozblikalo k životu zlatozelené světlo. Inej ve vzduchu před sebou držela malou zelenou kouli. Hmota uvnitř se vyrábí z uschlých rozdrcených těl svítících ryb žijících v hlubinách moře. Tyhle svítilny jsou mezi podfukáři v Barrelu běžná věc; nosí je, když nechtějí být v temných uličkách nepříjemně zaskočeni, ale nemají chuť otravovat se s lucernou.
Alespoň je tady čisto, přemítala Nina, jak její oči postupně přivykaly přítmí. Holé a ledově chladné, ale ne špinavé. Kavalec z koňských žíní a u zdi dva kyblíky, přes okraj toho jednoho byla přehozená zakrvácená žínka.
Tak o tohle bojují muži v Morně: o vlastní celu, o přikrývku, o čistou vodu a kbelík na výkaly.
Matthias spal zády otočený ke zdi. I ve studeném světle svítilny viděla, že mu začíná natékat obličej. Rány měl pomazané nějakou mastí – měsíček, poznala po čichu.
Chtěla se k němu vrhnout, ale Kaz jí položil ruku na rameno, aby nikam nechodila.
„Nech Inej, ať se nejdřív podívá, jaké jsou škody.“
„Můžu –“, vyhrkla Nina.
„Potřebuju, abys nejdřív zapracovala na Muzzenovi.“
Inej hodila Kazovi hůl s vraní hlavou, kterou celou dobu schovávala pod kostýmem Šedého šotka, a se svítilnou v ruce poklekla nad Matthiasovým tělem. Muzzen popošel blíž. Sundal si plášť, košili a masku Blázna. Měl dohola ostříhanou hlavu a na sobě vězeňské kalhoty.
Nina pohlédla na Matthiase, pak zpátky na Muzzena a pomalu jí začalo docházet, co po ní Kaz chce. Oba chlapci byli přibližně stejně rostlí, ale tím veškerá jejich podobnost končila.
„To nemůžeš myslet vážně, že se má Muzzen vyměnit s Matthiasem.“
„Muzzen tu není kvůli svému jiskřivému důvtipu,“ odsekl Kaz. „Musíš mu udělat úplně stejná zranění. Inej, jak to vypadá?“
„Na rukou odřené klouby, ulomený zub, dvě zlomená žebra,“ vypočítávala Inej. „Třetí a čtvrté na levé straně.“
„Na jeho levé, nebo na tvojí.“
„Jeho levé.“
„Tohle nemůže vyjít,“ naříkala zoufale Nina. „Můžu Muzzenovi způsobit zranění, jaké má Helvar, ale nejsem tak dobrá krejčová, abych dokázala změnit jeho podobu.“
„Jen mi věř, Nino.“
„Tobě nevěřím nic, ty bys člověku ukradl i nos mezi očima, Kazi.“ Zkoumavě si prohlížela Muzzenův obličej. „Ani když mu udělám otok, nemůže to vyjít.“
„Dnes v noci Matthias Helvar – nebo spíš náš drahý Muzzen – dostane spálové neštovice, přesně ten druh, který přenášejí vlci a psi. Až ho zítra ráno dozorci najdou, bude posetý puchýři tak, že by ho vlastní máma nepoznala, a tak ho dají na měsíc do karantény, aby nešířil nákazu, než se ukáže, jestli to přežije, nebo ne. Mezitím bude Matthias s námi. Rozumíš?“
„Chceš, aby to vypadalo, že má Muzzen spálové neštovice?“
„Přesně tak, a chci to rychle, Nino, protože asi tak za deset minut se tady dají věci velmi rychle do pohybu.“
Nina na něj zírala. Co má Kaz v plánu? „To, co s ním udělám, mu celý měsíc nevydrží. Nemůžu mu způsobit horečku napořád.“
„Můj kontakt na marodce se už postará, aby zůstal nemocný tak dlouho, jak bude potřeba. Teď potřebujeme, aby mu jen určili správnou diagnózu. Tak už dělej.“
Nina přejela Muzzena pohledem od shora dolů. „Bude to bolet úplně stejně, jako bys sám bojoval,“ varovala ho.
Zatnul zuby, odhodlaný vydržet všechnu bolest. „To zvládnu.“
Zvedla oči v sloup a pak se soustředěným výrazem vzpažila. Ostrým seknutím pravé ruky přes levou zlomila Muzzenovi žebra.
Zachroptěl a zlomil se v pase.
„Hodný kluk,“ pochválil ho Kaz. „Snáší to jako skutečný šampión. Tak teď klouby a pak obličej.“
Nina podle Inejiných instrukcí rozházela Muzzenovi po rukou podlitiny a šrámy.
„Nikdy jsem neviděla spálové neštovice na vlastní oči,“ přemítala Nina nahlas. Znala obrázky z učebnic, které v Malém paláci používali při hodinách anatomie.
„Považuj se za šťastnou,“ opáčil Kaz chmurně. „Hoď sebou.“
Pracovala po paměti, nadouvala a praskala kůži na Muzzenově tváři i hrudi, zvětšovala mu puchýře, dokud otok a vředy nebyly tak zlé, že byl skutečně k nepoznání. Obrovský muž zasténal.
„Proč jsi s něčím takovým vůbec souhlasil?“ zabručela Nina.
Oteklá masa na Muzzenově tváři se zachvěla a Nině došlo, že to byl nejspíš pokus o úsměv. „Bylo to za dobrý prachy,“ nezřetelně zachroptěl.
Vzdychla. Pro co jiného by to taky podfukář z Barrelu mohl dělat? „Dost dobrý prachy, aby ses za ně nechal zavřít v Morně?“
Kaz zaťukal holí o podlahu. „Přestaň dělat problémy, Nino. Když bude Helvar spolupracovat, pak se oba, on i Muzzen, dostanou na svobodu, jen co bude naše práce hotová.“
„A když nebude spolupracovat?“
„Pak půjde Helvar zpátky do své cely a Muzzen dostane dobře zaplaceno. A vezmu ho na snídani do Kooperomu.“
„Můžu si dát vafle?“ zahuhlal Muzzen.
„Všichni si dáme vafle. A whisky. Jestli tahle věc nevyjde, tak mě nechtějte potkat střízlivého. Skončila jsi, Nino?“
Nina přikývla a Inej si s ní vyměnila místo, aby obvázala Muzzena zrovna tak, jako byl Matthias.
„Tak dobře. Teď postav Helvara na nohy,“ poručil jí Kaz.
Nina se přikrčila vedle Matthiase, zatímco Kaz stál se svítilnou za ní. I ve spánku vypadal ustaraně, plavé obočí měl stažené do zádumčivé křivky. Rukama pohladila jeho modřinami posetou bradu, přála si, aby ta chvíle mohla trvat co nejdéle.
„Na obličej se vykašli, Nino. Potřebuju, aby byl pohybu schopný, ne neodolatelný. Dej ho dohromady, ale prozatím jen tak, aby mohl chodit. Nechci, aby měl sílu a otravoval nás.“
Nina odkryla pokrývku a dala se do práce. Je to
lidské tělo jako každé jiné, uklidňovala se v duchu. Kaz si ji každou chvíli nechal pozdě v noci zavolat, aby ošetřila zraněné členy gangu – pobodaná děvčata, chlapce s polámanýma nohama nebo kulkou v těle. Tyhle oběti potyček s městskou hlídkou nebo nepřátelskými gangy nikdy nechodily k doktorovi. Představuj si, že je to Muzzen, nakazovala si přísně. Nebo Big Bolliger nebo jiný z těch bláznů. Vůbec toho kluka neznáš. To byla ostatně pravda. Jako by to, co z toho kluka znala, byla jen fasáda, kterou teď přestavěli.
Jemně se dotkla jeho ramene. „Helvare,“ broukla něžně. Ani se nehnul. „Matthiasi.“
Sevřelo se jí hrdlo a bolestně si uvědomovala, že se jí derou do očí slzy. Vtiskla mu polibek na spánek. Věděla, že na ni Kaz i všichni ostatní civí, a že před nimi vypadá jako idiot, ale po takové době byl konečně tady, přímo před ní, a tak strašně ubitý. „Matthiasi,“ hlesla znovu.
„Nino?“ Znělo to surově, ale jeho hlas byl stejně krásný, jak si ho pamatovala.
„Ach, u všech svatých, Matthiasi,“ šeptala něžně. „Probuď se, prosím.“
Malátně otevřel blankytně modré oči. „Nino,“ vypravil ze sebe potichu. Hřbetem ruky se dotkl její tváře; nejistě, nevěřícně vzal její obličej do drsných dlaní. „Nino?“
Oči se jí zalily slzami. „Pšt, Matthiasi. Jsme tu, abychom tě odsud dostali pryč.“
Dřív, než se nadála, popadl ji vší silou za ramena a přitiskl k zemi.
„Nino,“ zachroptěl.
Pak jí obtočil ruce kolem hrdla.
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Matthias

Matthias snil. Zase se mu zdálo o ní.
Ve svých snech ji honil, někdy po čerstvých jarních lukách, většinou však po zmrzlých pláních, s jistotou přeskakoval kameny a drny. Vždycky ji pronásledoval a vždycky ji nakonec dostihl. Měl dobré sny, ve kterých ji srazil na zem a se srdcem plným pomsty jí rdousil – konečně, konečně – a díval se, jak z ní pomalu vyprchává život. V těch špatných snech ji líbal.
V takových snech se mu nevzpouzela. Smála se, jako by to všechno byla jen hra, jako by věděla, že ji chytí, jako by to chtěla, jako by na celém světě nebyla nikde jinde raději než pod ním. Tak dokonale jihla v jeho objetí. Políbil ji a zabořil tvář do sladké prohlubně její šíje. Její vlnité vlasy ho šimraly na tvářích a on byl naplněn pocitem, že kdyby ji ve svém náručí mohl svírat ještě o chvilku déle, zmizely by všechny jeho rány a šrámy a neduhy celého světa by se rozplynuly.
„Matthiasi,“ šeptávaly její rty něžně jeho jméno. Tohle byly ty nejhorší sny a když se z nich probudil, nenáviděl se stejně, jako nenáviděl ji. Představa, že by mohl znovu zradit sám sebe a svou zemi, představa, že po tom všem, co udělala, po ní stále nějaká jeho zvrácená část stále touží… To bylo příliš.
Dnes v noci měl hrozný sen. Byla oblečená v modrém hedvábí, v šatech mnohem elegantnějších, než cokoliv, v čem jí kdy viděl; ve vlasech měla přichycený průsvitný závoj, od kterého se jako krůpěje deště odráželo mihotavé světlo. Djel, jak nádherně voněla. Pořád cítil tu zatuchlou vlhkost, ale také parfém. Nina milovala přepych a tenhle byl drahý – růže a ještě něco, něco, co jeho neotesaný nos nedokázal rozpoznat. Přitiskla horké hebké rty na jeho spánek a přísahal by, že plakala.
„Matthiasi.“
„Nino,“ dostal ze sebe se sevřeným hrdlem.
„Ach, u všech svatých, Matthiasi,“ šeptala něžně. „Probuď se, prosím.“
A pak procitl a byl si jistý, že nakonec zešílel, protože byla v jeho cele, klečela u něj a rukama se jemně dotýkala jeho hrudi.
„Matthiasi, prosím.“
V jejím hlase zněla úpěnlivá naléhavost. O téhle chvíli snil. Někdy v jeho snech škemrala o milost. Jindy to byly jiné věci, o které žadonila.
Natáhl se, aby se dotkl její tváře. Měla tak jemnou pleť. Jednou si ji kvůli tomu dobíral. Žádný pořádný voják nemůže mít takovou pleť, řekl jí tenkrát – tak hebkou a zhýčkanou. Posmíval se kyprým křivkám jejího těla a přitom se styděl, jak na ně jeho vlastní tělo reaguje. Vzal do dlaní její teplou tvář, její vlasy ho hladily na rukou. Tak krásná. Tak skutečná. To je nespravedlivé.
Pak si všiml zakrvácených obvazů na svých rukou. Přicházel k sobě a jeho tělo pozvolna zaplavovala bolest – polámaná žebra, rozbolavělé klouby. Ulomený zub. Nevěděl, kdy k tomu přišel, ale řízl se o něj do jazyka. V ústech mu zůstala kovová pachuť krve. Vlci. Donutili ho zavraždit vlky.
V tu ránu byl vzhůru.
„Nino?“
V nádherných zelených očích se zaleskly slzy. Zalomcoval jím hněv. Nemá právo brečet, nezaslouží si žádný soucit.
„Pššt, Matthiasi. Jsme tu, abychom tě odsud dostali pryč.“
Co je tohle za hru? Nové trýznění? Sotva se naučil, jak na tomhle hrůzostrašném místě přežít, objeví se tu, aby mu přichystala další muka?
Vyskočil a povalil ji na zem. Rukama ji popadl za krk, přitom jí obkročmo zasedl a koleny ji přitiskl paže k zemi. Protože proklatě dobře věděl, že Nina je s volnýma rukama smrtelně nebezpečná.
„Nino,“ procedil skrze zaťaté zuby. Zaťala mu prsty do rukou. „Čarodějnice,“ sykl jí do obličeje. Viděl, jak rudne ve tváři a oči se jí rozšiřují. „Pros mě,“ sípal. „Pros mě o život.“
Ozvalo se cvaknutí a chraplavý hlas: „Dej od ní ty pracky pryč, Helvare.“
Někdo mu zezadu přitiskl pistoli na krk. Matthias mu nevěnoval jediný pohled. „Jen do toho, zastřel mě.“ Zabořil jí prsty hlouběji do krku – o tohle ho nic nepřipraví. Nic.
Zrádkyně, čarodějnice, špína. Ta slova mu zaplavovala mysl, vkrádala se tam ale i další: nádherná, úchvatná. Říkával jí röed fetla, červený ptáčku, podle barvy řádu, ke kterému patřila. Podle barvy, kterou milovala. Ještě přitlačil, aby ten dotěrný zbabělý hlas ve svém nitru umlčel.
„Jestli jsi přišel o rozum, bude to mnohem těžší, než jsem si myslel,“ znovu promluvil ten nakřáplý hlas.
Uslyšel šlehnutí, jak něco znenadání prolétlo vzduchem, a pak mu z levého ramene vystřelila ostrá bolest. Jako by ho udeřila titěrná pěstička, načež mu celá paže znehybněla. Hekl a zavrávoral dopředu, druhou ruku však nespouštěl z Ninina krku. Byl by se zřítil přímo na ni, někdo ho ale zezadu popadl za límec, a tím zadržel jeho pád.
Objevil se před ním kluk v uniformě dozorce, v očích mu blýskalo, v jedné ruce držel pistoli, v druhé vycházkovou hůl. Měla rukojeť vyřezanou do tvaru vraní hlavy s nebezpečně ostrým zobákem.
„Seber se, Helvare. Jsme tu, abychom tě dostali ven. To, co jsem udělal s tvojí rukou, můžu udělat i s tvojí nohou. Buď odejdeš jako muž po svých, nebo tě odsud odtáhneme.“
„Z Morny se ven nikdo nedostane,“ procedil Matthias.
„Dneska v noci ano.“
Matthias se narovnal, musel si to všechno v hlavě nějak srovnat, přitom si nepřestával mnout bezvládnou paži. „Nemůžete mě odsud jen tak odvést. Dozorci mě poznají,“ bručel. „Nehodlám přijít o privilegia, která jsem si vybojoval, a skončit bůhvíkde.“
„Budeš v přestrojení.“
„Jestli nás budou dozorci prohlížet –“
„Na to nebudou mít čas,“ pravil rozhodně ten divný, bledý kluk. A pak se spustil řev.
Matthias trhl hlavou. Kolem jeho cely se jako divoká vlna valilo hromobití kroků, jak lidé o překot prchali z arény. Slyšel křik dozorců, řev rozlícené šelmy, troubení slonů.
„Vy jste otevřeli brány.“ Ninin hlas se chvěl nečekanou úzkostí, jenže u ní jeden nikdy neví, jestli je to doopravdy, nebo to jen předstírá. Odmítal na ni pohlédnout. Kdyby to udělal, ztratil by veškerý smysl pro realitu. Už takhle je na tom mizerně.
„Jesper měl čekat, až odbije třetí,“ řekl nespokojeně ten bledý kluk.
„Už odbila třetí, Kazi,“ odpověděla mu z rohu drobná dívka s černými vlasy a sytě bronzovou sulijskou kůží. Podpírala nějakou opuchlou zafačovanou postavu.
„Odkdy je Jesper přesný?“ utrousil stroze ten kluk a podíval se na hodinky. „Na nohy, Helvare.“
Podával mu ruku v rukavici. Matthias na ni beze slova zíral. To musí být sen. Ten nejdivnější sen, který se mi kdy zdál, ale docela určitě sen.
Nebo mě smrt těch vlků dočista připravila o rozum a skutečně jsem zešílel. Dnes v noci zavraždil svou rodinu. Věděl, že šeptem oddrmolená modlitba za jejich divoké duše to nemůže napravit.
Vzhlédl k tomu bledolícímu démonovi v černých rukavicích. Kaz, tak mu říkala. Vysvobodí ho z téhle strašlivé noční můry, nebo ho jen zavleče do jiného pekla? Rozhodni se, Helvare.
Matthias tomu klukovi nakonec ruku podal. Jestli ho nešálí smysly a všechno je to opravdu skutečnost, pak těmhle kreaturám ve správný čas uteče, ať už na něj narafičili cokoliv. Slyšel, jak Nina zhluboka vydechla – ulevilo se jí? Zlobí se? Zatřásl hlavou. Vypořádá se s ní později. Drobná dívka s bronzovou pletí mu přes ramena přehodila plášť a na obličej mu nasadila ohavnou masku s dlouhým zobákem místo nosu.
Vyšli na chodbu, kde vládl naprostý chaos. Muži a ženy v maskách se s křikem tlačili dopředu, přitom strkali jeden do druhého, aby se co nejrychleji dostali z arény pryč. Dozorci na ně mířili zbraněmi, slyšel padat výstřely. Bylo mu mdlo. V boku mu zle škubalo a levou rukou pořád ještě nemohl hýbat.
Kaz ukazoval, aby šli doprava k zadnímu vchodu a prodrali se proti proudu davu zpátky do arény. Matthias kašlal na to, co po něm chce. Rozhodl se vrhnout se do davu a protlačit si cestu nahoru po nějakém schodišti a pak si najít nějakou loď. A potom? Na tom nezáleží. Na plány teď není čas.
Vmáčkl se do tlačenice, ale okamžitě byl vytažen zpátky.
„Je lepší, když hoši jako ty nic nevymýšlejí, Helvare,“ usadil ho Kaz. „To schodiště vede do chodby, která se zužuje jako trychtýř. Myslíš, že se dozorci nepodívají, kdo je pod tou maskou, dřív než tě pustí ven?“
Matthias se zamračil a s Kazovu rukou v zádech si razil cestu proti davu za ostatními.
Jestli na chodbě vládl zmatek, pak arénu zachvátilo naprosté šílenství. Hyeny vyskakovaly na ochozy. Matthias viděl, že jedna už požírá tělo v červené kápi. Slon narážel hlavou do zdi a přitom kolem sebe vířil oblaka prachu a hlasitým řevem dával průchod své bezmoci. Z jeskyně se s vyceněnými zuby plížil bílý medvěd a taky jedna z těch obrovských šelem z jižních kolonií. Věděl, že v klecích byli i hadi. Jenom doufal, že ten Jesper, o kterém mluvili, nebyl takový blázen, aby je taky pustil ven.
Vrhli se přes arénu, kde Matthias posledních šest měsíců bojoval za svá privilegia, a právě když mířili k tunelu, vyvalil se proti nim pouštní ještěr, od huby mu kapala jedovatá bílá pěna a tlustým ocasem divoce mrskal po zemi. Dřív než se Matthias na něco zmohl, ta bronzová holka přeskočila ještěrovi přes záda a poslala ho na onen svět dvěma dýkami, které mu vrazila pod ochranný štít jeho zrohovatělých šupin. Ještěr zachroptěl a padl na bok. Matthiase píchlo u srdce. Byla to podivné stvoření a Matthias nikdy neviděl bojovníka, který by přežil jeho útok, ale pořád to byla živá bytost. Až doteď jsi neviděl bojovníka, který by přežil jeho útok, opravil sám sebe Matthias. Na dýky téhle bronzové holky si musí dávat pozor.
Předpokládal, že přejdou arénu, a na druhé straně vylezou nahoru na ochozy, aby se vyhnuli davu nacpanému v chodbě. Nebo že se vrhnou po schodech nahoru a budou doufat, že se jim nějak podaří dostat přes stráž, která tam určitě hlídkuje. Kaz je však vedl tunelem kolem zvířecích klecí. Byly to staré cely přeměněné na útulky pro zvířata, která se majitelům Morny podařilo právě sehnat – vysloužilá cirkusová zvířata, nejrůznější škodná pochytaná v lese i na venkově, dokonce nemocný dobytek pro případy krajní nouze. Jak se hnali kolem otevřených klecí, zasvítil na něj ze tmy pár žlutých očí, raději ještě přidal do kroku. Proklínal svou bezvládnou ruku a litoval, že nemá zbraň. Byl prakticky bezmocný. Kam je ten Kaz vede? Proběhli kolem divočáka požírajícího dozorce, o kus dál zahlédl skvrnitou šelmu, syčela a prskala na ně, blíž však naštěstí nešla.
A pak k němu skrze pižmo zvířat a pach výkalů dolehla čistá vůně slané vody. Slyšel šplouchání vln. Podklouzla mu noha a on si radostně uvědomil, že kameny pod ním jsou vlhké. Ocitl se hluboko v útrobách tunelu, mnohem dál, než měl dovoleno chodit. Musí vést k moři. Ať už Nina a její lidé zamýšlejí cokoliv, opravdu ho odvádějí ven ze spárů Morny.
V zeleném světle koulí, které vepředu nesl Kaz s tou bronzovou holkou, zahlédl přivázanou loďku. Nejprve myslel, že v ní sedí dozorce, pak ale ta osoba zvedla ruku a ukazovala, že vzduch je čistý.
„Pustil jsi je brzy, Jespere,“ namítl Kaz, zatímco postrkoval Matthiase k lodi.
„Udělal jsem to přesně načas.“
„Což je na tebe brzy. Až mě budeš chtít příště ohromit, předem mě upozorni.“
„Zvířata jsou vypuštěná a sehnal jsem ti loď. Takže by se slušelo říct ‚děkuju‘.“
„Děkuju ti, Jespere,“ řekla Nina.
„Nemáš vůbec zač, krasavice. Vidíš, Kazi? Takhle spolu mluví civilizovaní lidé.“
Matthias poslouchal jen na půl ucha. Prsty na levé ruce ho brněly, jak se mu do nich pomalu vracel cit. Všechny najednou by je nedokázal přeprat, ne v tomhle stavu a ne, když mají zbraně. Ale vypadá to, že pistoli má jenom Kaz a ten kluk v lodi, Jesper. Odvážu loď, zneškodním Jespera. Pak budu mít zbraň a loď. A Nina ti zastaví srdce dřív, než stačíš vzít do ruky veslo, přemítal dál chmurně. Takže nejdřív zastřelím ji. Napálím jí kulku do srdce. Zůstanu jen tak dlouho, abych viděl, jak padá na zem, a pak dám tomuhle místu vale. Dokázal by to. Věděl, že by to dokázal. Jediné, co potřeboval, bylo rozptýlit jejich pozornost.
Ta bronzová holka mu sahá sotva po ramena a stojí napravo od něj. Tu dokáže shodit do vody, i když je zraněný, aniž by přitom ztratil rovnováhu, nebo jí moc ublížil.
Shodím tu holku. Odvážu loď. Zneškodním střelce. Zabiju Ninu. Zabiju Ninu. Zabiju Ninu. Zhluboka se nadechl a naklonil se k bronzové holce.
Udělala úkrok stranou, jako by věděla, co má za lubem, a skoro líně mu zahákla patu za kotník.
Matthias hlasitě hekl, jak ztěžka dopadl na kamennou zem.
„Matthiasi –“ vykřikla Nina a vrhla se k němu. Plazil se pozadu od ní, až skoro přepadl do vody. Zešílí, jestli se mě ještě dotkne. Nina se zarazila, bolest v její tváři byla nepřehlédnutelná. Nemá žádné právo.
„Nemotora je to,“ řekla nevšímavě ta bronzová holka.
„Uspi ho, Nino,“ poručil Kaz.
„Ne,“ vzepřel se rozhodně Matthias a cítil, jak se ho zmocňuje panika.
„Jsi dost hloupý na to, abys nám vzal loď.“
„Nepřibližuj se ke mně, čarodějnice,“ vrčel Matthias na Ninu.
Nina strnule přikývla. „S radostí.“
Zvedla ruce a Matthiasovi ztěžkla víčka a proti své vůli byl vlečen do bezvědomí. „Zabiju tě,“ zachroptěl.
„Dobře se vyspi.“ Její hlas mu byl v patách jako pronásledující vlk. Zahnala ho do temnoty.

V místnosti bez oken vyzdobené červenou a černou Matthias tiše naslouchal podivným slovům, jež vycházela z úst toho bledého, vyšinutého kluka. Matthias za svůj život poznal netvory a jediný pohled na Kaze Brekkera mu stačil k tomu, aby věděl, že tohle stvoření žilo v temnotě příliš dlouho – a i když se vydralo zpátky ke světlu, ta temnota v něm stále zůstává. Matthias to cítil. Ví, že ostatním jsou pověry Fjerdanů pro smích, on však svým instinktům věří. Nebo alespoň věřil, dokud se neobjevila Nina. To bylo to nejhorší, co mu její zrada způsobila – začal pochybovat sám o sobě. A v Morně, kde člověk bez instinktů nepřežije, ho tohle váhání málem přivedlo do záhuby.
Jméno Kaz Brekker znal z vězení, i další věci, které se o něm vyprávěly – nadaný kriminálník, bezohledný, nemorální. Vykoledoval si přezdívku Krkavec, protože neexistuje hřích, kterého by se nedopustil, pokud za to dostane dobře zaplaceno. A tenhle démon teď vykládá o tom, jak se prolomí do Ledového paláce a jak se má Matthias dopustit vlastizrady. Znovu, opravil se Matthias. Jak se mám znovu dopustit vlastizrady.
Nespouštěl z Brekkera oči. S palčivou naléhavostí si uvědomoval, že ho Nina pozoruje z druhé strany místnosti. Ještě cítil její růžový parfém v nose, dokonce i v ústech; výrazná květinová vůně mu ulpívala na jazyku, jako by ji skutečně ochutnal.
Matthias se probral spoutaný a přivázaný k židli, v místnosti, co připomínala hernu. Předpokládal, že Nina ho probrala z omámení, do něhož ho před tím sama uvrhla. Byla tady i s tou bronzovou holkou. Jesper, ten vytáhlý kluk z lodi, seděl v rohu s koleny přitaženými k sobě. A pak tam byl ještě nějaký hošík s měděnými kudrlinami, který bezmyšlenkovitě čmáral na kus papíru položeném na kulatém hracím stole a čas od času se přitom hryzl do palce. Stůl byl potažený červeným ubrusem s pravidelným vzorem vran a o černě nalakovanou stěnu bylo opřené kolo podobné tomu, co používali při zápasech v Morně, jen s jinými značkami. Matthias měl podezření, že mu někdo – pravděpodobně Nina – ošetřila v bezvědomí další rány. Z té představy se mu sevřel žaludek. Radši čistá bolest, než falešná úleva od griši.
Brekker řečnil – o droze, které se říká jurda parem, o nesmírně vysoké odměně a o nesmyslném plánu pokusit se vniknout do Ledového paláce. Matthias netušil, co z toho je pravda, a co čirý výmysl, a bylo mu to vcelku jedno. Když Brekker s těmi povídačkami konečně skončil, Matthias jednoduše řekl: „Ne.“
„Věř tomu, co ti říkám, Helvare. Vím, že složit člověka a odvést ho na neznámé místo není zrovna nejlepší způsob, jak začít spolupráci, jenže jsi nám nedal příliš na výběr. Tak zkus popřemýšlet o možnostech, které se otevírají.“
„Můžeš mě třeba prosit na kolenou, moje odpověď bude pořád stejná.“
„Je ti jasné, že se můžu postarat o to, abys byl během pár hodin zpátky v Morně? Jakmile bude nebohý Muzzen v nemocnici, není nic snadnějšího, než vás zase prohodit zpátky.“
„Udělej to. Nemůžu se dočkat, až dozorcům vylíčím tvoje směšné plány.“
„Kdo ti řekl, že se zpátky vrátíš s jazykem?“
„Kazi –“ lekla se Nina.
„Dělej si, co chceš,“ odfrkl Matthias. On svoji zemi nezradí.
„Říkala jsem ti to,“ ozvala se Nina.
„Jen si nemysli, že mě znáš, ty čarodějnice,“ vybuchl s očima pevně upřenýma na Brekkera. Na ni se nepodívá. Za nic na světě.
Jesper se v rohu rozvalil. Teď, když byli pryč z ponurého šera Morny, si Matthias všiml, že má snědou pleť, jako mají lidé z Nové Země, a šedé oči, které se k tomu vůbec nehodí. Postavu má jako čáp. „Bez něj na to můžeme zapomenout,“ vmísil se do hovoru Jesper. „Nedokážeme se vloupat do Ledového paláce naslepo.“
Matthias se div nerozesmál. „Nedokážete se vloupat do Ledového paláce vůbec.“ Ledový palác není žádná obyčejná budova. Je to pevnost, starodávné útočiště Fjerdanů, domov králů a královen z nepřerušené vladařské dynastie, schránka nejvzácnějších pokladů a posvátných relikvií. To místo je nedobytné.
„No tak, Helvare,“ promluvil k němu znovu démon. „Určitě je něco, co chceš. Důvod, proč tam jdeme, je pro fanatika, jako jsi ty, přece dost spravedlivý. Fjerdané si možná myslí, že chytili draka za ocas, jenže ho nemohou nikdy udržet. Jakmile Bo Yul-Bayur zopakuje výrobní proces, jurda parem se dostane na trh a pak bude jen otázkou času, kdy se ji naučí vyrábět ostatní.“
„To se nikdy nestane. Yul-Bayur půjde před soud a jestli se prokáže jeho vina, čeká ho smrt.“
„V čem se má prokázat jeho vina? Čeho se měl dopustit?“ zeptala se Nina jemně.
„Zločinů proti lidem.“
„Jakým lidem?“
V jejím hlase zaslechl neskrývaný osten hněvu. „Normálním lidem,“ opověděl Matthias. „Lidem, kteří žijí v souladu se zákony tohoto světa a nepřevracejí je ve svůj vlastní prospěch.“
Nina ze sebe vydala něco na způsob pohrdavého odfrknutí. Ostatní to jen pobavilo a s povýšenou blahosklonností se nad zpátečnickým Fjerdanem ušklíbli. Brum Matthiase varoval, že svět je plný lhářů, požitkářů a bezbožníků. A zdá se, že v téhle místnosti se jich sešlo nezvykle mnoho.
„Nenahlížíš v téhle věci všechny souvislosti, Helvare,“ nevzdával svoji věc Brekker. „Někdo jiný by se mohl dostat k Yul-Bayurovi dřív. Někdo ze Šu. Možná z Ravky. A každý by s ním naložil podle svého. Kerch nezajímají spory o hranice ani staré sváry. Jediné, o co Obchodní radě jde, je obchod, a aby jurda parem zůstala navždycky jen báchorkou, o které se vypráví, ničím víc.
„Takže přivést kriminálníky do samotného srdce Fjerdy, aby odtud ukradli ostře střeženého vězně, je nakonec vlastenecký počin?“ ušklíbl se Matthias štítivě.
„Předpokládám, že vyhlídka na čtyři milióny kruge tě nejspíš taky nepřesvědčí.“
Matthias si odplivl. „Nech si svoje peníze. Udav se jimi.“ Pak mu svitla myšlenka – zlá, barbarská, byla to však jediný způsob, jak by se mohl vrátit do Morny s klidným srdcem, i když třeba bez jazyka. Zaklonil se dozadu, tak daleko, jak mu jeho pouta dovolila, a zapíchl pohled do Brekkera. „Udělám s tebou dohodu.“
„Poslouchám.“
„Nepojedu s vámi, ale dám vám plán Ledového paláce. To by vám mělo pomoct dostat se přinejmenším přes první kontrolní hlídku.“
„A kolik mě ta cenná informace bude stát?“
„Nestojím o tvoje peníze. Dám ti ty plány zadarmo.“ Cítil, jak ho při těch slovech polévá studený pot, ale musí to říct. „Když mě necháš zabít Ninu Zenikovou.“
Bronzová holka si znechuceně odfrkla, bylo jasné, že jím pohrdá, a kluk u stolu si přestal čmárat a otevřel pusu dokořán. Kaze to ovšem nijak zvlášť nepřekvapilo. Jestli se z jeho výrazu dalo vůbec něco vyčíst, pak to bylo potěšení. Matthias měl nepříjemný pocit, že ten démon přesně věděl, jak se to celé bude dál vyvíjet.
„Můžu ti nabídnout něco lepšího,“ navrhl mu.
Co by mohlo být lepší než pomsta? „Nic jiného nechci.“
„Můžu z tebe znovu udělat drüskella.“
„Jsi kouzelník? Skřítek wej, co splní jakékoliv přání? Jsem pověrčivý, ne hloupý.“
„Můžeš být klidně obojí, víš, ale o to vůbec nejde.“ Kaz zanořil ruku pod tmavý plášť. „Tady,“ podal té bronzové holce nějaký kus papíru. To je další démon. Pohybuje se potichu, jako by přiletěla ze záhrobí, a nikdo nemá dost rozumu, aby ji tam poslal zpátky. Strčila mu papír před obličej, aby si ho mohl přečíst. Byl to dokument napsaný dvojjazyčně, keršsky a fjerdsky. Neuměl číst keršsky – ve vězení se naučil jen mluvit – ale to, co si přečetl fjerdsky, bylo dostatečně výmluvné. Očima rychle přejížděl po stránce a cítil, jak se mu rozbušilo srdce.
Ve světle nových důkazů je Matthiasovi Benediktovi Helvarovi udělena plná milost a je s okamžitou platností zproštěn viny ve všech bodech obžaloby z činu, jenž byl kvalifikován jako obchodování s otroky. Propouští se ke dni  . Bez zbytečného odkladu a s co nejupřímnější omluvou keršské vlády a soudu mu bude zajištěno převezení do domovské země či jakékoliv jiné destinace dle vlastního výběru.

„Jaké nové důkazy?“
Kaz se opřel do židle. „Vypadá to, že Nina Zeniková odvolala svoji výpověď. Bude obviněna z křivého svědectví.“
Teď se na ni podíval, nevydržel to. Na ladném krku měla podlitiny od jeho prstů. Řekl si, že to je dobře.
„Křivé svědectví? Kolik si za to odsedíš, Nino Zeniková?“
„Dva měsíce,“ odpověděla klidně.
„Dva měsíce?“ Teď už se rozesmál a smál se hodně a dlouho. Křečovitě sebou škubal, jako by se něčím otrávil.
Ostatní ho znepokojeně sledovali.
„Jak moc je šílený?“ zajímal se Jesper, přitom prsty bubnoval na perleťovou rukojeť svého revolveru.
Brekker pokrčil rameny. „Nenazval bych ho zrovna spolehlivým, ale nikoho jiného nemáme.“
Dva měsíce. Nejspíš v nějakém útulném vězení, kde si svým kouzlem omotá kolem prstu každého dozorce, a budou jí nosit čerstvý chleba a natřásat polštáře. A to možná rovnou usmlouvá na peněžitý trest, který za ni její bohatí dobrodinci doma v Ravce rádi zaplatí.
„Nemůžeš jí věřit, to snad víš,“ obrátil se už znovu vážný na Kaze. „Cokoli od Bo Yul-Bayura získáš, vyzradí Ravce.“
„To nech na mně, Helvare. Ty splň svůj úkol. Pak tajemství Yul-Bayura i jurdy parem zůstane v rukou těch, kteří mohou nejlépe zajistit, aby se nikdy nedostalo na světlo světa.“
Dva měsíce. Nina si odsedí trest, vrátí se do Ravky se čtyřmi miliony kruge a nikdy už si na něj nevzpomene. Jestli je ale tahle milost skutečná, pak by se i on mohl vrátit domů.
Domů. Mockrát si představoval, jak uteče z Morny, ale prakticky se tou myšlenkou nikdy nezabýval. Vždyť jaký život by ho venku čekal, když je obžalovaný z otrokářství? Nikdy by se nemohl vrátit do Fjerdy. I kdyby dokázal unést takovou ostudu, byl by uprchlík, co žije ze dne na den a musí se stále skrývat před keršskou vládou, měl by na čele cejch. Mohl by živořit v Nové Zemi, ale jaký by to mělo smysl?
Tohle je ale něco úplně jiného. Jestli ten démon Brekker mluví pravdu, pak by se mohl Matthias vrátit domů. Stesk po domově mu sevřela hruď – slyšet svůj jazyk, vidět své přátele, dát si semlu plněnou sladkým mandlovým krémem, cítit na tvářích štiplavý severní vítr a slyšet jeho kvílení, když se prohání po ledových pláních. Vrátit se domů, kde ho radostně přivítají, a nemít přitom z ostudy kabát. Kdyby bylo jeho jméno očištěno, mohl by žít jako dřív a být znovu drüskellem. A cenou za to je vlastizrada.
„Co když je Bo Yul-Bayur mrtvý?“ zeptal se Brekkera.
„Van Eck je přesvědčený, že není.“
Copak obchodník, o kterém Kaz mluví, ví, jak to ve Fjerdě chodí? Jestli ještě neproběhl soud, pak se to co nevidět stane, a Matthias může snadno předpovědět, jak dopadne. Jeho národ nikdy neosvobodí člověka, který má takovou moc.
„Ale co když je mrtvý, Brekkere?“
„Pak stejně dostaneš svoji milost.“
I kdyby jejich kořist byla dávno na cestě do posmrtného života, Matthias získá svobodu. Ale za jakou cenu? V minulosti se dopustil chyb. Byl pošetilý a důvěřoval Nině. Byl slabý a ponese za to hanbu do konce života. Za svoji hloupost krutě zaplatil krví a utrpením v té smradlavé vězeňské díře. A to, čeho se dopustil, nakonec nebylo nic neodpustitelného – zbrklé jednání naivního kluka. Tohle je ovšem mnohem vážnější. Má vyzradit tajemství Ledového paláce. Dokázal by se vrátit do rodné vlasti a při každém kroku si s mučivostí uvědomovat, že za to vděčí vlastní zradě – může něco takového udělat?
Brum by se jim vysmál do očí a tu jejich milost by roztrhal na kusy. Jenže Kaz Brekker je chytrý. Je jasné, že má své zdroje. Co když Matthias řekne ‚ne‘ a Brekker se svými lidmi, jakkoliv je to nepravděpodobné, se nakonec do paláce dostane a toho vědce unese? Nebo co když má Brekker pravdu a jiná země se tam dostane před nimi? Podle toho, co říká, to vypadá, že parem je příliš návykový, aby mohl být grišům k užitku, ale co kdyby vzorec na jeho výrobu padl do rukou Ravky a podařilo se jim ho nějak upravit? Pak by byla jejich Druhá armáda složená ze samých grišů ještě silnější. Kdyby jel Matthias s nimi, mohl by se postarat o to, aby se Bo Yul-Bayur z paláce živý nedostal. Nebo by mohl zařídit, aby je na zpáteční cestě do Kerchu potkala nějaká nepříjemná nehoda.
Dřív než poznal Ninu, dřív než zažil skutečné peklo ve vězení, by o něčem takovém vůbec neuvažoval. Teď se však přistihl, že sám se sebou smlouvá. Přidá se k jejich výpravě, získá milost a jakmile bude znovu drüskellem, Nina Zeniková bude jeho první cíl. Bude ji pronásledovat v Kerchu i Ravce, na celém světě, v každé díře, kde si bude myslet, že je v bezpečí. Vyslídím ji, ať bude kdekoliv, a pomstím se jí způsobem, který si nedokáže vůbec představit. Smrt je pro ni příliš dobrá. Nechá ji vhodit do nejubožejší cely v Ledovém paláci, kde do smrti neucítí teplo. Bude si s ní pohrávat, jako si ona pohrávala s ním. Nabídne jí odpuštění, a pak to popře. Obdaruje ji přízní a drobnými laskavostmi, jen aby to pak všechno zadupal do země. Každičkou její slzu si bude s rozkoší vychutnávat, a tu sladkou květinovou vůni, kterou pořád cítí na jazyku, vystřídá palčivá sůl jejího nářku.
Když po dlouhém zadumaném mlčení Mattiase konečně neochotně promluvil, cítil nesmírnou hořkost. „Udělám to.“
Brekker mrknul na Ninu a Matthias měl okamžitě sto chutí vyrazit mu všechny zuby. Až udělám Nině ze života peklo, přijdeš na řadu ty. Pronásledoval čarodějnice, zabít démona nemůže být o moc složitější.
Bronzová holka složila dokument a podala ho Brekkerovi, který jej strčil do náprsní kapsy. Matthias měl v tu chvíli pocit, jako by ztrácel dávného přítele – přítele, v jehož návrat už nedoufal, který se však přesto objevil, a teď se mu ztrácí v davu a Matthias nemá, jak ho zavolat zpátky.
„Rozvážeme tě,“ pověděl Brekker. „Doufám, že tě vězení nepřipravilo o dobré způsoby a zdravý rozum.“
Matthias přikývl a bronzová holka přeřízla provazy, jimiž byl svázán. „Myslím, že Ninu už znáš,“ pokračoval Brekker. „Ta půvabná dívka, co tě právě osvobozuje, je Inej, naše zlodějka tajemství, nejlepší ve svém oboru. Jesper Fahey je náš ostrostřelec, narodil se v Nové Zemi, ale snaž se mu to nevyčítat, a tohle je Wylan, v Barrelu největší odborník na třaskaviny.“
„Raske je lepší,“ oponovala Inej.
Chlapec vzhlédl, přitom mu měděné vlasy spadly do očí. Poprvé za celou dobu promluvil. „Není lepší. Je neukázněný.“
„Zná svoje řemeslo.“
„Já taky.“
„To sotva,“ utrousil Jesper.
„Wylan je tu nový,“ vysvětlil Kaz.
„Jasně, že nový, vypadá na dvanáct,“ ušklíbl se Matthias.
„Je mi šestnáct,“ ohradil se Wylan dotčeně.
O tom Matthias pochyboval. Nanejvýš patnáct. Vždyť se snad ještě neholí. Matthias měl podezření, že ve svých osmnácti je tu nejstarší. Brekkerovy oči sice vypadají, jako by žil sto let, ale nebude starší než Matthias.
Matthias si ty lidi kolem sebe vůbec poprvé pořádně prohlédl. Co má tohle být za posádku na tak nebezpečnou výpravu? Nejspíš při tom všichni umřou, takže se tou velezradou nemusí tolik trápit. Jen on ví, jak ošidný je celý tenhle podnik.
„Měli bychom vzít Raskeho,“ přemítal Jesper. „Má dobré nervy a je spolehlivý, když jde do tuhého.“
„Mně se to nelíbí,“ přidala se Inej.
„Neptal jsem se,“ usadil je oba Kaz. „Wylan to s rozbuškou umí a dokáže způsobit nesmírný rozruch, a kromě toho je naše záruka.
„Záruka čeho?“ nechápala Nina.
„Seznamte se, Wylan Van Eck,“ prohlásil Kaz a kluk zrudl ve tváři jako rak. „Syn Jana Van Ecka a naše záruka, že dostaneme svých třicet milionů kruge.“
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Jesper zíral na Wylana. „No jistě, synek pana radního.“ Vybuchl smíchy. „Tím se všechno vysvětluje.“
Věděl, že by se měl na Kaze zlobit, protože mu zatajil další podstatnou informaci, pro teď se však spokojil s tím, že pobaveně sledoval, jaké pozdvižení způsobilo odhalení Wylanovi; rozruch se šířil místností jako prach pod kopyty neposedného hříběte.
Wylan byl rudý studem. Nina se tvářila vyjeveně a naštvaně. Fjerdan vypadal zmateně. Kaz byl podle všeho sám se sebou náramně spokojený. A Inej, jak jinak, to všechno příliš nepřekvapovalo. Sbírala Kazova tajemství a držela je pod pokličkou stejně jako on. Osten žárlivosti, jenž jím při té myšlence projel, Jesper ignoroval.
Wylan se naprázdno nadechl, ohryzek mu přeskakoval, nakonec se přece osmělil. „Ty jsi to věděl?“ obrátil se zoufale na Kaze.
Kaz se pohodlně opřel o opěradlo židle, jednu nohu pokrčil, druhou, tu zmrzačenou, si natáhl před sebe. „Proč si myslíš, že jsem tě tady držel?“
„Protože jsem dobrý pyrotechnik.“
„Jsi ucházející pyrotechnik, ale vynikající rukojmí.“
Bylo to kruté, ale takový už je Kaz. Koneckonců Barrel se taky s nikým nemazlí, proti němu je Kaz učitel z nedělní školy. Tak alespoň se konečně vysvětlilo, proč choval Kaz Wylana jako v bavlnce a dohazoval mu kšefty.
„To je jedno,“ ozval se Jesper. „Stejně bychom měli vzít Raskeho a tohle kupecké batole nechat v Ketterdamu pěkně pod zámkem.“
„Raskemu nevěřím.“
„A Wylanovi Van Eckovi věříš?“ podivoval se Jesper nevěřícně.
„Wylan nezná tolik lidí, aby nám mohl způsobit skutečné potíže.“
„Mohl bych k tomu taky něco říct?“ ohradil se Wylan. „Stojím hned vedle vás.“
Kaz nadzdvihl obočí. „Vybral ti někdy někdo kapsy, Wylane?“
„Já… ne, že bych o tom věděl.“
„Přepadli tě na ulici?“
„Ne.“
„Visel jsi z mostu hlavou dolů a máchal si ksicht v kanále?“
Wylan zamrkal. „Ne, ale –“
„Zmlátil tě někdo tak, že jsi nemohl chodit?“
„Ne.“
„A proč myslíš, že to tak je?“
„Já –“
„Už jsou to tři měsíce, co jsi utekl tatínkovi z rezidence na Geldstraat. Čím to, že v Barrelu zažíváš jen samá sladká dobrodružství?“
„Měl jsem štěstí, nejspíš?“ usoudil chabě Wylan.
Jesper si odfrkl. „Kaz je to tvoje štěstí, kupčíku. Držel tě pod ochranou Gaunerů, i když jsi k ničemu, a až doteď nikdo nevěděl proč.“
„Mátlo nás to,“ připustila Nina.
„Kaz vždycky ví, co dělá,“ zamumlala Inej.
„Proč jsi odešel z domova?“ chtěl vědět Jesper.
„Bylo na čase,“ vypravil ze sebe nejistě Wylan.
„Idealista? Romantik? Revolucionář?“
„Blbec?“ doplnila ten seznam Nina. „Nikdo nežije dobrovolně v Barrelu, když nemusí.“
„Já nejsem úplně k ničemu,“ hájil se Wylan.
„Raske je lepší pyro –“ trvala na svém Inej.
„Navštívil jsem Ledový palác se svým otcem. Zúčastnili jsme se večeře, kterou pořádala ambasáda. Můžu vám pomoct s těmi plány.“
„Vidíte, co jsem říkal? Skrytý potenciál.“ Kaz prsty v rukavici poklepal na vraní hlavu na své holi. „A nechci, aby jediný trumf, který na Van Ecka máme, měl v Ketterdamu horkou půdu pod nohama, zatímco budeme na severu. Wylan jede s námi. Je to slušný pyroman a zásluhou nesčetných hodin strávených s přeplacenými soukromými učiteli umí taky obstojně kreslit.“
Wylan ještě víc zrudl a Jesper zakroutil hlavou. „Vsadím se, že hraješ taky na piano?“
„Na flétnu,“ opáčil Wylan nejistě.
„Paráda.“
„A protože Wylan viděl Ledový palác na vlastní oči,“ pokračoval Kaz, „pomůže ti, Helvare, držet se pravdy.“
Fjerdan se rozhněvaně zamračil a Wylanovi se očividně přitížilo.
„Neboj se,“ chlácholila ho Nina. „On nezabíjí pohledem.“
Jesper si všiml, že Matthias sebou škubne pokaždé, když Nina promluví. Neví, co tihle dva mezi sebou měli, ale nejspíš se navzájem zabijí dřív, než dorazíme do Fjerdy.
Jesper si promnul oči. Málo spal a ten útěk z vězení, nebo přesněji to vzrušení s tím spojené, ho vyčerpalo. Teď měl hlavu plnou třiceti milionů kruge. I potom, co Per Haskell dostane svých dvacet procent, zbudou čtyři miliony na každého z nich. Co bude dělat s takovou hromadou peněz? Jako by slyšel svého tátu: přistaneš v dvakrát tak velký hromadě hnoje. Panebože, tolik mu chybí.
Kaz zaťukal holí o naleštěné parkety.
„Vezmi si pero a pořádný papír, Wylane. Ať se Helvar může pustit do práce.“
Wylan sáhl do brašny, kterou měl položenou u nohou, a vytáhl štíhlou roli propisovacího papíru a kovovou krabičku, ve které leželo draze vyhlížející pero se sadou násadek.
„To je moc pěkné,“ ušklíbl se Jesper. „Hrot pro každou příležitost.“
„Tak mluv,“ nakázal Kaz Fjerdanovi. „Je nejvyšší čas se do toho pustit.“
Matthias probodával Kaze rozčileným pohledem. Rozhodně mocná zbraň. Přišlo mu skoro zábavné sledovat, jak měří sílu s Kazovým nesmlouvavým, krkavčím pohledem.
Nakonec Fjerdan zavřel oči, zhluboka se nadechl a začal. „Ledový palác stojí na útesu směřujícímu k přístavu v Djerholmu. Je postavený v soustředěných kruzích, asi jako letokruhy stromu.“ Mluvil pomalu, jako by mu každé slovo působilo bolest. „Nejdřív vnější hradby, pak prstenec budov a vnitřní hradby. Prostor budov je rozdělen do tří částí. Za vším je ledový příkop a až za ním, v samotném středu, leží Bílý ostrov.“
Wylan začal kreslit. Jesper mu nakukoval přes rameno. „To nevypadá jako strom, spíš jako dort.“
„No, ono to tak trochu jako dort vlastně je,“ hájil se Wylan rozpačitě. „Celé je to postavené stupňovitě.“
Kaz ukázal rukou Matthiasovi, aby pokračoval.
„Útesy jsou neschůdné a dovnitř i ven vede jediná cesta, severní. Než se dostanete k hradbám, budete muset projít přes strážnici.“
„Přes dvě strážnice,“ opravil ho Wylan. „Byly určitě dvě, když jsem tam byl.“
„Vidíš,“ podíval se Kaz významně na Jespera. „Dovednost, která se neztratí. Wylan tě sleduje, Helvare.“
„Proč dvě strážnice?“ chtěla vědět Inej.
Matthias s pohledem upřeným na parkety z ořechového dřeva pomalu pokračoval: „Je těžké podplatit dvoje stráže. Bezpečnostní opatření v Ledovém paláci jsou vždycky dvojitá. Jestli se dostanete až sem –“
„Dostaneme, Helvare. Jestli se dostaneme až sem,“ opravil ho Kaz.
Fjerdan sotva znatelně pokrčil rameny. „Jestli se dostaneme až sem, prstenec budov je rozdělený do tří sektorů: vězení, prostory drüskellů a ambasáda, přičemž každý sektor má v hradbách svoji vlastní bránu. Brána do vězení je v provozu nepřetržitě, nonstop ji hlídá ozbrojená stráž. Provoz ve zbývajících dvou branách se střídá, buď je otevřena jedna, nebo druhá.“
„Kdo určuje, která brána bude otevřená?“ napadlo hned Jespera.
„Rozvrh se mění každý týden, stráž se dozví rozkazy až těsně před službou.“
„To by nám mohlo hrát do karet,“ dumal Jesper. „Bránu, která není v provozu, nikdo nehlídá –“
„I bránu, která je zavřená, hlídají přinejmenším čtyři muži.“
„Se čtyřmi muži si poradíme.“
Matthias zavrtěl hlavou. „Ty brány váží stovky kil a dají se ovládat jen shora, z místnosti strážců nad branou. I kdyby se vám podařilo zvednout bránu, která má být zavřená, jejím otevřením se automaticky spustí poplach podle černého protokolu. Celý palác se zavře a vy prozradíte svoji pozici.“
Místností prolétla vlna znepokojení. Jesper nervózně poposedl. Nakolik dokázal číst z výrazů tváří, zdálo se mu, že všichni myslí na totéž: Do čeho se to pouštíme? Jenom Kaz se nezdál být vyvedený z míry.
„Všechno to tam napiš,“ nařizoval a prstem poklepával na papír. „Helvare, chci, abys potom Wylanovi popsal, jak funguje ten poplašný systém.“
Matthias se zachmuřil. „Nevím, jak funguje. Je to propojená síť zvonů a lan.“
„Řekni mu všechno, co víš. Kde drží Bo Yul-Bayura?“
Matthias pomalu vstal a došel k plánům, které pod Wylanovýma rukama začínaly dostávat jasné kontury. Pohyboval se zdráhavě a neochotně, jako by Kaz po něm chtěl, aby pohladil chřestýše.
„Pravděpodobně tady,“ Fjerdan zabodl prst do papíru. „Ve vězeňském sektoru. Nahoře v posledním patře jsou cely s nejvyšší ostrahou. Tam se zavírají nejnebezpečnější zločinci. Vrazi, teroristi –“
„Griši?“ ozvala se Nina.
„Přesně tak,“ odsekl příkře.
„S vámi dvěma se rozhodně nudit nebudeme, že ne?“ poznamenal Jesper. „Lidi si obvykle začnou jít na nervy tak po týdnu společného pobývání, vy už ale máte náskok.“
Oba ho zpražili pohledem, což jim oplatil zářivým úsměvem. Kaz jim nevěnoval pozornost, jeho myšlenky zůstávaly u plánu.
„Bo Yul-Bayur není nebezpečný,“ pronesl zamyšleně. „Alespoň ne obvyklým způsobem. Podle mě ho mezi takovou chátru nedají.“
„Podle mě ho dávno dali do hrobu,“ zahučel ponuře Matthias.
„Vycházej z předpokladu, že není mrtvý. Je to vězeň, který má nesmírnou cenu, a oni za nic na světě nechtějí, aby padl do nesprávných rukou dřív, než ho postaví před soud. Kam ho dají?“
Matthias se zahleděl na plán. „Uvnitř prstence budov leží ledový příkop a v jeho středu Bílý ostrov. Na něm stojí Královský palác a taky státní pokladnice. To je nejbezpečnější místo v celém Ledovém paláci.“
„Pak tam bude i Bo Yul-Bayur,“ usoudil Kaz.
Matthias se pousmál. Vlastně spíš vycenil zuby, než cokoliv jiného. Tenhle škleb se musel naučit v Morně, blesklo hlavou Jesperovi.
„Pak je celé vaše tažení marné,“ pookřál Matthias. „Je naprosto vyloučené, aby na Bílý ostrov pronikla skupina neznámých cizinců.“
„Netvař se tak vesele, Helvare. My se nedostaneme dovnitř, ty nebudeš mít milost.“
Matthias pokrčil rameny. „Když to tak je, tak to tak je. Já to nezměním. Ledový příkop hlídají stráže z věží na Bílém ostrově a z pozorovatelny na Staré hodinové věži. Ledový příkop se dá překročit jen přes skleněný most a na ten se nikdo bez povolení nedostatné.“
„Blíží se Hringkäla,“ vzpomněla si Nina.
„Zmlkni,“ obořil se na ni Matthias.
„Ne, jen pokračuj,“ vybídl ji se zájmem Kaz.
„Hringkälla. To znamená něco jako ‚den naslouchání hlasu‘, je to den, kdy jsou novici poprvé uvedeni na Bílý ostrov a stávají se z nich drüskellové.“
Matthias zaťal ruce v pěst, až mu zbělely klouby. „Vůbec nemáš právo o tom mluvit. Jsou to posvátné obřady.“
„Jsou to fakta. Fjerdská šlechta pořádá při té příležitosti velkou slavnost, na kterou zvou hosty z celého světa, spousta umělců přijede přímo z Ketterdamu.“
„Umělců?“ zbystřil Kaz.
„Herci, tanečníci, divadelní soubor ze Surové komedie a také ti nejnadanější z domů rozkoše na Západním nábřeží.“
„Já myslel, že Fjerdany na tohle moc neužije,“ podivoval se Jesper.
Inej zkřivila rty v ironickém úšklebku. „Copak jsi nikdy neviděl fjerdské vojáky na Západním nábřeží?“
„Já myslel, když jsou doma,“ dodal honem Jesper.
„Je to jediný den v roce, kdy se všichni přestanou tvářit zkroušeně a začnou se trochu bavit,“ pokračovala Nina ve výkladu. „Kromě toho jenom drüskellové žijí mnišským životem.“
„Zábava nemusí být jen víno a… tělesný chtíč,“ neudržel se Matthias.
Nina na něj zamrkala lesklými řasami. „Ty bys nepoznal zábavu, ani kdyby si ti sedla na klín a vrazila ti do pusy lízátko.“ Otočila se zpátky k mapě. „Brána ambasády bude ten den otevřená. Možná si nemusíme dělat starosti s tím, jak se vloupeme dovnitř. Možná se dovnitř můžeme jednoduše dostat jako účinkující.“
„Tohle není představení v Morně,“ namítl Kaz. „Nebude to tak snadné.“
„Hosty lustrují týdny před tím, než do paláce přijedou,“ potvrdil Matthias. „Každému, kdo má přijít na ambasádu, několikrát kontrolují doklady. Fjerdani nejsou padlí na hlavu.“
Nina nadzdvihla obočí. „Všichni možná ne.“
„Nepíchej do vosího hnízda, Nino,“ napomenul ji Kaz. „Potřebujeme ho v přátelském rozpoložení. Kdy se ta oslava koná?“
„Každý rok na den jarní rovnodennosti,“ odpověděla ochotně Nina.
„To je ode dneška za dva týdny,“ poznamenala Inej.
Kaz sklonil hlavu na stranu a nepřítomně se zahleděl do prázdna.
„Přemýšlivý výraz,“ pošeptal Jesper Inej.
Přikývla. „Rozhodně.“
„Z domu U bílé růže tam posílají delegaci?“ zjišťoval Kaz.
Nina zakroutila hlavou. „O ničem jsem neslyšela.“
„I když pojedeme rovnou do Djerholmu, zabere nám to skoro týden. Nemáme čas obstarat si doklady ani zajistit si krytí, abychom při kontrole prošli.“
„Nepůjdeme přes ambasádu,“ rozhodl Kaz. „Vždycky udeř na místě, na které se kavka nedívá.“
„Kdo je Kafka?“ nechápal Wylan.
Jesper vybuchl smíchy. „Bohové, ty jsi vážně něco. Kavka, kořen, lidi, které chceš oškubat.“
Wyaln se narovnal. „Možná nemám takové… vzdělání jako ty, ale jsem si jistý, že znám spoustu slov, které jsi nikdy neslyšel.“
„A taky víš, jak správně přeložit ubrousek a umíš tancovat menuet. A hrát na flétnu, abych nezapomněl. To se ti rozhodně neztratí, kupčíku. Vážně ne.“
„Menuet už dneska nikdo netancuje,“ brblal Wylan.
Kaz se zaklonil. „Jaký je nejjednodušší způsob, jak někomu ukrást peněženku?“
„Nůž na krk?“ napadlo Inej.
„Pistoli do zad?“ zkusil to Jesper.
„Jed do sklenice?“ navrhla Nina.
„Jste banda prašivců,“ zavrčel opovržlivě Matthias.
Kaz zvedl oči v sloup. „Nejjednodušší způsob, jak člověku ukrást peněženku, je říct, že mu chcete sebrat hodinky. Nasměrujete jeho pozornost tam, kde ji potřebujete mít. A tuhle práci za nás provede Hringkälla. Aby v Ledovém paláci dokázali ten den kontrolovat všechny hosty a chránit královskou rodinu, budou muset přesměrovat své zdroje. Nemohou sledovat všechna místa najednou. A to je skvělá příležitost unést Bo Yul-Bayura.“ Kaz ukázal prstem na vězeňskou bránu v hradbách. „Pamatuješ si, co jsem ti řekl v Morně, Nino?“
„Je těžké udržet v hlavě všechna tvá moudra.“
„Ve vězení je tolik nezajímá, kdo jde dovnitř, nýbrž kdo se snaží dostat ven.“ Prstem v rukavici přejel na vedlejší sektor. „Zato na ambasádě se nebudou trápit tím, kdo jde ven, protože se soustředí na to, koho pouští dovnitř. Přijdeme tam vězením a odejdeme ambasádou. Helvare, hodiny na Staré věži jdou?“
Matthias přikývl. „Odbíjejí každou čtvrthodinu. A taky ohlašují poplach.“
„Jsou přesné?“
„Samozřejmě.“
„Kvalitní fjerdská mechanika,“ ušklíbla se Nina kysele.
Kaz si jí nevšímal. „Pak budeme celou akci řídit podle hodin na Staré věži.
„Vejdeme dovnitř převlečení za strážce?“ zajímal se Wylan.
Jesper nedokázal skrýt pohrdání v hlase. „Jenom Nina a Matthias mluví fjerdsky.“
„Já taky mluvím fjerdsky,“ ohradil se Wylan dotčeně.
„Školní fjerdštinou? Vsadím se, že fjerdštině rozumíš jako já řeči ptáků.“
„Řeč ptáků je nejspíš tvoje mateřština,“ zamumlal Wylan.
„Vejdeme dovnitř, tak jak jsme,“ řekl Kaz. „Jako kriminálníci. Vězení bude naší vstupní branou.“
„Dovol, abych si to ujasnil,“ zbystřil Jesper. „Ty chceš, abychom se od Fjerdanů nechali strčit do lochu. Není to přesně to, čemu se vždycky snažíme vyhnout?“
„Identita zločinců bývá druhotná. To je jedna z výhod, kterou člověk jako příslušník problematické společenské vrstvy má. U vězeňské brány budou počítat lidi, přitom je budou zajímat jen jména a zločiny, nebudou kontrolovat pasy ani zkoumat pravost pečetí.“
„Protože kdo by stál o to, jít do vězení,“ začínalo Jesperovi docházet.
Nina si rukama nervózně třela paže. „Nechci být zavřená ve fjerdské cele.“
Kaz zatřepal rukávem a mezi prsty se mu objevily dvě tenké kovové tyčinky. Chvilku mu tančily v dlani a pak znovu zmizely.
„Šperháky?“ zeptala se Nina.
„Dovol, abych si cely vzal na starosti já,“ pověděl Kaz.
„Udeř tam, kam se kavka nedívá,“ zahloubala se Inej.
„Přesně tak,“ potvrdil Kaz. „A Ledový palác je jako každá jiná kavka, obrovská bílá kavka, která se nemůže dočkat, až ji oškubeme.“
„Půjde s námi Yul-Bayur dobrovolně?“ napadlo Inej.
„Van Eck říkal, že když se Rada pokusila dostat Yul-Bayura ze Šu-Hanu, předala mu heslo, aby věděl, komu může důvěřovat: sesh-uyeh. Podle hesla pozná, že nás poslali z Kerchu.“
„Sesh-uyeh,“opakoval Wylan a toporně při tom převracel neznámé slovo na jazyku. „Co to znamená?“
S pohledem upřeným na skvrnu na podlaze jim to Nina přeložila: „Zarmoucený.“
„Jde to provést,“ prohlásil pevně Kaz, „a my jsme ti, kdo to udělají.“ Jesper cítil, jak tato nová perspektiva proměnila náladu v místnosti. Bylo to jemné, sotva postřehnutelné, ale naučil se tyhle věci vnímat za hracím stolem – měl čuch na chvíli, kdy hráč začne věřit, že mu bude přát štěstí. Jesper hořel očekáváním, mísila se v něm třaskavá směsice vzrušení a strachu a nedokázal vydržet v klidu.
Snad změnu nálady vycítil i Matthias, protože zkřížil obrovské paže na prsou, a chmurně prohlásil: „Nemáte vůbec tušení, do čeho se pouštíte.“
„Ale ty ano, Helvare. Chci, abys bez přestání pracoval na plánu Ledového paláce, dokud nevyplujeme na cestu. Žádný detail není příliš malý ani bezvýznamný. Budu tě pravidelně kontrolovat.“
Inej přejala prstem po hrubém nákresu několika soustředěných kruhů, které Wylan načrtl. „Vážně to nevypadá jako letokruhy stromů,“ pronesla zadumaně.
„Ne,“ souhlasil Kaz. „Vypadá to jako terč.“
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„Tady už jsme skončili,“ řekl Kaz ostatním. „Dám vědět každému z vás, až seženu loď, ale buďte připravení, že zítra večer odplouváme.“
„Tak brzy?“ vyděsila se Inej.
„Nevíme, jaké počasí nás potká, a máme před sebou dlouhou cestu. Hringkälla je naše největší šance, jak se dostat k Bo Yul-Bayurovi. Nehodlám riskovat, že o ni přijdeme.“
Kaz potřeboval čas, aby důkladně promyslel plán, který se rodil v jeho hlavě. To základní věděl – kudy se dostanou dovnitř a kudy ven. Jenže to, jak si to představuje, znamená, že si s sebou nebudou moct skoro nic vzít. Budou muset pracovat bez nástrojů, na které jsou zvyklí. Z toho vyplývá, že je třeba počítat s více proměnnými a také se zvyšuje pravděpodobnost, že se něco pokazí.
Když si u sebe nechá Wylana Van Ecka, má jistotu, že dostanou zaplaceno. Ale nebude to snadné. Ještě neopustili Ketterdam a Wylan v tom plave až po uši. Není sice o tolik mladší než Kaz, jenže vypadá jako dítě – jemná pleť, velké oči – je mezi nimi jako štěňátko s hebounkýma ouškama v kotci plném zabijáckých psů.
„Postarej se, ať se Wylan do ničeho nezaplete,“ nakázal Jesperovi, když je propouštěl.
„Proč já?“
„Protože jsi měl tu smůlu, žes mi padl do oka, a protože nechci, aby mezi tatíkem a synáčkem došlo před vyplutím k nečekanému usmíření.“
„O to si nemusíš dělat starosti,“ ujišťoval ho Wylan.
„Dělám si starosti o všechno, kupčíku. Proto jsem ještě naživu. A ty můžeš na Jespera taky dohlédnout.“
„Na mě?“ vyjel dotčeně Jesper.
Kaz odsunul stranou dřevěný panel a odemkl sejf schovaný za ním. „Ano, na tebe.“ Odpočítal čtyři tenké paklíky kruge a jeden podal Jesperovi. „Tohle je na náboje, ne na sázení. Wylane, ručíš mi za to, že Jesper po cestě za municí nějakým záhadným způsobem nezabloudí do herny, rozumíš?“
„Nepotřebuju chůvu,“ vybuchl Jesper.
„Je to spíš garde, ale jestli chceš, aby ti vyměňoval plíny a zpíval ti na dobrou noc, je to tvoje věc.“ Ignoroval Jesperův hněv a další svazek bankovek podal Wylanovi, aby koupil výbušniny, a Nině, aby si sehnala všechno, co bude ve svém krejčovském kufříku potřebovat. „Vezměte si jen zásoby na cestu,“ zdůraznil. „Jestli všechno půjde tak, jak má, budeme muset do Ledového paláce vejít s prázdnýma rukama.“
Inej přelétl po tváři stín nevole, dobře si toho všiml. Nesnášela, když musela být bez svých dýk, stejně jako on nenáviděl být bez své hole.
„Vezmi si s sebou věci do studeného počasí,“ řekl jí. „Na Wijnstraat je obchod, kde prodávají vybavení pro lovce – zajdi nejdřív tam.“
„Chceš připlout ze severu?“ vyzvídal Helvar.
Kaz přikývl. „V Djerholmu se to hemží celníky. Slídí tam vždycky a jsem si jistý, že během toho večírku to bude ještě horší…“
„To není žádný večírek.“
„Podle toho, co jsem slyšel, to vypadá na pořádný večírek,“ rýpl si Jesper.
„Nemá to být žádný večírek,“ rozmrzele trval na svém Helvar.
„Co uděláme s ním?“ kývla Nina hlavou směrem k Matthiasovi. Dala si záležet, aby to znělo lhostejně, ale nikdo kromě Helvara jí na to neskočil. Všichni viděli, jak v Morně brečela.
„Prozatím zůstane tady, ve Vraním klubu. Chci, abys z paměti vydoloval každičký detail, Helvare. Wylan s Jesperem se k tobě připojí později. Necháme tenhle sál zavřený. Když se bude někdo z hlavní herny ptát, řekněte mu, že tu je soukromá společnost.“
„Musíme tu přespat?“ zeptal se Jesper. „Musím si v Bydle ještě něco zařídit.“
„To zvládneš,“ ujistil ho Kaz, ačkoliv moc dobře věděl, že chtít po Jesperovi, aby strávil noc v kasinu a nesměl sázet, je od něj svrchovaně kruté. „Nikomu ani slovo. Nikdo nesmí vědět, že odjíždíte z Kerchu. Pracujete se mnou na akci mimo město, někde na venkově. To je všechno.“
„Hodláš nám o svém zázračném plánu povědět něco víc?“ zeptala se Nina.
„Na lodi. Čím míň toho víte, tím míň můžete vyzradit.“
„A Helvara necháš jen tak volně? Nepřivázaného?“
„Budeš se chovat slušně?“ obrátil se Kaz na Fjerdana.
Kdyby mohl, zabil by ho pohledem, ale jen přikývl.
„Tuhle místnost zamkneme a před dveře postavíme stráž.“
Inej si změřila pohledem mohutného Fjerdana. „Možná radši dva lidi.“
„Ať tam jdou Dirix s Rotty. Žádné podrobnosti jim neříkejte. Poplují s námi, ale zasvětím je do toho až později. A Wylane, my dva si spolu promluvíme. Chci vědět všechno o obchodní společnosti tvého otce.“
Wylan pokrčil rameny. „O tom nic nevím. K těmhle hovorům mě nebere.“
„Chceš mi říct, že jsi nikdy neslídil v jeho kanceláři? Nikdy jsi neprocházel jeho dokumenty?“
„Ne,“ přisvědčil s mírně povystrčenou bradou. Kaz se přistihl, že mu věří, což ho samotného udivilo.
„Co jsem ti říkal?“ zahlaholil radostně Jesper vycházející ze dveří. „Je k ničemu.“
Ostatní se vytrousili za ním. Kaz otočením kolečka zavřel trezor.
„Chtěl bych si s tebou promluvit, Brekkere,“ ozval se Helvar. „O samotě.“
Inej vyslala Kazovi varovný pohled. Kaz ji ignoroval. Myslí si, že si nedokážu poradit s vesnickým balíkem jako je Matthias Helvar? Zasunul dřevěný panel na své místo a protřepal si nohu. Bolela ho – v posledních dnech ji přetěžoval, mnoho probdělých nocí za sebou.
„Běž, Moro,“ řekl jí. „A zavři za sebou dveře.“
Jen za ní zapadly, Matthias po něm skočil. Kaz s tím počítal. Dopustil, aby se to stalo.
Matthias špinavou rukou zacpal Kazovi pusu. Dotyk holé dlaně na jeho tváři v Kazovi vyvolal ochromující odpor, protože však útok očekával, dokázal nutkání zvracet překonat. Druhou rukou mu Matthias šátral nejdřív v jedné a pak v druhé náprsní kapse.
„Fer esje?“ vrčel zlostně. A pak: „Kde je?“ keršsky.
Kaz dopřál Helvarovi ještě pár vteřin horečného pátrání, a pak ho prudkým úderem lokte donutil sevření povolit. Hladce mu vyklouzl. Přetáhl Helvara zezadu holí přes pravou nohu. Obrovský Fjerdan se zřítil na zem. Jakmile se pokusil zvednout, Kaz ho skopl.
„Zůstaň dole, mizero.“
Helvar se stejně pokusil vyskočit. Byl rychlý a vězení ho zocelilo. Kaz ho praštil do čelisti a dřív, než stačil Helvar vzpamatovat, uštědřil mu Kaz špičkou hole dvě rychlé, přesně mířené rány do reflexních bodů na jeho mohutných ramenou. Fjerdan zlostně zavrčel, protože v tu chvíli mu znecitlivělé paže bezvládně klesly podél těla.
Kaz si přehodil hůl v ruce a ostrý hrot vraního zobáku přitiskl Helvarovi na krk. „Ještě se pohni a zřídím ti čelisti tak, že do konce života budeš moct jen cucat.“
Fjerdan zůstal ležet bez hnutí, jen jeho blankytně modré oči nenávistně plály.
„Kde je ta milost?“ zajíkal se hněvem. „Viděl jsem, že si ji dáváš do kapsy.“
Kaz k němu přidřepl a z kapsy, jež se ještě před chvilkou zdála být prázdná, vytáhl přeložený dokument. „Myslíš tohle?“
Fjerdanova bezvládná ramena poklesla ještě hlouběji. A když Kaz před jeho očima zamával papírem ve vzduchu, načež ten zmizel, vydralo se mu z hrdla zvířecí zachroptění. Pak se papír znovu objevil v Kazových prstech. Jednou s ním otočil a ukázal Helvarovi text, po kterém toužil, jenže pak po něm přejel rukou a stránka byla prázdná.
„Demjin,“ zahučel Helvar. Kaz nerozumí fjerdsky, ale tohle slovo znal. Démon.
To sotva. Tyhle šikovné ruce jsou výsledkem tvrdé práce, všechno jsou to triky, které odkoukal od falešných hráčů na Východním nábřeží a které hodiny a hodiny cvičil před starým zrcadlem koupeným za první týdenní mzdu.
Kaz jemně poklepal holí Helvarovi na bradu. „Kouzlo, které jsi viděl, je jen setinou toho, co umím. Myslíš si, že jsi za ten rok v Morně zdrsněl? Že ses naučil bojovat? Morna je ráj proti tomu, co jsem zažil jako dítě. Tam, kde jsem vyrůstal já, bys nepřežil ani dva dny, kdybys byl nemotorný jako medvěd. Tohle ti ještě projde, Helvare. Víckrát už to na mě nezkoušej. Teď přikývni, abych věděl, že rozumíš.“
Helvar přitiskl rty pevně k sobě a přikývl.
„Dobře. Myslím, že ti pro dnešní noc svážeme nohy.“
Kaz vstal, sebral ze stolu svůj nový klobouk, a při odchodu naposledy kopl Fjerdana do ledvin, aby nezapomněl, jak se má chovat. Velcí občas nevědí, kdy se držet zpátky.
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Celý další den byla Inej svědkem toho, jak Kaz postupně spřádá dohromady svůj plán. Zasvětil ji do soukromých hovorů, které vedl s jednotlivými členy týmu, přesto jí bylo jasné, že vidí jen fragmenty plánu, který se mu rodí v hlavě. Byla to hra, jakou hrál vždycky.
Jestli měl nějaké obavy z toho, do čeho se pouštějí, pak to nedával najevo, a Inej toužila mít jeho jistotu. Ledový palác postavili tak, aby dokázal odolávat nájezdům armád a aby do něj nepronikli vrahové, grišové ani špióni. Když přesně tohle řekla Kazovi, odpověděl jí jednoduše: „Jenže ho nepostavili tak, aby odolal nám.“
Jeho sebevědomí ji dráždilo. „Proč si myslíš, že to zrovna my dokážeme? Budou tam jiní, kterým půjde o totéž, vycvičení vojáci a špehové, lidé se spoustou zkušeností.“
„Tohle není práce pro profesionální vojáky a špióny. Je to práce pro zloděje a gangstery. Van Eck to dobře ví, proto přišel za námi.“
„K čemu ti budou peníze, když budeš mrtvý?“
„V posmrtném životě hodlám rozhazovat.“
„Je rozdíl mezi sebevědomím a arogancí.“
Nečekaně rázně se k ní obrátil zády a zprudka si popotáhl rukavice na obou rukou. „Až budu chtít slyšet kázání, vím, na koho se mám obrátit. Jestli do toho nechceš jít, prostě to řekni.“
Vzedmula se v ní vlastní pýcha a napřímila záda.
„Matthias není jediný, kdo je na téhle výpravě nepostradatelný, Kazi. Potřebuješ mě.“
„Potřebuji tvé dovednosti, Inej. To není totéž. Možná jsi nejlepší pavoučí žena, která šplhá po zdech v Barrelu, ale rozhodně nejsi jediná. Měla bys na to myslet, jestli nechceš přijít o svůj podíl.“
Neřekla na to ani slovo, nechtěla, aby věděl, jak strašně se jí to dotklo, ale zmizela z jeho kanceláře a od té doby s ním nepromluvila.
Teď šla k přístavu a přemítala, co ji tady vůbec drží.
Mohla by opustit Kerch, kdykoliv by se jí zachtělo. Mohla by nastoupit na první loď plující do Nové Země. Mohla by se vrátit do Ravky a najít svou rodinu. Snad byli na západě v bezpečí, když vypukla občanská válka, možná utekli do Šu Hanu. Sulijské karavany už mnoho let brázdí tytéž vymleté cesty a to nejnutnější k přežití by si snadno dokázala ukrást, než by je našla.
Jenže utéct by znamenalo nesplatit dluh Gaunerům. Per Haskell by to dával za vinu Kazovi a chtěl by po něm, aby mu zaplatil její výkupné. A navíc by byl zranitelný bez své Mory, která mu donáší tajemství. Ale copak jí neřekl, že je pro něj postradatelná? Jestli jim ta loupež vyjde a vrátí se do Kerchu s Bo Yul-Bayurem, pak se za svůj podíl může vykoupit ze smlouvy s Gaunery. Nebude Kazovi nic dlužná a už ji tady nebude nic držet.
Šla po Západním nábřeží a i když byla hodina před svítáním, všechny okolní ulice byly přeplněné. Je jedno sulijské rčení, které říká: Srdce je jako šíp. Potřebuje cíl, v němž může spočinout. Říkával jí to táta, když cvičila na laně nebo na houpačkách. Musíš být rozhodná, nabádal ji. Musíš vědět, kam jdeš, dřív než tam vyrazíš. Máma se tomu smála. Tohle to přece neznamená, tvrdila. Ty všemu sebereš romantiku. To ale vůbec nebyla pravda. Táta mámu zbožňoval. Inej si pamatuje, jak jí všude nechával malé snítky podléšek a ona je pak překvapená nalézala v kredenci, v kotlíku, v rukávech svého kostýmu.
Chceš znát tajemství opravdové lásky? zeptal se jí jednou táta. Mám přítele, který s oblibou říkává, že ženy milují květiny. Moc rád flirtuje, ale nikdy si nenašel ženu. Víš proč? Protože ženy možná milují květiny, ale jenom jedna žena na světě miluje vůni gardénii v babím létě, protože jí připomínají dvorek u babičky. Jenom jediná žena miluje snítky jabloní v modrém hrnku. Jenom jediná žena miluje podléšky.
To je přece máma! vykřikla radostně Inej.
Ano, maminka má ráda podléšky, protože žádná jiná květina nemá tak docela stejnou barvu a říká, že když ji utrhne se stonkem a dá si ji za ucho, celý svět voní jako léto. Hodně kluků ti bude nosit kytky. Ale jednoho dne potkáš chlapce, který se naučí znát, jakou květinu máš nejraději, jakou písničku máš nejraději, která sladkost je tvá nejoblíbenější. A pak nebude záležet na tom, jestli bude třeba chudý a nebude ti to všechno moct dát, protože si dal práci poznat tě lépe, než kdokoliv jiný. Jenom takový chlapec si získá tvé srdce.
Jako by se to stalo před sto lety. Táta se mýlil. Žádní kluci jí kytky nenosili, poznala jen muže s paklíky bankovek a peněženkami naditými mincemi. Uvidí ještě někdy tátu? Uslyší mámin zpěv a přihlouplé strýčkovy historky? Myslím, že už nemám žádné srdce, které bych mohla někomu dát, tati.
Problém byl v tom, že Inej už nevěděla, o co má v životě vlastně usilovat. Když byla malá, bylo to snadné – o tátův úsměv, o to, aby posunul lano zase o něco výš, o pomerančové sušenky zabalené do bílého papíru. Pak usilovala o to, aby se vymanila ze spárů Tante Heleen a jejího Zvěřince, a potom, aby přežila den a ráno se probudila o něco silnější. Teď nevěděla, co chce.
Právě teď bych se úplně spokojila s omluvou, usoudila nakonec. A dokud se mi neomluví, na žádnou loď nenastoupím. I když ho to nemrzí, může se tak aspoň tvářit. Dluží mi přinejmenším snahu předstírat, že je lidská bytost.
Kdyby nešla pozdě, obešla by Západní nábřeží nebo by se mu vyhnula tím, že by šla prostě po střechách – to byl Ketterdam, který měla ráda; prázdný a tichý, vysoko nad davy lidí, horský hřeben sedlových střech a šikmých komínů za svitu měsíce. Jenže dnes večer neměla času nazbyt. Kaz ji na poslední chvíli poslal do obchodu sehnat dva kusy parafínu. Neřekl jí, k čemu jim budou dobré. A brýle do sněhu? Musela obejít tři krámy, než je sehnala. Krom toho byla tak unavená, že se na šplhání po šikmých střechách necítila, vždyť probděla dvě noci a celý den strávila sháněním věcí na jejích výpravu do Ledového paláce.
Možná taky trochu zkoušela svoji vlastní odvahu.
Nikdy nechodila po Západním nábřeží sama. S Gaunery po boku klidně prošla kolem Zvěřince, aniž by koutkem oka zavadila o zlaté mříže v oknech. Jenže teď byla sama a jak se přibližovala ke křiklavé fasádě, srdce se jí rozbušilo na poplach a v uších slyšela pulsovat vlastní krev. Celá budova Zvěřince byla postavená tak, aby připomínala klece nalepené v řadě jedna na druhou. Spodní dvě patra byla otevřená do ulice a nebylo v nich nic, než malé kóje se zlatými mřížemi. Taky se tomu místu říkalo Dům exotiky. Když dostal muž chuť na dívku ze Šu nebo na urostlou obryni z Fjerdy, na zrzku z Ostrova divů či na holku se snědou pletí z Nové Země, pak byl Zvěřinec přesně tím místem, kam zavítat. Každá dívka měla přezdívku nějakého zvířet – tygřice, klisna, liška, vrána, laň, kobra. Mudrci ze Suli nosí při vykládání budoucnosti masky šakalů. Jenže kdo by chtěl jít do postele se šakalem? A tak sulijské dívky – a ve Zvěřinci jich bylo vždycky dost – měly přezdívku lišky. Zákazníci, kteří sem přicházeli, netoužili po konkrétní dívce, jen po hnědé sulijské kůži, ohnivých kaelišských vlasech či šuhanských jantarových očích. Přezdívky se neměnily, jen dívky přicházely a odcházely.
Inej ve vstupní hale zahlédla paví pera a krve by se v ní nedořezal. Byla to jen hloupá dekorace, nevyhnutelná součást okázalé květinové výzdoby, přesto ji zachvátila panika. Cítila, jak ji svírá na hrudi, a ochromuje celé její tělo. Lidi se tlačili dovnitř ze všech stran, muži v maskách, ženy v závojích – nebo to možná bylo naopak, muži v závojích a ženy v maskách. Nedokázala to rozpoznat. Růžky šotka. Vypoulené oči Blázna, smutná zlato-černá tvář Královny Scarabů. Scenérie ze Západního nábřeží byla oblíbeným námětem umělců: chlapci a dívky v nevěstincích, vyhledavači rozkoší převlečení za postavy Surové komedie. Jenže na tomhle místě žádná skutečná krása není, ani radost a veselí, všechno je to jen obchodní transakce, marný únik, zoufalé pestrobarevné zapomnění, dekadentní sen, ze kterého nakonec stejně každý procitne.
Když Inej míjela Zvěřinec, silou vůle se přiměla pohlédnout dovnitř.
Je to jen dům, přesvědčovala sama sebe. Obyčejný budova. Jak by ho viděl Kaz? Kde jsou vchody a východy? Jak fungují zámky? Která okna nemají mříže? Kolik je tam hlídačů a kteří z nich nedávají pozor? Jen dům plný zámků, které jdou otevřít, trezorů, které jdou vykrást, mamlasů, které jde oškubat. Teď je ona dravec číhající na svou kořist, ne Heleen s komickými pavími pery, ani žádný muž mlsně slídící na téhle ulici.
Jakmile nechala Zvěřinec za zády, tíseň na prsou i sevřené hrdlo ji pozvolna opouštěly. Dokázala to. Prošla sama pěšky po Západním nábřeží, přímo před vchodem do Domu exotiky. Ať ji ve Fjerdě čeká cokoliv, dokáže s tím bojovat.
Zezadu ji za předloktí popadla něčí ruka a smýkla s ní dozadu.
Inej v mžiku nabrala rovnováhu. Otočila se a chtěla se vytrhnout, stisk byl však příliš pevný.
„Nazdar, Lištičko.“
Inej zasyčela a konečně ruku vyškubla. Tante Heleen. Tak musela děvčata oslovovat Heleen Van Houdenovu, pokud nechtěla dostat přes pusu. Pro zbytek Barrelu to byla Pávice, i když Inej vždycky připadalo, že se podobá spíš líné kočce, než ptákovi. Heleen měla svítivě zlaté vlasy a oříškově hnědé oči, trochu šikmo protažené, jako mívají právě kočky. Chodila v křiklavě modrých hedvábných šatech, které vyzývavě zdůrazňovaly její urostlou, kyprou postavu, a v hlubokém výstřihu nosila pro ozdobu paví pera. Nad nimi se jí blýskal její nejvzácnější skvost – pověstný diamantový náhrdelník.
Inej se chtěla dát útěk, jenže se jí do cesty postavil obrovský halama v modrém sametovém saku, jež těsně obepínalo jeho široká ramena. Cobbet, oblíbená Heleenina gorila.
„Ale, ale, přece bys nám nechtěla utéct, Lištičko.“
Inej se zatmělo před očima. Chytli mě. Chytli mě. Znovu mě chytli.
„To není moje jméno,“ jen stěží ze sebe vypravila Inej.
„Tvrdohlavá.“
Heleen popadla Inej za blůzu.
Pohni se, křičela na sebe zoufale v duchu, ale nešlo to. Svaly jí vypověděly službu, hrůza jí zaplavovala mozek.
Heleen jí přejela po tváři pěstěným drápem. „Liška je jediné jméno, které máš,“ zabroukala Heleen. „Ještě pořád jsi dost hezká, abych za tebe dostala dobře zaplaceno. Škoda, že kolem očí začínáš mít vrásky – to je z toho, že trávíš tolik času s tím padouchem Brekkerem.“
Ineji se z hrdla vydral pokořující zvuk připomínající nejvíc ze všeho přidušené zasípání.
„Vím co jsi zač, Lištičko. Vím na cent přesně jakou máš cenu. Cobbete, možná bychom ji teď měli odvést zpátky domů.“
Inej měla před očima černé mžitky. „To se neodvážíš. Gauneři –“
„Já si počkám, až přijde můj den, Lištičko. Jednou si zase oblečeš moje hedvábí, to ti můžu slíbit.“ Pustila Inej. „Hezky se večer bav,“ usmála se, pak rozevřela modrý vějíř a zmizela v davu, Cobbet jí šel v patách.
Inej zůstala jako přimražená a třásla se po celém těle. Vrhla se do davu, chtěla být odtud co nejdřív pryč. I když chtěla běžet, šla pořád krokem, bezmyšlenkovitě si razila cestu k přístavu. Za chůze uvolnila spouštěcí mechanismus na předloktí a do dlaní jí vklouzly dýky. Svatý Petr, proslulý statečností, do pravé, úzká, s kostěnou rukojetí, pojmenovaná po svaté Alině, do levé. Odříkala jména svých dalších nožů. Svatá Marie a svatá Anastázie, ty měla přivázané k tříslům. Svatý Vladimír ukrytý v botě a Svatá Elizabeta zastrčená za opaskem. V jejím ostří jsou vyryty růže. Ochraňujte mě. Ochraňujte mě. Musela věřit, že ji její svatí vidí a vědí, že to dělá jen proto, aby přežila.
Co se to s ní děje? Je přece Mora. Nemusí se bát Tante Heleen. Per Haskell ji od ní odkoupil. Osvobodil ji. Není otrok, patří ke Gaunerům a je pro ně důležitá, je zlodějka tajemství, nejlepší v Barrelu.
Spěchala pryč od hudby a světel Lidu, už měla na dohled ketterdamský přístav a jak se přibližovala k moři, obrazy a zvuky Barrelu pozvolna bledly. Tady nebyly davy, kterým by se musela vyhýbat, ani nasládlé parfémy, ani divoké masky. Zhluboka se nadechla. Z místa, kde stála, měla dobrý výhled na špičku věže, kterou obývali větrostrůjci, tam oheň nikdy nevyhasne. Mohutné obelisky z černého kamene byly dnem i nocí pod dohledem vybrané skupiny grišů, jejichž úkolem bylo udržovat příliv na místech, která by se za odlivu dala přejít suchou nohou z Kerchu až do Šu Hanu. Ani Kazovi se nikdy nepodařila zjistit jména členů Rady pro příliv, natož kde bydlí, či jakým způsobem je zajištěna jejich loajalita. Grišové sledovali přístav a pokud kapitán přístavu nebo přístavní dělníci vyslali signál, změnili příliv a nikoho nenechali vyplout na moře. Tuhle noc však nikdo takový signál nedá. Úplatky doputovaly ke správným úředníkům, takže jejich loď je připravena odplout.
Inej se rozběhla směrem k nákladním dokům v Pátém přístavu. Měla velké zpoždění – ani trochu se netěšila, jak ji Kaz zpraží pohledem, až dorazí k molu.
Po tom hluku a vřavě na nábřeží byla vděčná za klid, který tu panoval, najednou jí však začal připadat až nezvykle nehybný. Z obou stran byly vyrovnány ve vysokých řadách nad sebou obrovské přepravní kontejnery – tři, někdy i čtyři nad sebou. Připadala si tu díky tomu jako v obrovském labyrintu. Přejel jí mráz po zádech. Ještě pořád se úplně nevzpamatovala z nečekaného setkání s Tante Heleen a ani dýky, které tiskla v rukou, nedokázaly utišit její pocuchané nervy. Věděla, že by si měla zvyknout nosit pistoli, ale její váha by ji vychylovala z rovnováhy, navíc taková pistole se může v nejméně vhodný okamžik ucpat nebo zaseknout. Lištička. Na ostří byl spoleh. S nimi měla pocit, že má ty správné drápy.
Skrze mléčnou mlhu stoupající z vody zahlédla v dálce na molu čekat Kaze se všemi ostatními. Byli oblečení dle nepsaného námořnického kódu – kalhoty z hrubého plátna, vysoké boty, tlusté vlněné kabáty a klobouky. Dokonce i Kaz vyměnil svůj dokonale střižený oblek za neforemný vlňák. Hustou hřívu černých vlasů, po stranách jak vždycky přistřiženou, měl sčesanou dozadu. Vypadal jako přístavní dělník nebo jako chlapec chystající se na své první námořní dobrodružství. Skoro měla pocit, jako by se dívala kouzelným kukátkem na nějakou jinou, radostnější skutečnost.
Za nimi stál na vodě malý škuner, co sehnal Kaz. Na bocích měl kurzívou napsáno Ferolind. Kromě fialové vlajky s keršským symbolem létajících ryb nesla také pestrobarevný prapor s logem obchodní společnosti Haanraadt. Ve Fjerdě i na moři je budou považovat za lovce z Kerchu, kteří zamířili na sever pro zvěř a kožešiny. Inej přidala do kroku. Kdyby nepřišla pozdě, nejspíš by už byli na palubě nebo dokonce na cestě z přístavu.
Berou s sebou jen nejnutnější posádku, čtyři bývalé námořníky, kteří se nešťastným řízením osudu – ať tak, či onak – dostali ke Gaunerům. Přes mlhu zběžně přepočítala skupinku čekajících lidí. Nesedělo to. Měli mít přece čtyři lidi z gangu navíc, měli řídit loď, protože nikdo z nich to s ráhnovím neumí. Jenže nikoho z nich tam čekat neviděla. Že už by byli na palubě? Sotva ji to blesklo hlavou, uklouzla botou po něčem měkém.
Podívala se pod nohy. V ponurém osvětlení přístavních plynových světel uviděla Dirixe, jednoho z těch, který měl s nimi vyrazit na cestu. Z břicha mu trčel nůž a vypoulené oči se mu skelně leskly.
„Kazi!“ zařvala.
Ale bylo už pozdě. Škuner vyletěl do povětří, výbuch ji vyhodil do vzduchu a doky zasypala ohnivá smršť.
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Jesper

Jesperovi nevadilo, když na něj lidi stříleli, vlastně to měl rád. Ne že by se kochal představou vlastní smrti (tento možný výsledek vlastně považoval za dost zjevnou nevýhodu), jenže když myslel na přežití, nemohl si dělat jiné starosti. Ten zvuk – prudké, ohromující staccato palby – dokázal zkrotit jeho roztěkanou, nesoustředěnou a věčně zaneprázdněnou mysl jako nic jiného. Bylo to lepší, než čekat, jaká mu padne karta, lepší, než nedočkavě vyhlížet číslo na roztočené ruletě. Přišel na to, když poprvé bojoval na zemenské frontě. Jeho otec se potil a třásl se tak, že stěží dokázal nabít zbraň. Jesper však nalezl své povolání.
Teď si o kontejner, za který se schoval, podepřel paže a s oběma pistolemi připravenými k palbě se uvolnil. Měl revolvery vyrobené v Zemeni, takové, co dokáží vypálit šest ran rychle za sebou, v Ketterdamu se jim nic nevyrovná. Cítil, jak ho začínají pálit v rukou.
Kaz je varoval, že budou mít nepřátele, jiné výpravy, které budou chtít urvat stejnou kořist za každou cenu, že se to zvrtne takhle brzy, ale rozhodně nečekal. Jsou obklíčení, jeden jejich muž padl, ne-li víc, a za zády jim hoří loď. Nemají, jak se dostat do Fjerdy, a jestli se dá soudit podle střel, které na ně ze vzduchu prší, jejich nepřítel má dost velkou početní převahu. Ale mohlo by to být horší, přemítal v duchu, taky mohli být na už lodi, když vyletěla do vzduchu.
Když se Jesper přikrčil, aby si znovu nabil pistoli, nemohl uvěřit svým očím. Wylan Van Eck ležel stočený na molu a jemnýma kupeckýma rukama si zakrýval hlavu. Jesper zhluboka vzdychl, vypálil pár ran, aby nepřítele zmátl, a vyskočil ze svého sladkého útočiště za kontejnery. Popadl Wylana za límec košile a odtáhl ho zpátky do úkrytu.
Trochu s ním zatřásl. „Seber se trochu, chlapečku.“
„Nejsem chlapeček,“ zamumlal Wylan vzdorovitě a odstrkoval Jespera od sebe.
„Dobře, jsi postarší státní úředník. Umíš střílet?“
Wylan nejistě přikývnul. „Na porcelánové holuby.“
Jesper zvedl oči v sloup. Sundal si pušku ze zad a vrazil ji Wylanovi do rukou. „Výborně. Tohle je úplně stejné, jako když střílíš na porcelánové holuby, jenom to zní jinak, když se trefíš.“
Jesper zpozorněl, protože koutkem oka zahlédl pohybující se stín. Rychle zvedl revolvery před sebe, ale naštěstí to byl jen Kaz.
„Jděte rovnou do vedlejšího doku a naloďte se na kotvišti dvacet dva,“ nařídil jim Kaz.
„Co je na kotvišti dvacet dva?“
„Skutečná Ferolind.“
„Ale –“
„Ta loď, co vylítla do povětří, byla jen návnada.“
„Tys to věděl?“
„Ne, ale učinil jsem preventivní opatření. Tak to dělám, Jespere.“
„To jsi nám taky mohl říct, že –“
„Pak by návnada ztratila smysl. Jděte už.“ Kaz se podíval na Wylana, který tam stál a v ruce držel pušku jako prase kost. „A ručíš mi za to, že se dostane na loď vcelku.“
Jesper se díval za Kazem, jak s holí v jedné a pistolí v druhé ruce mizí ve stínu. I s jednou nohou chromou byl proklatě mrštný.
Jesper uštědřil Wylanovi další žďuchanec. „Tak jdeme.“
„Jdeme?“
„Neslyšel jsi, co říkal Kaz? Musíme se dostat ke kotvišti dvacet dva.“
Wylan tupě přikývl. Byl jako omámený, oči měl vyvalené, div mu nevypadly z důlku.
„Drž se za mnou a snaž se, aby tě nezabili. Připravený?“
Wylan zavrtěl hlavou.
„Tak jako bych se nezeptal.“ Položil Wylanovi ruku na pažbu pušky. „Jdeme.“
Jesper vypálil další sérii kulek, jež ve vzduchu vytvořila divokou formaci, která – jak Jesper doufal – zakryje jejich pozici. S jedním revolverem vystříleným vyskočil z úkrytu a vrhl se do stínu. Vlastně napůl čekal, že za ním Wylan nepoběží, jak se však řítil k řadě barelů opodál, slyšel, jak za ním kupčík ztěžka oddychuje, až mu z toho v plicích píská.
Jesper sykl, kolem tváře mu proletěla kulka, tak blízko, že ho skoro spálila.
Ukryli se za kontejnery. Viděli odsud Ninu, stála nacpaná mezi dvěma řadami kontejnerů. Měla zdvižené ruce a jakmile se nepřítel přiblížil na dohled, pevně je sevřela v pěst. Kluk se chytil za srdce a skácel se na zem. V tom bludišti byla v nevýhodě. Srdcebijci musí vidět svůj cíl, aby ho mohli zneškodnit.
Vedle ní, zády ke kontejnerům, stál Helvar se zavázanýma rukama. Rozumné preventivní opatření, jenže Fjerdan má pro ně nesmírnou cenu. Sotva pár vteřin se Jesper zaobíral myšlenkou, proč Kaz nechal Helvara takhle v úzkých, protože pak Nina vytáhla z rukávu nůž a pouta mu rozřízla. Vrazila mu pistoli do ruky. „Braň se,“ zavrčela na něj a pak se znovu vrátila do boje.
To nebylo chytré, napadlo Jespera. K rozhněvanému Fjerdanovi se nikdy neotáčej zády. Chvíli to vypadalo, že Helvar opravdu uvažuje o tom, že ji zastřelí. Jesper namířil revolver, připravený ten fjerdský kolos sejmout. Pak se Helvar proti všemu očekávání postavil vedle Niny a vzal si na mušku labyrint kontejnerů za nimi. Najednou bojovali bok po boku. Nechal Kaz svázaného Matthiase schválně s Ninou? Jesper nikdy nevěděl, jestli to, co Kazovi vyšlo, důmyslně naplánoval dopředu, nebo měl jen prachsprosté štěstí.
Hlasitě hvízdnul. Nina se otočila přes rameno a pohledem našla Jespera. Ukázal jí dva prsty, dvakrát, a ona rychle přikývla. Věděla dopředu, že budou odjíždět z kotviště dvacet dva? Věděla to Inej? Kaz byl zase na svém, pohrával si s informacemi, udržoval je v nevědomosti, nutil je dohadovat se, jak se věci mají. Jesper to nenáviděl, na druhou stranu pořád ještě mají loď, na které se dostanou do Fjerdy – to se nedalo popřít. Teď už jenom zbývá, aby se na ten druhý škuner dostali živí.
Dal znamení Wylanovi, aby běželi dál podél lodí kotvících v docích a snažili se být co nejméně viditelní.
„Tamhle!“ uslyšel za sebou křiknout něčí hlas. Všimli si jich.
„Sakra,“ zaklel Jesper. „Utíkej!“
Dali se na úprk, běželi pořád dál. V kotvišti dvacet dva, stál elegantní škuner s nápisem Ferolind na bocích. Skoro nahánělo hrůzu, jak byl od toho druhého k nerozeznání. Na palubě nesvítily žádné lucerny, ale jakmile s Wylanem přeběhli přes můstek, objevili se dva námořníci.
„Jste tady první,“ přivítal je Rotty.
„Tak doufejme, že nebudeme taky poslední. Máš zbraň?“
Přikývl. „Brekker nám nařídil, abychom se skrývali, dokud –“
„Tohle je to dokud,“ ukázal Jesper na muže, kteří se na břehu proti nim řítili, přitom vyškubl Wylanovi z rukou pušku, kterou mu prve dal. „Potřebuju se dostat nahoru. Zdrž je, jak dlouho to půjde, a ať se nedostanou moc blízko.“
„Jespere –“ začal Wylan.
„Nikdo kolem tebe nesmí projít. Jestli nám seberou tuhle loď, je po nás.“ Mužům, kteří na Gaunery stříleli, nešlo jen o to, aby jim zabránili odplout z přístavu. Chtěli je mít mrtvé.
Jesper vypálil na dva muže v čele nepřátel. Jeden padl na zem, druhý se skulil doleva a schoval se za čelem rybářské lodi. Jesper poslal tři další rány, a pak vyrazil nahoru na stožár.
Pod sebou slyšel další výbuchy střel. Tři metry nahoru, šest metrů, vysoké boty se mu zaplétaly do ráhnoví. Měl si je sundat. Byl metr od námořního koše na vrcholku stožáru, když mu svalem na pravém třísle projela prudká bolest, jako by mu do něj někdo vrazil rozpálené ostří. Podklouzly mu nohy a zůstal viset za ruce nad palubou utopenou hluboko pod ním, kluzkými dlaněmi křečovitě svíral lano. Silou vůle donutil své nohy k pohybu, prsty v těžkých botách nahmatával oporu. Pravá noha, ta, do které ho střelili, mu byla k ničemu, a posledních pár metrů se přitahoval třesoucíma rukama nahoru, srdce mu přitom divoce tlouklo až v krku. Každý jeho nerv byl jako v ohni. Rozhodně lepší, než vyhrát partii v kartách.
Nezastavil se, aby si odpočinul. Postřelenou nohu zaklesnul do ráhnoví, bolesti si nevšímal a zamířil, odhodlaný zastřelit každého, kdo bude na dostřel.
Čtyři miliony kruge, říkal si v duchu, když nabíjel pušku a hledal dalšího nepřítele v dohledu. Kvůli mlze mizerně viděl, ale tohle bylo to, co uměl, proto ho u Gaunerů nechali i potom, co mu jeho dluhy přerostly přes hlavu a všem bylo jasné, že miluje karty víc, než Štěstěna jeho. Se čtyřmi miliony kruge zamázne všechny dluhy a pak se ještě dlouho bude válet v penězích.
Zahlédl Ninu s Matthiasem, jak se snaží dostat na molo, ale nejmíň deset mužů jim stálo v cestě. Kaz běžel druhým směrem, Inej nikde neviděl, což ovšem v jejím případě zas tak moc neznamenalo. Vůbec by se nedivil, kdyby visela v plachtách půl metru nad ním.
„Jespere!“
Volání se ozývalo hluboko ze spodu a jemu chvíli trvalo, než si uvědomil, že to na něj křičí Wylan. Nevšímal si ho a znovu zamířil.
„Jespere!“
Já toho malého idiota zabiju. „Co chceš?“ zařval dolů.
„Zavři oči!“
„Zezdola mě těžko políbíš, Wylane.“
„Jen to udělej.“
„Doufám, že to bude stát za to!“ Zavřel oči.
„Máš je zavřené?“
„Ksakru, Wylane, mám je zavřené –“
Ozvalo se pronikavé zaskučení a pak se za Jesperovými víčky rozsvítila jasná záře. Když vybledla, otevřel oči.
Pod sebou viděl muže, jak mátožně tápou kolem sebe, poloslepí od světlice, kterou Wylan odpálil,. Zato Jesper viděl dokonale. Na obchodnického kluka to nebylo špatné, pomyslel si sám pro sebe a začal pálit.
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Inej

Než Inej poprvé položila nohu na vysoké lano, dokonce dřív, než začala cvičit na provaze, ji otec naučil padat – jak si má chránit hlavu a mírnit pád tím, že nebojuje s energií vlastního pohybu. Už když ji tlaková vlna výbuchu zvedala v přístavu ze země, stáčela se do klubíčka. Dopadla těžce, ale okamžitě byla na nohou, stála namáčknutá na bok kontejneru, v uších jí hučelo a v nose ji štípal ostrý pach střelného prachu.
Pohledem našla Kaze i ostatní, načež udělala to, co uměla nejlépe – zmizela. Vytáhla se na první kontejner a jako hbitý pavouk šplhala výš, gumové podrážky jí pomáhaly hledat záchytné body.
Pohled ze shora byl znepokojivý. Gauneři byli v menšině a zleva i zprava se k nim probíjeli nepřátelé. Kaz měl pravdu, když trval na tom, že ostatní nesmějí skutečné místo odjezdu znát. Někdo mluvil. Inej se snažila všechny členy výpravy sledovat, ale mohl to vyčenichat někdo z gangu. Kaz to sám řekl: V Ketteramu se nic neudrží v tajnosti, ani v Bydle, ani ve Vraním klubu. Všechno prosákne ven.
Někdo střílel ze stěžně Ferolind, té pravé. Snad je to Jesper, snad se mu podařilo doběhnout do lodi, a ona teď jenom musí vybojovat pro ostatní čas, aby se tam dostali taky.
Inej běžela po kontejnerech, našlapovala zlehka a cestou zaměřovala cíl pod sebou. Bylo to docela snadné. Nikdo nečekal, že hrozba přijde seshora. Sklouzla na zem za dva muže pálící na Ninu a zatímco si v duchu přeříkávala modlitbu, podřízla hrdlo nejdřív jednomu a vzápětí druhému. Když se druhý z mužů zhroutil k zemi, poklekla k němu a vyhrnula mu pravý rukáv – na předloktí měl vytetovanou ruku s useknutým ukazováčkem a prostředníkem. Falešní hráči. Má to být odplata ze to, jak Kaz zúčtoval s Geelsem, nebo jde o něco víc? Kaz přece říkal, že nebudou schopní dát dohromady tolik lidí.
Přeběhla do další uličky kontejnerů a v hlavě si snažila vybavit pozice ostatních útočníků. Nejprve sejmula holku s obrovskou, neskladnou puškou, a po ní vyřídila chlapa, který ji ze strany kryl. Na jeho ruce bylo vytetováno pět ptáků ve formaci „V“: Ostří racci. Kolik gangů se proti nim spiklo?
Další roh neměla zmapovaný. Má vylézt zpátky na kontejnery a zkontrolovat svoji pozici, nebo to riskne a uvidí, co na ni za rohem čeká. Zhluboka se nadechla, hodně se přikrčila a vklouzla za roh. Dnes v noci jsou k ní její svatí milosrdní – na přístavní hrázi stáli zády k ní dva muži a pálili jako diví. Vyřídila je současně dvěma rychlými ranami svých dýk. Šest těl, šest zmařených životů. Čeká ji velké pokání, ale pomohla aspoň trochu zvýšit šance Gaunerů. Teď se musí dostat nějak na loď.
Otřela si nože o kožené kalhoty a vsunula je zpátky do pouzdra, pak se otočila a úprkem se rozeběhla k nejbližšímu kontejneru. Sotva se prsty zachytila kraje, projela jí pod paží ostrá bolest. Otočila se a před sebou uviděla Oomenův odporný obličej rozšklebený v zlověstném odhodláním. Všechny informace, které kdy sesbírala o Falešných hráčích, jí teď s ochromující rychlostí vyskočily v hlavě – Oomen, Geelsova pajdavá gorila, která holýma rukama dokáže člověku rozdrtit lebku.
Strhl ji dolů a popadl zepředu za vestu, přitom ostře zakroutil nožem, který měla zaražený mezi žebry. Inej měla co dělat, aby neomdlela.
Vykřikl údivem, protože jí spadla kapuce. „U Ghezema! Dostal jsem Brekkerovu Moru.“
„Měl jsi mířit… výš,“ zalapala po dechu. „Netrefils srdce.“
„Nechci tě mrtvou, Moro,“ ujistil ji. „Jsi parádní úlovek. Nemůžu se dočkat, až si poslechnu všechny ty klepy, co jsi pro Krkavce nasbírala, a taky všechna jeho tajemství. Dobré historky mám moc rád.“
„Můžu ti říct, jak tahle končí,“ vypravila ze sebe přerývaně. „Ale nebude se ti to líbit.“
„Vážně?“ Praštil s ní o kontejner a její tělo zaplavila bolest. Špičkami nohou se sotva dotýkala země a z boku jí prýštila krev. Oomen se ji předloktím opíral o ramena, takže nemohla hýbat rukama.
„Víš, jak bojovat se škorpiónem? Znáš to tajemství?“
Zachechtal se. „Plácáš nesmysly, Moro. Hlavně mi tu nezdechni. Potřebuju tě mít živou.“
Překřížila kotník přes druhý a zaslechla uklidňující cvaknutí. Vycpávky na kolenou nosila hlavně kvůli lezení, nicméně měly i jiný účel – maličké ocelové břitvy schované v každé z nich.
„Jde o to,“ oddychovala ztěžka, „že nikdy nesmíš spustit oči z jeho ocasu.“ Vykopla koleno nahoru a vrazila ostří Oomenovi mezi nohy.
Zařval bolestí a ruce mu instinktivně vylétly ke krvácejícím slabinám – byla volná.
Vrávorala podél řady kontejnerů. Slyšela za sebou mužské hlasy volat jeden na druhého, střelbu ve sporadických intervalech. Kdo vyhrává? Podařilo se ostatním dostat na loď? Přemohla ji nevolnost.
Když se prsty dotkla rány na boku, byly vlhké. Příliš mnoho krve. Kroky. Někdo se blíží. Nedokáže vylézt nahoru, ne s takovým zraněním, ne když ztratila tolik krve. Hlavou jí projela vzpomínka na tátu, jak ji poprvé postavil na lanový žebřík. Lez, Inej.
V tomhle místě byly kontejnery naskládané na sebe jako pyramida. Stačí, když vyleze na první a tam se schová. Jen jeden. Buď vyleze nahoru, nebo tu zůstane stát a zabijí ji.
Silou vůle donutila svou mysl soustředit se. Vyskočila a konečky prstů se zachytila za horní okraj kontejneru. Lez, Inej. Vydrápala se přes okraj na plechové víko kontejneru.
Bylo tak příjemné ležet. Jenže věděla, že za sebou nechala krvavé stopy. Ještě jeden, Inej, přemlouvala sama sebe. Ještě jeden a budeš v bezpečí. Přinutila se vylézt na kolena a natáhnout se k dalšímu kontejneru.
Víko se pod ní začalo ořásat. Ze zdola uslyšela smích.
„Pojď dolu, pojď dolů, Moro! Chceme ti říct tajemství!“
Zoufale se natáhla a zachytila se za okraj dalšího kontejneru, snažila se přemoct nevýslovnou bolest, když jí najednou kontejner pod nohama podjel a spadl dolů. Zůstala viset s nohama bezvládně vlajícíma ve vzduchu. Nestříleli po ní, chtěli ji živou.
„Tak pojď dolů, Moro!“
Nevěděla, odkud se v ní ta síla vzala, ale dokázala se vyhoupnut nahoru. Ležela nahoře na kontejneru a ztěžka lapala po dechu.
Už jen jeden. Ale nedokázala to. Už se nedokázala zvednout na kolena, už se nedokázala natáhnout, už se ani nedokázala převalit na bok. Strašně to bolelo. Lez, Inej.
„Nemůžu, tati,“ šeptala. I teď pro ni bylo těžké ho zklamat.
Pohni se přece, přikazovala si. Na tomhle strašným místě přece nechceš umřít. A přece se jí v hlavě ozýval hlas, který jí ujišťoval, že jsou ještě mnohem horší místa. Umře tady, svobodná, pod rozednívající se oblohou. Umře po boji, který nebyl zbytečný, ne protože se nějakému muži zprotivila nebo protože po ní chtěl víc, než mu mohla dát. Radši umřít tady svým vlastním nožem, než se zmalovaným obličej navlečená do falešného hedvábí.
Něčí ruka jí sevřela kotník. Vylezli nahoru. Jak to, že je neslyšela? Už je na tom tak špatně? Už ji mají. Otáčí ji na záda.
Vytáhla dýku z pochvy na zápěstí. V Barrelu se takhle ostrým nožům říkalo milosrdná ocel. Znamenaly rychlou smrt. Raději to, než mučení z rukou Falešných hráčů nebo Ostrých racků.
Ať mě nebesa přijmou. Přitiskla si hrot pod prso mezi žebra, šíp letící do jejího srdce. Pak ji něčí ruka bolestivě stiskla zápěstí a donutila ji dýku pustit.
„Ještě ne, Inej.“
Jako když tře kamenem o kámen. Vyvalila oči dokořán. Kaz.
Vzal ji do náruče a seskočil s ní z kontejneru dolů, dopadl tvrdě, nemocná noha se pod ním podlomila.
Zasténala, když narazili na zem.
„Vyhráli jsme?“
„Jsem snad tady, ne?“
Musel běžet. Protože s každým skokem její tělo bolestivě narazilo na jeho hruď. Nemohl nést hůl i ji.
„Nechci umřít.“
„Udělám, co budu moct, abych ti zařídil výjimku.“
Zavřela oči.
„Mluv, Moro, mluv, nepřestávej. Nesmíš mi teď nikam zmizet.“
„Ale to přece umím nejlíp ze všeho.“
Přitiskl ji k sobě pevněji. „Vydrž jen na loď. Otevři sakra oči, Inej.“
Snažila se. Všechno bylo rozmazané, ale dokázala poznat bledou, lesklou jizvu na Kazově krku, v místě, kde končí čelist. Vzpomněla si, jak ho poprvé uviděla ve Zvěřinci. Kupoval od Tante Heleen informace – tipy na nákup akcií, postelové důvěrnosti, cokoliv, co zákazníci omámení alkoholem či rozkoší vyblekotali. Nikdy nešel za žádnou z Heleeniných dívek, i když spousta z nich by si ho ráda do svého pokoje odvedla. Tvrdily, že z něho mají husí kůži a že ruce pod těmi jeho černými rukavicemi jsou pořád od krve, ale Inej neunikla žádostivost v jejich hlasech, ani pohledy, kterými ho doprovázely.
Jednou v noci, když ji míjel dole v hale, udělala bláznivou, nebezpečnou věc. „Můžu ti pomoct,“ zašeptala. Podíval se na ni, a pak šel dál, jako by mu vůbec nic neřekla. Druhý den si ji k sobě zavolala Tante Heleen. Byla přesvědčená, že ji čeká další výprask nebo ještě něco horšího, ale stál tam Kaz Brekker, opíral se o hůl s vraní hlavou připravený změnit její život.
„Můžu ti pomoct,“ hlesla teď.
„Pomoct s čím?“
Nemohla si vzpomenout. Chtěla mu něco říct. Už na tom nezáleží.
„Mluv se mnou, Moro.“
„Ty ses pro mě vrátil?“
„Chráním své investice.“
Investice. „Mám radost, že ti zakrvácím celou košili.“
„Připíšu ti to na účet.“
Teď si na to vzpomněla. Dluží ji omluvu. „Řekni, že se omlouváš.“
„Za co?“
„Prostě to jen řekni.“
Neslyšela, co jí odpověděl. Svět se propadl do černočerné tmy.
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„Dostaň nás odsud,“ křikl Kaz, jakmile se s Inej v náručí dobelhal na loď. Plachty už byly napnuté a ve chvilce vyrazili z přístavu, i když ne zdaleka tak rychle, jak by si byl přál. Věděl, že se měl pokusit zajistit na cestu větrostrůjce, ale bylo proklatě těžké nějakého sehnat.
Na palubě byl zmatek, námořníci křičeli a snažili se dostat loď co nejrychleji na otevřené moře.
„Spechte!“ zařval na muže, kterého si vybral za kapitána lodi. Byl to námořník a taky to uměl s nožem, jenže měl v životě smůlu, takže nakonec skončil mezi Gaunery a ani tam nikdy nezastával žádné důležité místo. „Srovnej si posádku, než tady začnou padat hlavy.“
Specht zasalutoval – pak se trochu zarazil. Už nebyl u námořnictva a Kaz nebyl velící důstojník.
Bolest v noze byla úporná, od té doby, co si ji polámal, když spadl ze střechy banky nedaleko Geldstraat, ho takhle nebolela. Je docela možné, že si ji znovu zlomil. S Inej v náručí to bylo ještě horší, přesto Jespera nevybíravě odstrčil na stranu, když mu vstoupil do cesty, aby mu s ní pomohl.
„Kde je Nina?“ zavrčel na něj.
„Ošetřuje dole raněné. O mě už se postarala.“ Kaz matně zaregistroval zaschlou krev na Jesperově stehně. „Wylana to praštilo. Ukaž, pomůžu ti –“
„Uhni mi z cesty,“ odsekl Kaz a protlačil se kolem něj na rampu vedoucí dolu do podpalubí.
Nina tam v úzké kajutě ošetřovala Wylana, rukama poletovala nad jeho paží a sešívala mu ránu po kulce. Bylo to jen škrábnutí.
„Uhni,“ poručil Kaz zostra, načež Wylan ze stolu takřka vyletěl.
„Ještě jsem neskončila –“ ohradila se Nina. Pak jí zrak sklouzl na Inej. „U všech svatých,“ zhrozila se. „Co se stalo?“
„Bodná rána nožem.“
Miniaturní kajutu osvětlovalo jasným světlem několik luceren a na polici byly vedle lahve s kafrem vyskládané čisté obvazy. Kaz jemně položil Inej na stůl připevněný k palubě.
„Strašně krvácí,“ hlesla Nina bez dechu.
„Pomoz jí.“
„Kazi, já jsem smrtička, ne opravdová hojička.“
„Než najdeme hojiče, bude mrtvá. Dej se do práce.“
„Stojíš mi ve světle.“
Kaz ustoupil dozadu do chodby. Inej nehybně ležela na stole, její jasná hnědá pleť působila v pohupujícím se světle lamp ponuře.
Je naživu díky Inej. Oni všichni jsou naživu díky ní. Podařilo se jim probojovat k lodi, ale jen protože je zachránila před obklíčením. Kaz znal smrt. A teď cítil její přítomnost, byla tady na lodi, rýsovala se na obzoru připravená vzít si jeho Moru. Byl celý od krve.
„Jestli mi nemůžeš být užitečný, jdi pryč,“ řekla mu Nina, aniž by se na něj podívala. „Jsem z tebe nervózní.“ Chvíli váhal. Nakonec těžkým krokem odešel tam, odkud přišel, jen se ještě cestou zastavil ve své kajutě pro čistou košili. Rvačka v docích by ho neměla takhle sebrat, dokonce ani přestřelka, jenže stalo se. Něco v jeho nitru bylo rozdrásané a rozbolavělé. Ten pocit znal z dětství, bylo to stejné jako tenkrát v těch prvních zoufalých dnech po Jordieho smrti.
Řekni, že se omlouváš. To bylo to poslední, co mu Inej řekla. Za co chtěla, aby se jí omluvil? Je tolik možností. Tisícero hříchů. Tisícero hloupých poznámek.
Na palubě se zhluboka nadechl mořského vzduchu a pozoroval, jak na horizontu mizí z dohledu přístav i celý Ketterdam.
„Co se to k sakru stalo?“ zeptal se ho Jesper. S puškou položenou vedle sebe se opíral o zábradlí. Vlasy měl rozcuchané, zorničky rozšířené. Vypadal jako opilý nebo jako by se právě vypotácel z něčí postele. Po boji měl vždycky stejný výraz. Helvar se nakláněl přes zábradlí a zvracel. Námořník to očividně není. Budou mu pak muset znovu svázat nohy.
„Obklíčili nás,“ vyhrkl Wylan ze svého bidýlka na přídi. Měl vyhrnutý rukáv a prsty si přejížděl zarudlou kůži v místě, kde mu Nina ošetřila ránu.
Jesper ho zpražil zdrcujícím pohledem. „Tohle dítě chodí domů učit profesoři z univerzity a on přijde s tímhle? ‚Obklíčili nás‘?“
Wylan zrudl. „Přestaň mi říkat dítě. Jsme skoro stejně staří.“
„Jiný přezdívky, který mě napadají, by se ti líbily ještě míň, to mi věř. Já vím, že nás obklíčili. Ale to nijak nevysvětluje, jak se dozvěděli, že tam budeme. Možná Big Bolliger nebyl jediný z Gaunerů, který donášel Falešným hráčům.“
„Geels nemá peníze a není dost chytrý, aby se nám dokázal pomstít tak rychle a tak tvrdě,“ dumal Kaz.
„Jsi si jistý? Protože nás pořádně rafli.“
„Tak se zeptáme.“ Kaz odkulhal za Rottym, který hlídal Oomena.
Propíchl jsem tvojí Moru, chechtal se Oomen, když si ho Kaz všiml ležet skrouceného na zemi. Vrazil jsem to do ní pořádně. Kaz pohledem zavadil o krev v Oomenově rozkroku a suše poznamenal, vypadá to, že tě taky dostala. Ale musela špatně mířit, jinak už by Oomen s nikým nerozprávěl. Praštil ho do bezvědomí a nařídil Rottymu, aby ho sebral, a sám šel hledat Inej.
Teď Helvar s Jesperem vlekli Oomena se svázanýma rukama k zábradlí.
„Postavte ho.“
Helvar obrovskou rukou vytáhl Oomena na nohy.
Oomen se pochechtával, prameny hrubých bílých vlasů se mu lepily k širokému čelu.
„Co kdybys mi řekl, kdo povolal tolik Falešných hráčů dneska v noci do zbraně?“ obrátil se k němu Kaz.
„Dlužili jsme vám to.“
„Otevřenou přestřelku na ulici o třiceti mužích? Neřekl bych.“
„Geels nerad prohrává,“ ušklíbl se Oomen.
„Geelsův mozek by se vešel do špičky mojí boty a Big Bolliger byl u Gaunerů váš jediný zdroj.“
„Možná, že –“
Kaz ho nenechal dokončit. „Chci, abys teď důkladně uvažoval, Oomene. Geels si nejspíš myslí, že je po tobě, takže tu neplatí žádná pravidla. Můžu s tebou udělat, co budu chtít.“
Oomen mu plivl do tváře.
Kaz vyndal z kapsy kabátu kapesník a pečlivě si jím otřel obličej. Vzpomněl si na Inej, na její křehké tělo, jež bylo v jeho náručí lehounké jako pírko a teď bezvládně leží dole na stole. „Podržte ho,“ poručil Jesperovi s Fjerdanem. Pak cukl rukávem od kabátu a v ruce se mu objevil nožík na ústřice. Pokaždé měl u sebe schované přinejmenším dva nože. Tenhle ani nepočítal, vážně ne – uhlazené, nanicovaté, malé ostří.
Provedl Oomenovi na tváří čistý řez – od obočí k lícní kosti – a dřív než Oomen stačil popadnout dech a vykřiknout, udělal totéž v opačném směru, čímž vytvořil téměř dokonalé X. Teď už Oomen řval.
Kaz očistil nůž a vrátil ho zpátky do rukávu; pak prsty v rukavici zajel do Oomenova očního důlku. Oomen zasténal a cukal sebou, protože mu Kaz vytrhl bulvu i s cévou, z níž prýštila krev a řinula se mu po celé tváři.
Kaz slyšel, jak se Wylanovi zvedl žaludek. Hodil oko přes palubu a svůj poplivaný kapesník nacpal Oomenovi do prázdné oční jamky. Pak ho popadl za bradu, jeho rukavice zanechávaly na Oomenově obličeji rudé šmouhy. Kazovy pohyby byly uhlazené a precizní, jako by rozdával karty ve Vraním klubu nebo rozebíral jednoduchý zámek, čišel z něj však hněv, horoucí, divoký a neznámý. Něco uvnitř něj se vymklo kontrole.
„Teď mě poslouchej,“ syčel Oomenovi do obličeje. „Máš dvě možnosti. Buď mi řekneš, co chci slyšet, a my tě v příštím přístavu vysadíme s kapsami plnými peněz, za které se můžeš nechat dát dohromady a zaplatit si cestu zpátky do Kerchu. A nebo ti vydloubnu druhé oko a tenhle rozhovor si zopakuješ jako slepec.“
„Byla to jen práce,“ vypravoval ze sebe ztěžka Oomen. „Geels dostal pět tisíc kruge za to, že vyšle Falešné hráče v plné síle do boje. Najali jsme i pár lidí od Ostrých racků.“
„Tak proč jste neměli víc mužů? Proč jste si to nepojistili?“
„Měli jste být na lodi, když vybuchla! My jsme se měli postarat jen o opozdilce.“
„Kdo vás najal?“
Oomen se zdráhal, kousal se do rtů a z nosu mu kapaly sople.
„Nenuť mě ptát se ještě jednou, Oomene,“ pronesl Kaz klidně. „Ať to byl kdokoliv, teď tě neochrání.“
„Zabije mě.“
„Nebo budeš prosit mě, abych to udělal, zvaž svoje možnosti.“
„Pekka Rollins,“ vzlykl Oomen. „Byl to Pekka Rollins!“
I když by se v Kazovi v tu chvíli krve nedořezal, všiml si, jak vyslovené jméno zapůsobilo na Jespera s Wylanem. Helvar neměl dost informací na to, aby ho mohlo zastrašit.
„Bohové,“ zaúpěl Jesper. „Tak to jsme vyřízený.“
„Tu posádku vede sám Rollins?“ chtěl vědět Kaz.
„Jakou posádku?“
„Tu, co jede do Fjerdy.“
„O žádný posádce nic nevím. Měli jsme jen za úkol zabránit vám dostat se z přístavu.“
„Rozumím.“
„Potřebuju doktora. Můžeš mě teď odvést k doktorovi?“
„Samozřejmě,“ odvětil Kaz. „Přímo tudy.“ Popadl Oomena za klopy, zvedl ho ze země a praštil s ním o zábradlí.
„Řekl jsem ti, cos chtěl!“ Křičel Oomen a snažil se mu vyškubnout. „Udělal jsem, co jsi mi řekl!“
Přes svou neforemnou postavu byl Oomen nebezpečně silný – měl sílu venkovského chasníka, stejně jako Jesper. Nejspíš vyrůstal na venkově.
Kaz se k němu naklonil, aby nikdo jiný neslyšel, co mu říká: „Moje Mora by prosila o tvou milost. Jenže díky tobě tu není, takže se tě nikdo nezastane.“
A bez dalšího slova přehodil Oomena přes palubu.
„Ne!“ zařval Wylan bledý jako stěna a vrhl se k zábradlí. Vytřeštěně sledoval, jak se Oomen zmítá ve vlnách. Ještě potom, co jeho zmrzačený obličej zmizel z dohledu, bylo slyšet volání o pomoc.
„Ty… ty jsi řekl, že když ti pomůže –“
„Chceš jít za ním?“ zamračil se Kaz.
Wylan se zhluboka nadechl, jako by doufal, že mu vzduch v plicích dodá odvahu, a vypískl: „Nehodíš mě přes palubu. Potřebuješ mě.“
Proč mi to jen lidi pořád říkají? „Možná,“ odtušil Kaz. „Jenže zrovna teď nemám chuť chovat se rozumě.“
Jesper položil Wylanovi ruku na rameno.
„Nech to být.“
„Není to správný –“
„Wylane,“ zatřásl s ním Jesper. „Možná si tohle se svými soukromými učiteli neprobíral, ale s chlapem, který má rukávy od krve a v ruce kudlu, není dobrý se hádat.“
Wylan semknul rty do úzké linky. Kaz nedokázal říct, jestli je to dítě vyděšené nebo rozhněvané, a bylo mu to jedno. Helvar, pod světlými vousy zelený od mořské nemoci, nehybně stál jako mlčenlivá hora a všechno pozoroval.
Kaz se obrátil na Jespera: „Dej Helvarovi pouta, to mu pomůže zachovat čestné úmysly.“ A cestou do podpalubí za ním ještě zavolal: „A sežeň mi čisté oblečení a čerstvou vodu.“
„Odkdy ti dělám komorníka?“
„Chlap s kudlou, vzpomínáš?“ křikl přes rameno.
„Chlap s bouchačkou!“ vrátil mu to Jesper.
Kaz odpověděl časově úsporným gestem spoléhajícím z valné části na prostředník a zmizel dole. Toužil po horké koupeli a lahvi brandy, ale prozatím se bude muset spokojit s tím, že ze sebe smyje pachuť krve a bude chvíli sám.
Pekka Rollins. To jméno se mu neodbytně ozývalo v hlavě jako ozvěna. Vždycky to nakonec skončí u Pekky Rollinse, muže který mu všechno vzal. Muže, který teď stojí mezi Kazem a největším zločineckým podnikem, o který se kdy nějaký gang pokusil. Pošle Rollins někoho místo sebe, nebo povede výpravu za Bo Yul-Bayurem sám?
V ponurém přítmí stísněné kajuty Kaz zašeptal: „Krůček po krůčku.“
Myšlenka zabít Pekku Rollinse byla vždycky svůdná, jenže to mu připadalo málo. Kaz ho chtěl srazit na kolena. Chtěl, aby trpěl stejně, jako musel trpět Kaz, jako musel trpět Jordie. A vyfouknout mu čtyřicet milionu kruge přímo před tím jeho chamtivým nosem by mohl být docela dobrý začátek. Možná měla Inej pravdu. Možná se osud zajímá i o lidi, jako je on.



14 
Nina

Ve stísněné operační kajutě se Nina snažila dát Inej dohromady, neměla však k takové práci vzdělání.
Na studiích v hlavním městě Ravky se první dva roky učili všichni grišové z řádu korporálčiků dohromady, měli stejné předměty a prováděli tytéž pitvy. Pak se ovšem jejich cesty rozešly. Zatímco hojiči se učili spletitému umění uzdravování ran, ze smrtičů se stávali vojáci – odborníci na páchání škod, ne na jejich odstraňování. Byl to v podstatě jiný způsob práce se stejnou silou. Jenže život si žádá víc než smrt. Smrtelný úder vyžaduje rozhodnost, jasný záměr. Uzdravování je pomalé a vědomé, je to rytmus, jenž si žádá důkladné promýšlení každičké možnosti. Při práci, kterou pro Kaze v domě U bílé růže poslední rok dělala, se to trochu naučila, i při upravování nálad a zkrášlování obličejů musela být pečlivá.
Když teď pozorovala Inej, litovala, že její výcvik byl tenkrát tak rychlý. Občanská válka v Ravce propukla, když byla na studiích v Malém paláci, a stejně jako všichni její spolužáci musela utéct a schovávat se. Jakmile boje skončily a prach se usadil, král Nikolaj chtěl, aby grišové, kteří válku přežili, co nejrychleji dokončili výcvik a znovu se vrhli do boje. Takže Nina všechny předměty z vyšších ročníků dokončila během šesti měsíců, a pak ji poslali na první misi. Tenkrát tím byla nadšená. Teď by za jediný týden ve škole dala všechno.
Inej byla pružná, její tělo bylo samý sval, rozená akrobatka. Nůž ji zasáhl pod levou paží. Bylo to hodně těsné. Jen o kousek dál a ostří by ji propíchlo hrot srdce.
Nina věděla, že kdyby spravila jen kůži na povrchu, jako to udělala s Wylanem, dívka by stále krvácela uvnitř, a tak se pokusila nejdřív zastavit vnitřní krvácení. Měla dojem, že se jí to podařilo, Inej ale ztratila spoustu krve a Nina nevěděla, jak si s tím poradit. Slyšela o tom, že hojiči dokáží předat krev jednoho člověka druhému, ale pokud se to udělá špatně, je to stejné, jako by pacienta otrávili. Tohle bylo daleko za hranicemi jejích schopností.
Zavřela ránu, pak Inej přikryla slabou vlněnou dekou. V tuhle chvíli už nemůže dělat víc, než kontrolovat její dech a puls. Když jí rovnala ruce pod dekou, všimla si zjizvené kůže na vnitřní straně předloktí. Přejela jemně palcem po hrbolcích a proláklinách. Muselo to být to paví pero, tetování, které musí nosit dívky ve Zvěřinci – Domě Exotiky. Ten, kdo jí to odstraňoval, to pěkně zbabral.
Zvláštní, pomyslela si Nina, když jí vyhrnula druhý rukáv. Na hladké, neporušené kůži nebylo nic, žádné tetování. Nenosí vránu s pohárem, symbol, kterým se pyšní všichni plnoprávní členové Gaunerů. Spojenectví se v Barrelu mění a přelévají, gang je však rodina, jediná ochrana, kterou člověk má. Nina sama nosila dvě tetování. To na levé ruce patřilo k domu U bílé růže. To nanejvýš důležité měla na pravé: vrána nad téměř prázdným pohárem. Říkalo světu, že patří ke Gaunerům, takže zahrávat si s ní, znamená riskovat jejich odplatu.
Inej byla u Gaunerů déle než Nina a přesto chodila bez tetování. Divné. Byla jedním z nejdůležitějších členů gangu a bylo jasné, že Kaz jí důvěřuje – nakolik je někdo jako Kaz schopen druhému důvěřovat. Nině nešlo z hlavy, jak se Kaz tvářil, když ji pokládal na stůl. Byl to pořád tentýž Kaz – chladný, drsný, nemožný – ale zdálo se jí, že pod vším tím hněvem zahlédla něco víc. Ale možná má jen příliš romantické představy.
Musela se sama nad sebou pousmát. Ne, lásku by nepřála nikomu. Je to host, kterého s radostí přivítáte, a pak se ho nemůžete zbavit.
Nina odhrnula Inej vlasy z obličeje. „Uzdrav se, prosím,“ šeptala jí. Zlobila se, jak křehce se ji chvěje hlas. Vůbec to neznělo jako hlas bojovné griši nebo drsné holky z gangu Gaunerů. Byl to hlas malé holky, která neví, co má dělat. A přesně tak se i cítila. Její výcvik byl hrozně krátký. Na první misi ji poslali příliš brzy. Zoja to tenkrát říkala, ale Nina škemrala, že chce jet, a protože ji potřebovali, starší grišové nakonec povolili.
Zoja Nazjalenská – mocná větrostrůjkyně, tak nádherná, že to nešlo na rozum, jež pouhým pozdvižením obočí dokázala Ninino sebevědomí rozdrtit na prach. Nina ji uctívala. Roztěkaná, nerozumná, nesoustředěná. Takhle a ještě mnohem hůř jí Zoja nadávala.
„Měla jsi pravdu, Zojo. Máš radost?“
„Jsem štěstím bez sebe,“ zašklebil se od dveří Jesper.
Polekaně zdvihla hlavu a uviděla Jespera jak se neposedně pohupuje ze špiček na paty. „Kdo je Zoja?“ zajímal se.
Nina se zprudka opřela do židle. „Nikdo. Členka Triumvirátu grišů.“
„No tohle! Ta co vede Druhou armádu?“
„To, co z ní zbylo.“ Armáda grišů byla během války v Ravce rozprášena. Někteří grišové utekli. Většinu zabili. Nina si promnula unavené oči. „Víš, jak najdeš grišu, který nechce, aby ho našli?“
Jesper se poškrábal zezadu na krku, pak ohmatal pistole a znovu se vrátil ke krku. Jako by musel být pořád v pohybu. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlel,“ řekl nakonec.
„Hledej zázraky a poslouchej pohádky na dobrou noc. Následuj příběhy skřítků a čarodějnic, nevysvětlitelné události. Někdy jsou to jen pověry. Ale často se v jádru místních legend ukrývá pravda – lidé, kteří se narodili s dary, kterým jejich soukmenovci nerozuměli.“ Nina měla na tyhle příběhy čuch.
„Řekl bych, že když nechtějí, aby je někdo našel, tak by je člověk měl prostě nechat na pokoji.“
Nina ho sjela planoucím pohledem. „Drüskellové je nenechají na pokoji. Pronásledují griši všude.“
„Jsou všichni tak okouzlující jako Matthias?“
„Ještě horší.“
„Hledám pro něj pouta. Kaz mi dává samé příjemné úkoly.“
„Chceš si to vyměnit?“ zeptala se ho unaveně.
Jako by z jeho vytáhlého těla všechna neposedná energie rázem vyprchala. Zůstal stát bez hnutí, tak ho Nina rozhodně nikdy před tím neviděla, a jeho zrak poprvé od té doby, co vlezl do kajuty, padl na Inej. On se tomu vyhýbal, došlo Nině najednou. Nechtěl ji vidět. Pokrývka se nad jejím mělkým dechem zlehka nadouvala. Když Jesper promluvil, byl jeho hlas napjatý jako přetažená struna.
„Nesmí umřít,“ řekl. „Ne takhle.“
Nina na něj vyjeveně koukala. „Jak takhle?“
„Nesmí umřít,“ mlel si stále svou Jesper.
Nina pocítila marnost. Chtělo se jí křičet, že se přece snaží, a zároveň měla chuť Jespera pevně obejmout. „Proboha, Jespere,“ vyhrkla, „dělám, co můžu.“
Zavrtěl se, jako by se jeho tělo vracelo k životu. „Promiň,“ hlesl plaše. Nemotorně ji poplácal po rameni. „Vedeš si skvěle.“
Nina vzdychla. „To neznělo moc přesvědčivě. Co kdybys šel radši svázat ten fjerdský kolos?“
Jesper zasalutoval a zmizel z kajuty.
I když byl otravný, Nina byla skoro v pokušení zavolat ho zpátky. Byl pryč a zbyl tu jen Zojin hlas, který jí pořád zněl v uších a připomínal jí, že i když udělá to nejlepší, co umí, nebude to stačit.
Inej byla na dotek chladná. Nina jí položila ruce na ramena, aby nepatrně zvýšila její tělesnou teplotu, a doufala, že se tím upraví i krevní oběh.
Nebyla k Jesperovi tak docela upřímná. Triumvirát grišů nechtěl jen zachránit griši před fjerdskými nahaněči. Posílali mise na Ostrov divů a do Nové Země, protože Ravka potřebovala vojáky. Pátrali po griších žijících v cizině v utajení a snažili se je přesvědčit, aby přesídlili do Ravky a vstoupili do služeb koruny.
Nina byla mladá, takže v občanské válce, která tenkrát propukla v Ravce, nebojovala. O to víc toužila podílet se na budování nové Druhé armády. Bylo to její nadání na jazyky – mluvila šuhansky, keališsky, sulijsky, fjerdsky a dokonce zemensky – co Zoju nakonec přesvědčilo. Souhlasila tehdy, aby ji Nina doprovázela na Ostrov divů, kam jela se skupinou examinátorů. Navzdory všem Zojiným pochybnostem si tam Nina vedla dobře. Převlečená za pocestnou zapadla do zájezdního hostince nebo místní putyky a poslouchala, co si mezi sebou místní povídají, a pak to donesla do tábora.
Nechoď v noci do Marochovy rokle. Procházejí se tam zbloudilí duchové – zničehonic tam začne hřmít…
Čarodějnice z Fellsu vážně existuje. Můj bratranec z druhého kolene za ní šel, když chytil tsifil a přísahá, že ho vyléčila tak, že nikdy nebyl zdravější. Jak to myslíš, že to nemá v hlavě v pořádku? Má víc rozumu, než ty budeš kdy mít.
Našli dvě rodiny grišů, které se schovávaly v údajně začarované jeskyni v Istamere. Ve Fenfordu zachránili před běsnícím davem matku, otce a dva chlapce – všichni to byli ohňostrůjci, grišové, kteří umějí ovládat oheň. Poblíž přístavu Leflin dokonce přepadli loď s otroky. Uprchlíky rozdělili – ti, kteří neměli schopnosti, se mohli vrátit domů. Těm, jejichž síla se při zkoušce potvrdila, nabídli azyl v Ravce. Jenom smrtička známá jako čarodějnice z Fellsu se rozhodla zůstat. „Jestli chtějí moji krev, ať si pro ni přijdou,“ chechtala se. „Na oplátku si vezmu jejich.“
Nina mluvila kaelišsky, jako by to byla její rodná řeč a připadalo jí vzrušující vydávat se v každém městě za někoho jiného. Ale přes všechny její úspěchy s ní Zoja nebyla spokojená. „Nestačí umět jazyky,“ plísnila ji. „Musíš se naučit být méně… nápadná. Jsi hrozně hlučná, přehnaně srdečná, příliš zapamatovatelná. Moc riskuješ.“
„Zojo,“ zastal se jí examinátor cestující s nimi. „Nebuď tak přísná.“ Byl to žijící umocňovač. Po smrti budou jeho kosti sloužit k tomu, aby zesilovaly moc grišů, úplně stejně jako žraločí zuby nebo medvědí drápy, které grišové nosí u sebe. Jako živý byl na naší výpravě nedocenitelný, protože díky svému daru zesilovat moc grišů dokázal z dotyku poznat, kdo jakou mocí vládne.
Zoja ho většinou chránila, tentokrát se její temně modré oči zúžily do úzké štěrbiny. „Moji učitelé na mě také byli přísní. Až ji bude v lese honit zdivočelý dav vesničanů, taky jim řekneš, aby na ni nebyli tak přísní?“
Nina uražená do morku kostí nakvašeně odkráčela, styděla se za slzy, které se jí draly do očí. Zoja za ní volala, aby nepřecházela přes skalní převis, ale ona na ni nedbala, chtěla být od té větrostrůjkyně co nejdál – a vešla přímo do tábora drüskellů. Šest světlovlasých hochů sedělo v hloučku na útesu nad pobřežím a mluvilo spolu fjerdsky. Neměli rozdělaný oheň a byli oblečení jako kaeliští rolníci, i tak je poznala okamžitě.
Dlouhou dobu na ni v měsíčním svitu beze slova zírali.
„Ach, díkybohu,“ zašvitořila kaelišsky. „Cestuji se svou rodinou a zabloudila jsem v lese. Mohl by mi některý z vás pomoci najít cestu?“
„Nejspíš povídá, že se ztratila,“ snažil se jeden z nich překládat ostatním do fjerdštiny, co říká.
Jiný s lucernou v ruce vstal. Zdál se jí vyšší než všichni ostatní a jak se blížil, všechny její instinkty křičely jako na poplach, ať běží. Nevědí přece, kdo jsem, opakovala si. Jsem obyčejná kaelišská holka, která se ztratila v lese. Nesmím udělat žádnou hloupost. Odvedu ho od ostatních, pak ho zničím.
Zdvihl lucernu, takže světlo jim oběma ozářilo tváře. Měl dlouhé, lesklé zlaté vlasy a blankytné oči, které se leskly jako led pod zimní oblohou. Vypadá jako obrázek, pomyslela si, jako světec z tepaného zlata na stěně kostela, zrozený třímat ohnivý meč.
„Co tady děláš?“ zeptal se fjerdsky.
Dělala, že je zmatená. „Promiň,“ koktala kaelišsky. „Já nerozumím. Já jsem se ztratila.“
Skočil na ni. V tu chvíli nemyslela, prostě jen zareagovala: zvedla ruce k útoku. Byl rychlejší. Bez zaváhání upustil lucernu, chytil jí ruce za zápěstí a přirazil k sobě, aby nemohla použít svou sílu.
„Drüsje,“ křikl spokojeně. Čarodějnice. Měl úsměv vlka.
Tím útokem ji zkoušel. Obyčejná dívka ztracená v lese by se přikrčila nebo by sáhla po noži nebo třeba jiné zbrani. Nesnažila by se zdviženýma rukama zničit srdce. Roztěkaná. Impulsivní.
Přesně proto ji Zoja nechtěla vzít s sebou. Správně vycvičená griša takové chyby nedělá. Nina byla nerozvážná, ale zrádkyně nebyla. Prosila je kaelišsky, ne ravsky, a o pomoc nevolala – ani když ji spoutali ruce, ani když jí vyhrožovali, ani když ji hodili jako pytel prosa do veslice. Třásla se hrůzou a strašně toužila zavolat Zoju, aby jí přiběhli na pomoc, ale nechtěla riskovat životy ostatních. Ten drüskelle ji na člunu zavezl na loď kotvící u pobřeží a tam ji hodil do podpalubí a zavřel do klece plné zajatých grišů. A tam začalo skutečné peklo.
Ve vlhkých útrobách lodi splývaly dny s nocí. Věznění grišové měli pevně svázané ruce, aby nemohli použít svoji sílu. Dostávali jen tvrdý chleba prolezlý červy – přesně tolik, aby zůstali naživu – a vodu si museli pečlivě šetřit, protože nikdy nevěděli, kdy dostanou další. Neměli místo, kde by si mohli ulevit, a zápach lidských těl a výkalů byl takřka nesnesitelný.
Čas od času loď zakotvila a drüskellové se vrátili s dalšími zajatci. Fjerdané postávali před celami, jedli, pili a vysmívali se jejich špinavým šatům i tomu, jak zapáchají. Přes všechnu hrůzu byl strach z toho, co ji teprve čeká, ještě sžíravější – inkvizitoři v Ledovém paláci, mučení a pak nevyhnutelná smrt. Měla sny, ve kterých ji zaživa upalovali na hranici, a s hrůzou se budila. Noční běsi, strach a vyčerpání z hladu – to všechno splynulo a ona se ocitla v podivném deliriu, kdy kolikrát nevěděla, co je skutečnost, a co ne.
Jednoho dne se všichni drüskellové v nažehlených černostříbrných uniformách s bílým vlkem na rukávu nacpali do podpalubí. Seřadili se a čekali v pozoru, až vstoupí jejich velitel. Jako všichni ostatní byl vysoký, na rozdíl od ostatních měl však pečlivě zastřižené vousy a dlouhé světlé vlasy mu na skráních prokvétaly prvními šedinami. Prošel celé podpalubí a pak se postavil čelem k zajatcům.
„Kolik?“ zeptal se.
„Patnáct,“ ohlásil zlatovlasý chlapec, který ji chytil. Bylo to poprvé, co ho v podpalubí viděla.
Velící důstojník si odkašlal a dal si ruce za záda. „Jsem Jarl Brum.“
Ninu polilo horko a cítila, jak se její děs jako lavina přelévá na ostatní zajatce – výstražné varování, které nikoho z nich nemohlo zachránit.
Ve škole byla Nina drüskelly posedlá. S bílými vlky, neúprosnými dýkami, na koních, které chovali pro boj s griši, ji pronásledovali ve snech. Proto se chtěla naučit dokonale fjerdsky a poznat jejich kulturu. Byl to způsob, kterým se připravovala na to, jak se s nimi jednou utká. A Jarl Brum byl ten nejhorší ze všech.
Byl žijící legendou, monstrum číhající ve tmě. Drüskellové existují už stovky let, pod jeho vedením se však jejich počet zdvojnásobil a stali se nesrovnatelně krutějšími. Brum zavedl nový výcvik, vymyslel rozmanité způsoby, jak vykořenit griši z Fjerdy, překračoval hranice, aby pronásledoval griši v jiných zemích, dokonce přepadal lodě s otroky a „osvobozoval“ griši s jediným cílem – spoutat je řetězy a poslat do Fjerdy před soud, který je odsoudí k smrti. Představovala si, jak se jednoho dne s Brumem setká jako pomstychtivá bojovnice nebo chytrá špiónka. Rozhodně si nemyslela, že až mu konečně pohlédne do tváře, bude svázaná v kleci v roztrhaných hadrech a k smrti vyhladovělá.
Brum věděl, jak jeho jméno zapůsobilo. Po dlouhém, napjatém mlčení konečně promluvil dokonalou kaelištinou: „Ti, kteří před vámi stojí, jsou budoucí generací drüskellů, svatého řádu pověřeného úkolem ochránit suverenitu Fjerdy, k čemuž je nutné vymýtit váš druh. Dovezou vás do Fjerdy před soud a za to budou povýšeni do hodnosti důstojníků. Jsou to ti nejlepší a nejsilnější z naší rasy.“
Výhrůžky, přemítala chmurně Nina.
„Až dorazíme do Fjerdy, budete vyslýcháni a souzeni za své zločiny.“
„Prosím vás,“ ozval se jeden z vězňů. „Nic jsem neudělal. Jsem sedlák. Ničím jsem vám neublížil.“
„Jsi urážkou Djela,“ odpověděl příkře Brum. „Poskvrnou této země. Mluvíš mírumilovně, ale co tvoje děti, kterým předáš své démonické síly? A co jejich děti? Slitování si nechám pro nebohé muže a ženy, které trpí za zvěrstva grišů.“
Obrátil se na drüskelly. „Dobrá práce, pánové,“ pochválil je fjerdsky. „Odplujeme do Djerholmu okamžitě.“
Drüskellové se naparovali pýchou, div že nepraskli. Sotva Brum vystrčil paty z podpalubí, se smíchem se nadutě plácali po ramenou, spokojení sami se sebou, a taky se jim náramně ulevilo.
„Dobrá práce,“ pochvaloval si jeden z nich fjerdsky. „Patnáct grišů před tribunál!“
„Jestli za tohle nedostaneme zuby –“
„Vždyť víš, že dostaneme.“
„To je dobře, už mi leze krkem každé ráno se holit.“
„Nechám si narůst vousy až na pupek.“
Pak jeden z nich protáhl ruku mříží a chytil Ninu za vlasy. „Tahle se mi líbí, pořád je pěkně zaoblená. Možná bychom ji mohli vytáhnout z klece a trochu si ji umýt.“
Zlatovlasý kluk ho praštil přes ruku. „Zbláznil ses?“ obořil se na něj. Byla to první slova, která od té doby, co Brum zmizel, vůbec řekl. Nicméně záchvěv vděčnosti, který k němu ucítila, se brzy rozplynul. „Smilnil bys se psem?“
„Víš, jak vypadá pes?“
Ostatní řvali smíchy ještě když odcházeli nahoru. Ten zlatovlasý, který ji přirovnal ke zvířeti, šel jako poslední a když už byl skoro pryč, zavolala na něj čistou, dokonalou fjerdštinou: „Jaké zločiny?“
Znehybněl a když se k ní otočil zpátky, jeho modré oči hněvivě plály. Odmítala uhnout pohledem.
„Jak to, že mluvíš mým jazykem? Sloužíš na severní hranici s Ravkou?“
„Jsem keališka,“ lhala, „a dokážu mluvit různými jazyky.“
„Další čarodějnictví.“
„Pokud za čarodějnictví považuješ starodávné umění číst. Tvůj velitel řekl, že budeme souzeni za své zločiny. Chci jen, abys mi řekl, jaký zločin jsem spáchala.“
„Budeš souzená za špionáž a za zločiny proti lidstvu.“
„Nejsme zločinci,“ ozval se ze země materiálčik lámanou fjerdštinou. Byl tu ze všech nejdéle a už byl tak zesláblý, že nedokázal vstát. „Jsme obyčejní lidé – sedláci, učitelé.“
Já ne, pomyslela si Nina ponuře. Já jsem voják.
„Budete mít soud,“ opáčil drüskelle. „Dostane se vám spravedlivějšího zacházení, než si váš druh zaslouží.“
„Kolik grišů už soud osvobodil?“ podívala se mu do očí.
Materiálčik ze země zakvílel: „Neprovokuj ho. Stejně ho nepřesvědčíš.“
Ale ona spoutanýma rukama chytila mříž a trvala na svém. „Kolik? Kolik jste poslali na hranici?“
Otočil se k ní zády.
„Počkej!“
Nevšímal si jí.
„Počkej! Prosím! Jen… jen čerstvou vodu. Choval by ses takhle ke svému psovi?“
S rukou na klice se zastavil. „Neměl jsem to říkat. Psi jsou věrní. Věrní své smečce. Když jsem tě k nim přirovnal, urazil jsem je.“
Sama tě předhodím smečce hladových psů, zalykala se hněvem Nina. Ale řekla jen: „Vodu. Prosím.“
Zmizel v chodbě. Slyšela, jak leze po žebříku nahoru a pak hlasité prásknutí, jak zavřel poklop.
„Šetři si dech,“ radil jí materiálčik. „Neznají slitování.“
Ale o chvíli později se ten drüskelle vrátil s plechovým hrnkem a vědrem čisté vody. Obojí postavil v cele na zem a beze slova praštil mřížemi. Nina pomohla materiálčikovi, aby se napil, a pak sama dychtivě hltala z hrnku. Ruce se jí třásly a polovinu vody si vylila na blůzu. Fjerdan odvrátil pohled stranou a Nina si s potěšením uvědomila, že se stydí.
„Mám hroznou chuť se vykoupat,“ dráždila ho. „Mohl bys mě umýt.“
„Nemluv na mě,“ zavrčel a rázným krokem zamířil ke dveřím.
Už se nevrátil a další tři dny byli bez vody. Když udeřila bouře, zachránil jí ten plechový hrnek život.

Nině sklouzla brada a s trhnutím se probrala. Usnula?
Ve dveřích na chodbu stál Matthias. Celé je vyplňoval svou mohutnou postavou. Na to, aby se mohl pohodlně pohybovat v podpalubí, byl příliš urostlý. Jak dlouho už ji pozoruje? Nina rychle Inej zkontrolovala puls i dýchání a spadl jí kámen ze srdce, když zjistila, že je její stav stabilizovaný.
„Spala jsem?“ obrátila se na Matthiase.
„Klimbala.“
Protáhla se, aby zahnala vyčerpání. „Ale nechrápala jsem, že ne?“ Neřekl nic, jen ji pozoroval svýma ledovýma očima. „Nechali ti břitvu?“
Rukama v okovech si přejel po čerstvě oholené tváři. „To je Jesperova práce.“ Jesper se nejspíš postaral i o Matthiasův účes. Strniště plavých vlasů, které mu prve nesouměrně trčely z hlavy, měl zastřižené. Byly pořád kratičké, zlatavý plyš, skrze který prosvítaly jizvy a šrámy, jež mu zůstaly jako památka na Mornu.
Musel mít radost, že se zbavil těch vousů, pomyslela si Nina. Dokud drüskelle nesplnil samostatně své poslání a nebyl oficiálně povýšen do hodnosti důstojníka, musel chodit s hladce oholenou tváří. Kdyby byl Matthias postavil Ninu před soud v Ledovém paláci, získal by tuto výsadu. Nosil by stříbrnou vlčí hlavu, jež je znakem jejich důstojníků. Z té myšlenky se jí sevřel žaludek. Blahopřeji ti k tvému nedávnému povýšení. Aspoň jí to připomnělo, s kým má tu čest. Narovnala se na židli a zvedla bradu.
„Hje marden, Matthias?“ zeptala se ho.
„Ne,“ odtušil.
„Mám tedy radši mluvit keršsky?“
„Svoji řeč nechci slyšet z tvých úst.“ Očima sklouzl k jejím rtům a ona ke své nelibosti ucítila, že se červená.
„Dřív se ti líbilo, když jsem mluvila tvojí mateřštinou,“ namítla se škodolibou radostí fjerdsky. „Říkal jsi, že to zní tak čistě.“ Byla to pravda. Miloval její přízvuk – vyslovovala hlásky jako princezna, její vybrané vystupování bylo dílem učitelů v Malém paláci.
„Neprovokuj mě, Nino,“ zachmuřil se. Zato jeho kerština zněla ohavně, mluvil hrdelním přízvukem zlodějů a vrahů, se kterými seděl v Morně. „Ta milost je jako neskutečný sen. Zato ten pocit, když jsem tě těmahle rukama držel pod krkem, mám ještě v živé paměti.“
„Jen si to zkus,“ zablýskala hněvivě očima. Měla těch výhrůžek právě tak akorát. „Teď nemám svázané ruce, Helvare.“ Zavlnila bříšky prstů a Matthias zalapal po dechu, jak se mu srdce rozběhlo jako o závod.
„Čarodějnice,“ zachroptěl, přitom se rukama držel za prsa.
„Jsem si jistá, že máš pro mě ještě lepší nadávky. Za tu dobu si jich musel vymyslet stovky.“
„Tisíce,“ chrčel a na čele mu vyrážel pot.
Uvolnila prsty a najednou se zastyděla. Co to dělá? Chce ho potrestat? Hraje si s ním? Vždyť má právo ji nenávidět.
„Jdi pryč, Matthiasi. Musím se starat o pacienta.“ Hned začala kontrolovat Inej teplotu.
„Bude žít?“
„Záleží ti na tom?“
„Samozřejmě, že mi na tom záleží. Je to lidská bytost.“
Dobře slyšela nevyslovené poselství. Je to lidské bytost – na rozdíl od tebe. Fjerdové nevěří, že grišové jsou lidé. Nestaví je dokonce ani na úroveň zvířatům, jsou to nízká, démonická stvoření, poskvrna země, hnus.
Pokrčila rameny. „Já opravdu nevím. Udělala jsem, co jsem svedla, ale má síla je v něčem jiném.“
„Kaz se tě ptal, jestli dům U bílé růže pošle na Hringällu delegaci.“
„Ty znáš dům U bíle růže?“
„Západní nábřeží je v Morně oblíbeným tématem.“
Nina se odmlčela. Pak si beze slova vyhrnula rukáv košile a ukázala mu dvě do sebe propletené růže na vnitřní straně předloktí. Mohla mu vysvětlit, co tam dělá, říct mu, že si nevydělává na živobytí v posteli, ale do toho, co dělá, nebo nedělá, mu nic není. Ať si věří, čemu chce.
„Rozhodla ses tam pracovat?“
„Říct, že jsem se rozhodla, je trochu přehnané, ale v zásadě ano.“
„Proč? Proč jsi zůstala v Kerchu?“
Promnula si oči. „Nemohla jsem tě nechat v Morně.“
„Ty jsi mě tam poslala.“
„Byla to chyba, Matthiasi.“
V očích se mu hněvivě zablýskalo, jeho zdánlivý klid byl ten tam. „Chyba? Já jsem ti zachránil život a ty jsi mě obvinila z otrokářství.“
„Ano,“ přisvědčila Nina. „A od té doby dělám všechno možné, abych to napravila.“
„Mluvíš vůbec někdy pravdu?“
Unaveně se schoulila do židle. „Nikdy jsem ti nelhala. A nikdy nebudu.“
„První slova, která jsi mi řekla, byla lež. Mluvila jsi kaelišsky, jestli si dobře vzpomínám.“
„To myslíš těsně před tím, než jsi mě chytil a nacpal do klece? Copak to byla chvíle, kdy jsem mohla mluvit pravdu?“
„Neměl bych ti to dávat za vinu. Ty prostě nemůžeš jinak. Přetvářka je tvá přirozenost.“ Zahleděl se jí na krk. „Ty modřiny zmizely.“
„Dala jsem si je pryč. Vadí ti to?“
Matthias neříkal nic, ale všimla si, jak se zarděl. Vždycky bojoval s vlastní dobrotivostí. Aby se mohl stát drüskellem, musel v sobě udusit svoji přirozenou laskavost. Přesto ten chlapec, jímž kdysi byl, v něm někde zůstával a tehdy po ztroskotání lodi, během těch pár dnů, které spolu strávili, začínala Nina chápat jeho pravou povahu. Teď chtěla věřit, že navzdory její zradě a všemu, čím prošel v Morně, ten chlapec stále ještě žije.
Bedlivě si ho prohlížela, ale nedokázala to poznat. Možná je tohle jeho pravá povaha a obraz, který si celý uplynulý rok uchovávala v paměti, byl pouhou iluzí.
„Musím prohlédnout Inej,“ pověděla mu, aby už šel.
Ani se nehnul. Místo toho se zeptal: „Myslela jsi vůbec na mě, Nino? Zdálo se ti o mně?“
Pokrčila rameny. „Korporálčici mohou spát, kdykoliv se jim zlíbí.“ Ale své sny kontrolovat nedokáží.
„Spánek je v Morně přepych. Znamená nebezpečí. Ale když jsem spal, zdálo se mi o tobě.“
Zbystřila.
„Je to tak,“ pokračoval. „Pokaždé, když jsem zavřel oči.“
„Co se v těch snech dělo?“ byla strašně zvědavá, ale bála se odpovědi.
„Strašné věci. Ukrutné mučení. Pomalu jsi mě topila. Zaživa jsi mi pálila srdce v těle. Oslepila jsi mě.“
„Byla jsem nestvůra.“
„Nestvůra, panna, ledová víla. Líbala jsi mě, šeptala jsi mi příběhy do ucha. Zpívala jsi mi a držela mě v náručí, když jsem spal. Tvůj smích mě budil ze spaní.“
„Nikdy jsi můj smích neměl rád.“
„Miloval jsem tvůj smích, Nino. A tvé udatné srdce bojovníka. Snad jsem tě i miloval.“
Snad miloval. Kdysi. Předtím, než ho zradila. Ta slova jí bodla u srdce.
Věděla, že by měla mlčet, ale nedokázala se ovládnout. „A co jsi dělal ty, Matthiasi? Co jsi v těch snech dělal ty mně?“
Loď se mírně zhoupla. Lucerny se zakymácely. Modré oči mu plály. „Všechno,“ vyhrkl, když se otočil k odchodu. „Všechno.“
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Sotva se Matthias objevil na palubě, vrhl se k zábradlí. Všechny ty kanálové krysy z vykřičené čtvrti, zvyklé v Ketterdamu přeskakovat z lodi na loď, byly na moři jako doma. Jenom ten slaboch, Wylan, vypadal, že mu to nedělá dvakrát dobře. Tvářil se zrovna tak zoufale, jako se Matthias cítil.
Na čerstvém vzduchu, když mohl očima sledovat horizont, to bylo o něco lepší. Jako drüskelle se sice musel plavit po moři, vždycky však radši stál nohama na pevné zemi, nejlíp zamrzlé. Bylo trapné, že ho všichni ti cizáci vidí, jak už potřetí během pár hodin zvrací přes zábradlí.
Aspoň že u toho nebyla Nina, to by tak ještě scházelo, aby i ona byla svědkem téhle nedůstojné ostudy. Myslel na ni, říkal si, co asi teď dole v kajutě dělá; tak obětavě se starala o tu bronzovou a vypadala přitom ustaraně. A unaveně. Byla úplně vyčerpaná. Byla to chyba, řekla. To, že ho usvědčila z otrokářství, nechala ho hodit do keršské lodi a nakonec do vězení? Tvrdí, že se snažila všechno napravit. Ale i kdyby to byla pravda, co na tom záleží? Její druh nemá žádnou čest. Sama je toho příkladem.
Někdo upražil kávu, všiml si, že ji posádka popíjí z plechových hrnků s keramickými víčky. Napadlo ho, že Nině jeden přinese, a rychle tu myšlenku zapudil. Nebude se o ni starat, ani Brekkerovi neřekne, že už by si potřebovala odpočinout. Zatnul pěst a upřeně se zahleděl na poškrábané klouby. Zasela do něj semena slabosti.
Brekker na něj mávnul, aby šel k němu na přední palubu, kde s Jesperem a Wylanem zkoumali mimo dosah očí a uší ostatních plány Ledového paláce. Když viděl ty kresby, měl pocit, jako by mu někdo vrazil kudlu do srdce. Hradby, brány, strážnice. To by mělo ty blázny odradit, ale očividně je stejný šílenec jako oni.
„Proč tu u ničeho nejsou názvy?“ divil se Brekker a ukazoval na plány.
„Neumím dobře fjerdsky a musí to být všechno správně,“ krčil rameny Wylan. „Měl by to udělat Helvar.“ Zarazil se, když si všiml, jak se Matthias zatvářil. „Plním jen svůj úkol. Přestaň na mě takhle zírat.“
„Ne,“ zavrčel Matthias.
„Tu máš,“ Kaz mu hodil drobný, průhledný kotouč, který na slunci blikal. Pak se ten démon pohodlně posadil na sud a opřel se o stěžeň, kulhavou nohu zavěsil do lanoví a tu proklatou vycházkovou hůl složil do klína. Matthias se s oblibou kochal představou, jak mu ji rozláme napadrť a nacpe do tlamy.
„Co to je?“
„Jeden z posledních Raskeho vynálezů.“
Wylan zbystřil. „Já myslel, že je pyrotechnik.“
„Dělá všechno možné,“ prohodil Jesper.
„Zatlačte si to mezi stoličky,“ poučoval je Kaz, zatímco rozdával kotouče ostatním. „Ale nesmíte skousnout, do –“
Wylan se zakuckal, prskal na všechny strany a prsty si zmateně osahával pusu. Na rtech se mu rozprostřela průhledná fólie, jež se nadouvala jako žabí lalok, jak se Wylan urputně snažil nadechnout, přitom mu oči v panickém zděšení kmitaly zleva doprava.
Jesper se řehtal na celé kolo a Kaz jen nevěřícně kroutil hlavou. „Říkal jsem, abys do toho nekousal, Wylane. Dýchej nosem.“
Kluk funěl, až se mu nosní dírky chvěly.
„Zvolni,“ houkl na něj Jesper. „Nebo nám z toho omdlíš.“
„Co je to?“ zeptal se Matthias a prohlížel si drobný kotouč, jejž zatím stále držel v dlani.
Kaz si ten svůj zasunul hluboko do úst a nacpal si ho mezi zuby. „Baleen. Chtěl jsem si to schovat na později, ale po tom obklíčení v přístavu nevím, jaké potíže nás mohou na otevřeném moři potkat. Když spadnete přes palubu a nebudete moct dýchat, zatřepáním to v puse uvolněte a pak skousněte. Získáte vzduch na deset minut. Pokud ovšem nezpanikaříte.“ Podíval se významně na Wylana. Dal tomu klukovi ještě jeden baleen. „Na tenhle už dávej pozor.“ Pak poklepal na plány Ledového paláce.
„Názvy, Helvare. Všechny.“
Matthias vzal neochotně pero, které přinesl Wylan, a začal čmárat jména budov a přilehlých cest. Jak to musel psát vlastníma rukama, připadal si najednou jako ještě větší zrádce. Začal se vážně zaobírat myšlenkou, jak to jen provést, aby se mohl od celé výpravy oddělit, až tam přijedou, a vyzradit jejich pozici a plány, a tím znovu získat přízeň své vlády. Poznal by ho v Ledovém paláci vůbec někdo? Nejspíš si myslí, že je mrtvý, že se utopil při ztroskotání lodi, stejně jako všichni jeho kamarádi a velitel Brum. Nemá čím potvrdit svoji totožnost. Budou ho považovat za cizince, který nemá v Ledovém paláci co pohledávat, a dřív než najde někoho, kdo by ho vyslechl –
„Neříkáš nám všechno,“ vyrušil ho z přemýšlení Brekker. Upíral na Matthiase pátravý pohled, a přestože Matthias nehnul brvou, cítil, jak mu přeběhl mráz po zádech. Někdy měl pocit, jako by mu ten démon četl myšlenky. „Říkám vám, co vím.“
„Svědomí ti blokuje paměť. Vzpomeň si na podmínky naší dohody, Helvare.“
„Dobře,“ vzkypěl Matthias. „Chceš slyšet můj odborný názor? Tvůj plán nikdy nevyjde.“
„Můj plán vůbec neznáš.“
„Dovnitř vězením, ven velvyslanectvím?“
„To je jen začátek.“
„A nejde provést. Vězení je úplně oddělené od zbytku Ledového paláce. Není s velvyslanectvím vůbec spojené. Nijak se odtud nedostaneš.“
„Má střechu, ne?“
„Na střechu se nedostaneš,“ prohlásil Matthias se zjevným uspokojením. „Byl jsem v tom vězení. Drüskellové tam chodí na tři měsíce pracovat, je to součást jejich výcviku. Střecha vězení není odnikud přístupná, právě proto, aby na ni nikdo nemohl vylézt – pokud by se náhodou nějakému trestanci podařilo dostat se ven z cely, nechceme, aby mohl pobíhat po celém Ledovém paláci. Vězení je dokonale odříznuté od ostatních budov v prstenci. Jakmile jsi uvnitř, tak tam taky zůstaneš.“
„Vždycky existuje cesta ven.“ Kaz si z hromádky papírů přisunul plán vězení. „Pět pater, je to tak? Přijímací prostor a čtyři patra cel. Takže co je tady? V suterénu?“
„Nic. Prádelna a spalovna.“
„Spalovna.“
„Přesně tak, spalují tam oblečení nových vězňů. Je to preventivní opatření kvůli nákazám, ale –“ Sotva to Matthias vyslovil, bylo mu jasné, co se honí Brekkerovi hlavou. „Svatá prostoto, ty chceš, abychom vyšplhali spalovací šachtou šest pater nahoru?“
„Kdy se v té spalovací šachtě topí?“
„Jestli si dobře pamatuju, tak ráno, ale ani když tam nehoří, nemů –“
„On si nemyslí, že bychom tamtudy měli lézt všichni,“ řekla Nina, která právě vyšla z podpalubí.
Kaz se narovnal. „Kdo dává pozor na Inej?“
„Rotty,“ odpověděla. „Hned se tam vrátím. Jenom jsem potřebovala trochu na vzduch. A nedělej, že si o Inej děláš starosti, když ji chceš poslat, aby vylezla komínem šest pater nahoru jen s lanem a modlitbou na rtech.“
„Mora to dokáže.“
„Ta Mora je šestnáctiletá holka, která momentálně leží v bezvědomí na stole. Nemusí se vůbec dožít rána.“
„Dožije se rána,“ prohlásil s divoce planoucím pohledem odhodlaně Kaz. Matthias ho podezříval, že by byl schopný vyrvat ji zpátky z pekla, kdyby musel.
Jesper vzal pušku a začal ji leštit hladkým kusem látky. „Proč mluvíme o tom, jak polezeme do komína, když tu máme mnohem větší problém?“
„A to jaký?“ zeptal se Kaz, i když Matthias měl neurčitý dojem, že to ví.
„Nemáme tam co dělat, když je do toho zapletený Pekka Rollins.“
„Kdo je Pekka Rollins?“ zajímal se Matthias, přitom na jazyku převaloval ty směšné cizí hlásky. Keršská jména v sobě nemají žádnou důstojnost. Věděl, že ten chlap je vůdce gangu a mastí si kapsy na zápasech v Morně. Už to bylo zlé, Matthias však cítil, že to není zdaleka všechno.
Wylan se třásl jako osika, přitom nervózně tahal za tu podivně lepivou věc na své puse. „Je to nejmocnější a nejkrutější člověk v celém Ketterdamu. Má peníze, které my nemáme, má kontakty, které my nemáme, a nejspíš má taky před námi náskok.“
Jesper pokyvoval hlavou. „Pro jednou mluví Wylan rozumně. I kdyby se nám nějakým zázrakem podařilo vyfouknout Bo Yul-Bayura dřív, než se k němu dostane Rollins, jakmile se to dozví, je s námi konec.“
„Pekka Rollins je boss v Barrelu,“ promluvil Kaz. „Nic víc, nic míň. Přestaňte z něj dělat nějaké nesmrtelné božstvo.“
Tady jde o něco víc, napadlo Matthiase. Brekker ztratil tu divokou zuřivost, která ho dohnala zavraždit Oomena. V jeho řeči je však pořád cítit zášť. Matthias si byl jistý, že Kaz Brekker nenávidí Pekku Rollinse, a není to je proto, že nechal vyhodit do povětří jejich loď a najal chátru, která je měla postřílet. Tahle nenávist měla pachuť zlé krve ze starých ran.
Jesper se zaklonil: „Myslíš si, že tě Per Haskell podrží, až zjistí, že jsi zkřížil cestu Pekku Rollinsovi? Myslíš si, že starý pán půjde do války?“
Kaz zakroutil hlavou a Matthias v jeho tváří zahlédl stín opravdového znechucení. „Pekka Rollins nepřišel na svět v sametovém obleku s kapsami plnými peněz. Pořád přemýšlíte v malém. Přesně tak jako Per Haskell a přesně tak, jak to Rollins chce. Když mu vyfoukneme kořist a sami za ni shrábneme balík peněz, sami se staneme v Barrelu legendou. Budeme ti, kdo porazili Pekku Rollinse.“
„Možná bychom měli zapomenout na cestu ze severu,“ dumal Wylan. „Jestli má posádka Pekky Rollinse náskok, měli bychom plout rovnou do Djerholmu.“
„Přístav se bude hemžit ochrankou,“ opáčil Kaz. „A to nepočítám celníky a úředníky.“
„Z jihu? Přes Ravku?“
„Tam je hranice přísně střežená,“ vmísila se do hovoru Nina.
„Je to dlouhá hranice,“ oponoval Matthias.
„Ale nemáme jak zjistit, kde je nejzranitelnější,“ trvala na svém Nina. „Pokud ovšem nějakým zázrakem nevíš, které strážní věže a základny nejsou aktivní. Krom toho, pokud bychom pluli přes Ravku, museli bychom bojovat s Ravkany a s Fjerdany.“
To, co říkala, bylo rozumné, ale stejně ho to rozčilovalo. Ve Fjerdě ženy takhle nemluví, nediskutují o vojenských ani strategických záležitostech. Jenže Nina byla vždycky taková.
„Připlujeme ze severu, jak jsem naplánoval,“ utnul je Kaz.
Jesper praštil hlavou o stožár a zvedl oči k nebi. „Dobře. Ale jestli nás Pekka Rollins všechny zabije, donutím Wylanova ducha, aby mě naučil hrát na flétnu, a to jen proto, abych mohl tvého ducha přivádět k šílenství.“
Brekker stáhl rty do úzké linky. „A já si najmu Matthiasova ducha, aby tomu tvému nakopal zadek.“
„Můj duch s těmi vašimi nebude mít nic společného,“ poznamenal škrobeně Matthias a napadlo ho, jestli mu ten mořský vzduch nezačíná rozežírat mozek.
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Inej

Všechno bolí. A proč se celá místnost houpe?
Inej procitala pomalu, myšlenky zpřeházené. Pamatovala si, že ji Oomen bodl nožem, že lezla na kontejnery a že na ni někdo zezdola volal, když za prsty visela ve vzduch. Pojď dolů, Moro. Kaz se ale pro ni vrátil, aby zachránil svou investici. Muselo se jim podařit dostat se na Ferolind.
Zkusila se otočit, ale bolest byla příliš velká, alespoň tedy nadzvedla hlavu. Nina podřimovala na stoličce přiražené v rohu vedle stolu a držela Inej opatrně za ruku.
„Nino,“ zaskřípěla. Měla pocit, že jí zdřevěnělo hrdlo.
Nina sebou trhla. „Já nespím!“ vyhrkla honem a pak nechápavě mžourala na Inej. „Ty jsi vzhůru.“ Narovnala se. „U všech svatých, ty jsi vzhůru!“
A pak se rozplakala.
Inej by se byla ráda posadila, dokázala však stěží zvednout hlavu.
„Ne, ne,“ nařizovala přísně Nina. „Nehýbej se, jen odpočívej.“
„Jsi v pořádku?“
Nina se skrze slzy začala usmívat. „Nic mi není. To tebe pobodali. Nevím, co se to mnou děje. Je mnohem snazší lidi zabíjet, než o ně pečovat.“ Inej zamrkala a pak se obě rozesmály. „Auuu,“ zasténala Inej. „Nerozesmávej mě. To je příšerná bolest.“
Nina nakrabatila čelo. „Jak ti je?“
„Bolí to, ale ne nějak hrozně. Mám žízeň.“
Nina jí podala plechový hrnek se studenou vodou. „Je čerstvá. Včera pršelo.“
Inej opatrně usrkávala, Nina jí přitom podpírala bradu. „Jak dlouho jsem byla v bezvědomí?“
„Tři dny, skoro čtyři. Všichni už z Jespera šílíme. Nevydrží ani minutu v klidu.“ Najednou se postavila. „Musím říct Kazovi, že jsi přišla k sobě! Mysleli jsme –“
„Počkej,“ chytla ji Inej za ruku. „Jen… mohly bychom s tím počkat?“
Nina se znovu posadila, vypadala zmateně. „Jasně, ale –“
„Jen tuhle noc.“ Odmlčela se. „Je noc?“
„Je. Právě byla půlnoc.“
„Víme, kdo to po nás v přístavu šel?“
„Pekka Rollins. Najal Falešné hráče a Ostré racky, aby nám zabránili vyjet z Pátého přístavu.“
„Jak věděl, odkud budeme odplouvat?“
„To zatím nevíme.“
„Viděla jsem Oomena –“
„Oomen je mrtvý. Kaz ho zabil.“
„Zabil ho?“
„Kaz zabil hodně lidí. Rotty viděl, jak šel po těch Falešných hráčích, co tě honili na kontejnerech. Myslím, že to přesně řekl takhle: „Bylo tam krve, že by se s ní dala vymalovat stodola.“
Inej zavřela oči. „Tolik mrtvých.“ V Barrelu byla smrt všudypřítomná. Ale takhle blízko přišla k Inej poprvé.
„Měl o tebe strach.“
„Kaz nemá z ničeho strach.“
„Měla jsi vidět, jak se tvářil, když tě sem donesl.“
„Jsem cenná investice.“
Nina otevřela pusu. „To neřekl!“
„Samozřejmě, že to řekl. Teda, vynechal slovo ‚cenná‘.“
„Blbec.“
„Jak se má Matthias?“
„To je další blbec. Myslíš, že by ses teď dokázala najíst?“
Inej zavrtěla hlavou. Vůbec neměla hlad.
„Zkus to,“ přemlouvala ji Nina. „Už předtím jsi byla jak za groš kudla.“
„Teď chci jenom odpočívat.“
„Samozřejmě,“ přikývla Nina. „Zhasnu ty lucerny.“
Inej ji chytla za ruku. „Ne. Nechci ještě spát.“
„Mohla bych ti číst, ale nic tu nemám. V Malém paláci je smrtič, který dokáže celé hodiny recitovat básně. Pak už chce člověk jenom umřít.“
Inej se zasmála a pak zkřivila tvář. „Jenom tu zůstaň se mnou.“
„Tak jo,“ řekla Nina. „Když si teda chceš povídat, řekni mi, proč nemáš na předloktí havrana s pohárem.“
„Na začátek lehká otázka?“
Nina si dala nohy křížem a tvář složila do dlaní. „Čekám.“
Inej si dávala na čas. „Viděla jsi moje jizvy?“ Nina přikývla. „Když Kaz přesvědčil Pera Haskella, aby mě vykoupil ze Zvěřince, tak jsem si nejdřív ze všeho nechala dát pryč to paví pírko, co jsem měla vytetované na ruce.“
„Ten, kdo ti to dělal, to pěkně zbabral.“
„Nebyl to žádný korporálčik, dokonce ani doktor.“ Jen řeznický nedouk, který nabízel svoje služby zoufalcům v Barrelu. Dal jí loknout whisky, a pak jí jednoduše vyřízl kus kůže, po čemž jí na ruce zůstala ošklivá rána, jež se časem zacelila do nepěkných nakrabacených vějířů. Bylo jí to jedno. Ta bolest byla dokonce osvobozující. V Domě exotiky byla její kůže oblíbeným námětem hovorů. Má pleť jako bílou kávu. Jako zlaťoučký karamel. Jako satén. Každé říznutí toho řeznického nože pro ni bylo vykoupením, stejně jako jizvy, které jí po tom zůstaly. „Kaz mi řekl, že nemusím dělat nic, jen být nějak užitečná.“
Kaz ji naučil vybírat kapsy, zacházet s noži i vypáčit kasu. Daroval jí její první dýku, tu kterou pojmenovala svatý Petr – není tak hezká jako podléšky, zato se mi hodí, říkala si.
Možná ho použiju na tebe, pověděla mu tenkrát.
Vzdychl. Kéž bys byla tak krvelačná. Nebyla si jistá, jestli si dělá legraci.
Teď se na stole zavrtěla. Bolelo to, ale ne zas tak moc. Když uváží, jak hluboko nůž zajel, všichni svatí museli nad Ninou bdít.
„Kaz řekl, že když prokážu svoje schopnosti, můžu se ke Gaunerům připojit, až se na to budu cítit připravená. A já jsem to udělala. Tetování jsem si ale nenechala udělat.
Nina nadzdvihla obočí. „Nevěděla jsem, že to je věc volby.“
„Vlastně není. Vím, že někdo to nechápe, ale Kaz mi tehdy řekl… řekl, že je to moje rozhodnutí, že nebude ten, kdo mě znovu ocejchuje.“
Stejně to svým způsobem udělal – navzdory Inejiným nejlepším předsevzetím. Cítit náklonnost ke Kazu Brekkerovi byla ta největší pošetilost. Věděla to. Jenže on ji zachránil, on viděl, co v ní je. Vsadil na ni a to už něco znamenalo – i když to udělal ze svých sobeckých důvodů. To on jí vymyslel přezdívku Mora.
Nelíbí se mi to, namítala. Zní to, jako bych byla mrtvola.
Temný přízrak, opravil jí.
Neříkal jsi, že budu pavoučí žena? Proč to nenechat tak?
Protože v Barrelu je spousta pavouků. A pak, chceš přece, aby se tě tvoji nepřátelé báli. Ne aby si mysleli, že tě rozmáčknou palcem u nohy.
Moji nepřátelé?
Naši nepřátelé.
Pomohl jí vybudovat legendu, která byla větší a děsivější než dívka, jíž skutečně byla, a kterou nosila jako své brnění. Inej vzdychla. Už na Kaze nechtěla myslet.
„Teď vyprávěj ty,“ vybídla Ninu.
„Zavírají se ti oči. Měla bys spát.“
„Nemám ráda lodě. Špatné vzpomínky.“
„Já taky ne.“
„Tak něco zazpívej.“
Nina se zasmála. „Pamatuješ, jak jsem ti vyprávěla o tom recitujícím smrtiči, že si pak člověk nepřeje nic, než umřít? Nechtěj, abych zpívala.“
„Prosím.“
„Znám jenom ravské lidové písničky nebo keršské opilecké odrhovačky.“
„Odrhovačku. Něco divokého.“
Nina si odfrkla. „Jenom kvůli tobě, Moro.“ Odkašlala si a spustila. „Odvážný mladý kapitán, neohroženě vyplul na moře. Voják a námořník v plné síle –“
Inej se zachichotala a chytla se za bok. „Máš pravdu. Ty vážně neudržíš notu.“
„Já jsem ti to říkala.“
„Zpívej dál.“
Nina měla vážně příšerný hlas. Její zpěv však pomáhal držet Inejiny myšlenky v přítomnosti, na této lodi. Nechtěla vzpomínat, jak byla naposledy na moři, bylo však těžké ty obrazy zahnat.
To ráno, kdy ji otrokáři unesli, neměla v maringotce vůbec být. Bylo jí čtrnáct a s celou rodinou trávili léto na pobřeží v západní Ravce, užívali si moře a vystupovali na karnevalu na předměstí Os Kerva. Měla tátovi pomáhat opravovat sítě. Ale nechtělo se jí ráno vstávat, lenošila v posteli, v polospánku se slastně povalovala pod tenkými přikrývkami a nechala se ukolébávat šuměním moře.
Když se ve dveřích objevila silueta muže, ani ji nenapadlo utíkat. Prostě jen zaprosila: „Ještě pět minut, tati.“
Popadli ji za nohy a táhli ven z maringotky. Praštila se o zem do hlavy. Byli čtyři, obrovští chlapi, námořníci. Když chtěla křičet, dali jí roubík. Svázali jí ruce a jeden si ji přehodil přes rameno a hodil jí do lodi zakotvené v zátoce.
Později se Inej dozvěděla, že pobřeží bylo známým útočištěm otrokářů. Z lodi si všimli sulijské maringotky a za svítání, když byl tábor opuštěný, přirazili ke břehu.
Zbytek cesty jí splývá v nejasné mlze. Hodili ji do nákladního prostoru ke skupině dalších dětí – některé byly starší, jiné mladší, většinou dívky, ale bylo tam i pár chlapců. Kromě ní nepocházel nikdo ze Suli, ale pár jich mluvilo ravsky a vyprávěly jí svoje příběhy. Jedno dítě unesli z otcovy lodě, druhé si na pláži stavělo jezírka a zašlo příliš daleko od svých kamarádů. Jiné dítě prodal vlastní bratr, aby zaplatil dluhy z hraní. Námořníci mluvili jazykem, kterému nerozuměla, ale jedno z dětí tvrdilo, že je vezou na největší keršský ostrov, kde je v aukci prodají soukromým majitelům nebo do nevěstinců v Ketterdamu a Nové Zemi. Lidé prý na aukce přijíždějí z celého světa. Inej si myslela, že je otrokářství v Kerchu zakázané, ale zjevně se pořád děje.
Inej nikdy před tím žádnou aukci neviděla. Když konečně spustili kotvy, odvedli Inej na palubu a tam ji předali do rukou snad té nejkrásnější ženy, již do té doby viděla – vysoké blondýně s oříškově hnědýma očima a záplavou zlatých vlasů.
Ta žena jí přikázala podržet lucernu a v jejím světle si zkoumavě prohlížela každičkou část jejího těla – zuby, prsa, dokonce nohy. Zatahala Inej za zacuchané vlasy. „Tohle budeme muset oholit.“ Pak ustoupila o kus dozadu. „Hezká,“ zhodnotila nakonec. „Vychrtlá a plochá jako pánev, ale má dokonalou pleť.“
Otočila se k ní zády, aby s námořníky uzavřela obchod, a Inej tam zůstala stát s rozepnutou blůzou a sukní vykasanou k pasu a křečovitě si tiskla ruce na prsa. Viděla měsíc třpytící se na hladině zátoky. Skoč, napadlo ji. Cokoliv tě čeká na dně moře, bude lepší, než místo, kam tě tahle ženská odvede. Ale neměla odvahu.
Dívka, kterou se později stala, by skočila bez zaváhání, a možná by ještě jednoho, dva otrokáře vzala s sebou. Ale možná si to jen namlouvá. Když ji Tante Heleen zastavila na Západním nábřeží, stála jako přimražená. Nebyla ani silnější ani statečnější, prostě pořád stejně vyděšená sulijská holka, která tenkrát zkoprněle stála na palubě lodi a polykala své ponížení.
Nina pořád ještě zpívala, něco o námořníkovi, který opustil svoji milovanou.
„Nauč mě refrén,“ prosila Inej.
„Měla bys odpočívat.“
„Refrén.“
A tak ji Nina naučila slova a zpívaly společně, beznadějně mimo rytmus zápolily s melodií, dokud lampy nevyhasly.
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Jesper

Jesper byl zralý na to vrhnout se přes palubu, jen tak, aby byla nějaká změna. Ještě šest dní. Ještě šest dní na téhle lodi – jestli budou mít štěstí a vítr bude příznivý – a pak jestli se jim podaří dostat na břeh. Západní pobřeží Fjerdy je nebezpečné, samé skály a prudké útesy. Jediná místa, kde se dá bezpečně připlout k pobřeží, jsou Djerholm a Elling, ale protože v obou přístavech jsou přísné prohlídky, musí plout až nahoru na sever do velrybářských přístavů. Tajně doufal, že je přepadnou piráti, jenže jejich loď je moc malá, aby mohla přepravovat náklad, který by měl nějakou cenu. Byli nezajímavý cíl a s neutrálními keršskými barvami propluli nejrušnější obchodní cestou po Pravém moři bez povšimnutí. Brzy se dostali do studených vod severu a jeli dál směrem do Isenvee.
Jesper slídil po palubě, lezl v lanoví, hledal, kdo by si s ním zahrál karty, čistil si pistole. Chyběla mu země, dobré jídlo a lepší pivo. Stýskalo se mu po městě. Kdyby toužil po tichu a nekonečném prostoru, mohl klidně zůstat doma na hranicích a stát se sedlákem, jak si to jeho táta přál. Na lodi mohl akorát tak studovat plány Ledového paláce, poslouchat Matthiasovo brblání a pošťuchovat Wylana, který se donekonečna snažil přijít na to, jak funguje mechanismus vstupních bran.
Kaz obdivoval jeho nákresy.
„Přemýšlíš jako zloděj,“ pochválil Wylana.
„Nepřemýšlím.“
„Chci říct, že máš dobré prostorové vidění.“
„Nejsem žádný kriminálník,“ mlel si svou Wylan.
Kaz se na něj podíval skoro soucitně. „Ne, jsi flétnista, který se dostal do špatné společnosti.“
Jesper se posadil vedle Wylana. „Nauč se přijímat komplimenty. Kaz je moc často nerozdává.“
„To není kompliment. Já nejsem vůbec jako on. Nepatřím sem.“
„To ti vymlouvat nebudu.“
„A ty sem taky nepatříš.“
„Co tím chceš říct, kupčíku?“
„Podle Kazova plánu žádného ostrostřelce nepotřebujeme, tak co tu děláš – kromě toho, že se poflakuješ kolem a všechny znervózňuješ?“
Pokrčil rameny. „Kaz mi věří.“
Wylan si odfrkl a zvedl pero. „Jsi si jistý?“
Jesper se neklidně zavrtěl. Jasně, že si není jistý. Nad tím, co se honí Kazu Brekkerovi hlavou, dumá víc, než je zdrávo. A jestli si získal aspoň malou část Kazovy důvěry, zaslouží si ji?
Poklepal palci o revolvery a řekl: „Až začnou lítat kulky, ještě budeš rád, že jsem tady. Tyhle pěkný obrázky ti život nezachrání.“
„Ty plány potřebujeme. A rád bych ti připomněl, že díky jedné z mých světelných bomb jsme se dostali z ketterdamského přístavu.“
Jesper zhluboka vzdychl. „Vynikající strategie.“
„Účinná, ne?“
„Oslnil jsi naše muže stejně jako Falešné hráče.“
„To bylo přiměřené riziko, s kterým jsem počítal.“
„To bylo tak akorát ‚držte mi palce a doufejte, že to dobře dopadne‘. Věř mi, poznám ten rozdíl.“
„Slyšel jsem.“
„Tím myslíš co?“
„Tím myslím, že každý ví, že se budeš rvát a sázet, děj se co děj, bez ohledu na to, jaké máš šance.“
Jesper přivřenýma očima mžoural do plachet. „Když se narodíš a nehraje ti všechno zrovna do karet, naučíš se riskovat.“
„Nehrálo mi všechno –“ Wylan se v půlce věty zarazil a položil pero. „Proč si myslíš, že o mně všechno víš?“
„Vím toho až dost, kupčíku.“
„To se teda máš. Já mám pocit, že nikdy nebudu vědět dost.“
„O čem?“
„O všem,“ zahuhlal Wylan.
Jespera to zaujalo, i když tušil, že z toho nevzejde nic dobrého. „Jako třeba o čem?“ naléhal.
„No, třeba tady o těch pistolích,“ ukázal na Jesperovy revolvery. „Mají zvláštní mechaniku, že jo? Kdybych je mohl rozebrat –“
„Ať tě to ani nenapadne.“
Wylan pokrčil rameny. „Nebo ten ledový příkop,“ zamyšleně poklepal prstem na plán Ledového paláce. Matthias říkal, že povrch příkopu není pevný, že je to kluzká vrstva ledu tenoučkého jako papír, pod kterou je mrazivě ledová voda; je nechráněný, ale nedá se přejít.
„A co je s ním?“
„Odkud se bere všechna ta voda? Ledový palác je na kopci, tak kde je tam ta voda nebo akvadukt, kterým se voda přivádí nahoru?“
„Není to jedno? Je tam most. Nemusíme se brodit přes ledový příkop.“
„Ale copak tě to nezajímá?“
„U všech svatých, ne. Řekni mi, jak porazím ostatní v kartách nebo v ruletě. To mě zajímá.“
Wylan se zklamaně vrátil zpátky ke své práci.
I Jesper se cítil rozladěný, ačkoliv nevěděl přesně proč.

Jesper chodil každé ráno i každý večer kontrolovat Inej. Představa, že přepadení v přístavu může být jednoduše její konec, jím otřásla. Přes veškerou Nininu přičinlivost si byl téměř jistý, že Mora na tomhle světě už dlouho nebude.
Jednou ráno však přišel a našel Inej, jak sedí oblečená v kalhotách, vestě a tunice s kapucí.
Nina se k ní skláněla a snažila se jí nacpat nohy do těch jejích podivných bot s gumovou podrážkou.
„Inej!“ vykřikl překvapeně Jesper. „Ty nejsi mrtvá!“
Chabě se usmála. „Ne víc než kdokoliv jiný.“
„Už ti musí být mnohem líp, když rozdáváš deprimující sulijská moudra.“
„Nestůj tam,“ osopila se na něj Nina. „Radši mi pomož nacpat jí tuhle věc na nohy.“
„Kdybys mě nechala –“ nabídla se Inej.
„Nesmíš se ohýbat,“ vyjekla Nina. „Nesmíš skákat. Nesmíš dělat žádné rychlé pohyby. Musíš mi slíbit, že se budeš šetřit, jinak ti zpomalím srdeční puls a budu tě udržovat v komatu, dokud se úplně nezotavíš.“
„Nino Zeniková, jen co zjistím, kam jsi dala mé dýky, něco ode mě uslyšíš.“
„Doufám, že to bude: ‚Děkuji ti, Nino, že jsi celou tuhle zpropadenou cestu u mě dnem i nocí bděla, abys zachránila můj mizerný život, jsi prostě úžasná.‘“
Jesper čekal, že se Inej rozesměje, a dost ho překvapilo, když Inej vzala Nininu tvář do rukou a procítěně pronesla: „Děkuju ti, že jsi mě udržela v tomhle světě, když se zdálo, že mě chce osud odvléci do toho druhého. Jsem tvou dlužnicí, život za život.“
Nina zrudla. „Dělala jsem si legraci, Inej.“ Odmlčela se. „Myslím, že dluhů máme obě až dost.“
„Tohle je dluh, který ponesu ráda.“
„Dobře, dobře. Až budeme zpátky v Ketterdamu, pozveš mě na vafle.“
Teď už se Inej dala do smíchu. Rozhodila rukama jako by jí něco nešlo do hlavy. „Dezert za život? To se mi nezdá jako dobrý obchod.“
„Doufám, že to budou opravdu dobré vafle.“
„Znám přesně takový podnik,“ zasnil se Jesper. „Dávají tam vafle s jablečným sirupem –“
„Jenže ty nejsi zvaný,“ otočila se k němu Nina. „A teď pojď sem, pomůžeme jí vstát.“
„Můžu se postavit sama,“ brblala Inej a už sklouzla dolů a stála na nohou.
„To mě podrž.“
Inej se s povzdechem zavěsila do Jespera, který ji nabídl rámě, a společně vyšli z kajuty nahoru na palubu, Nina hned za nimi.
„Tohle je bláznovství,“ hudrala Inej. „Jsem už v pořádku.“
„Ty jsi v pořádku,“ odpověděl Jesper, „ale já bych se mohl každou chvíli skácet, takže dávej pozor.“
Jakmile byli nahoře na palubě, Inej mu stiskla paži, aby zastavil. Zaklonila hlavu a zhluboka se nadechla. Byl šedivý den schovaný pod ocelovým poklopem; na moři připomínajícím pochmurný břidlicový monolit tančily bílé čepičky vln a oblohu přikrývaly husté kanýry mraků. Do plachet dul ostrý vítr a unášel jejich malou loďku na vlnách vpřed.
„To je krása, cítit chlad,“ vzdychla.
„Jaký chlad?“
„Vítr ve vlasech, krůpěje vody na kůži. Prostě chlad, jaký cítí živí.“
„Jenom dvakrát obejít palubu,“ varovala Nina, „a pak zpátky do postele.“ Odešla za Wylanem na záď. Jesperovi neuniklo, že se vydala co nejdál od Matthiase.
„Takhle se chovali celou dobu?“ zeptala se Inej a pohledem sklouzla z Niny na Matthiase.
Jesper přikývl. „Krouží kolem sebe jako dvě šelmy.“
Inej zamyšleně přitakala. „Ale co udělají, až po sobě skočí?“
„Vyškrábou si oči?“
Inej zvedla oči v sloup. „Není divu, že tak špatně sázíš.“
Jesper ji vedl k zábradlí, kde nikomu nepřekáželi, a mohli tam provozovat něco na způsob promenády. „Hodil bych tě do vody, ale Kaz se dívá.“
Inej přikývla. Na Kaze, který stál vedle Spechta u kormidla, se ani nepodívala. Jesper mu však vesele zamával. Kaz nehnul brvou.
„Zabilo by ho, kdyby se jednou za čas usmál?“ ušklíbl se Jesper.
„Pravděpodobně.“
Všichni z posádky ji zdravili a přáli všechno nejlepší a Jesper cítil, jak s každým radostným provoláním „Mora je zpátky!“ Inej ožívá. Dokonce Matthias se jí toporně uklonil a obřadně pronesl: „Vyrozuměl jsem, že ty jsi tím důvodem, proč jsme z přístavu vyvázli živí.“
„Hádám, že těch důvodů bylo víc,“ zdráhala se Inej.
„Já jsem taky jeden důvod,“ vložil se ochotně do jejich hovoru Jesper.
„Přesto,“ ignoroval ho Matthias, „ti děkuji.“
Šli dál a Jesper si všiml, že Inej na tváří pohrává spokojený úsměv.
„Zaskočilo tě to?“ zeptal se.
„Trochu,“ připustila. „Strávila jsem příliš dlouhou dobu s Kazem. Myslím, že nejspíš –“
„Nezvyklý pocit, když tě druhý ocení.“
Zahihňala se a stiskla si bok. „Pořád to bolí, když se směju.“
„Jsou rádi, že žiješ. Já jsem rád.“
„Snad. Myslím, že jsem vlastně vždycky měla pocit, že jsem mezi Gaunery nezapadla.“
„Jasně, že nezapadla.“
„Díky.“
„Jsme skupina lidí s velmi omezenými zájmy a ty nesázíš, nekleješ ani se neopíjíš. Ale prozradím ti tajemství úspěchu: při přepadení riskuj život, abys své druhy zachránila před roztrháním na kusy. To je skvělý způsob, jak získat přátele.“
„To beru, pokud nebudu muset začít chodit na večírky.“
Když došli na příď, Inej se opřela o zábradlí a oči upřela na horizont. „Přišel se na mě vůbec podívat?“
Jesper věděl, že mluví o Kazovi. „Každý den.“
Inej k němu obrátila své tmavé oči a zakroutila hlavou. „Nevyznáš se v lidech a neumíš blafovat.“
Jesper vzdychl. Nesnášel, když ty druhé zklame. „Ne,“ přiznal.
Přikývla a znovu se zahleděla na moře.
„Myslím, že nemá rád nemocnice,“ poznamenal honem Jesper.
„A kdo má?“
„Chci říct, že pro něj muselo být těžké vidět tě takhle. Ten první den, co se ti to stalo… dost šílel.“ Přiznat takovou věc nebylo pro Jespera vůbec snadné. Vyváděl by Kaz jako smyslů zbavený, kdyby zapíchli kudlu do břicha jemu?
„Jasně, že šílel. Je to úkol pro šest lidí a evidentně potřebuje, abych vylezla nahoru spalovací šachtou. Kdybych umřela, celý plán by se mu zhroutil.“
Jesper se s ní nepřel. Nemohl předstírat, že rozumí Kazovi nebo tomu, co ho žene vpřed. „Řekni mi něco. Kvůli čemu se tak Wylan pohádal se svým otcem?“
Inej koutkem oka koukla na Kaze, pak se podívala přes rameno, aby se ujistila, že nikdo z posádky nezevluje okolo. Kaz jasně řekl, že informace, které byť jen vzdáleně souvisejí s touto misí, musí zůstat jen mezi nimi šesti. „Přesně nevím,“ spustila. „Před třemi měsíci se Wylan objevil v činžáku vedle Bydla. Používal falešné příjmení, ale Kaz chce vědět o všech, kteří přijdou do Barrelu, tak mě poslal, abych o něm něco zjistila.“
„A?“
Inej pokrčila rameny. „Služebnictvo u Van Ecka je dobře placené, takže bylo těžké někoho z nich podplatit. Informace, které jsem dala dohromady, nedávají valný smysl. Povídalo se, že Wylana načapal, jak divoce skotačí s jedním ze svých učitelů.
„Vážně?“ divil se Jesper. Vskutku netušené hloubky.
„Jen pomluvy. Nebylo to tak, že by Wylan utekl z domova, aby mohl žít se svým milencem.“
„Tak proč ho tatík vykopl?‘
„Myslím, že ho nevykopl. Van Eck mu každý týden píše a Wylan ty dopisy ani neotevře.“
„Co v nich stojí?“
Inej se opatrně opřela o zábradlí. „Ty mě podezříváš, že je čtu.“
„A ty je nečteš?“
„Samozřejmě, že je čtu.“ Přemýšlela se svraštělým čelem. „Píše v nich pořád dokola to samé: Jestli čteš tyto řádky, pak víš, jak moc si přeji, abys byl doma. Nebo: Modlím se za to, aby sis přečetl tato slova a vzpomněl si na všechno, co jsi opustil.“
Jesper se ohlédl dozadu, tam, kde si Wylan povídal s Ninou. „Záhadné kupecké dítě. To by mě vážně zajímalo, co tak strašného Van Eck udělal, že to vehnalo Wylana do té naší díry.“
„Teď mi něco pověz ty, Jespere. Co tě přimělo dát se na tuhle výpravu? Vždyť víš, jak je celý tenhle podnik nebezpečný a jak malou šanci máme, že se vrátíme zpátky. Rád riskuješ, já vím, jenže tohle je i na tebe velké riziko.“
Jesper se zahleděl do šedivých vln vzdouvajících se na horizontu do nekonečných formací. Nikdy neměl rád oceán, nesnášel pocit, že má pod nohama neznámou hlubinu, v níž může číhat hladová stvůra se spoustou zubů, která ho chce stáhnout dolů. A přesně tak se teď každý den cítil i na suché zemi.
„Mám dluhy, Inej.“
„Vždycky máš dluhy.“
„Ne, Inej. Tentokrát je to špatný. Půjčil jsem si peníze od špatných lidí. Víš, že můj táta má statek?“
„V Nové Zemi.“
„Ano, na západě. Zrovna tenhle rok začal vydělávat peníze.“
„Ale ne, Jespere. To jsi neudělal.“
„Potřeboval jsem půjčku… Řekl jsem mu, že jsem to udělal, abych mohl dokončit studium na univerzitě.“
Zírala na něj s otevřenou pusou. „On si myslí, že studuješ?“
„Proto jsem přijel do Ketterdamu. První týden, co jsem byl ve městě, jsem zašel s několika spolužáky na Východní nábřeží. Vsadil jsem do hry pár kruge. Byl to jen rozmar. Ani jsem neznal pravidla rulety. Ale když krupiér roztočil kolo, měl jsem pocit, že krásnější zvuk jsem nikdy v životě neslyšel. Vyhrál jsem a pak zas a zas. Byla to nejlepší noc mého života.“
„A od té doby se za ní honíš.“
Přikývl. „Měl jsem zůstat ve studovně. Vyhrál jsem. Prohrál jsem. Prohrál jsem ještě víc. Potřeboval jsem peníze, a tak jsem začal pracovat pro různé gangy. Jednou v noci mě přepadli dva chlapi. Kaz je vyřídil a začali jsme spolu dělat různé kšefty.“
„Nejspíš těm chlapům zaplatil, aby tě přepadli, ty ses mu cítil zavázaný.“
„To by ne –“ Jesper se zarazil uprostřed slova a rozesmál se. „Jasně, že by to udělal.“ Jesper si protáhl ruce, až mu zapraskalo v kloubech, a pak se upřeně zahleděl na čáry ve své dlani. „Kaz je… já nevím, nikoho jako on jsem v životě nepotkal. Vždycky mě znovu překvapí.“
„Ano. Asi jako roj včel ve skříni.“
Jesper se chraplavě zachechtal. „Přesně tak.“
„Tak co tady děláme?“
Jesper se znovu zadíval na moře, cítil jak mu hoří tváře. „Doufáme, že najdeme med, řekl bych. A modlíme se, abychom neschytali moc žihadel.“
Inej do něj strčila ramenem. „Každopádně jsme oba stejně pitomí.“
„Nevím, jakou výmluvu máš ty, Moro. Ale já prostě nedokážu odejít od předem prohraný hry.“
Zavěsila se do něj. „Proto jsi mizerný hráč, Jespere. Ale skvělý přítel.“
„Jsi pro něj moc dobrá, víš.“
„Já vím. Ty taky.“
„Projdeme se?“
„Jistě,“ přikývla a srovnala s ním krok. „A pak budu potřebovat, abys zabavil Ninu, protože potřebuju najít svoje dýky.“
„To nebude problém. Stačí sehnat Helvara.“ Když zamířili na druhou stranu paluby, otočil se Jesper dozadu ke kormidlu. Kaz tam pořád ještě nehnutě stál. S kamenným výrazem ve tváři je sledoval neproniknutelným pohledem.
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Kaz

Kazovi trvalo dva dny, než se odhodlal oslovit Inej, potom co vylezla z marodky. Seděla stranou od ostatních, se zkříženýma nohama se opírala zády o lodní stěžeň a usrkávala čaj.
Kaz se k ní přibelhal. „Chci ti něco ukázat.“
„Je mi dobře, děkuji za optání,“ prohodila, když k němu vzhlédla. „Jak se máš ty?“
Cítil, jak se mu zkřivily rty. „Skvěle.“ Nemotorně se uvelebil vedle ní a hůl odsunul stranou.
„Bolí tě noha?“
„To je dobrý. Tady to je.“ Rozložil mezi ně Wylanovy nákresy vězeňského komplexu. Většina Wylanových plánů měla podobu půdorysů, vězení však nakreslil ze strany, takže byla vidět jednotlivá patra budovy poskládaná jedno na druhé.
„Viděla jsem to,“ řekla bez zájmu Inej. Přejela prstem rovnou čarou od sklepa po střechu. „Šest pater komínem nahoru.“
„Zvládneš to?“
Černé obočí jí vyjelo nahoru. „Je jiná možnost?“
„Ne.“
„Takže když řeknu, že ten výstup nezvládnu, vydáš rozkaz, aby to Specht otočil, a pojedeme zpátky do Ketterdamu?“
„Najdu jiné řešení,“ odpověděl jí. „Nevím sice jaké, ale nehodlám se vzdát.“
„Ty víš, že to dokážu, Kazi, a taky víš, že to neodmítnu. Tak k čemu to vyptávání?“
Protože už dva dny hledám důvod, abych si s tebou mohl promluvit.
„Chci se ujistit, že víš, do čeho jdeš, a že studuješ ty plány.“
„Budu z toho skládat zkoušku?“
„Ano,“ poznamenal suše. „Pokud ji neuděláš, skončíme všichni ve fjerdanském vězení.“
„Hmm,“ usrkla čaj. „A já budu mrtvá.“ Zavřela oči a hlavu si opřela o stěžeň. „Dělá mi starosti ta úniková cesta zpátky do přístavu. Nelíbí se mi, že je odtamtud jediná cesta ven.“
Kaz se zaklonil a taky se opřel zády o stěžeň. „Mně se to taky nelíbí,“ přiznal a protáhl si bolavou nohu. „Právě proto to Fjerdové takhle postavili.“
„Věříš Spechtovi?“
Kaz se k ní ze strany pootočil. „Je důvod, proč bych neměl?“
„Vůbec ne, ale jestli na nás Ferolind nebude čekat v přístavu…“
„V tomhle mu důvěřuju.“
„Dluží ti?“
Kaz přikývl. Rozhlédl se kolem a pak řekl: „Pro neuposlechnutí příkazů ho vyhodili z námořnictva a nedali mu žádnou penzi. V Belendtu má sestru, kterou musí živit. Sehnal jsem mu peníze.“
„To bylo od tebe hezké.“
Kaz přimhouřil oči. „Já nejsem žádný hrdina z pohádky, co bohatým bere a chudým dává, a občas přitom provede nějakou nevinnou taškařici. Potřeboval jsem vydělat peníze a získat informace. Specht zná námořní cesty jako své boty.“
„Nikdy nic zadarmo, Kazi,“ probodávala ho pohledem. „Já vím. Přesto jestli Ferolind zajmou, z Djerholmu se nedostaneme.“
„Dostanu nás odtamtud. Ty to víš.“
Řekni mi, že to víš. Potřeboval to od ní slyšet. Tohle bylo jiné, než všechno, co dosud podnikl. Všechny její námitky byly oprávněné a byly ozvěnou jeho vlastního strachu. Než vyrazili z Ketterdamu, vyjel na ni, řekl jí, že si za ni na tu práci najde náhradu, jestli do toho nechce jít. Potřeboval vědět, že věří, že to dokáže – zvládne je dostat do Ledového paláce a pak zase zpátky ven živé a zdravé, jako to zvládl s jinými lidmi na jiných misích. Potřeboval vědět, že v něj věří.
Jenže jediné, co řekla, bylo: „V přístavu prý na nás střílel Pekka Rollins.“
Kaz cítil, jak jej pohlcuje vlna zklamání. „No a?“
„Myslíš, že jsem si nevšimla, jak po něm jdeš, Kazi?“
„Je to jen jeden z bossů v Barrelu, gangster jako každý jiný.“
„Ne, to není. Když jdeš po jiných gangsterech, je to byznys. Ale s Pekkou Rollinsem je to osobní.“
Později nechápal, proč jí to vůbec vykládal. Nikdy o tom s nikým nemluvil, nikdy to nevyslovil nahlas. V tu chvíli se však zahleděl do plachtoví nad nimi a řekl: „Pekka Rollins mi zabil bratra.“
Ani nepotřeboval vidět její obličej, a věděl, že ji to vzalo. „Ty jsi měl bratra?“
„Měl jsem toho spoustu,“ zahučel.
„To je mi líto.“
Stál o její soucit? Proto jí to řekl?
„Kazi –.“ Zarazila se. Co teď udělá? Položí mu útěšlivě ruku na rameno. Řekne, že mu rozumí?
„Budu se za něj modlit,“ řekla nakonec. „Aby nalezl pokoj v příštím životě, když jej nenalezl v tomto.“
Otočil k ní hlavu. Seděli docela blízko sebe, rameny se téměř dotýkali. Její oči byly temně hnědé, skoro se mu v tu chvíli zdály černé, a vlasy měla výjimečně rozpuštěné. Normálně si je sčesává dozadu a zaplétá do neúprosně staženého copu. Už z představy, že sedí v tak těsné blízkosti druhého člověka, by mu normálně naskočila husí kůže. Teď přemýšlel, co by se stalo, kdyby se posunul ještě blíž.
„Nestojím o tvoje modlitby,“ řekl.
„A co teda chceš?“
V mysli mu okamžitě vyskočila stará známá odpověď. Peníze. Pomstu. Aby už konečně umlkl Jordieho hlas v mé hlavě. Ale kdesi uvnitř se v něm začínala vzdouvat k životu ještě jiná odpověď – hlasitá, vtíravá a nevítaná. Tebe, Inej. Tebe.
Pokrčil rameny a otočil se pryč. „Umřít zavalený pod hromadou zlata.“
Inej vzdychla. „Tak se teda budu modlit, abys dostal, co si přeješ.“
„Další modlitby?“ podivil se. „A co si přeješ ty, Moro?“
„Vypadnout z Ketterdamu a víckrát o něm neslyšet.“
Dobře. Najdu si jiného zvěda, aspoň mě už nebude nic rozptylovat.
„Tvůj podíl z třicet milionů kruge ti tohle přání bohatě splní.“ Zvedl se na nohy. „Modli se radši za dobré počasí a tupé stráže. Mě z toho vynechej.“

Kaz se odbelhal na příď. Byl na sebe naštvaný a na Inej rozzlobený. Proč za ní vůbec chodil? Proč jí řekl o Jordiem? Poslední dny je podrážděný a nesoustředěný. Byl zvyklý mít svoji Moru nablízku – když krmila havrany za jeho oknem, když mu brousila nože, zatímco pracoval za psacím stolem, když ho mučila svými sulijskými příslovími. Nestojí o Inej. Chce jen zpátky jejich každodenní život.
Kaz se opřel o zábradlí lodi. Kéž by byl o bratrovi vůbec nemluvil. I těch pár slov zjitřilo vzpomínky, jež se teď draly do jeho vědomí. Jak to řekl Geelsovi na nádvoří burzy? Jsem parchant, jaký se rodí jenom v Barrelu. Další z mnoha lží, další kus důmyslného mýtu, jejž rozpřádá kolem své osoby.
Po tátově smrti – když ho rozdrtil pluh a jeho vnitřnosti rozesel po poli jak záhon rudých mazlavých květů, – Jordie jejich hospodářství prodal. Za moc to nebylo. O to se postaraly dluhy a zástavní právo. Ale bylo to dost na to, aby se bezpečně dostali do Ketterdamu a tam pohodlně nějaký čas žili.
Kazovi bylo devět, stýskalo se mu po tátovi a byl vyděšený z toho, že musí opustit domov, jediné místo, které dosud poznal. Jak šli míle a míle půvabnou zvlněnou krajinou, držel se křečovitě svého velkého bratra za ruku; nakonec dorazili k jedné z největších vodních cest a naskočili na nákladní loď, která vezla ovoce a zeleninu do Ketterdamu.
„Co budeme dělat, až tam přijedeme?“ ptal se Jordieho plný úzkosti.
„Najdu si práci jako poslíček na burze a po čase se vypracuju na úředníka. Koupím akcie a bude ze mě opravdický obchodník a vydělám celé jmění.“
„A co já?“
„Ty budeš chodit do školy.“
„Proč taky nebudeš chodit do školy?“
Jordie se ušklíbl. „Protože jsem na školu moc starý. A taky moc chytrý.“
První dny ve městě byly přesně takové, jak Jordie sliboval. Procházeli se po velké přístavní zátočině zvané Lido a pak dál po Východním nábřeží, kde si prohlíželi všechna velká kasina. Dál na jih se neodvažovali, varovali je, že na ulicích tam není bezpečno. Pronajali si pokoj v malé čisté ubytovně nedaleko Burzovního paláce, vyzkoušeli všechna neznámá jídla, na která narazili, a cukrovím z kdoule se nacpali k prasknutí. Kaz si zamiloval stánek s omeletami, kde si mohl vybrat náplň, jakou jen chtěl.
Každé ráno chodil Jordie na burzu hledat práci, Kazovi nařídil, aby čekal doma. Ketterdam nebyl pro děti bez dozoru ani trochu bezpečný. Potloukalo se tam plno zlodějů a nejrůznějších šejdířů, dokonce chlapi, co kradli děti a prodávali je tomu, kdo za ně zaplatil nejvíc. A tak seděl Kaz zavřený doma. Přitáhl si k umyvadlu židli, vylezl na ni, aby na sebe dobře viděl do zrcadla, a zkoušel triky s mincemi, přesně jak to viděl u kouzelníků vystupujících před největšími kasiny. Kaz by se na ně vydržel dívat celé hodiny, Jordie ho ale vždycky nakonec odtáhl pryč. Triky s kartami se mu taky líbily, ale mince, která se zničehonic ztratí, mu nedávala spát. Jak to ten kouzelník dělá? V jednu chvíli ji drží v ruce a dřív, než mrkneš okem, je pryč.
Celé to neštěstí začalo u plechového psa na klíček.
Jordie se tenkrát vrátil domů hladový a nevrlý, s pocitem dalšího promarněného dne. „Říkají, že nemají práci, ale neznamená to nic jiného, než že nemají práci pro kluka jako jsem já. Každý je tam něčí bratr nebo bratranec nebo syn nejlepšího kamaráda.“
Kaz neměl chuť ho nějak zvlášť utěšovat. Po celém dni, kdy musel být zavřený doma, kde neměl na práci nic lepšího, než si sám hrát s paklíkem karet a mincemi, toho měl sám právě tak akorát. Chtěl jít na Východní nábřeží a najít toho kouzelníka.
V pozdějších letech Kaz častokrát přemýšlel, co by se stalo, kdyby mu Jordie tenkrát tolik nedopřával, kdyby místo na nábřeží chodili do přístavu pozorovat lodě nebo se prostě jen tak procházeli na druhé straně kanálu. Chtěl věřit, že pak by bylo všechno jinak, ale čím byl starší, tím víc pochyboval, že by se tím něco změnilo.
Prodrali se vřavou před Smaragdovým palácem a hned vedle, před hernou stál kluk a prodával plechové mechanické psíčky. Natáhli se bronzovým klíčkem a pak poskakovali na toporných nožkách a s rachotem klátili kovovýma ušima. Kaz si klekl na zem a otočil všemi klíčky, aby všichni pejsci skákali najednou; ten kluk, co je prodával, se mezitím dal do řeči s Jordiem. Ukázalo se, že je z Liju, města jen kousek vzdáleného od míst, kde s Jordiem vyrůstali, a taky že zná člověka, který shání poslíčky – nepracuje na burze, ale v kanceláři o kousek níž v ulici. Ať se tam prý Jordie nazítří ráno zastaví, řekl, a můžou si s ním promluvit oba. I on totiž doufal, že se mu podaří sehnat práci poslíčka.
Cestou zpátky Jordie koupil horkou čokoládu – každému svou, ne jednu společnou dohromady.
„Štěstí se na nás usmálo,“ povídal, když v rukou tiskli kouřící kelímky a na malém mostku pohupovali nohama a pod nimi na vodní hladině tancovala světla z nábřeží. Kaz se zahleděl dolů na jejich obraz odrážející se na jiskřivé hladině kanálu a pomyslel si: to mám ale štěstí.
Ten kluk, co prodával plechové psíky, se jmenoval Filip, a člověk, o kterém mluvil, byl Jakob Hertzoon, bezvýznamný obchodník a majitel malé kavárny nedaleko Burzovního paláce, ve které zprostředkovával obchodování malým investorům, kteří měli zájem spojit své prostředky a uzavírat burzovní obchody dohromady.
„Měl bys to tam vidět,“ zářil Jordie, když se tenkrát pozdě večer vrátil domů. „Pořád, v každou denní hodinu, tam je plno lidí a vyměňují si zprávy z trhu, nakupují a prodávají akcie i další cenné papíry, futures, úplně obyčejní lidé – řezníci i pekaři a dokonce dělníci z doků. Pan Hertzoon tvrdí, že zbohatnou může úplně každý. Jediné, co potřebuje, jsou správní přátelé a trocha štěstí.“
Celý další týden byl jako nádherný sen. Jordie s Filipem dělali panu Hertzoonovi poslíčky, běhali se vzkazy do doků a zase mu přinášeli zprávy odtamtud, příležitostně zadávali příkazy na burze nebo u jiných obchodníků. Kaz směl být mezitím v kavárně. Barman mu dovolil sedět na pultě a zkoušet si tam svoje kouzla s mincemi a dával mu tolik horké čokolády, kolik dokázal vypít.
Hertzoon je pozval k sobě domů na večeři, bydlel na Zelverstraat ve velkém domě s modře nalakovanými vstupními dveřmi a bílými krajkovými záclonkami v oknech. Pan Hertzoon byl statný muž se srdečným, červenolícím obličejem lemovaným hustými prošedivělými kotletami. Jeho žena Margit štípla Kaze do tváří a dala mu hutspot plněný uzenými párky a pak si hrál v kuchyni s jejich dcerou Saskií. Bylo jí deset a byla to ta nejkrásnější dívka, jakou Kaz do té doby viděl. Zdrželi se tam tehdy s Jordiem až do noci. Zpívali písničky, Margit je doprovázela na klavír a jejich obrovský šedivý pes k tomu beznadějně mimo rytmus vrtěl ocasem. Tak dobře Kazovi nebylo od té doby, co táta umřel. Pan Hetzoon dokonce dovolil Jordiemu, aby vložil drobný obnos do akcií jeho podniku. Jordie chtěl investovat víc, ale pan Hetzoon ho vždycky vybízel k uvážlivosti. „Krůček po krůčku, chlapče. Krůček po krůčku.“
A všechno to bylo dokonce ještě lepší, když se vrátil z Nové Země přítel pana Hertzoona. Byl to významný keršský obchodník a podle všeho v přístavu v Nové Zemi narazil na nějakého pěstitele cukrové třtiny. Celý bez sebe prý úpěl, že úrodu třtiny toho i tamtoho souseda vzala velká voda. Ceny cukru byly zatím nízké, ale jakmile se ukáže, že bude v nejbližších měsících těžké cukr sehnat, vyletí nahoru. Přítel pana Hertzoona byl rozhodnutý skoupit tolik cukru, kolik bude schopný, dřív než nové zprávy dorazí do Ketterdamu.
„Připadá mi to jako podvod,“ špitl Kaz Jordiemu do ucha.
„Žádný podvod,“ sykl Jordie. „Je to prostě fantastický kšeft. Jak by se asi obyčejní lidé mohli bez trocha pomoci dostat nahoru?“
Pan Hertzoon poslal Jordieho s Filipem nakoupit futures ke třem různým brokerům, aby tak velký objem nepřitáhl nežádoucí pozornost. Když zprávy o zničené úrodě dorazily do města, seděli chlapci v kavárně a na černé tabuli pozorovali, jak ceny letí strmě vzhůru, a snažili se udržet své nesmírné vzrušení na uzdě.
Když měl pan Hertzoon za to, že cena už výš nestoupne, poslal Jordiho s Filipem prodat a vyinkasovat peníze. Po návratu do kavárny oběma vyplatil část zisku rovnou z trezoru.
„Co jsem ti říkal?“ radoval se Jordie, když zamířili ven do ketterdamské noci. „Štěstí a dobří přátelé!“
Jen o pár dní později jim pan Hertzoon pověděl o tipu, který dostal od dalšího svého přítele, k němuž se donesly podobným způsobem zprávy o zničené úrodě jurdy. „Prudké lijáky letos zasáhly celou úrodu,“ rozkládal pan Hertzoon. „Ovšem tentokrát nevzala za své jen úroda, ale také sklady v docích v Eames. Tohle budou ohromné peníze a já do toho hodlám jít ve velkém.“
„Pak bychom do toho měli jít taky,“ prohlásil rozhodně Filip.
Pan Hertzoon se zachmuřil. „Obávám se, že tohle není obchod pro vás, chlapci. I minimální investice je v tomhle případě pro vás příliš vysoká. Budou další obchody!“
Filip se rozlítil. Rozkřikl se na pana Hertzoona, že tohle není fér. Řekl mu, že je stejný jako obchodníci z burzy a že si chce všechno nahrabat jen pro sebe, označil ho jmény, nad kterými se Kaz rděl. Když se vybouřil, všichni v kavárně zírali na pana Hertzoona rudého studem.
Odešel dozadu do své kanceláře a svalil se do křesla. „Já… já nemůžu za to, jak to v obchodě chodí. Ti, kteří o tom rozhodují, chtějí jen účast velkých investorů, lidí, kteří si mohou dovolit jít do tak velkého rizika.“
Jordie s Kazem stáli a nevěděli, co říct.
„Taky se na mě zlobíte?“ zeptal se jich pan Hertzoon.
Samozřejmě, že ne, ujišťovali ho. To Filip byl nespravedlivý.
„Chápu, že se zlobí,“ pronesl zadumaně pan Hertzoon. „Šance jako tahle nepřichází každý den, ale nedá se nic dělat.“
„Já mám peníze,“ vyhrkl Jordie.
Pan Hertzoon se shovívavě pousmál. „Jordie, jsi dobrý chlapec a vůbec nepochybuji, že jednoho dne budeš králem burzy, ale tolik peněz, kolik je na tenhle obchod potřeba, nemáš.“
Jordie vysunul bradu. „Mám. Prodal jsem otcův statek.“
„A já předpokládám, že jsou to jediné peníze, které s Kazem máte na živobytí. To nejsou prostředky, které bys mohl riskovat, bez ohledu na to, jak jistá se tato investice zdá být. Dítě jako ty nemá s obchodováním žádné –“
„Já nejsem dítě. Je to dobrá příležitost a já ji chci využít.“
Kaz nikdy nezapomene na chvíli, kdy se jeho bratra zmocnila chamtivost, neviditelná ruka, jež ho táhla vpřed, mocná páka uvedená do pohybu.
Pan Hertzoon ho neúnavně přesvědčoval. Všichni šli do jeho domu na Zelverstraat a tam to celou noc probírali. Kaz nakonec usnul s hlavou schoulenou v kožichu jejich stříbrného psa a v pěsti svíral Saskiinu červenou stuhu.
Když ho Jordie nakonec zvedl, svíčky dohořívaly a za okny pomalu svítalo. Pan Hertzoon požádal svého obchodního partnera, aby se k němu dostavil sepsat smlouvu o půjčce mezi ním a Jordiem. Vzhledem k jeho nízkému věku bylo třeba, aby Jordie panu Hertzoonovi své peníze půjčil a ten svým jménem obchod zrealizoval. Margit jim přinesla čaj s mlékem a teplé lívance s džemem a zakysanou smetanou. Pak šli všichni společně do banky, kde měli s Jordiem uložené peníze, a Jordie podepsal jejich převod na pana Hertzoona.
Pan Hertzoon trval na tom, že je doprovodí zpátky na ubytovnu a před dveřmi je objal. Podal Jordiemu smlouvu o půjčce a kladl mu na srdce, ať ji opatruje jako oko v hlavě. „Jordie,“ pověděl mu, „je hodně nepravděpodobné, že by tenhle obchod nevyšel, ale vždycky je tu určité riziko. Pokud se to stane, spoléhám na tebe, že nepoužiješ tuhle smlouvu k tomu, abys chtěl svoji půjčku zpátky. Riziko musíme nést oba společně. Věřím ti.“
Jordie se rozzářil. „Dohoda je dohoda,“ pronesl odhodlaně.
„Dohoda je dohoda,“ zopakoval pan Hertzoon hrdě a pak si podali ruce. Pan Hertzoon podal Jordiemu tlustou roličku bankovek. „Na dobrou večeři, abyste to mohli pořádně oslavit. Ode dneška za týden přijďte do kavárny a budeme společně sledovat, jak ceny letí nahoru.“
Ten týden hráli pod arkádami v Lidu ridderspel a spijker. Jordiemu pořídili parádní nový kabát a Kazovi boty z jemné kůže. Jedli wafle a smažené brambory a v knihkupectví na Wijnstraat si Jordie koupil všechny romány, po kterých toužil. Když uplynul týden, vydali se ruku v ruce do kavárny.
Byla prázdná. Dveře byly zamčené a zavřené na petlici. Když přitiskli obličeje ke ztemnělé výloze, viděli, že všechno je pryč – stoly, židle, velké měděné nádoby na kávu i tabule, na kterou se křídou zapisovaly denní obchody.
„Spletli jsme si vchod?“ divil se Kaz.
Ale věděli, že ne. Za stísněného mlčení kráčeli do domu na Zelverstraat. Klepali na nablýskané modré dveře, ale nikdo jim neotvíral.
„Jenom si někam na chvíli odskočili,“ řekl Jordie. Čekali celé hodiny, až se začalo smrákat. Nikdo se nevrátil a nikdo z domu nevyšel. Svíčky za okny se nerozhořely. Nakonec Jordie sebral odvahu zaklepat na dveře sousedního domu.
„Ano?“ řekla služka v bílém čepečku, která jim přišla otevřít.
„Nevíte, kam odjela rodina z toho vedlejšího domu? Hertzoonovi?“
Dívka nakrabatila čelo. „Myslím, že tu byli jen na návštěvě, přijeli ze Zierfoortu.“
„Ne,“ oponoval Jordie. „Žijí tady už celé roky. Oni…“
Služebná zakroutila hlavou. „Ten dům byl víc než rok prázdný, potom co se odstěhovala rodina, která tam bydlela. Znovu se pronajal teprve před pár týdny.“
„Ale –“
Zabouchla jim dveře před nosem.
Kaz s Jordiem mezi sebou neprohodili jediné slovo, ani cestou zpátky na ubytovnu, ani když stoupali po schodech nahoru do svého malého pokoje. Dlouho seděli v zešeřelém pokoji. Z kanálu dole pod nimi k nim doléhaly hlasy lidí oddávajících se nočnímu podnikání.
„Něco se jim muselo stát,“ promluvil Jordie nakonec. „Nějaké nehoda, něco nečekaného. Brzy napíše. Pošle pro nás.“
Tu noc si Kaz vyndal z pod polštáře Saskiinu červenou stuhu. Pečlivě ji svinul do úhledné ruličky, kterou pevně stiskl v dlani. Ležel v posteli a snažil se modlit, ale jediné, na co dokázal myslet, byla ta kouzelníkova mince: teď tu je a vzápětí zmizí.
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Tohle bylo příliš. Netušil, jak těžké bude být po tak dlouhé době zpátky ve vlasti. Na palubě Ferolind měl víc než týden, aby se na to připravil, jenže měl hlavu plnou jiných starostí – cesty, pro kterou se rozhodl, Niny, krutého triku, díky němuž se dostal z vězeňské cely na loď, která se teď žene pod nekonečnou oblohou na sever, kam ho unáší stále svázaného, a to nejen skutečnými okovy, ale také tíží toho, co hodlá uskutečnit.
Pozdě odpoledne poprvé zahlédl severní pobřeží, Specht ale rozhodl, že počkají do soumraku a teprve pak připlují k pevnině; doufal, že šero jim poskytne úkryt. Podél pobřeží ležely velrybářské osady a oni nestáli o to, aby je někdo zahlédl. I když se vydávali za lovce, působili jako dost podezřelá skupina.
Přes noc zůstali na lodi. Nazítří za svítání mu Nina přinesla hadry do studeného počasí, které před tím všem rozdávala Inej s Jesperem. Inejina houževnatost mu imponovala. I když měla stále pod očima kruhy, pohybovala se hbitě, a jestli ji něco bolelo, nedávala to na sobě znát.
Nina mu ukázala klíč. „Kaz mě posílá, abych ti sundala pouta.“
„Hodláte mě dát na noc zase pod zámek?“
„To záleží na Kazovi. A taky na tobě, předpokládám. Posaď se.“
„Dej mi ten klíč.“
Nina si odkašlala. „Kaz taky chce, abych tě upravila.“
„Co? Proč?“ Představa, že by Nina měla svými čarodějnými kejklemi měnit jeho vzhled, byla nesnesitelná.
„Jsme teď ve Fjerdě. Kaz chce, abys vypadal méně… Aby sis nebyl tolik podobný, kdyby něco.“
„Víš, jak je tahle země velká? Pravděpodobnost, že –“
„Pravděpodobnost, že tě někdo pozná, bude podstatně větší, jakmile dorazíme do Ledového paláce, a já nedokážu změnit tvůj vzhled naráz.“
„Proč ne?“
„Nejsem tak dobrá krejčová. Dneska se to sice učí všichni korporálčici, ale já na tyhle věci nemám zrovna nadání.“
Matthias zachrčel.
„Co?“ zeptala se.
„Nikdy jsem tě neslyšel přiznat, že v něčem nejsi dobrá.“
„No, stává se to málokdy.“
Zděsil se, když si uvědomil, že se mu rty roztahují do úsměvu, nicméně při myšlence, že mu chtějí předělat obličej, nebylo zdaleka těžké jej zahnat. „Co chce Brekker, abys se mnou udělala?“
„Nic zásadního. Změním ti jen barvu očí a vlasů – tedy toho, co ti z nich zbylo. Nebudeš to mít napořád.“
„Nechci to vůbec.“ Nechci tě blízko sebe.
„Bude to jen chvilka a nebolí to, ale jestli se o tom chceš dohadovat s Kazem…“
„Dobře,“ odsekl a snažil se obrnit před tím, co ho čeká. Nemělo smysl hádat se s Brekkerem, ne když ho drží v šachu příslibem milosti a jen ho popichuje. Matthias sebral ze země kýbl, obrátil ho dnem vzhůru a posadil se na něj. „Dáš mi teď ten klíč?“
Podala mu ho a zatímco se probírala kufříkem, který s sebou donesla, si Matthias vyprostil zápěstí z pout. Kufřík měl rukojeť a spoustu malých přihrádek nacpaných skleničkami s pudry a různými barvivy. Vyndala dózu s něčím černým.
„Co je to?“
„Černý antimon.“ Přišla k němu úplně blízko a špičkou prstu mu zaklonila bradu dozadu. „Uvolni ten stisk, Matthiasi. Takhle si obrousíš zuby, a nic ti z nich nic nezbude.“
Dal si ruce křížem.
Naklepala mu trochu antimonu na temeno a smutně vzdychla. „Proč statečný drüskelle Matthias nejí maso?“ zeptala se teatrálně. „Ach, to je smutný příběh, mé dítě. Kvůli jedné otravné griše si ubrousil všechny zuby a teď může jíst jenom kaši.“
„Nech toho,“ zavrčel.
„Co je? Drž hlavu zakloněnou dozadu.“
„Co to děláš?“
„Obarvuju ti obočí a řasy na černo. Jak to dělají holky, když jdou na večírek.“ Musel se zakabonit, protože vyprskla smíchy. „Kdyby ses viděl, jak se tváříš!“
Předklonila se a jak mu vtírala barvu z antimonu do obočí, prameny jejích vlnitých hnědých vlasů se mu otíraly o tvář. Druhou rukou mu vzala obličej do dlaně.
„Zavři oči,“ broukla. Palci mu přejížděla po řasách a on se přistihl, že tají dech.
„Už nevoníš jako růže,“ ujelo mu a nejradši by si dal pár facek. Toho, jak voní, si nemá vůbec všímat.
„Nejspíš páchnu jako tahle loď.“
Ne, voněla sladce, nádherně, jako… „Karamela?“
Provinile uhnula očima. „Kaz řekl, že si máme zabalit všechno, co budeme potřebovat na cestu. I děvče musí něco jíst.“ Sáhla do kapsy a vytáhla sáček karamel. „Chceš jednu?“
Ano. „Ne.“
Pokrčila rameny a nacpala si bonbón do pusy. „To je taková dobrota.“
Bylo to ponižující zjištění, ale musel si přiznat, že na to, jak jí, by se dokázal dívat celý den. Tohle byla jedna z věcí, které se mu na Nině líbily nejvíc – všechno si vychutnávala, ať už to byla karamela, osvěžující voda z pramene nebo sušené jelení maso.
„Teď oči,“ oznámila mu s plnou pusou a vytáhla z kufříku malou skleničku. „Budeš je muset nechat otevřené.“
„Co je to?“ vyzvídal nervózně.
„Taková tinktura. Vymyslela ji griša, která se jmenuje Žeňa Safinová. Je to nejbezpečnější způsob, jak obarvit duhovku.“
Znovu se nad něj naklonila. Chladem jí zrůžověly tváře a pusu měla maličko pootevřenou. Její ústa byla pár centimetrů od jeho. Stačilo, aby se narovnal, a políbili by se.
„Musíš se teď na mě dívat,“ nařídila mu.
Dívám se. Podíval se jí do očí. Pamatuješ si tohle pobřeží, Nino? měl sto chutí se zeptat, i když moc dobře věděl, že nemohla zapomenout.
„Na jakou barvu mi ty oči měníš?“
„Pšt. Tohle je těžké.“ Odklepala si několik kapek na koneček prstu a přiblížila ho Matthiasovi k očím.
„Proč to prostě nenakapeš dovnitř?“
„Proč nemůžeš na chvíli přestat mluvit? Chceš, abych z tebe udělala slepce?“
Zůstal zticha.
Konečně popošla kousek dozadu a přelétla jeho tvář zkoumavým pohledem. „Na hnědou,“ řekla. Pak na něj mrkla. „Jako karamely.“
„Co zamýšlíš provést s Bo Yul-Bayurem?“
Narovnala se a poodstoupila stranou, její výraz zvážněl. „Jak to myslíš?“
Mrzelo ho, že její nenucené způsoby byly najednou ty tam, ale nedalo se nic dělat. Podíval se za sebe, aby se ujistil, že je nikdo neposlouchá. „Víš přesně, jak to myslím. Ani na vteřinu nevěřím, že bys nechala tyhle lidi, aby předali Bo Yul-Bayura do rukou Keršské Obchodní rady.“
Zasunula flakon zpátky do jedné z mnoha přihrádek. „Než dorazíme do Ledového paláce, budeme muset tohle celé alespoň dvakrát zopakovat, aby ta barva ještě ztmavla. Sbal si věci. Kaz chce, abychom vyrazili přesně v celou.“ Zabouchla víko kufříku a ze země sebrala pouta. Pak zmizela.

Než se rozloučili s posádkou lodě, nebe se vybarvilo z růžové do zlatova.
„Uvidíme se v přístavu v Djerholmu,“ křikl Specht. „Žádný slzy.“
„Žádnej funus,“ volali za ním ostatní. Divní lidé.
O tom, jak se dostanou k Bo Yul-Bayurovi, a pak i s ním ven z Ledového paláce, držel Brekker jazyk proklatě pevně za zuby, nicméně jedno jim řekl naprosto jasně – jakmile budou mít toho vědce, budou utíkat na Ferolind. Loď měla doklady s keršskou pečetí, podle kterých jsou všichni z obchodní společnosti Haanraadt Bay a převážejí kožešiny a jiné zboží z Fjerdy do Zeirfoortu na jihu Kerchu, mají v pořádku všechna povolení a zaplatili povinné poplatky.
Z kamenitého pobřeží začali stoupat na útes. Jaro bylo na spadnutí, ale vrstva ledu pokrývající zem byla stále silná, což jim komplikovalo cestu. Když vyšplhali nahoru, zastavili se, aby nabrali dech. V dáli na obzoru byla ještě vidět Ferolind s plachtami nadutými větrem – týmž větrem, jenž je šlehal do tváří.
„U všech svatých,“ promluvila Inej. „My to vážně jdeme udělat.“
„Celou tu mizernou dobu jsem si nepřál nic jinýho, než z tý lodi konečně vypadnout ven,“ prohlásil Jesper zadumaně. „Tak jak je možný, že mi teď chybí?“
Wylan podupával nohama v těžkých botách. „Možná proto, že máme nohy zmrzlé na kost, a to jsme ještě ani nevyrazili.“
„Až shrábneme peníze, můžeš s nimi klidně topit, aby ti bylo teplo,“ ušklíbl se Kaz. „Tak jdeme.“ Svou vycházkovou hůl s vraní hlavou nechal na palubě Ferolind a místo ní si vzal jinou, méně nápadnou. I Jesper se zachmuřeně rozžehnal se svými drahocennými, perletí vykládanými revolvery, které radši vyměnil za pár obyčejných pistolí, a stejně tak naložila Inej se svou neobvyklou sbírkou nožů a dýk a nechala si u sebe jen ty, které při vstupu do vězení dokáže s lehkým srdcem obětovat. Praktické řešení, Matthias však ví, že talismany mají svou sílu.
Jesper zkontroloval kompas a obrátili se na jih po cestě, která je zavede na hlavní obchodní stezku. „To já si zaplatím někoho, kdo mi těma prachama bude topit.“
Kaz ho dohnal. „Proč nezaplatíš někoho, kdo zaplatí někoho, aby ti těma prachama topil? Takhle to dělají velcí hráči.“
„Víš, co dělají opravdu velcí bossové? Zaplatí někoho, aby zaplatil někoho…“
Jejich hlasy zanikly, jak zmizeli vepředu, a Matthias s ostatními je následovali. Matthiasovi neuniklo, že všichni do jednoho se otočili, aby se naposledy podívali za mizející Ferolind. Ta loď je spojovala s Kerchem, byl to pro ně kus domova, a tahle poslední známá věc teď mizela v nenávratnu.
Matthias pocítil nepatrnou špetku účasti, ale jak postupovali ránem, musel sám sobě přiznat, že nalézá potěšení v tom, jak se ty kanálové krysy klepou, a konečně dostávají pořádně zabrat. Mysleli si, že vědí, co je zima, ale bílý sever dokáže přinutit cizáky přehodnotit své představy. Klopýtali, nemotorně se potáceli v těžkých botách a snažili se přijít na to, jak chodit po zledovatělém sněhu, a tak se Matthias brzy ocitl vpředu a udával ostatním krok, přestože Jesper vytrvale nespouštěl oči ze svého kompasu.
„Vezmi si…“ Matthias se zarazil a začal gestikulovat na Wylana. Nevěděl, jak se keršsky řeknou „brýle“ dokonce ani „sníh“. Tyhle výrazy ve vězení na přetřes nepřišly. „Měj zavřené oči, nebo si je zničíš.“ Takhle daleko na severu lidé přicházejí o zrak; taky o rty, uši, nosy, ruce i nohy. Zem je tu neúprosná a pustá, alespoň pro většinu lidí. Ale pro Matthiase je nádherná. Led v sobě nese ducha Djelu. Má barvu, tvar a dokonce vůni, když člověk dokáže správně vnímat.
Razil si cestu vpřed a cítil takřka mír, jako by ho Djel slyšel a tišil jeho ztrápenou mysl. Ledová krajina v něm probouzela vzpomínky na domov a lovy s otcem. Žili víc na jihu, poblíž Halmhendu, ale v zimě se krajina jeho dětství od téhle příliš nelišila – bílošedý svět, jehož jednolitost narušovaly jen remízky stromů s černým větvovím, hrozny navršených kamenů, jež jako by povstaly ze země, a vraky lodí na pustém mořském pobřeží.
První dny pochodu byly očisťující – mluvilo se jen málo a bílý poklid severu přijal Matthiase bez výčitek. Očekával, že ostatní budou reptat, ale dokonce i Wylan prostě jen sklonil hlavu a šel. Tihle všichni dokázali přežít, došlo Matthiasovi. Umí se přizpůsobit. Když slunce začalo zapadat, snědl každý svůj příděl sušeného hovězího se suchary a beze slova padli do stanů.
Další jitro však přineslo konec ticha a Matthiasův křehký klid byl ten tam. Teď, když byli pryč z lodi a daleko od její posádky, byl Kaz připravený zasvětit je do detailů jeho plánu.
„Jestli se nám to podaří správně provést, budeme z Ledového paláce venku dřív, než si Fjerdové vůbec všimnou, že je jejich drahocenný vědátor pryč,“ vykládal Kaz, zatímco si ostatní upravovali batohy na zádech, aby pokračovali dál na jih. „Jakmile se dostaneme do vězení, dají nás do místnosti pro zadržené, která je pod mužským a ženským oddělením, abychom tam čekali na vznesení obvinění. Jestli mluví Matthias pravdu a nic se od té doby nezměnilo, chodí hlídka do cel pro zadržené třikrát za den zkontrolovat počet osob. Takže jakmile se odtamtud dostaneme, budeme mít nejmíň šest hodin na to, abychom přešli na ambasádu, na Bílem ostrově našli Yul-Bayura a dostali ho do přístavu dřív, než si dozorci ve vězení uvědomí, že jim někdo chybí.
„A co ostatní vězňové v cele předběžného zadržení?“ zajímal se Matthias.
„To je zajištěno.“
Matthias se zachmuřil, ale vlastně ho to moc nepřekvapilo. Jakmile budou v těch zadržovacích celách, bude Kaz a s ním všichni ostatní nejzranitelnější. Stačilo by jediné slovo dozorcům, aby jim Matthias celý ten komplot zatrhl. To by udělal Brum, pro to by se rozhodl každý čestný muž. Matthias vskrytu doufal, že ho návrat do Fjerdy přivede zpátky k rozumu a dá mu sílu zavrhnout tenhle šílený podnik, jenže místo toho učinil jeho touhu po domově a životě, kterým žil mezi bratry drüskelly, ještě palčivější.
„Jakmile budeme z naší cely venku,“ pokračoval Kaz ve výkladu, „Matthias s Jesperem seženou v konírně nějaké lano a já s Wylanem dostaneme Ninu a Inej z ženské zadržovací cely. Sejdeme se v suterénu. Tam je spalovna a v prádelně by večer nikdo neměl být. Zatímco Inej poleze nahoru, prohledáme s Wylanem prádelnu a vyšťouráme všechno, co se dá použít pro detonaci. A jenom pro případ, že by se Fjerdové náhodou rozhodli ulehčit nám život a zašili Bo Yul-Bayura do vězení, půjdou Nina, Matthias a Jesper prohledat cely v horních patrech.“
„Nina s Matthiasem?“ zeptal se Jesper. „Jsem dalek toho zpochybňovat tvou profesionalitu, ale jsi si jistý, že je to ideální pár?“
Matthias spolkl vztek. Jesper měl sice pravdu, ale Matthias nenáviděl, když se o něm mluví tímto způsobem.
„Matthias ví, jak to ve vězení chodí, a Nina si poradí se strážemi bez hluku. Tvým úkolem je hlídat, aby se nepozabíjeli.“
„Protože jsem diplomat výpravy?“
„Nikdo není diplomat výpravy. Teď poslouchejte,“ poručil Kaz. „Ve zbytku vězení to chodí jinak, než v zadržovacích celách. Patroly se na chodbách každé dvě hodiny mění a nemůžeme riskovat, že někdo spustí poplach, takže se chovejte chytře. Všechny akce budeme řídit podle úderů hodin na Staré věži. Ze zadržovací cely se dostaneme, jakmile hodiny odbijí šestou, a nahoru na střechu se musíme šachtou dostat dřív než odbije osmá. Žádná výjimka se nepřipouští.“
„A pak co?“ zeptal se Wylan.
„Po střeše přejdeme na ambasádu a odtud se dostaneme na skleněný most.“
„Budeme na druhé straně kontrolní hlídky,“ řekl Matthias, neschopen skrýt v hlase jistý obdiv. „Stráže na mostě budou předpokládat, že jsme vešli dovnitř ambasádou, tudíž máme dokumenty důkladně zkontrolované.“
Wylan se zachmuřil. „Ve vězeňských uniformách?“
„Fáze dvě,“ uchechtl se Jesper. „Falešná hra.“
„Přesně tak,“ přitakal Kaz. „Inej, Nina, Matthias a já si půjčíme oblečení od některé z delegací – a něco navíc vezmeme pro našeho přítele Bo-Yul Bayura, aby se mohl převléknout, až ho najdeme – a pak přejdeme přes skleněný most. Zjistíme, kde je Yul-Bayur a dostaneme ho na ambasádu. Nino, ty, když bude čas, ho změníš, jak to jen půjde, ale pokud se nespustí poplach, nikdo si mezi tolika hosty dalšího člověka ze Šu nevšimne.“
Pokud se Matthiasovi nepodaří dostat se k tomu vědci první. Kdyby byl mrtvý, až ho ostatní najdou, Kaz by to nemohl dávat Matthiasovi za vinu. Pořád by získal svoji milost. A co když se mu nepodaří se od nich odpojit? Na cestě zpátky by Yul-Bayura pořád mohlo na palubě lodi stihnout nějaké neštěstí.
„Takže já,“ přemítal nespokojeně Jesper, „budu celou dobu trčet s Wylanem.“
„Pokud jsi jako zázrakem nezískal encyklopedickou znalost Bílého ostrova či dovednost otevírat zámky, šplhat po hladkých stěnách nebo flirtovat s vysokými státními úředníky za účelem získání pečlivě střežených tajemství, pak ano. Kromě toho chci, aby bomby vyráběly dva páry rukou.“
Jesper se smutně zadíval na své pistole. „Tolik promarněného potenciálu.“
Nina zkřížila ruce na prsou. „Předpokládejme, že to všechno klapne. Jak se dostaneme ven?“
„Odejdeme,“ odvětil Kaz. „Právě v tom spočívá krása celého plánu. Vzpomínáte, co jsem říkal o tom, kam je třeba nasměrovat pozornost? U vchodu na ambasádu budou oči všech upnuty k hostům přicházejícím dovnitř Ledového paláce. Ti, kdo odcházejí, nepředstavují bezpečnostní riziko.“
„Tak k čemu pak bomby?“ napadlo Wylana.
„Preventivní opatření. Mezi Ledovým palácem a přístavem je jedenáct a půl kilometru cest. Jestli si někdo všimne, že Bo Yul-Bayur zmizel, budeme se o ně muset rychle postarat.“ Vycházkovou holí nakreslil do sněhu čáru. „Hlavní cesta vede přes rokli, nikdo se za námi nedostane.“
Matthias složil hlavu do dlaní, před očima živě viděl zmatek, do kterého tyhle nízké bytosti uvrhnou hlavní město jeho vlasti.
„Je to jen jeden vězeň, Helvare,“ obrátil se k němu Kaz.
„A jeden most,“ doplnil snaživě Wylan.
„A cokoliv se po cestě připlete do cesty,“ přidal se Jesper.
„Držte všichni huby,“ zavrčel Matthias.
Jesper pokrčil rameny. „Tihle Fjerdani.“
„Celé se mi to nelíbí,“ prohlásila Nina.
Kaz nazdvihl obočí. „No, aspoň se s Helvarem konečně na něčem shodnete.“

Šli pořád dál na jih, pobřeží nechali dávno za sebou a na zledovatělé zemi stále častěji nalézali známky lesa – záblesky černé půdy a stopy zvěře, jasné důkazy živého světa, srdce Djelu bilo jako vždycky. Ostatní ho nepřestávali zasypávat otázkami.
„Kolik je strážních věží na Bílém ostrově?“
„Myslíš, že Yul-Bayur bude právě tam?“
„Na Bílém ostrově jsou ubikace pro stráž. Co když ho dají právě tam?“
Jesper s Wylanem diskutovali o tom, jaké výbušniny by mohli sehnat v prádelně, a jaká je šance, že se v části patřící k ambasádě dostanou k nějakému střelnému prachu. Nina se snažila pomoci Inej vypočítat, jak rychle bude muset vylézt spalovací šachtou nahoru, aby měla dost času přivázat provaz a dostat ostatní nahoru.
Bez přestání si opakovali rozložení paláce a jeho protokoly, jakož i rozmístění vstupních bran v trojitých hradbách obepínajících nádvoří, aby jim to všechno co nejvíc přešlo do krve.
„První kontrola?“
„Pět stráží.“
„Druhá kontrola?“
„Osm stráží.“
„Brány?“
„Čtyři stráže, když je brána zavřená.“
Matthiasovi to znělo jako zběsilý chór vran, jenž mu do ucha kráká: zradil zrádce, zradil zrádce.
„Žlutý protokol?“ zjišťoval Kaz.
„Nepokoje v sektoru,“ vypálila Inej odpověď.
„Červený protokol?“
„Proniknutí do sektoru.“
„Černý protokol?“
„Je po nás?“ zkusil to Jesper.
„Celkem jsi to vystihl,“ přisvědčil Matthias, načež si stáhl kapuci ještě víc do čela a ztěžka se vlekl dopředu. Přinutili ho dokonce napodobit, jak znějí zvony. Bylo to nutné, o tom nebyly žádné pochyby, ale připadal si jako blázen, když zpíval: „Bim bam bam bim bam. Ne, počkat, bim, bim, bam, bim, bim.“
„Až budu bohatý,“ utrousil za ním Jesper, „odjedu někam, kde už nikdy neuvidím žádný sníh. Co ty Wylane?“
„Ještě nevím.“
„Myslím, že by sis měl koupit zlaté piano –“
„Flétnu.“
„A vystupovat na výletních lodích. Mohl bys tu loď zaparkovat na kanále rovnou před domem tvojeho fotra.“
„A Nina ti k tomu může zpívat,“ navrhla Inej.
„Mohli bychom zpívat duety,“ přisadila si Nina. „To by s tvým otcem muselo pohnout.“
Vážně zpívala strašně. Nesmírně ho štvalo, že to o ní ví, přesto se neubránil ohlédnout dozadu. Kapuci měla spadlou a na ní se jí vlnily husté prameny vlasů.
Proč to pořád dělám? napadlo ho v návalu zoufalství. Na palubě lodi se mu to stávalo také. Sotva si řekl, že ji bude ignorovat, už ji očima hledal.
Bylo bláhové předstírat, že na ni nemyslí. Vždyť přesně těmihle místy spolu procházeli. Jestli se neplete ve svých propočtech, doplavali tenkrát na břeh jen pár mil od místa, kde Ferolind přirazila k pobřeží. Začalo to bouří, která pro něj svým způsobem nikdy neskončila. Vpadla do jeho života s vichrem v průtrži mračen a převrátila jeho život vzhůru nohama. Od té doby ztratil rovnováhu.

Bouře přišla jako blesk z čistého nebe a pohazovala si s lodí na vlnách jak s dětskou hračkou. Po chvíli moře přestala ta hra bavit a stáhlo dolů jejich loď v jediném spletenci lan, plachet a naříkajících lidí pod hladinu.
Matthias si vzpomíná na temnotu, jež ho ve vodě pohltila, na strašlivou zimu a ticho v hlubinách. Pak neví nic, než že se najednou ocitl nad hladinou, plival slanou vodu a lapal po dechu. Někdo mu paží objímal hruď a táhl ve vodě. I když byla nesnesitelná zima, dokázal ji nějak snášet.
„Vstávej, ty mizerná hroudo svalů.“ Dokonalá fjerdština, čistý přízvuk, kterým mluví šlechta. Otočil hlavu a strnul, protože pochopil, že se ho zmocnila ta mladá čarodějnice, kterou chytili na jižním pobřeží Ostrova divů; mumlala si něco sama pro sebe v ravštině. Od začátku věděl, že to nebyla žádná Kaelišanka. Nějak se dokázala zbavit svých pout a dostala se ven z klece. Zachvátila ho nesmírná panika a kdyby nebyl v takovém šoku a zmrzlý na kost, bojoval by.
„Tak se přece pohni,“ mluvila na něj fjerdsky, sotva popadala dech. „U všech svatých, co vám tam dávají jíst? Jako bych táhla valník se senem.“
Zápasila ze všech sil, plavala za ně za oba. Zachránila mu život. Proč?
Pohnul se v jejím objetí a začal kopat nohama, aby jí pomohl plavat dopředu. Překvapilo ho, že uslyšel, jak vzlykla. „Díkybohu,“ hlesla. „Tak plav, ty obří křupane.“
„Kde jsme?“ zeptal se.
„Nevím,“ odpověděla a on v jejím hlase zaslechl hrůzu.
Odkopl se od ní.
„Nedělej to!“ vykřikla. „Nepouštěj se mě!“
Ale on se mocně odrazil a vymanil se z jejího objetí. V okamžiku, kdy opustil její náruč, jej sevřel nemilosrdný mráz. Ucítil náhlou, ostrou bolest a jeho končetiny znehybněly. Používá svá zvrácená kouzla, aby ho zahřála. Ve tmě po ní zašátral.
„Drüsje?“ zavolal a styděl se za strach ve svém hlase. To slovo znamená ve fjerdštině čarodějnice, nevěděl, jak se jmenuje.
„Drüskelle!“ ozvala se a pak ucítil, jak se jeho prsty ve vodě otřely o její. Chytil ji a pevně přitáhl k sobě. Nedá se říct, že by se jeho tělo zahřálo, ale jakmile se spojili, bolest v jeho údech ustoupila. Zaplavila ho vděčnost i odpor zároveň.
„Musíme najít pevninu,“ sotva lapala po dechu. „Nedokážu plavat a přitom udržovat srdeční puls nás obou.“
„Já budu plavat,“ nabídl se. „Ty… já budu plavat.“ Přitiskl její záda na svou hruď, ruce propletl pod jejími a na jejích prsou je zkřížil; držel ji zrovna tak, jako ona před malou chvílí jeho, tak, jako se zachraňuje tonoucí. A ona se začínala topit, oba se utopí, pokud ovšem dřív neumrznou.
Vytrvale kopal nohama a snažil se nevydávat příliš mnoho energie, ale oba věděli, že je to nejspíš marné. Když bouře udeřila, nebyli daleko od pevniny, jenže byla úplná tma. Mohli mířit k pobřeží, ale stejně tak na otevřené moře.
Nebylo slyšet nic, než jejich dech a zvuk vzdouvajících se vln. Ale plaval dál – i když se klidně mohli motat v kruhu – a ona udržovala při životě jejich dech. Kdo z nich to vzdá jako první, zatím nevěděl.
„Proč jsi mě zachránila?“ zeptal se nakonec.
„Šetři síly. Nemluv.“
„Proč jsi to udělala?“
„Protože jsi lidská bytost,“ odsekla zlostně.
Lži. Jestli se jim opravdu podaří dostat na souš, bude potřebovat Fjerdana, aby přežila; někoho, kdo zná tuhle zemi, i když náš jazyk očividně ovládá. Jistě, že ho zná. Všichni to jsou špioni a zrádci, vycvičení číhat na svou kořist, na lidi jako je on, kteří nemají nepřirozená nadání. Jsou to šelmy.
Nepřestával kopat nohama, ale svaly na nohách mu ochabovaly, a cítil, jak se do něj začíná vkrádat chlad.
„Už to vzdáváš, čarodějnice?“
Poznal, že ze sebe setřásla vyčerpání, protože se mu znova rozběhla krev do prstů na rukou i na nohou.
„Držím s tebou krok, drüskelle. Jestli umřeme, budeš to ty, komu to v příštím životě půjde na vrub.“
Musel se tomu pousmát. Bezpáteřní rozhodně nebyla. To bylo vidět už když byla zavřená v kotci.
A tak tu noc tenkrát přečkali: kdykoliv jeden z nich umdléval, začal ho ten druhý popichovat. Vnímali jenom moře, led a občasné šplouchnutí, které mohlo být vlna stejně dobře jako vyhladovělé zvíře blížící se po vodě k nim.
„Podívej,“ zašeptala čarodějnice, když začalo svítat, a objevily se první červánky.
Tam v dálce dokázal rozeznat ledový výčnělek a tmavý cíp požehnaného kamenitého pobřeží. Země.
Na radost ani úlevu nebylo kdy. Čarodějnice zaklonila hlavu dozadu a opřela si ji o jeho rameno, zatímco on je stále posunoval blíž ke břehu, centimetr po centimetru, přitom je každá vlna stahovala zpátky, jako by je moře odmítalo pustit ze svých spárů. Konečně se nohama dotkli dna, napůl plavali, napůl šli, a tak se doškrábali na břeh. Pustili se a Matthias se dovlekl na černé kameny na zmrzlé, mrtvé zemi a jeho tělo zaplavilo čiré utrpení.
Zpočátku vůbec nedokázali jít. Křečovitě sebou škubali, jak se snažili přimět své končetiny k poslušnosti, zatímco jimi lomcovala nesmírná zima. Nakonec se mu podařilo vstát. Napadlo ho, že se sebere a odejde, najde si někde přístřeší bez ní. Klečela na kolenou s rukama opřenýma o zem a hlavou skloněnou; mokré, zcuchané vlasy jí zakrývaly obličej. Měl nejasný pocit, že si hodlá lehnout a už nevstát.
Udělal krok, druhý. Pak se otočil zpátky. Ať už k tomu měla jakýkoliv důvod, zachránila mu život, a ne jednou – zachraňovala ho celou dobu, znovu a znovu. To je dluh na celý život.
Doklopýtal k ní a nabídl jí ruku.
Když k němu vzhlédla, čišel jí z tváře odpor a vyčerpání. V tom výraze zahlédl stud, jenž přichází s vděčností, a věděl, že se v tom letmém okamžiku stala jeho zrcadlem. Ani ona mu nechtěla zůstat nic dlužná.
Rozhodl za ni. Tolik jí dlužil. Sklonil se dolů a silou ji vytáhl na nohy, pak se společně odbelhali z pláže.
Vydali se cestou, která, jak Matthias doufal, směřovala na západ. Slunce tak daleko na severu dokáže ošálit lidské smysly a kompas, jímž by se mohli řídit, neměli. Byla už skoro tma a Matthiase se začínala zmocňovat skutečná panika, když konečně zahlédli velrybářský tábor. Byl opuštěný – na základnách se žilo jen na jaře – a nebylo to vlastně víc než okrouhlá chatrč postavená z kostí, drnů a kožešin. Ale útulek znamenal naději přežít noc.
Na dveřích nebyl zámek. Vlastně dovnitř skoro spadli.
„Děkuju ti,“ hlesla a zhroutila se dolů ke kulatému ohništi.
Nic na to neřekl. To, že našel tábor, bylo pouhopouhé štěstí. Kdyby se z moře dostali jen o pár mil po pobřeží nahoru, bylo by po nich.
Rybáři tu nechali rašelinu a dříví na podpal. Oheň dal Matthiasovi pořádně zabrat, byla fuška přinutit dřevo hořet tak, aby vydávalo něco jiného než dým. Byl tak nemotorný, unavený a vyhládlý, že by klidně sežvýkal i podrážky svých bot. Když za sebou uslyšel šustění, otočil se, a klacek, s nímž se snažil domlouvat maličkým plamínkům, aby hořely, mu v tu chvíli málem vypadl z ruky.
„Co to děláš?“ vyštěkl.
Otočila se přes rameno – přes úplně nahé rameno – a řekla: „A co bych jako měla dělat?“
„Hned se zase obleč!“
Obrátila oči v sloup. „Nehodlám zmrznout jen proto, abych uchránila tvoji cudnost.“
Zprudka hrábl do ohniště, ale ona si ho nevšímala a svlékla si zbytek šatů – tuniku, kalhoty a dokonce to, co měla pod nimi – pak se zahalila do jedné ze špinavých jeleních kožešin naskládaných u dveří.
„U všech svatých, to je smrad,“ řekla štítivě a přitom se štrachala pro další kůže, které vyskládala vedle ohně do jakéhosi hnízda. Při každém jejím pohybu se jí jelenicový plášť rozhalil a pod ním se na okamžik objevilo zaoblené lýtko, bílá kůže, stín v prohlubni ňader. Dělala to schválně. Věděl to. Snažila se ho zneklidnit. Musel soustředit svoji pozornost na oheň. Skoro umřel a jestli nedokáže rozdělat oheň, pořád ještě se mu to může stát. Kdyby jen přestala dělat ten zpropadený rámus. Klacek se mu zlomil v rukou.
Nina si odfrkla a uvelebila se na své kožešinové lůžko. Opřela se o loket. „Pro smilování boží, drüskelle, co to s tebou je? Jenom se chci zahřát. Slibuju, že se tě v noci nezmocním.“
„Já se tě nebojím,“ odtušil otráveně.
Zle se na něj usmála. „Pak jsi hloupější, než vypadáš.“
Zůstal přikrčený u ohně. Věděl, že by si měl jít lehnout vedle ní. Slunce zapadlo a teplota klesala. Měl co dělat, aby nejektal zuby, a jestli chtějí přežít tuhle noc, budou potřebovat své tělesné teplo. Neměl by se tím trápit, jenže nechtěl být v její blízkosti. Protože je to zabiják, říkal si v duchu. Je to vražedkyně a čarodějnice.
Přinutil se vstát, aby si k ní šel lehnout. Ale ona zvedla ruku a zastavila ho.
„Ať tě ani nenapadne lehnout si vedle mě v těch šatech. Jsi promáčený na kost.“
„Můžeš udržovat náš krevní oběh.“
„Jsem vyčerpaná,“ vyhrkla zlostně. „A jakmile usnu, jediné, co nás bude hřát, je tenhle oheň. Až odsud vidím, že se klepeš. To jsou všichni Fjerdani tak upjatí?“
Ne. Snad. Vlastně nevěděl. Drüskellové jsou svatý řád. Žijí zdrženlivě, dokud se neožení – s dobrou fjerdskou ženou, která nepobíhá po světě, neřve na lidi a nesvléká si šaty.
„Jsou všichni grišové tak nestydatí?“ zeptal se zahnaný do kouta.
„V První i Druhé armádě cvičí muži i ženy spolu, bok po boku. Pro nějaké upejpání tam není místo.“
„Není přirozené, aby ženy bojovaly.“
„Není přirozené, aby byl člověk tupý jako osel, a podívejme na tebe. Vážně si uplaval všechny ty kilometry jenom proto, abys nakonec umrznul v téhle díře?“
„Je to rybářská chata a vůbec nevíš, jestli jsme plavali kilometry.“
Nina zhluboka vzdychla; pak se schoulila na bok a zahrabala se do kožešin tak blízko ohně, jak to jen šlo. „Na hádání už jsem unavená.“ Zavřela oči. „Nechce se mi uvěřit, že poslední, co uvidím, než umřu, je tvůj obličej.“
Měl pocit, že ho pokouší. Stál tam, připadal si hloupě a nenáviděl ji, protože to bylo kvůli ní. Otočil se zády k ní a rychle ze sebe shodil promáčené oblečení a rozložil u ohně. Po očku po ní pošilhával, jestli se nedívá, a když byl svlečený, došel k lůžku z kožešin a zachumlal se vedle ní, dával si však dobrý pozor, aby mezi nimi zůstala mezera.
„Blíž, drüskelle,“ zabroukala škádlivě.
Přehodil přes ni ruku a přitiskl svou hruď na její záda. Vyjíkla vyděšeně ách a neklidně se zavrtěla.
„Přestaň se vrtět,“ zamumlal. Byl už v blízkosti žen – ne mnoha, to je pravda – ale žádná z nich nebyla jako ona. Je tak nemístně zaoblená.
„Jsi studený a lepkavý,“ ošívala se nespokojeně a celá se třásla. „Jako bych ležela vedle obřího tuleně.“
„Ty jsi mi řekla, že mám jít blíž!“
„Povol trošku,“ řekla, a když to udělal, otočila se tváří k němu.
„Co to děláš?“ v hrůze se od ní odtahoval.
„Uklidni se, drüskelle. Tady tě nebudu znásilňovat.“
Jeho modré oči ze zúžily. „Nesnáším, jak mluvíš.“ Zdálo se mu to, nebo se opravdu začervenala? Jak by se jeho slova mohla téhle čarodějnice dotknout?
Sama ostatně potvrdila, že to byl jen výplod jeho představivosti, protože vzápětí řekla: „Myslíš si, že mě zajímá, co se ti líbí, nebo nelíbí?“
Položila mu dlaně na prsa a upřela pohled na jeho srdce. Tohle jí neměl dovolit, neměl jí ukázat svoji slabost, jenže sotva se mu v těle rozproudila krev a ucítil teplo, zaplavila ho úleva a mír, které byly příliš příjemné, než aby jim dokázal odolat.
Nerad a zdráhavě se pod jejími dlaněmi uvolnil. Otočila se a přitáhla si jeho ruku zpátky kolem sebe. „Nemáš zač, ty velký troubo.“
Lhal. Líbilo se mu, jak mluví.

Pořád se mu to líbí. Za zády slyšel, jak brebentí, a snaží se naučit Inej pár fjerdských slov. „Ne Hring-kále. Musíš položit větší důraz na poslední slabiku.“
„Hringalá?“ zkusila to znovu Inej.
„To už je lepší – takhle ti to vysvětlím: kerština je jako gazela, skáče z jednoho slova na druhé,“ gestikulovala rukama. „Fjerdština je jako racek, krouží a padá.“ Z jejích rukou se staly dva ptáci vznášející se ve vzdušných proudech. V tu chvíli se podívala před sebe a zachytila jeho upřený pohled.
Odkašlal si. „Nejezte sníh,“ nahonem přispěchal s radou. „Jenom člověka dehydratuje a sníží jeho tělesnou teplotu.“ Vyrazil s námahou dopředu, aby získal náskok a byl na dalším kopci první. Jenže, když vystoupal nahoru, zůstal stát jako opařený a krve by se v něm nedořezal.
Otočil se a mával rukama. „Stát! Tohle nechcete –“
Bylo už pozdě. Nina si rukama zakryla ústa. Inej ve vzduchu udělala jakési ochranné znamení, Wylan zalapal po dechu. Kaz nehnul brvou, s nečitelným výrazem stál jako socha.
Ty hranice byly postaveny na černo. Ten, kdo to udělal, měl v úmyslu rozdělat oheň v závětří kamenitých rozvalin, ani to však nezabránilo tomu, aby vítr plameny neudusil. Ke třem hranicím postaveným na zmrzlé půdě byla přivázána tři ohořelá těla, z jejichž černé, popraskané kůže se ještě kouřilo.
„U Ghezena,“ zaklel Wylan. „Co to je?“
„Tohle dělají Fjerdani grišům,“ odpověděla Nina. Tvář měla klidnou a její zelené oči nepřítomně hleděly před sebe.
„Tohle dělají kriminálníci,“ procedil Matthias a všechno v něm vřelo. „Upalovat na hranicích je zakázáno od –“
Nina se k němu prudce otočila a vrazila mu herdu do prsou. „Jak se opovažuješ,“ vzkypěla a hněv z ní čišel na všechny strany. „Řekni mi, kdy byl naposledy někdo obžalován za to, že upálil grišu. Je to vůbec vražda zabíjet psy?“
„Nino –“
„Když zabíjíte v uniformě, tak to není vražda?“
V tu chvíli se to ozvalo – zasténání, jako když kvílí vítr.
„Bohové,“ vyhrkl Jesper. „Někdo z nich ještě žije.“
Znovu to uslyšeli, tenké a naléhavé úpění vycházející ze zčernalé hroudy masa úplně vpravo. Z tvaru těla nebylo poznat, jestli je to muž, nebo žena. Vlasy shořely a oblečení se na těle rozškvařilo. Černé kusy ohořelé kůže se odlupovaly a pod nimi prosvítalo živé maso.
Nině se z hrdla vydral vzlyk. Zvedla ruce, jenže se chvěla tak, že nedokázala vlastní silou ukončit utrpení toho nešťastníka. S tváří zalitou slzami se obrátila na ostatní. „Já… Prosím, mohli byste někdo…“
Jesper se pohnul první. Padly dva výstřely a tělo utichlo. Jesper strčil pistole zpátky do pouzdra.
„Ksakru, Jespere,“ zavrčel Kaz. „Právě si všem na míle daleko oznámil naši polohu.“
„Budou si myslet, že jsme lovci.“
„Měl si nechat Inej, aby to udělala.“
„Já jsem to nechtěla udělat,“ promluvila Inej tiše. „Děkuju ti, Jespere.“
Kaz stiskl zuby, ale neřekl už nic.
„Děkuju ti,“ jíkla Nina přiškrceným hlasem. Vyrazila zamrzlou plání dopředu, po stopě, jež se ve sněhu ztrácela. Klopýtala, přes slzy skoro neviděla. Matthias vyrazil za ní. Nebyly tu žádné orientační body a člověk mohl snadno sejít z cesty.
„Nino, musíš se držet ostatních –“
„Tak k tomuhle se chceš vrátit, Helvare,“ křikla zprudka. „To je země, které toužíš sloužit. Na tohle jsi pyšný?“
„Nikdy jsem žádného grišu na hranici neposlal. Grišové jsou posláni před spravedlivý soud –“
Otočila se k němu, na očích měla brýle proti slunci a po tvářích rozeseté zamrzlé slzy.
„Tak jak je možné, že ten tvůj spravedlivý soud ještě nikdy žádného grišu neosvobodil.“
„Já –“
„Protože naším zločinem je to, že existujeme. Naším zločinem je to, že jsme, jací jsme.“
Matthias mlčel a když znovu promluvil, bil se v něm stud za to, co hodlá říct, a potřeba vyjádřit přesvědčení, v němž byl vychován a které se mu stále zdálo pravdivé. „Nino, napadlo tě někdy, že jste možná… neměli existovat?“
Z jejích očí vyšlehl zelený oheň. Udělala krok k němu a on cítil nesmírný hněv, jenž ji spaloval. „Možná jste to vy, Helvare, kdo neměl existovat. Slabí a zranitelní, žijete krátce a máte spoustu předsudků. Uctíváte duchy lesa a duchy ledu, kteří se vám ani neobtěžují zjevit, ale když vidíte skutečnou moc, jste celí žhaví ji zničit.“
„Nevysmívej se věcem, kterým nerozumíš.“
„Tak tebe uráží moje posmívání? Moji lidé by byli vděční, kdyby ses jim místo těch zvěrstev smál.“ Po tváři jí přelétl záblesk uspokojení. „Ravka se dává dohromady. A Druhá armáda zrovna tak. A až budou v plné síle, doufám, že vám vyměří takový trest, jaký si zasloužíte. Doufám, že spoutají drüskelly řetězy a přinutí je poslouchat, až budou do světa křičet všechny jejich zločiny, ať všichni vidí, jaké zlo pácháte.“
„Když už se nemůžeš dočkat, až Ravka znovu povstane, proč už tam nejsi?“
„Chci, abys dostal milost, Helvare. Chci být tady, až Druhá armáda napochoduje na sever a na téhle pustině nenechá kámen na kameni. Doufám, že ti vypálí pole a zasypou je solí. Doufám, že postaví na hranici tvou rodinu i tvé přátele.“
„To už udělali, Zeniková. Mé matce, mému otci i mé malé sestřičce. Ohňostrůjci, vojáci, které tolik blahořečíš, ti ubozí pronásledovaní grišové, spálili naši vesnici na uhel. Nemám už nic, co bych mohl ztratit.“
Nice se hořce usmála. „Možná jsi byl v Morně přece jen moc krátce, Matthiasi. Člověk má vždycky co ztratit.“
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Já je cítím. Nina klopýtala sněhem, přitom si vyklepávala vlasy i oblečení a měla co dělat, aby nezvracela. Před očima stále viděla jejich těla, rudé maso prosvítající skrze zčernalou krustu ohořelou na uhel. Měla pocit, jako by na ní ulpěl jejich popel, připadala si zahalená do zápachu těch spálených těl. Nedokázala se pořádně nadechnout.
V Matthiasově blízkosti bylo snadné zapomenout, co je ve skutečnosti zač, a co si o ní doopravdy myslí. Dnes ráno mu znovu upravovala obličej, trpělivě snášela jeho reptání i zachmuřené pohledy. Ne, vlastně ji to těšilo. Byla vděčná, že má důvod být mu nablízku, a měla až dětinskou radost pokaždé, když se jí podařilo ho téměř rozesmát. Bohové, co mi na něm záleží? Proč jeden úsměv Matthiase Helvara vydá za padesát úsměvu kohokoliv jiného? Cítila, jak mu divoce tluče srdce, když mu zaklonila hlavu dozadu, aby mu mohla obarvit oči. Napadlo ji, že ho políbí. Měla chuť líbat ho a byla si jistá, že on myslí na totéž. A nebo dumá, jak by mě zaškrtil.
Nezapomněla, co jí řekl na palubě Ferolind, když se ptal, co zamýšlí provést s Bo Yul-Bayurem, jestli chce toho vědce vážně vydat Kerchu. Kdyby zhatila Kazovy plány, stálo by to Matthiase jeho milost? To nemůže udělat. Ať je, jaký chce, dluží mu svobodu.
Po ztroskotání lodi spolu tři týdny cestovali. Neměli kompas, nevěděli, kam jdou. Dokonce ani nevěděli, kde na severním pobřeží vyplavali. Celé dny se prodírali sněhem a v noci mrzli, buď v tom nejskromnějším přístřešku, který dokázali dát dohromady, nebo v opuštěné chatrči ve velrybářském táboře, když měli dost štěstí, a narazili na nějakou. Jednou na dně cestovní brašny, co našli v tábořišti, objevili sušené jelení maso, které si tam někdo schoval, a připadalo jim to skoro jako zázrak. Přežvykovali ho v tiché blaženosti a cítili se jeho chutí takřka opilí.
Po té první noci spali už v suchém oblečení zahalení do přikrývek, které se jim podařilo najít, každý na opačné straně ohniště. Když neměli dřevo ani chrastí, schoulili se každý na svou stranu a sotva se jeden druhého dotýkali, jenže do rána se na sebe stejně přitiskli a zahaleni omamným spánkem oddychovali jako jedno tělo připomínající srpek měsíce.
Každé ráno si stěžoval, že je nemožné ji vzbudit.
„Jako bych oživoval mrtvolu.“
„Mrtvola prosí ještě o pět minut,“ říkávala a stahovala si přitom kožešinu přes hlavu.
Balil těch pár věcí, co měli, a dělal přitom schválně rámus, dupal a sám pro sebe si mručel. „Líná, dětinská, sobecká…,“ dokud konečně nevstala a nezačala se připravovat na nový den.
„Co uděláš jako první, až dorazíš domů?“ zeptala se ho jednou, když nekonečně dlouho putovali sněhem a doufali, že narazí na nějaké známky civilizace.
„Vyspím se,“ odpověděl. „Vykoupu se. Budu se modlit za svoje kamarády.“
„Ach ano, za ty ostatní grázly a zabijáky. Jak ses vůbec stal drüskellem?“
„Tvoji kamarádi vyvraždili při svém nájezdu mou rodinu,“ řekl chladně. „Brum se mě ujal a dal mi něco, za co jsem mohl bojovat.“
Nina tomu nechtěla věřit, ale věděla, že je to možné. Docházelo k bojům, ve kterých umírali nevinní lidé. Stejně znepokojující pro ni bylo uvažovat o Brumovi jako o někom, kdo zastává v životě druhých otcovskou roli.
Nepřipadalo jí vhodné přít se nebo omlouvat, a tak řekla první věc, kterou ji slina přinesla na jazyk.
„Jer molle pe oonet. Enel mörd je nej afva trohem varret.“ Byl jsem stvořen, abych tě bránil. Dokud mě smrt tohoto závazku nezprostí.
Matthias na ni zděšeně hleděl. „To je přísaha, kterou se drüskellové zavazují ke službě Fjerdě. Jak to, že ta slova znáš?“
„Chtěla jsem se o Fjerdě naučit co nejvíc.“
„Proč?“
Otálela s odpovědní, nakonec však řekla: „Abych se vás nebála.“
„Nevypadáš, že bys měla strach.“
„Ty ze mě máš strach?“ chtěla vědět.
„Ne,“ odvětil takřka překvapeně. Už dřív prohlašoval, že se jí nebojí. Tentokrát mu to však věřila. Musela si připomenout, že tohle není dobré.
Pokračovali v cestě a za chvíli se zeptal on jí: „Co uděláš ty jako první, až přijdeš domů?“
„Najím se.“
„Co budeš jíst?“
„Všechno. Nadívané zelí, bramborové knedlíky, rybízový koláč, bliny s citrónovou polevou. Nemůžu se dočkat, jak se bude Zoja tvářit, až vtrhnu do Malého paláce.“
„Zoja Nazjalenská?“
Nina se zarazila. „Ty ji znáš?“
„Každý ji zná. Je to mocná čarodějka.“
Tehdy jí to došlo: Pro drüskelly je Zoja něco jako pro ni Jarl Brum – krutá, nelidská bytost, která číhá ve tmě a nosí smrt. Pro tohohle kluka byla Zoja nestvůra. Ta myšlenka ji rozrušila.
„Jak jsi se dostala z klece?“
Nina zamrkala. „Co?“
„Na lodi. Byla jsi svázaná a zamknutá v kleci.“
„Ten plechový hrnek na vodu. Ulomilo se mu ouško a v tom místě byl ostrý. Přeřízli jsme si s ním pouta. Jakmile jsme měli volné ruce…“ Nina se odmlčela v půlce věty.
Matthias svraštil obočí. „Měli jste v plánu nás přepadnout.“
„Tu noc jsme se chystali udeřit.“
„Jenže se spustila bouře.“
„Ano.“
Větrostrůjce s materiálčikem prorazili v lodi díru a odplavali na svobodu. Ale přežili v té ledové vodě? Podařilo se jim dostat na pevninu? Otřásla se. Kdyby neměli štěstí a ten hrnek se nerozbil, utopila by se v kleci. „Co jedí drüskellové? zeptala se ho a přidala do kroku. „Teda kromě griších nemluvňátek?“
„My nejíme nemluvňátka!“
„Delfíní tuk? Sobí kopyta?“
Všimla si, že zkřivil ústa, a přemýšlela, jestli je to odporem, nebo se snaží potlačit smích.
„Jíme hodně ryb. Sledě. Tresky. A ano, i soby, ale ne jejich kopyta.“
„A co koláče?“
„Co má s nimi být?“
„Mám strašně ráda koláče. Tak si říkám, jestli třeba nenajdeme něco společného.“
Pokrčil rameny.
„Ale no tak, drüskelle,“ naléhala. Pořád ještě si nevyměnili jména a ona nevěděla, jestli by to byl dobrý nápad. Pokud přežijí, dorazí nakonec do vesnice nebo do města. Nevěděla, co se stane pak, ale v každém případě čím méně toho o ní ví, tím lépe. „Nevyzrazuješ státní tajemství Fjerdy. Jenom mě zajímá, proč nemáš rád koláče.“
„Mám rád koláče, ale nemáme dovoleno jíst sladkosti.“
„Nikdo? Nebo jenom drüskellové?“
„Drüskellové. Je to považováno za nestřídmost. Stejně jako alkohol nebo –“
„Děvčata?“
Zrudl ve tvářích a ztěžka se vlekl dál. Bylo tak snadné přivézt ho do rozpaků.
„Když nesmíš jíst cukr ani pít alkohol, určitě by ti hrozně chutnal pomdrakon.
Nejdřív jí na to neskočil a jen mlčky šlapal dál, po chvíli mu však ticho začalo připadat nesnesitelné. „Co je pomdrakon?“
„Dračí mísa,“ vysvětlovala Nina dychtivě. „Namočíš rozinky do brandy, zapálíš to a zhasneš světla.“
„Proč?“
„Aby bylo těžké chytit je do ruky.“
„A co uděláš, když je chytneš do ruky?“
„Sníš je.“
„A to ti nespálí jazyk?“
„Jasně, ale –“
„Tak proč bys –“
„Protože je to legrace, hlupáčku. Víš, co je to ‚legrace‘? Máte to slovo ve fjerdštině, tak už si ho nejspíš musel slyšet.“
„Znám spoustu legračních věcí.“
„Skvěle. A co děláš, když se chceš pobavit?“
A takhle to šlo pořád dál, popichovali jeden druhého, stejně jako tu noc v moři, aby se udrželi na živu, a odmítali si připustit, že jim docházejí síly, a když brzy nenarazí na skutečné obydlí, nemají šanci přežít. Byly dny, kdy je hlad a bílé sněžné pláně natolik mátly, že ztráceli cestu a pohybovali se v kruhu, naráželi na vlastní stopy, ale nikdy se o tom nemluvili, slovo ztracení mezi nimi nikdy nepadlo, jako by oba věděli, že by to znamenalo přiznat porážku.
„Proč Fjerdani nedovolí bojovat ženám?“ zeptala se ho jednou v noci, když leželi schoulení v chatrném přístřešku a od země k nim přes kůže položené na zemi pronikal štiplavý chlad.
„Nechtějí bojovat.“
„Jak to víš? Ptal se na to někdy nějaké?“
„My ženy ve Fjerdě uctíváme a chráníme.“
„To je, myslím, docela rozumná politika.“
Znal ji už natolik dobře, aby ho to zaskočilo. „Vážně?“
„Jen si představ, jaká by to byla ostuda, kdyby tě přeprala nějaká fjerdská holka.“
Odfrkl si.
„Strašně ráda bych viděla, jak ti nabije nějaká holka,“ rozzářila se.
„To v tomhle životě neuvidíš.“
„Ech, nejspíš neuvidím. Tak to budu muset přežít, abych ti mohla sama nakopat zadek.“
Tentokrát už se rozesmál, upřímným smíchem, jejž cítila v zádech.
„Bohové, Fjerdane, já netušila, že se umíš smát. Radši opatrně, abys to nepřehnal.“
„Bavíš mě tou svojí drzostí, čarodějko.“
Teď se zasmála ona. „Myslím, že tohle je ten nejhorší kompliment, který jsem kdy dostala.“
„Nikdy o sobě nepochybuješ?“
„Pořád,“ stačila ještě říct, než usnula. „Jenom to nedávám najevo.“
Druhý den ráno je zavedla cesta na zledovatělou pláň plnou nebezpečných trhlin, drželi se uprostřed na pevné půdě mezi zkázonosnými puklinami a hádali se kvůli Ninině zálibě spát.
„Jak vůbec můžeš říkat, že jsi voják? Spala bys klidně celé dopoledne, kdybych tě nechal.“
„A jak to s tím souvisí?“
„Kázeň a řád. Říká ti to vůbec něco? U Djela, nemůžu se dočkat, až budu mít zase postel sám pro sebe.“
„To určitě,“ vypálila Nina. „Cítím, jak strašně ti vadí spát vedle mě. Každé ráno to cítím.“
Matthias zrudl. „Proč musíš říkat takové věci?“
„Protože se mi líbí, když se červenáš.“
„Je to hnusné. Nemusíš přece ze všeho udělat oplzlost.“
„Kdybys to nebral tak strašně vážně a trochu se uvolnil –“
„Já se nechci uvolňovat.“
„Proč? Čeho se tak bojíš? Co myslíš, že se stane? Máš strach, že bys mě mohl začít mít rád?“
Nic na to neřekl.
I když byla unavená, popoběhla před něj. „Aha, v tom to je. Nechceš mít rád grišu, že jo? Máš strach, že kdyby ses smál mým vtipům nebo si se mnou povídal, mohl by sis začít myslet, že jsem lidská bytost. To by byla taková hrůza?“
„Já tě mám rád.“
„Cos to řekl?“
„Mám tě rád,“ vyhrkl zlostně.
Rozzářila se, cítila v sobě vybuchovat ohňostroj radosti. „A je to vážně tak strašné?“
„Je!“ zahřměl.
„Proč?“
„Protože jsi nesnesitelná. Jsi hlučná, lascivní a… proradná. Brum nás varoval, že griši dokáží být okouzlující.“
„Aha, rozumím. Jsem lstivá svůdkyně. Omámila jsem tě svými grišovskými kouzly!“
Dloubla ho prstem do prsou.
„Nech toho.“
„Nenechám. Mámím tě.“
„Přestaň.“
Tancovala před ním ve sněhu, dloubala ho do prsou, břicha, do boků. „Svatá dobroto! Ty jsi tvrdý jako skála. To je teda poctivá práce.“ Rozesmál se. „Funguje to! Kouzla a čáry začala působit. Fjerda padla. Jsi bezmocný, nedokážeš mi odolat. Ne…“
Její švitoření se rázem změnilo v řev, protože se jí pod nohama prolomil led. S rukama nad hlavou šátrala slepě kolem sebe, aby našla něco, cokoliv, co by zadrželo její pád, celou svou silou zarývala prsty do ledu a kamení.
Drüskelle ji popadl, zasténala, protože jí tím takřka vyvrátil ruku z kloubů.
Visela ve vzduchoprázdnu a od temného chřtánu propasti ji nedělilo nic než křečovitý stisk jeho prstů. Když k němu vzhlédla, byla si na okamžik téměř jistá, že ji pustí dolů.
„Prosím,“ škemrala úzkostlivě a slzy se jí řinuly po tvářích.
Vytáhl ji nahoru, přehodil přes okraj a pak se opatrně odplazili na pevnou půdu. Leželi na zádech a zhluboka oddychovali.
„Měla jsem strach… Měla jsem strach, že mě tam necháš spadnout,“ vypravila ze sebe konečně.
Po dlouhém zadumaném tichu přiznal: „Napadlo mě to. Ale jen na vteřinu.“
Nina ze sebe vypravila cosi na způsob smíchu. „To je v pořádku,“ uzavřela nakonec. „Taky by mě to napadlo.“
Vstal a nabídl jí ruku. „Já se jmenuju Matthias.“
„Nina,“ pověděla, když mu podala svou. „Ráda tě poznávám.“

I když to bylo víc než rok, co s nimi loď ztroskotala, Nině se zdálo, jako by se to stalo včera. Jedna část její bytosti toužila vrátit se do doby před tím, než se to všechno pokazilo, do těch dlouhých dnů na zamrzlých pláních, kdy se jim podařilo nebýt grišou a inkvizitorem, a stali se jeden pro druhého Ninou a Matthiasem. Ale čím víc o tom přemýšlela, tím si byla jistější, že nic takového se nikdy skutečně nestalo. Ty tři týdny byla obyčejná lež, kterou si vymysleli, aby přežili. Skutečnost jsou ti upálení na hranici.
„Nino,“ volal Matthias a běžel za ní. „Nino, poslouchej mě přece. Musíš se držet s ostatními.“
„Nech mě na pokoji.“
Když ji chytil za paži, cukla sebou a sevřela ruku v pěst, čímž mu v hrdle zastavila přívod vzduchu. Obyčejný člověk by ji v tu chvíli pustil, Matthias byl ale vycvičený drüskell. Střelhbitě jí přitiskl paže k tělu a pevně ji k sobě přivinul, aby nemohla bojovat rukama.
„Přestaň,“ broukl něžně.
S očima výhružně upřenýma do jeho se snažila vyprostit ze sevření. „Pusť mě.“
„Nemůžu. Ne, když jsi nebezpečná.“
„Vždycky pro tebe budu nebezpečná, Matthiasi.“
Koutek úst se mu stočil do trpkého úsměvu. Jeho oči se dívaly skoro žalostně. „Já vím.“
Pomalu ji pustil. Ustoupila o krok dozadu.
„Co všechno uvidím, až přijedu do Ledového paláce?“ dožadovala se.
„Ty máš strach.“
„Mám,“ přisvědčila a přitom vzpurně vystrčila bradu. Nemělo smysl to zapírat.
„Nino –“
„Pověz mi to. Musím to vědět. Mučírnu? Hranice plápolající na střeše?“
„Soud už netrestá upalováním na hranicích.“
„A čím tedy? Utopením nebo snad rozčtvrcením za živa? Zastřelením? Má královský palác okna s vyhlídkou na šibenici?“
„Nino, už mám těch tvých soudů dost. Tohle musí přestat.“
„Má pravdu. Takhle to dál nejde.“ Jesper stál s ostatními v závějích vedle nich. Jak dlouho už tam jsou? Viděli, jak jsem napadla Matthiase?
„Nepleť se do toho,“ utrhla se na něj Nina.
„Kvůli tomu vašemu věčnému hádání nás nakonec všechny zabijí, jenže já mám v plánu prohrát v kartách ještě pořádný balík peněz.“
„Musíte se usmířit,“ vložila se do toho Inej. „Alespoň na nějaký čas.“
„Tohle se tě netýká,“ zavrčel Matthias.
Kaz se zlověstným výrazem přistoupil blíž. „To se nás tedy rozhodně týká. A hlídej si svůj tón.“
Matthias rozhodil rukama. „Všechny vás dostala. Takhle to s lidmi dělá. Přiměje vás věřit, že je vaše přítelkyně a pak –“
Inej zkřížila ruce na prsou. „A pak co?“
„Nech to být, Inej.“
„Ne, Nino,“ opáčil Matthias. „Jen jim to řekni. Kdysi si tvrdila, že jsi můj přítel. Vzpomínáš?“ Otočil se na ostatní. „Tři týdny jsme spolu cestovali. Zachránil jsem jí život. Zachránili jsme jeden druhého. Když jsme dorazili do Ellingu, mohl jsem ji kdykoliv vydat vojákům, kteří stáli na každém rohu. Ale neudělal jsem to.“ Matthias mluvil překotně, zvyšoval hlas, jako by se při těch vzpomínkách nedokázal ovládnout. „Půjčil jsem si peníze. Sehnal jsem ubytování. Byl jsem ochotný zradit všechno, čemu jsem věřil, jen aby byla v bezpečí. Když jsme přišli do doků a chtěli se nalodit, byl tam obchodník z Kerchu a právě zvedal kotvy.“ Nina mu viděla na očích, že se duchem ocitl znovu v tom přístavu a zase to celé bolestně prožívá.“ Zeptejte se jí, co pak udělala – vaše čestná spojenkyně, která věčně soudí mě a moje blízké.“
Nikdo neřekl slovo, jen se dívali a čekali.
„Řekni jim to, Nino,“ dožadoval se. „Ať vědí, jak zacházíš se svými přáteli.“
Nina polkla a neochotně jim pohlédla do očí. „Řekla jsem tomu obchodníkovi, že je to otrokář a že mě unesl. Vydala jsem se jim na milost a poprosila je, aby mi pomohli. Měla jsem pečeť, kterou jsem sebrala na otrokářské lodi nedaleko Ostrova divů. Použila jsem ji jako důkaz, aby mi uvěřili.“
Nedokázala jim pohlédnout do tváří. Kaz o tom všem samozřejmě věděl. Musela mu říct, z čeho Matthiase obvinila, když ho prosila, aby jí pomohl nařčení odvolat. Kaz to nijak nezkoumal, nikdy se neptal proč, nikdy jí nenadával. Svým způsobem pro ni bylo útěchou, že mu to mohla říct. Kluk, který má přezdívku Krkavec, ji přece nemohl soudit.
Jenže teď musela s pravdou ven před všemi ostatními. Všichni v Kerchu samozřejmě vědí, že jejich přístavy projde spousta otroků, i když většinou se těmto lidem říká jinak. Veřejně to ovšem odsuzují a mají povinnost trestně stíhat všechny obchodníky s bílým masem. Nina věděla moc dobře, co Matthiase čeká, když ho z něčeho takového nařkla.
„Vůbec jsem nevěděl, co se děje,“ chrlil ze sebe Matthias. „Nemluvil jsem keršsky, zatímco Nina očividně ano. Zajali mě a spoutali. Hodili mě do lodi a celé ty týdny, co jsme se plavili po moři, mě drželi ve tmě. Znovu jsem spatřil světlo, až když mě v Ketterdamu vyvlekli z lodi.“
„Neměla jsem na výběr,“ slzy jí bolestivě svíraly hrdlo a hlas se jí chvěl. „Nevíte –“
„Řekni mi jedinou věc,“ obrátil se k ní Matthias. Měl rozhněvaný hlas, ale zdálo se jí, že v něm zaslechla ještě něco jiného, snad úpěnlivou prosbu. „Kdyby šlo vrátit čas, kdybys to mohla vzít zpátky, udělala bys to?“
Nina se přinutila pohlédnout jim do tváří. Měla své důvody, ale záleží na nich? A kdo jsou oni, aby ji mohli soudit? Narovnala se a vystrčila bradu. Je jednou z Gaunerů, pracuje v domě U bílé růže, někdy se možná chová bláznivě. Ale v první řadě je griša a voják. „Ne,“ pronesla pevně a její hlas se nesl jako ozvěna po nekonečném ledu. „Udělala bych to zas.“
Zem se zachvěla náhlým zaduněním. Nina div že neztratila rovnováhu, přitom si všimla, že i Kaz se musel pevně opřít o hůl. Vyměnili si udivené pohledy.
„Že by tak daleko na severu byly geologické zlomy?“ lekl se Wylan.
Matthias se zamračil. „O ničem takovém nevím, leda –“
Plát půdy pod jeho nohama vystřelil do vzduchu a srazil ho dolů. Další trs vybuchl napravo od Niny, která se jak široká tak dlouhá rozplácla o kus dál na zemi. Všude kolem nich začaly létat do vzduchu zkroucené monolity zledovatělé půdy, jako by země pod nimi oživla. Prudký vítr je šlehal do tváří a sníh se točil v prudkých vírech.
„Co to k čertu je?“ nadával Jesper.
„Zemětřesení!“ volala Inej.
„Ne,“ křičela Nina a ukazovala na tmavou tečku plující samozřejmě po obloze, aniž by ji burácející vítr jakkoliv vychýlil z kurzu. „Jsme pod palbou.“
Nina se plazila po kolenou a hledala nějaké útočiště. Napadlo ji, že možná z toho všeho přišla o rozum. Někdo se ve vzduchu vznášel přímo nad ní. Vždyť viděla, že létá.
Grišové větrostrůjci dokáží kontrolovat vzdušné proudy. V Malém paláci dokonce viděla, jak při hře jeden druhého hází vzduchem, ale bylo nepředstavitelné, že by měl někdo tolik síly a obratnosti, aby dokázal létat – alespoň doposud. Jurda parem. Kazovi to tak úplně nevěřila. Vlastně ho podezřívala, že jí bohapustě lže, aby ji přiměl jít do celé akce s ním. Jestli se nepraštila do hlavy, aniž o tom ví, pak to všechno musí být pravda.
Větrostrůjce se ve vzduchu otočil, čímž rozdmýchal bouři, jež se změnila v šílenství. Kusy ledu létaly vzduchem a štípaly ji do tváří. Stěží něco viděla. Další plát kamenité, zledovatělé země vystřelil do vzduchu a odhodil ji dozadu. Snažili se je zahnat k sobě a odříznout, aby se stali jediným palebným cílem.
„Potřebuju, abyste někdo odvedl jeho pozornost!“ řval Jesper odněkud z bouře.
Zaslechla slabounké cinknutí.
„K zemi,“ zavelel Wylan. Nina přitiskla tělo do sněhu. Nad hlavou jí zaburácela salva a exploze rozzářila oblohu napravo od větrostrůjce. V tu ránu se vítr kolem nich utišil, neboť výbuch vychýlil větrostrůjce z kurzu, takže byl donucen soustředit se jen na vlastní pohyb. Netrvalo to déle než vteřinu, ale i ta stačila Jesperovi k tomu, aby zamířil a pálil.
Výstřel zaduněl vzduchem a větrostrůjce se řítil k zemi. Další ledová kra dopadla na zem. Byli chycení do pasti jako zvířata připravená na porážku. Jesper zamířil na vzdálený remízek mezi dvěma kusy zpřevrácené země a Nina si uvědomila, že tam stojí další griša. Byl to tmavovlasý chlapec, který dřív než po něm stihl Jesper vystřelit, praštil pěstí do vzduchu a půda pod Jesperovýma nohama se vzedmula a odhodila ho stranou. Stočil se při pádu do klubíčka a ze země ještě dokázal vystřelit.
Kluk v dálce vykřikl a podlomilo se mu koleno, ruce však držel stále nad hlavou a země pod nimi se nepřestávala třaslavě houpat. Jesper znovu vystřelil, a minul. Nina se s rukama nad hlavou snažila napojit na grišovo srdce, byl však mimo její dosah.
Viděla, jak Inej dává znamení Kazovi. Beze slova se zapřel o nejbližší plát země a na kolenou spojil ruce. Půda se vzdouvala a kymácela, on však stál pevně a pomohl Inej, aby se z kolébky jeho prstů vymrštila v úctyhodném oblouku do vzduchu. Neslyšně zmizela za hradbou zeminy. O chvilku později zem znehybněla.
„Na Moru je spoleh,“ oddychl si Jesper.
Stáli jako omámení, zvuky kolem se po přestálé vřavě zdály podivně tiché.
„Wylane,“ funěl Jesper ztěžka a sbíral se na nohy. „Dostaň nás odsud.“
Wylan přikývl a z batohu vytáhl hroudu neurčité barvy a opatrně ji opřel o nejbližší kámen. „Všichni k zemi,“ křikl.
Tak daleko, jak jim jejich obklíčení dovolilo, se přitiskli do hroznu k sobě. Wylan práskl rukou do výbušniny a upaloval pryč a zatímco si všichni zacpávali uši, vmáčkl se střelhbitě mezi Matthiase a Jespera.
Nic se nestalo.
„Děláš si ze mě srandu?“ obořil se Jesper.
Bum! Obrovská zemská kra explodovala. Na hlavu jim pršely kusy ledu a kamení.
Udivenému Wylanovi zasypanému prachem se na tváři rozhostil výraz opojného štěstí. Nina se rozesmála. „Nemohl by ses aspoň tvářit, jako že víš, co děláš?“
Vyškrábali se přes hradbu zemských ker.
Kaz mávl na Jespera. „Prozkoumáme okolí. Ať se vyhneme dalším překvapením.“ Vyrazili opačným směrem.
Nina s ostatními našla mezitím Inej, jak stojí nad třesoucím se grišou. Měl šaty nevýrazné olivové barvy a skelné oči. Z rány na stehně mu vytékala krev a z těla mu trčel nůž. Inej ho po něm musela hodit, když přelezla opevnění.
Nina k němu poklekla.
„Potřebuju další,“ mumlal griša. „Aspoň trochu.“ Chňapl Ninu za ruku a v ten moment ho poznala.
„Nestore?“
Škubl sebou, když uslyšel své jméno, nejspíš ji však vůbec nepoznával.
„Nestore, to jsem já, Nina.“ Chodili spolu do školy v Malém paláci. Za války je společně poslali do Keramzinu. Na korunovaci krále Nikolaje ukradli láhev šampaňského a u jezera se opili a bylo jim pak zle. Byl to materiálčik, patřil k řemeslníkům, jejichž úkolem je pracovat s kovy, sklem a nejrůznějšími vlákny. Nedávalo to smysl. Materiálčici vyrábějí textilie a zbraně. Nejsou schopni věcí, které právě na vlastní oči viděla.
„Prosím,“ naléhal úpěnlivě se zkřiveným obličejem. „Potřebuju víc.“
„Parem?“
„Ano,“ vydechl. „Ano. Prosím.“
„Mohu vyléčit tvá poranění, Nestore, ale musíš zůstat chvíli v klidu.“ Byl ve zbědovaném stavu, ale kdyby zastavila krvácení…
„Nestojím o tvoji pomoc,“ vybuchl zlostně a snažil se od ní odtáhnout.
Chtěla ho uklidnit, zmírnila mu puls, ale bála se, aby se mu nezastavilo srdce. „Prosím, Nestore. Chvíli se nehýbej, prosím.“
Teď už se s křikem zmítal a chtěl se s ní prát.
„Podržte ho,“ nařídila.
Matthias jí přišel na pomoc, jenže Nestor stihl máchnout rukama nad hlavou. Zem se vzedmula jako zčeřená vlna a odhodila Ninu i ostatní dozadu.
„Nestore, prosím! Nech nás, abychom ti pomohli.“
S vypětím všech sil se postavil, vrávoral na poraněné noze a rval si ven nůž zaražený hluboko v jeho hrudi. „Kde jsou?“ řval. „Kam odešli?“
„Kdo?“
„Šuhani!“ kvílel. „Kam jen mohli jít? Vraťte se!“ Udělal roztřesený krok, pak další. „Vraťte se!“ Padl obličejem do sněhu. Už se nehnul.
Nina k němu přispěchala a obrátila ho na záda. Ústa i oči měl plné sněhu. Položila mu ruku na prsa a snažila se probudit jeho srdce k životu, ale marně. Kdyby nebyl drogami tak zpustošený, mohl zranění přežít. Jenže jeho tělo bylo vyčerpané, byla z něj kostra obalená kůží, tak bledou, že se zdála být takřka průhledná.
Tohle není v pořádku, přemítala Nina zoufale. Praktikováním Malé vědy se stávají grišové zdravější a silnější. Právě to měla na své síle nejraději. Tělo má však své hranice. Jako by díky droze Nestorova síla předběhla jeho tělo. Jednoduše ho spotřebovala.
Kaz s Jesperem se udýchaní vrátili zpátky.
„Viděli jste něco?“ ptal se Matthias.
Jesper přikývl. „Skupinu lidí směřující na jih.“
„Volal Šuhany,“ hlásila jim Nina.
„Věděli jsme, že z Šu Hanu pro Bo Yul-Bayura někoho pošlou,“ řekl Kaz.
Jesper se podíval na Nestorovo bezvládné tělo. „Jenže jsme netušili, že pošlou griši. Jak si můžeme být jistí, že to nejsou najatí žoldáci?“
Kaz vytáhl minci, na líci byl vyražený kůň, na rubu dva zkřížené klíče. „Tohle měl ten větrostrůjce v kapse,“ hodil ji Jesperovi. „Je to wen je ze Šu. Mince přechodu. Je to vládní mise.“
„Jak nás našli?“ divila se Inej.
„Možná je k nám přivedl ten Jesperův výstřel,“ přemýšlel Kaz.
Jesper se naježil a ukázal prstem na Ninu s Matthiasem. „Nebo slyšeli, jak tihle dva na sebe štěkají. Klidně nás mohli sledovat celé míle.“
Nina si to všechno snažila v hlavě srovnat. Šu nevyužívali griši v boji jako vojáky, v jejich síle však na rozdíl od Fjerdanů neviděli nic nepřirozeného ani odporného. Naopak je jejich schopnosti fascinovaly. Přesto považovali griši za méněcenné lidi. Šuhanská vláda držela griši už celá léta v zajetí a prováděla na nich pokusy ve snaze najít zdroj jejich moci. Nikdy by griši nepoužili jako žoldáky. Alespoň dříve ne. Možná, že jurda parem změnila pravidla hry.
„Nechápu to,“ přemítala nahlas Nina. „Jestli mají jurdu parem, proč jdou po Bo Yul-Bayurovi?“
„Je možné, že mají schované zásoby, ale nedokážou ji vyrobit,“ řekl Kaz. „Tohle si podle všeho myslí Obchodní rada. Taky je ale možné, že se jen chtějí ujistit, že Yul-Bayur neprozradí výrobní postup nikomu dalšímu.“
„Myslíš, že by mohli použít griši pod vlivem té drogy k tomu, aby se dostali do Ledového paláce?“ zeptala se Inej.
„Jestli jich mají víc,“ přisvědčil Kaz. „Já bych to tak udělal.“
Matthias zakroutil hlavou. „Kdyby sebou měli smrtiče, je po nás veta.“
„I tak jsme měli namále,“ pověděla Inej.
Jesper si hodil pušku přes rameno. „Wylan si zaslouží, abychom si ho nechali.“
Wylan poskočil, když uslyšel svoje jméno. „Vážně?“
„No tak řekněme, že jsi složil zálohu.“
„Vyrazíme,“ zavelel Kaz.
„Musíme je pochovat,“ namítla Nina.
„Zem je zmrzlá a nemáme čas. Šuhanové míří do Djerholmu. Nevíme, kolik grišů sebou ještě mají, a Pekkovi lidé jsou možná už na místě.“
„Nemůžeme je tu jen tak nechat napospas vlkům,“ trvala Nina přiškrceným hlasem na svém.
„Chceš jim postavit hranici?“
„Táhni k čertu, Brekkere.“
„Dělej, co máš, Zeniková,“ přikázal jí ostře. „Nevzal jsem tě s sebou do Fjerdy vykonávat pohřební rituály.“
Zvedla ruce nad hlavu. „A co kdybych ti rozmáčkla lebku jako vrabčí vejce?“
„Nino, drahoušku, rozhodně nechceš vidět, co se skrývá uvnitř mé hlavy.“
Udělala krok dopředu, ale Matthias jí zahradil cestu.
„Nech toho,“ promluvil k ní. „Já to udělám. Pomůžu ti vykopat ten hrob.“ Nina na něj zůstala zírat. Z výstroje vytáhl krumpáč a podal jí ho, pak si vzal jiný z Jesperova batohu. „Jděte přímo na sever,“ řekl směrem k ostatním. „Znám zdejší terén a před setměním vás dohoníme. Sami půjdeme rychleji.“
Kaz si ho nevzrušeně měřil pohledem. „Nezapomeň na svoji svobodu, Helvare.“
„Jsi si jistý, že je dobrý nápad, nechat je samotné?“ strachoval se Wylan, když zamířili z kopce dolů.
„Ne,“ odtušila Inej.
„Tak proč to děláme?“
„Dříve či později se na ně budeme muset stejně spolehnout,“ řekl Kaz.
„Promluvíme si o tom malém tajemství, které nám vyjevil Matthias o Nině, a o její loajalitě k přátelům?“ nedalo to Jesperovi.
Nina ještě zaslechla Kazovu odpověď: „Je nad slunce jasnější, že nikdo z nás, co tu jsme, nemůžeme s čistým svědomím tvrdit, že jsme byli vždycky ‚spolehliví‘ a ‚věrní‘.“ I když měla pořád sto chutí Kazovi natlouct, pocítila k němu v tu chvíli nesmírnou vděčnost.
Matthias poodešel pár kroků od Nestorova těla. Zasekl krumpáč do zledovatělé země, zvedl ho nad hlavu a znovu zabořil do ledu.
„Tam?“ podivila se Nina.
„Chceš ho pochovat jinam?“
„Já… já nevím.“ Rozhlížela se po bílých pláních, kde nebylo nic jen tu a tam řídké březové remízky. „Připadá mi to tu všude stejné.“
„Znáš naše bohy?“
„Některé,“ připustila.
„Ale Djela znáš.“
„To je duch pramenů.“
Matthias přikývl. „Fjerdani věří, že voda propojuje celý svět – moře, led, řeky a prameny, deště a bouře. To všechno vyživuje Djela a zároveň je jím živeno. Když člověk umře, říkáme, že zapustil kořeny – máme pro to slovo felötobjer. Djel ho napájí jako kořeny jasanu, ať je pochovaný kdekoliv.“
„To je důvod, proč griši upalujete, a neukládáte do země?“
Zarazil se, pak krátce přikývl.
„Přesto mi pomůžeš uložit Nestora a toho větrostrůjce k věčnému odpočinku tady?“
Znovu přikývl.
Vzala do rukou druhý krumpáč a snažila se srovnat s Matthiasem tempo. Zem byla nesmlouvavě tvrdá. Pokaždé, když krumpáč narazil na zmrzlou půdu, ucítila v rukách její neústupnost.
„Jak to, že Nestor něco takového udělal?“ myšlenky jí nepřestávaly vířit hlavou. „Žádný griša nesmí svoji sílu používat takovým způsobem. Tohle je úplně scestné.“
Chvíli byl zticha a pak povídá: „Chápeš to teď trochu? Umíš si představit, jaké to je stát proti neznámé síle? Čelit nepříteli, který používá nadpřirozenou sílu?“
Nina stiskla krumpáč pevně v rukou. Nestor ji v zajetí jurdy parem připadal jako zvrácenost, jako by všechno to, co na své síle milovala, zničil. Tak takhle Matthias a ostatní Fjerdani vidí griši? Jako nepochopitelnou sílu, která převrací přirozený řád věcí naruby?
„Možná,“ připustila. To bylo maximum, čeho byla v tu chvíli schopná.
„Povídala jsi, že v přístavu v Ellingu jsi neměla na výběr,“ pronesl, aniž by k ní obrátil pohled. Krumpáč v jeho rukou létal v pravidelném rytmu nahoru a dolů. „To protože jsem byl drüskelle? Plánovala jsi to celou dobu?“
Nině před očima proběhl poslední den, kdy byli doopravdy spolu, radost, kterou cítili, když vystoupali na prudkou horu a pod sebou uviděli přístavní město. Jak ji pohoršilo, když Matthias řekl: „Je mi to skoro líto, Nino.“
„Skoro?“
„Jsem příliš vyhladovělý, než aby mi to mohlo být opravdu líto.“
„Tak nakonec jsi přece podlehl mému vlivu. Jenže jak seženeme jídlo, když nemáme žádné peníze?“ starala se, když mířili z kopce dolů. „Asi budeme muset prodat tvé nádherné vlasy na paruku.“
„Nech si zajít chuť,“ smál se. Jak společně cestovali, stal se jeho smích mnohem přirozenější, jako by se naučil plynně mluvit novým jazykem. „Jestli je tohle město Elling, dokážu nám sehnat ubytování.“
Tehdy se zarazila, neboť si s neúprosnou naléhavostí uvědomila, jaká je její situace. Je hluboko v nepřátelském území, a to nikoliv se svým spojencem, nýbrž s drüskellem, který ji před pár týdny strčil do klece. Ale dřív než mohla cokoliv povědět, Matthias rozhodně prohlášil: „Vděčím ti za svůj život, Nino Zeniková. Dostaneme tě v bezpečí odsud.“
Divila se, jak je snadné mu důvěřovat. I on jí věřil.
Napřáhla krumpáč, prudký náraz jí rozvibroval ruku až k rameni. „V Ellingu byli grišové,“ řekla.
Zastavil se uprostřed máchnutí. „Co?“
„V přístavu byli na průzkumu špehové. Viděli mě s tebou na náměstí a poznali mě, protože si mě pamatovali z Malého paláce. Jeden z nich poznal i tebe, Matthiasi. Střetli jste se v bojích na hranicích.“
Matthias stál jako přikovaný.
„Počkali si na mě, když jsi šel shánět nocleh,“ vyprávěla dál Nina. „Namluvila jsem jim, že jsem tam také tajně. Chtěli tě hned chytit, ale řekla jsem jim, že nejsi sám a že by to bylo příliš riskantní. Slíbila jsem jim, že tě druhý den přivedu.“
„Proč jsi mi to neřekla?“
Nina odhodila krumpáč na zem. „Měla jsem ti říct, že jsou v Ellingu zvědi? Smířil ses se mnou, ale nemůžeš po mně chtít, abych ti věřila, že bys je neprozradil.“
Pohlédl stranou a svaly na čelisti mu zacukaly; věděla, že má pravdu.
„Tenkrát to ráno,“ chtěl vědět, „v přístavu –“
„Musela jsem nás oba dostat co nejrychleji z Ellingu. Myslela jsem, že najdu loď, na které utečeme… grišové ale museli sledovat hotel a viděli nás odcházet. Když se objevili v přístavu, věděla jsem, že jdou pro tebe, Matthiasi. Kdyby tě chytli, zavlekli by tě do Ravky, vyslýchali a možná popravili. Zahlédla jsem toho kupce z Kerchu. Znáš jejich zákony o obchodování s lidmi?“
„Jistě,“ ušklíbl se hořce.
„Obvinila jsem tě. Prosila jsem ho, aby mě zachránil. Věděla jsem, že tě bude muset zadržet a bezpečně dopravit do Kerchu. Nevěděla jsem – Matthiasi, nevěděla jsem, že tě zavřou do Morny.“
Když se k ní otočil, jeho pohled byl tvrdý, krumpáč svíral tak pevně, až se mu bělaly klouby na rukou. „Proč jsi něco neřekla? Proč jsi jim neřekla pravdu, když jsme přijeli do Ketterdamu?“
„Chtěla jsem. Přísahám. Chtěla jsem to všechno odvolat. Nenechali mě mluvit se soudcem. Nenechali mě mluvit s tebou. Nedokázala jsem vysvětlit, jak jsem přišla k té pečeti z otrokářské lodi, ani proč jsem tě falešně obvinila, aniž bych vyzradila tajné výzvědné operace Ravky. Prozradila bych agenty v poli. Odsoudila bych je k jisté smrti.
„Takže jsi mě radši nechala hnít v Morně.“
„Mohla jsem se vrátit domů do Ravky. U všech svatých, toužila jsem po tom. Ale zůstala jsem v Ketterdamu. Celá moje výplata padla na úplatky, na žádosti k soudu –“
„Dělala jsi všechno možné, jenom pravdu jsi nikdy neřekla.“
Chtěla k němu být něžná, chtěla se kát, chtěla mu říct, že na něj myslela dnem i nocí. Jenže obraz doutnající hranice byl v její mysli stále příliš živý. „Snažila jsem se chránit své lidi, ty, které celý život pronásleduješ, abys je mohl vymýtit z tváře světa.“
Smutně se usmál a otočil si krumpáč v rukou. „Wanden olstrum end kendesorum.“
Byla to první část fjerdského přísloví: Voda slyší a rozumí. Znělo to mile, Matthias však věděl, že Nina bude znát zbytek.
„Isen ne bejstrum,“ nezklamala ho. Voda slyší a rozumí. Led neodpouští.
„A co uděláš teď, Nino? Znovu kvůli grišům zradíš lidi, které nazýváš přáteli?“
„Co?“
„Nesnaž se mi tvrdit, že máš v úmyslu nechat Bo Yul-Bayura naživu.“
Znal ji dobře. S každou další informací, jež se dozvěděla o jurdě parem, v ní narůstala jistota, že jediným způsobem, jak ochránit griši, je vědcův život ukončit. Vzpomněla si, jak Nestor do posledního dechu žebral, aby se vrátil jeho šuhanský pán. „Představa, že se z mých lidí stanou otroci, je pro mě nesnesitelná,“ přiznala. „Ale je tady dluh, který musím splatit, Matthiasi. Milost, kterou máš získat, je mým pokáním a já rozhodně nechci být ta, která tě znovu zbaví svobody.“
„O tu milost nestojím.“
Zůstala na něj zírat s otevřenou pusou. „Ale –“
„Možná by se z tvých lidí stali otroci. Možná by se stali nezvladatelnou silou. Pokud Yul-Bayur bude žít a tajemství jurdy parem se odhalí, pak je možné všechno.“
Dlouhou dobu se beze slova dívali jeden druhému do očí. Slunce bylo nízko a na zasněženou pláň vrhalo zlatavé pruhy světla. Všimla si, že přes černý antimon, jímž Matthiasovi obarvila řasy, prosvítá jeho přirozená plavá barva. Brzy mu je bude muset znovu nabarvit.
Příměří, které spolu po ztroskotání lodi uzavřeli, bylo poněkud rozpačité. To, co mezi nimi vyklíčilo, bylo něco mnohem prudšího než vzájemné zalíbení – věděli, že oba jsou vojáci a v jiném životě by namísto nepřátel mohli být spojenci. Právě to teď cítila.
„Znamenalo by to ostatní zradit,“ promluvila. „Obchodní rada by jim nezaplatila.“
„Správně.“
„A Kaz by nás oba zabil.“
„Pokud by se dozvěděl pravdu.“
„Už jsi zkoušel lhát Kazu Brekkerovi?“
Matthias pokrčil rameny. „Pak umřeme tak, jak jsme žili.“
Nina pohlédla na Nestorovo vychrtlé tělo. „Ne zbytečně.“
„V tomhle jsme zajedno,“ prohlásil Matthias. „Bo Yul-Bayur nesmí opustit Ledový palác živý.“
„Dohoda je dohoda,“ potvrdila keršsky, obchodním jazykem, který jim byl oběma cizí.
Matthias zvedl krumpáč nad hlavu a zprudka jím kopl do země, jako by tím chtěl celou věc ztvrdit. Napřáhla krumpáč a udělala totéž. Beze slova se odhodlaně pustili do kopání hrobů.
Kaz se přinejmenším v jedné věci nemýlil. Nina s Matthiasem se nakonec přece jen na něčem shodli.
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Inej 

Inej připadalo, jako by se z nich s Kazem stala dvojčata, vojáci, kteří pochodovali stále vpřed a před ostatními skrývali bolest a zranění.
Trvalo další dva dny, než došli k útesům tyčícím se nad Djerholmem, cesta však už byla příjemnější, protože směřovali na jih k pobřeží. Oteplovalo se, sníh tál a Inej zahlédla první známky jara. Myslela si, že Djerholm bude vypadat jako Ketterdam – plátno pokryté černou, šedou a hnědou, spleť uliček prosycených hustou mlhou a uhelným smogem, přístav se spoustou lodí, všude hemžení kupců a spěch. Djerholmský přístav byl vskutku plný lodí, jeho čisté ulice však spořádaně ubíhaly k vodě a domy byly omítnuty – snad navzdory bílé divočině a dlouhým zimám, jež tady na severu panují – červeně, modře, žlutě a růžově. Dokonce i tovární haly na nábřeží se oděly do rozmarných odstínů. Celý Djerholm vypadal přesně tak, jak si jako malá představovala město – všechno jako z cukrkandlu a hezky na svém místě.
Jestlipak už je Ferolind v přístavu, přivázaná v kotvišti, ozdobená keršskou vlajkou a nezaměnitelnými oranžovými a zelenými barvami společnosti Haanradt Bay? Jestli půjde všechno podle Kazova plánu, budou už zítra večer kráčet s Bo Yul-Bayurem po djerholmském nábřeží, naskočí na loď a dostanou se na širé moře dřív, než si toho někdo ve Fjerdě všimne. Na to, co se bude dít, když jejich plán selže, se neodvažovala myslet.
Inej pohlédla nahoru, kde se na masivním útesu padajícímu k přístavu tyčil jako mohutný bílý strážce Ledový palác. Matthias tvrdil, že jsou ty skály nepřekonatelné, a Inej musela přiznat, že i Moře by dalo hodně zabrat, aby se po nich dostala nahoru. Byly opravdu vysoké a jejich bílý, kluzký povrch se z té dálky leskl tak čistě, že připomínal led.
„Kanón,“ řekl obdivně Jesper.
Kaz zamžoural směrem k obrovskému dělu v zátoce. „Už jsem se vloupal do banky, do továrny, do vily, do trezoru, do knihovny se vzácnými tisky a jednou dokonce do ložnice kaelišského diplomata, jehož manželka měla slabost pro smaragdy. Ale ještě nikdy po mě nestříleli kanónem.“
„Tak třeba si to vyzkoušíš,“ prohodil Jesper.
Inej pevně stiskla rty. „Doufám, že na tohle nedojde.“
„Tahle děla slouží k obraně před nepřátelským vojskem,“ vykládal Jesper nadutě. „Aby s nimi trefili maličký škuner zmítající se na vlnách, museli by mít z pekla štěstí.“
„To ti připomenu, až ti přistane dělová koule v klíně,“ ušklíbla se Nina.
Tam, kde se cesta k útesu napojovala na silnici vedoucí do Horního Djerholmu, se bez problému vmísili mezi kupce a pocestné. Horní část města nesouvisle navazovala na čtvrť pod ní, byl to vlastně táhnoucí se shluk obchůdků, tržišť a hostinců, které sloužily nejen návštěvníkům, ale i strážným a dalším zaměstnancům Ledového paláce. Naštěstí byla všude kolem spousta cizinců, v němž se skupina neznámých cestovatelů snadno ztratila, a Inej se přistihla, že se jí dýchá o poznání lehčeji. Strachovala se, že budou s Jesperem v moři světlovlasých lidí ve fjerdském hlavním městě nebezpečně nápadní. Ta výprava ze Šu Hanu možná také spoléhá na to, že v téhle směsici lidí snadno splyne s okolím.
Na každém kroku bylo vidět, že město žije Hringkällou. Pepřové sušenky ve tvaru vlků byly umně naaranžované ve výlohách obchodů a jako ozdoby visely na velkých, zakroucených stromech; a most klenoucí se přes říční rokli byl ověnčený fjerdskými stříbrnými pentlemi. Jediná cesta do Ledového paláce, jediná cesta ven. Podaří se jim po něm zítra přejít převlečení za návštěvníky?
„Co to je?“ Wylan se zastavil před vozíkem pouličního prodejce až po okraj naloženým věnci z pokroucených větví a ozdobenými stejnými stříbrnými stuhami.
„Jasanové snítky,“ vysvětloval Matthias. „Jasan je Djelův posvátný strom.“
„Uprostřed Bílého ostrova by měl taky jeden být,“ dodala Nina. Nevěnovala ani za mák pozornosti varovným pohledům, které k ní Fjerdan vysílal, a klidně pokračovala dál. „To u něj vykonávají drüskelové svůj obřad naslouchání.“
Kaz poklepal holí o zem. „Proč o tom slyším až teď?“
„Jasan žije z ducha Djelu,“ vysvětloval Matthias. „U něj nejlépe můžeme zaslechnout jeho hlas.“
Kaz přimhouřil oči. „Na to se neptám. Proč není nakreslený v našich plánech?“
„Protože to je nejposvátnější místo v celé Fjerdě a pro náš úkol není důležité.“
„Já rozhoduju, co je důležité. Ještě něco dalšího ses rozhodl ve své nesmírné moudrosti vynechat?“
„Ledový palác je složitá stavba,“ zavrčel Matthias a dotčeně se obrátil zády. „Nemůžu si pamatovat každý kout.“
„Tak doufejme, že na nás z těch koutů nic nevyskočí,“ odtušil Kaz.
Horní Djerholm neměl náměstí, byl to shluk hospod, putyk a stánků se vším možným vtěsnaný na úpatí kopce, na jehož vrcholu stál Ledový Palác. Kaz je zdánlivě bezcílně vedl uličkami, až narazili na nevábnou krčmu s nápisem Gestinge.
„Sem?“ podivoval se s nelibostí Jesper, když nakoukl do vlhké místnosti. Celá hospoda páchla rybinou a česnekem.
Kaz se významně podíval nahoru: „Na terasu.“
„Co znamená gestinge?“ dumala nahlas Inej.
„Ráj,“ odpověděl jí Matthias a dokonce i on se tvářil skepticky.
Nina zabrala stůl na terase umístěné na střeše domu. Skoro nikdo tam nebyl, na to, aby se člověku chtělo sedět venku, bylo pořád dost nevlídno. A dost možná taky hosty odrazovalo zdejší jídlo – sleď v oleji a suchary z tmavého chleba s kusem na první pohled žluklého másla.
Jesper se podíval do talíře. „Kazi, jestli mě chceš zabít, dal bych přednost kulce před jedem,“ zabručel zklamaně.
Nina pokrčila nos. „Když já odmítám jíst, můžeš si být jistý, že něco není v pořádku.“
„Nejsme tu kvůli jídlu, nýbrž kvůli výhledu.“
Z místa, kde seděli, měli Ledový palác a první strážnici jako na dlani, byť obojí bylo od nich hodně daleko. Strážnice měla tvar oblouku, jehož pilíře tvořily dva monumentální vlci z bílého kamene, a klenula se přes cestu stoupající k Ledovému paláci. Inej spolu s ostatními sledovala, jak branou proudí davy sem a tam. Občas si uždíbli něco ze svého oběda a čekali, kdy zahlédnou vězeňský povoz. Inej už se vrátila chuť k jídlu a snažila se jíst co nejvíc, aby znovu nabrala sílu, ovšem škraloup na polévce, kterou jí donesli, jí příliš na chuti nepřidal.
Kafe se tu nepodávalo, tak si objednali čaj a sklenku čirého bränwinu,
který sice pálil v hrdle, zato příjemně hřál po celém těle, což jim přišlo vhod, neboť se zvedl tak silný vítr, že z jasanů podél cesty strhával stříbrné fangle.
„Za chvíli budeme vypadat podezřele,“ strachovala se Nina. „Nikdo sem v tomhle počasí nechodí.“
„Možná nemají koho strčit do vězení,“ dumal Wylan.
„Vždycky je koho strčit do vězení,“ opáčil Kaz a kývl bradou směrem k silnici. „Dívejte.“
Před strážnicí právě zastavil hranatý povoz. Vlekli jej čtyři statní valaši a byl nahoře i po stranách zakrytý tmavým suknem. Vzadu měl železné dveře se závorou a visacím zámkem.
Kaz sáhl do kapsy kabátu. „Tu máš,“ vylovil tenkou knihu v krásné vazbě a podal ji Jesperovi.
„Budeme si předčítat?“
„Otevři ji na zadní straně.“
Jesper otevřel knihu a zaraženě zíral na poslední stranu. „A co jako?“
„Zvedni ji nahoru, ať se nemusíme dívat na ten tvůj ošklivý ksicht.“
„Můj obličej má zajímavé rysy. Kromě toho – uch!“
„Není to skvělé čtení?“
„Kdo by řekl, že najdu zalíbení v literatuře?“
Jesper podal knihu Wylanovi, který ji neochotně vzal do rukou. „Co se tam píše?“
„Jen se podívej,“ vybízel ho Jesper.
Wylan zachmuřeně zvedl knihu, načež se zazubil. „Kdes to sehnal?“
Pak byla řada na Matthiasovi – překvapeně si odfrkl.
„Říká se tomu otevřená kniha,“ vykládal Kaz a mezitím svazek doputoval od Niny k Inej. Dala si ho před oči. Kniha byla plná obvyklých kázání, v ornamentech na zadní straně však byly schované dvě čočky, jež fungovaly jako přibližovací sklo. Kaz kdysi Inej varoval, aby si ve Vraním klubu dávala pozor na ženskou s podobnou věcí. Díky ní dokázala z druhé strany místnosti přečíst, jaké karty má kdo v ruce, a pak dávala znamení svému komplicovi u stolu.
„Chytré,“ pochvalovala si Inej, když koukala skrz. Pro šenkýřku a ostatní hosty to vypadalo, že si podávají knihu a diskutují o nějaké zajímavé pasáži. Místo toho však Inej bedlivě pozorovala strážnici a povoz zaparkovaný před ní.
Brána sevřená kamennými těly lítých vlků byla vytepaná ze železa a ozdobená symboly posvátného jasanu; z přední strany ji chránil vysoký plot s ostrými hroty, jenž se táhl podél celé délky Ledového paláce.
„Čtyři strážní,“ přesně jak Matthias řekl. Na každé straně strážnice stáli dva, jeden z nich se dal právě do řeči s kočím vězeňského povozu, který mu podával štos nějakých dokumentů.
„Tohle je první obranná linie,“ pověděl Matthias. „Každému zkontrolují podle dokladů totožnost a když mají u někoho podezření, podrobí ho důkladnější kontrole. Zítra touhle dobou bude stát před strážnicí fronta hostů, kteří přijeli na slavnost, a potáhne se až dozadu k té soutěsce.“
„Jenže to už budeme dávno uvnitř,“ řekl Kaz.
„Jak často přivážejí povozy?“ zeptal se Jesper.
„To je různé,“ přemítal Matthias. „Většinou ráno. Někdy odpoledne. Ale tipnul bych si, že když tudy budou proudit davy návštěvníků, vězně sem nejspíš nepovezou.“
„Tím pádem se musíme dostat do ranního vozu,“ rozhodl Kaz.
Inej znovu zdvihla knihu bez konce. Kočí měl na sobě šedou uniformu, stejnou jako strážní u brány, jen bez výložek a lampasů. Zhoupl se z kozlíku, obešel vůz a odemkl železné dveře.
„Bohové,“ vydechla Inej, když je otevřel dokořán. Podél celé délky vozu seděli na lavicích vězňové, ruce i nohy měli spoutané v okovech a přes hlavu měli přehozené černé kápě.
Inej podala knihu zpátky Matthiasovi; jak putovala kolem dokola, napětí houstlo. Jen na Kaze to zřejmě neudělalo žádný dojem.
„Svázaní, s řetězy na nohou a pytlem na hlavě…“ vypočítával Jesper. „Vážně se nemůžeme dostat dovnitř jako účinkující? Slyšel jsem, že Wylan na flétnu fakt válí.“
„Půjdeme dovnitř tak, jak jsme,“ řekl Kaz. „Jako zločinci.“
Nina se podívala skrz skleněné čočky v knize. „Počítají je.“
Matthias souhlasně přikývl. „Jestli se nic nezměnilo, u první brány vězně přepočítají, na další strážnici to znovu zkontrolují a k tomu prohlédnou vnitřek i spodek vozu, jestli tam nepřeváží kontraband.“
Nina podala knihu Inej. „Kočí si přece všimne, že je tam šest vězňů navíc, až otevře dveře.“
„Že mě to hned nenapadlo,“ řekl Kaz suše. „Ty jsi asi nikdy nevybírala lidem kapsy.“
„A mně se zdá, že jsi asi nikdy nevěnoval příliš pozornosti svému účesu.“
Kaz se zamračil a rozpačitě si rukou přejel po skráních.
„Můj účes nemůže tak být špatný, aby to čtyři miliony kruge nedokázaly spravit.“
Jesper naklonil hlavu na stranu a v šedivých očích mu zablýskalo. „Použijeme atrapu, že je to tak?“
„Přesně tak.“
„Slovo atrapa neznám,“ potýkal se zachmuřeně Matthias s neznámým slovem.
Nina uštědřila Kazovi kyselý pohled. „Ani já ne. Nejsme tak protřelí jako ty, Krkavče.“
„A nikdy nebudete,“ opáčil Kaz nevzrušeně. „Vzpomínáte si na našeho dobrého přítele Kafku? Wylan se ošil. „Řekněme, že tato kavka je turista procházející se po Barrelu. Slyšel, že je to místo, kde člověka snadno oberou, takže se pořád ujišťuje, jestli má svojí šrajtofli tam, kde má být, a je na sebe nesmírně pyšný a říká si, jak je důvtipný a obezřetný. Žádný pošetilec. Samozřejmě, že pokaždé, když se poplácá po zadní kapse kalhot nebo si zepředu sáhne na kabát, dělá co? Oznamuje každému zloději široko daleko, kde schovává svůj poklad.“
„Bohové,“ zamrmlala Nina. „Tohle nejspíš dělám.“
„Každý to dělá,“ uklidňovala ji Inej.
Jesper nadzdvihl obočí. „Každý ne.“
„Ty to neděláš, protože v peněžence nikdy nic nemáš,“ osopila se na něj Nina.
„To je zlomyslnost.“
„To je fakt.“
„Fakta jsou pro lidi bez představivosti,“ mávl Jesper pohrdavě rukou.
„A teď, špatný zloděj,“ pokračoval ve svém poučování Kaz, „ten, který se nevyzná, prostě popadne peněženku a snaží se s ní rychle utéct. Což je dobrý způsob, jak se nechat chytit městskou hlídkou. Zato zloděj skutečně hodný toho jména – jako já – vytáhne peněženku a místo ní tam něco strčí.“
„Atrapu?“
„Atrapa je přezdívka. Může to být placatý kámen, kostka mýdla nebo klidně stará houska, když je správně velká. Dobrý zloděj už od pohledu pozná, jak je peněženka těžká, podle toho, jak člověku nadouvá kabát. Provede záměnu a nebohá, nic netušící kavka se dál spokojeně poplácává po kapse. Dokud si nechce koupit omeletu nebo na něco vsadit; teprve pak mu dojde, že ho okradli. Jenže tou dobou si už zloděj v bezpečí přepočítává svůj lup.“
Wylan se na židli nespokojeně ošíval. „Napálit nevinného není nic, na co by měl být člověk pyšný.“
„Je, když to provede dobře.“ Kaz ukázal na vězeňský povoz rachotící po cestě k druhé strážnici Ledového paláce. „My budeme ty sušenky.“
„Počkej moment,“ zabrzdila ho Nina. „Ty dveře se otevírají zvenku. Jak se můžeme dostat dovnitř a zamknout zvenku?“
„To je problém pouze tehdy, nemáš-li po ruce dobrého zloděje. Zámky nech na mně.“
Jesper si protáhl dlouhé nohy. „Takže musíme odemknout zámek, dostat šest vězňů z řetězů, zneškodnit je, zaujmout jejich pozice a pak znovu povoz zamknout, a to všechno tak, aby si toho ostraha ani ostatní vězňové nevšimli?“
„Přesně tak.“
„Je to všechno, nebo máš pro nás ještě další neproveditelné úkoly?“
Kazovi zahrál na tváři úsměv. „Celý seznam.“

Pravý zloděj, nepravý zloděj, Inej toužila pořádně se vyspat v normální posteli, jenže na noc v pohodlném hotýlku mohla zapomenout, protože se museli ve vězeňském povozu dostat do Ledového paláce dřív, než vypukne Hringkälla. Měli toho spoustu na práci.
Ninu poslali poklábosit s místními, aby zjistila, kde je nejvhodnější místo pro přepadení povozu. Po hrůze, kterou jim připravili v Gestinge, naléhali na Kaze, aby je vzal někam, kde nemají sledě a kde se dá normálně jíst, a tak seděli v přeplněné pekárně a čekali, až se Nina vrátí. Libovali si nad horkou kávou s příchutí čokolády a ze sladkých housek jim na stole zbyly jen hromádky máslových drobků. Inej si všimla, že Matthias se šálku před sebou ani nedotkl, a zatímco zíral z okna, káva mu pomalu stydla.
„Musí to být pro tebe těžké,“ promluvila na něj tiše.
Upřel pohled do svého hrnku. „Nemáš tušení.“
„Myslím, že mám. Už dlouho jsem nebyla doma.“
Kaz se otočil na druhou stranu a dal se do hovoru s Jesperem. Dělal to pokaždé, když se zmínila o návratu do Ravky. Inej samozřejmě nemohla vědět, jestli tam rodiče najde. Sulijci jsou kočovný národ. „Domov“ je pro ně tam, kde mají rodinu.
„Máš o Ninu strach, když je tam venku?“ změnila Inej téma.
„Ne.“
„V tomhle je vážně dobrá. Je rozená herečka.“
„O tom nepochybuju,“ pronesl chmurně. „Dokáže být pro každého vším.“
„Nejlepší je, když je Nina.“
„A to je kdo?“
„Myslím, že to víš z nás všech nejlíp.“
Obrovské paže si přeložil křížem. „Je statečná,“ přiznal neochotně.
„A zábavná.“
„Pošetilá. Ze všeho se nemusí dělat legrace.“
„Smělá,“ pokračovala Inej.
„Hlučná.“
„Tak proč ji teď očima nepřestáváš hledat v davu?“
„Nehledám ji,“ ohradil se Matthias. Musela se usmát, jak zarputile se přitom tvářil. Přejel prstem hromádku drobků. „Nina je všechno z toho, co jsi vyjmenovala. Jenže všeho moc škodí.“
„Hm,“ usrkla Inej z hrnku. „Ty máš zase možná všeho málo.“
Dřív než mohl odpovědět, zacinkal zvonek nad dveřmi pekařství a dovnitř vplula Nina. Růžová ve tvářích a s nádherně rozcuchanými vlasy prohlásila: „Někdo mi okamžitě dejte sladký loupák.“
Přes všechnu Matthiasovu nevrlost si byla Inej jistá, že úleva, kterou v tu chvíli zahlédla v jeho obličeji, nebyla jen výplodem její představivosti.

Necelá hodina stačila Nině k tomu, aby zjistila, že většina vězeňských povozů na cestě do Ledového paláce projíždí kolem Wardenova zájezdního hostince. Šlapali skoro dvě míle, než tuhle putyku našli. Byla k prasknutí nacpaná místními, hlavně sedláky a dělníky, tudíž jim nebyla k užitku, a tak pokračovali dál, a když konečně našli dobře chráněné místo v remízku, jenž se jim k tomu, co hodlali provést, zdál příhodný, měla Inej pocit, že se zhroutí. Děkovala bohům za Jesperovu neutuchající energii. Vesele se nabídl, že půjde o kus dál, a bude hlídkovat u cesty. A jakmile kolem něj vůz projede, dá ostatním světelné znamení a pak se k nim rychle vrátí.
Nina rychle zapracovala na Jesperově předloktí; zakryla mu tetování označující příslušnost k gangu Gaunerů, takže mu po něm zbyla na kůži jenom skvrna. Později večer udělá totéž Kazovi i sobě. Je dost možné, že by nikdo ve vězení znak ketterdamského gangu stejně nepoznal, ale nechtěli zbytečně riskovat.
„Žádný slzy,“ křikl Jesper a odklusal do šera, přitom dlouhýma nohama odkrajoval vzdálenost před sebou jako nic.
„Žádnej funus,“ zavolali za ním sborem. Inej ho doprovázela modlitbami. Věděla, že má zbraň a dokáže se o sebe postarat, jenže se svou vytáhlou postavou a snědou novozemskou kůží byl příliš nápadný, a to jí zneklidňovalo.
Utábořili se ve vyschlé strouze zarostlé křovím a střídali se. Zatímco někteří spali na tvrdé kamenité půdě, jiní drželi hlídku. I když byla Inej k smrti unavená, bála se, že nedokáže usnout, když však znovu otevřela oči, stálo slunce na obloze vysoko. Muselo být po poledni. Nina seděla vedle ní a cpala se pepřovou sušenkou ve tvaru vlka, kterou si koupila v Horním Djerholmu. Inej si všimla doutnajícího ohně, který někdo musel rozdělat, zatímco spala, i lepkavých zbytků rozpuštěného parafínu, které se válely v popelu.
„Kde jsou ostatní?“ rozhlížela se po prázdném příkopu.
„Na cestě. Kaz říkal, že tě máme nechat vyspat.“
Inej si protřela oči. Napadlo ji, že to musel být ústupek jejímu poranění. Asi své vyčerpání nedokázala skrývat tak dobře, jak si myslela. Štěkavé prásk, prásk, prásk, jež se zničehonic ozvalo z cesty, ji okamžitě postavilo na nohy a přimělo sáhnout po dýkách.
„V klidu,“ mírnila ji Nina. „To je jen Wylan.“
Jesper jim už musel dát znamení. Inej vytrhla Nině sušenku z ruky a spěchala ke Kazovi s Matthiasem; pozorovali právě Wylana, jak u kořenů velké červené jedle s čímsi zápolí. Ozvala se další série výbuchů a pak z kmene stromu, v místě kde se spojoval se zemi, vyběhlo pár bílých obláčků. Chvíli to vypadalo, že už se nic dalšího dít nebude, jenže pak se kořeny uvolnily z půdy – uschlé a pokroucené.
„Co to bylo?“ divila se Inej.
„Solný koncentrát,“ řekla Nina.
Inej naklonila hlavu na stranu. „Matthias… se modlí?“
„Prosí o požehnání. Fjerdani to dělají vždycky, když pokácí strom.“
„Pokaždé?“
„Jsou různá požehnání, podle toho co s tím stromem zamýšlíš udělat. Jiné požehnání je pro domy, jiné pro mosty.“ Odmlčela se. „Jiné pro dříví na podpal.“
Netrvalo jim ani minutu odtáhnout kmen a zatarasit s ním cestu. S neporušenými kořeny vypadal, jako by se vyvrátil kvůli nějaké nemoci.
„Vůz bude muset zastavit a my získáme patnáct minut, ne víc,“ vykládal Kaz. „Pracujte rychle. Vězni budou mít zakryté tváře, ale uslyší vás, takže ani slovo. Nesmíme vzbudit žádné podezření. Budou si myslet, že je to pravidelná zastávka, a my je při tom chceme nechat.“
Zatímco Inej s ostatními čekala v příkopu, honilo se jí hlavou, co všechno by se mohlo pokazit. Vězňové nebudou mít na hlavách pytle. Jeden ze strážců bude s vězni v povozu. A když jim to celé vyjde? Pak z nich budou trestanci putující do vězení v Ledovém paláci. Ani to nebyla zvlášť lákavá vyhlídka.
Právě ve chvíli, kdy začínala přemítat, jestli se Jesper nespletl a nevyslal světlici moc brzy, přirachotil po cestě vůz. Projel kolem nich a zastavil před spadlým stromem. Slyšela, jak kočí kleje a otáčí se na svého společníka.
Oba sklouzli z kozlíku a šli ke stromu. Dlouhou dobu na něj zírali. Ten větší z nich si sundal z hlavy čepici a poškrábal se na břiše.
„To není možný, jak jsou líný,“ mrmlal Kaz.
Konečně se zdálo, že pochopili, že strom ze silnice sám neuhne. Odkráčeli zpátky k vozu, chopili se opratí a začali přepřahat jednoho z koňů, aby jim pomohl odsunout kmen stranou.
„Připravte se,“ nařídil Kaz. Pak se nenápadně vyplížil ze strouhy a vrhl se dozadu k vozu. Hůl nechal ležet v příkopu a jestli pro něj byla chůze bolestivá, dobře to skrýval. Z podšívky kabátu hbitě vytáhl šperhák a pak jemně, takřka láskyplně, jako by ho chtěl pochovat, vzal do rukou zámek. Otevřel ho než bys řekl švec a odsunul závoru. Po očku pohlédl na chlapy, jež právě utahovali kolem stromu lana, a pak dveře otevřel.
Inej zbystřila, napjatě čekala, až jí dá znamení. Žádné nepřišlo. Kaz stál a zíral dovnitř.
„Co se děje?“ šeptal Wylan.
„Možná nemají pytle na hlavě,“ odtušila. Ze strany nic neviděla. „Jdu tam.“ Nemůžou se tam nahrnout všichni najednou.
Inej vylezla ze příkopu a postavila se za Kaze. Pořád se ani nehnul. Zlehka se dotkla jeho ramene. Cukl sebou. Kaz Brekker sebou cukl. Co se děje? Nemohla se ho zeptat, protože by tím riskovala, že ji vězni uslyší. Nakoukla do vozu.
Trestanci byli v železech a přes hlavu měli přetažené černé kápě. Bylo jich však mnohem víc než ve voze, který viděli před strážnicí. Místo aby seděli připoutaní k postranním lavicím, stáli namačkaní jeden na druhého. Ruce i nohy měli v okovech a kolem krku jim visel železný límec, za nějž byli přivázáni ke stropu. Jakmile někdo z nich spadl nebo se příliš naklonil, musel se okamžitě začít dusit. Nebyl to pěkný pohled, na druhou stranu byli na sobě tak natěsnaní, že se zdálo být téměř nemožné, aby někdo z nich spadl a uškrtil se.
Inej do Kaze znovu žďuchla. Byl bledý jako stěna, ale tentokrát sebou hnul. Těžkopádně vlezl dovnitř a křečovitě začal vězňům odemykat límce.
Inej kývla na Matthiase; vyskočil z příkopu a připojil se k nim.
„Co se děje?“ zeptal se vyděšeným hlasem jeden z vězňů v ravštině.
„Tig!“ zavrčel Matthias fjerdsky. Mezi vězni to zašumělo a všichni ve voze se postavili takřka do pozoru. I Inej se bezděčně narovnala. Ten úsečný rozkaz úplně změnil Matthiasovo chování, jako by si spolu ním znovu oblékl uniformu drüskella. Inej se po něm nervózně ohlédla. Začínala se s Matthiasem cítit dobře. Člověk tomu snadno přivykne, není to však moudré.
Kaz odemkl okovy šesti vězňům stojícím nejblíže u dveří. Inej s Matthiasem vyvedli jednoho po druhém ven. Nebyl čas přemýšlet o jejich výšce či váze, dokonce ani zkoumat, jestli jsou osvobození muži či ženy. Dovedli je na kraj příkopu, přitom celou dobu bedlivě sledovali, jak si jejich eskorta vede s odstraňováním stromu na silnici. „Co se děje?“ odvážil se zeptat jeden z vězňů. Ovšem další Matthiasovo nesmlouvané „Tig!“ ho rázně umlčelo.
Jakmile byli mimo dohled stráží, zpomalila jim Nina puls natolik, aby upadli do bezvědomí. Teprve pak jim Wylan sundal kápě: čtyři muži, z nichž jeden byl už stařec, žena ve středním věku a šuhanský chlapec. Zdaleka to nebylo ideální, nicméně doufali, že si strážní na pečlivost příliš nepotrpí. Vždyť jaké potíže by jim mohla způsobit banda vězňů svázaná v řetězech?
Nina dala vězňům injekci s roztokem na spaní, aby jejich odpočinek ještě prodloužila, a Wylan jí pomohl odkulit všechny za stromy.
„To je tu necháme jen tak?“ divil se šeptem Wylan, když s kápěmi v rukou spěchali s Inej zpátky k vozu.
Inej nespouštěla oči z mužů odklízejících strom, takže se na něj ani nepodívala. „Až se proberou, budou mít dost času zmizet. Možná se jim dokonce podaří dostat k pobřeží a utéct na svobodu. Prokazujeme jim laskavost.“
„Nepřipadá mi to jako laskavost. Necháváme je ležet ve škarpě.“
„Buď zticha,“ okřikla ho. Nebyl čas mudrovat o morálce. Jestli nechápe, jaký je rozdíl mezi tím, když je člověk v řetězech, nebo bez nich, pak to možná brzy zjistí.
Inej obtočila prsty kolem úst a zahoukala jemně jako pták. Zbývaly jim čtyři možná pět minut, než eskorta vyklidí cestu. Muži naštěstí dělali hluk, pobízeli koně a hulákali jeden na druhého.
Matthias nasadil okovy nejdřív Wylanovi, potom Nině. Inej si všimla, jak ztuhl, když si Nina nadzvedla vlasy, aby si nechala nasadit železný límec, a přitom odhalila bílou křivku své šíje. Když jí pak límec na krku utahoval, otočila se k němu a z pohledu, který si ti dva mezi sebou vyměnili, by roztál i menší severský ledovec. Matthias kvapně poodstoupil stranou. Inej se div nerozesmála. Tak tohle stačilo k tomu, aby drüskelle odcupital pryč, a na jeho místě se znovu objevil ten kluk.
Pak přišel na řadu Jesper, ještě byl z toho běhu od křižovatky zadýchaný. Když mu nasazovala kápi na hlavu, mrkl na ni. Slyšeli dozorce na sebe něco venku pokřikovat.
Inej připnula límec Matthiasovi a pak si stoupla na špičky, aby mu zakryla hlavu. Když však chtěla přetáhnout pytel přes hlavu Nině, griša zamžikala očima a hlavou kývala směrem ke dveřím. Pořád ji zajímalo, jak je Kaz hodlá zamknout.
„Dívej se,“ hýbla Inej neslyšně pusou.
Kaz dal Inej znamení a ta vyskočila ven. Zavřela dveře vozu, zasunula petlici a zamkla zámek. Vteřinu nato se dveře otevřely na opačné straně. Kaz jednoduše vyšrouboval panty. Byl to starý známý fígl, který používali mockrát, když bylo příliš složité odemknout zámek nebo chtěli, aby to vypadalo, že krádež provedl někdo zevnitř. Ideální chceš-li předstírat sebevraždu, řekl jí jednou Kaz a ona nikdy nepřišla na to, jestli mluvil vážně.
Inej naposledy pohledem zkontrolovala cestu. Muži byli se stromem hotovi. Větší si oklepával ruce od prachu a plácal koně po zadku. Druhý šel dopředu k vozu. Inej se chytla za kraj dveří, vyhoupla se nahoru a vmáčkla dovnitř. Kaz začal hned nasazovat dveře zpátky do pantů. Inej přetáhla Nině pytel přes vyjevený obličej a pak si stoupla na své místo vedle Jespera.
I v přítmí vozu viděla, že to Kazovi dlouho trvá a jeho prsty jsou v rukavicích nemotornější než jindy. Co to s ním je? A proč zůstal před tím povozem stát jako přimražený? Kvůli něčemu váhal, ale kvůli čemu?
Uslyšela kovové cinknutí, protože upustil šroubovák. Rozhlédla se po podlaze a kopla mu ho zpátky, srdce jí divoce tlouklo, ale snažila si toho nevšímat.
Kaz se přikrčil, aby i druhý pant přišrouboval zpátky. Ztěžka oddychoval. Věděla, že má málo světla a pracuje jen po hmatu v těch prokletých kožených rukavicích, které si odmítal sundat, nemyslela si však, že by to byl důvod, proč je tolik nervózní. Ozvaly se kroky na pravé straně vozu a dozorce něco na druhého křikl. Tak dělej, Kazi. Neměla čas zahladit stopy. Co když si jich ten strážný všimne? Co když zatáhne za dveře a ty vyletí z pantů a za nimi bude Kaz Brekker, bez kápě a nepřipoutaný?
Uslyšela další cinknutí. Kaz neslyšně zaklel. Dveře se otřásly, jak jeden z dozorců zatahal za zámek na řetězu. Kaz je podpíral rukama. Škvíra světla pod dveřmi se rozšířila. V Inej by se krve nedořezal.
Panty držely.
Další volání ve fjerdštině, další kroky. Pak prásknutí otěží, vůz cukl dopředu a s rozdrkotal se po cestě. Inej si oddychla. V krku jí úplně vyschlo.
Kaz si stoupl na své místo vedle ní. Přetáhl jí přes hlavu kápi a do nosu jí stoupl závan plesniviny. Věděla, že si teď musí sám zakrýt hlavu a zamknout si pouta. Nic těžkého, laciný kouzelnický trik, kterých zná Kaz stovky. Když si utahoval límec na krku, dotýkaly se pažemi paže od ramene k lokti. Zezadu i ze stran do Inej narážela těla lidí a nepříjemně se na ni tlačila.
Pro tuto chvíli byli v bezpečí. I přes rachocení kol Inej cítila, že se Kazův dech krátí a je stále mělčí – uspěchané nádechy zvířete lapeného do pasti. Nikdy si nemyslela, že se právě tohohle od něj dočká.
A jen proto, že napjatě poslouchala, okamžitě věděla, když Kaz Brekker – Krkavec, ten parchant z Barrelu a nejobávanější monstrum v Ketterdamu – omdlel.
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Peníze, které dostali od pana Hertzoona, jim došly hned další týden. Jordie se pokusil vrátit svůj nový kabát, v obchodě ho však nechtěli vzít zpátky, tím spíše nepochodili s Kazovými botami, na nichž se nedalo skrýt, že je už nosil.
Když přišli do banky s dohodou podepsanou panem Hertzoonem, zjistili, že – jakkoliv na první pohled vypadala jako dokument bez právních vad – je to jen bezcenný cár papíru. Nikdo neznal ani pana Hertzoona, ani jeho obchodního partnera.
Z ubytovny je vyhodili o dva dny později. Našli si most, pod kterým spali, brzy je však městská hlídka vyhnala. Až do rána se tenkrát bezcílně potulovali. Jordie nedal jinak, než že se vrátí do té kavárny. Dlouho seděli naproti ní v parku, a když padla noc a strážníkům začaly obchůzky, zamířili Jordie s Kazem na jih, do drsných ulic Barrelu, kam se police neobtěžovala chodit.
Vyspali se pod schody v průchodu za hospodou, nacpaní mezi rozbitými kamny a pytli s kuchyňskými odpadky. Tu noc je nikdo neotravoval, druhý den je však vyslídila parta kluků, kteří jim důrazně vysvětlili, že jsou na území Ostrých racků. Jordieho zmlátili a Kaze hodili do kanálu, a ještě před tím mu sebrali boty.
Jordie vytáhl Kaze z vody a dal mu svůj suchý kabát.
„Mám hlad,“ fňukal Kaz.
„Já ani ne,“ odpověděl na to Jordie. V tu chvílí to Kazovi z nějakého nepochopitelného důvodu přišlo hrozně k smíchu a oba se rozchechtali na celé kolo. Jordie oběma rukama Kaze objal a prohlásil: „Doteďka nad námi mělo tohle město navrch. Ale uvidíš, kdo nakonec vyhraje.“
Druhý den se Jordie probudil s horečkou.
V pozdějších letech téhle epidemii neštovic, jež zasáhla Ketterdam, začali lidé říkat „královská nákaza“, protože se věřilo, že právě loď nesoucí jméno jejího veličenstva nemoc do města přivlekla. Neštovice nejvíce zasáhly přeplněná chudinská ghetta v Barrelu. Na ulicích se kupila mrtvá těla a po kanále jezdily čluny, na které najatí nešťastníci dlouhými lopatami a háky stahovali mrtvoly, aby je odvezli na Smrťákův vor, kde se těla spálila.
Kaz dostal horečku dva dny po Jordiem. Byli bez peněz, neměli na léky ani na doktora, a tak se schoulili k sobě v hromadě rozbitých dřevěných beden, které dali přezdívku Hnízdo.
Tentokrát je nikdo nepřišel vyhodit. Gangy měly co dělat, aby se samy udržely naživu.
Když byla Kazova horečka nejprudší, zdálo se mu, že se vrátil domů na statek; zaklepal na dveře a viděl dokonalého Jordieho s dokonalým Kazem, jak sedí za stolem. Koukali na něj oknem, ale dovnitř ho nepustili, a tak se toulal po lukách, neměl však odvahu lehnout si do vysoké trávy.
Když se probral, necítil ani seno, ani jetel, ani jablka, jenom uhelný kouř a štiplavý zápach tlející zeleniny z vyhozených odpadků. Jordie ležel vedle něj s očima upřenýma do nebe. „Neopouštěj mě,“ chtěl říct Kaz, ale neměl sílu. A tak si položil hlavu na Jordieho hruď. Něco nebylo v pořádku, byla studená a tvrdá.
Když ho hrobníci odvalili na loď s mrtvolami, myslel si, že se mu to zdá. Cítil, jak padá, a pak uvízl ve změti těl. Chtěl křičet, byl však příliš slabý. Těla byla všude; nohy, paže, ztuhlá břicha, rozkládající se údy, tváře s modrými ústy posetá puchýři od neštovic. Jak loď plula po moři, upadal do bezvědomí a znovu procital, neschopný rozlišit skutečnost od horečnatých snů. Když ho hodili na mělčinu, sebral poslední síly a vykřikl.
„Já jsem živý,“ volal, jak nejhlasitěji dokázal. Jenže byl příliš malý a loď už odplouvala zpátky do přístavu.
Kaz se snažil vytáhnout Jordieho z vody. Tělo měl plné mokvajících puchýřků, po nichž byly neštovice pojmenovány, kůži bledou, jednu podlitinu vedle druhé. Kaz vzpomínal na plechového psíčka na klíček, na horkou čokoládu, kterou pili s Jordiem na mostě. Napadlo ho, že v nebi to bude vypadat jako v kuchyni na Zelverstraat a bude to tam vonět zrovna tak, jako když paní Hertzoonová peče hutspot. Ještě pořád měl Saskiinu červenou stuhu. Může jí tu pentličku vrátit. Z kdoulové pasty si udělají cukroví. Margit bude hrát na piano a on bude dřímat u krbu. Zavřel oči a čekal, až umře.
Kaz čekal, že se probudí v příštím světě, v teple a bezpečí, s plným žaludkem a Jordie bude vedle něj. Místo toho procitl uprostřed mrtvol. Ležel na mělčině u Smrťákova voru, šaty měl skrznaskrz promočené a kůži zvrásněnou vlhkem. Jordiho tělo leželo vedle něj, už jen stěží k poznání: bílé a napuchlé plavalo na hladině jako hrůzostrašná hlubokomořská ryba.
Kazovi se vyjasnil zrak a vyrážka ustoupila. Ani horečku už neměl. Na hlad zapomněl, ale měl žízeň k zbláznění.
Celý den a noc čekal v hromadě těl a vyhlížel loď, která, jak doufal, se musí přece vrátit. Musejí přijet zažehnout plameny, které všechna ta těla spálí, jenže kdy? Sbírají hrobníci těla každý den? Každý druhý den? Byl slabý a dehydratovaný. Věděl, že o moc déle tu nevydrží. Pobřeží bylo daleko a on věděl, že tolik sil, aby tam doplaval, nemá. Přežil horečku a nakonec umře tady, na Smrťákově voru. Záleží mu na tom? Ve městě ho čeká jen další hladovění, temné průjezdy a vlhko z kanálu. Sotva mu ta myšlenka bleskla hlavou, věděl, že to tak není. Čeká ho pomsta, musí se pomstít za Jordieho i za sebe. Té pomstě ovšem bude muset jít vstříc.
Když padla noc a přišel příliv, Kaz se veškerou silou své vůle přiměl položit ruce na Jordieho tělo. Byl příliš vysílený, aby dokázal sám plaval, ale s Jordieho pomocí třeba dokáže ke břehu doplout. Pevně se bratra chytil a nohama se odrazil vstříc světlům Ketterdamu. Vznášeli se na hladině, Jordieho nafouknuté tělo mu posloužilo jako člun. Kaz kopal nohama, snažil se nemyslet na bratra, na strach, na odulé Jordieho tělo, jež se mu pod rukama nafukovalo, jako by držel balón, nevnímal nic, jen rytmus vlastních nohou rozrážejících mořskou hladinu. Slyšel, že jsou ve zdejších vodách žraloci, ale byl si jistý, že se ho ani nedotknou. Byl teď stejná nestvůra jako oni.
Nepřestával kopat a když za svítání zvedl hlavu, zjistil, že je na východním konci Lida. Přístav byl liduprázdný, protože epidemie námořní obchod v Kerchu dočista ochromila.
Posledních sto metrů bylo zlých. Odliv, jenž znovu nastal, pracoval proti němu. V Kazovi ale žila naděje, naděje a hněv, dva plameny, jež v jeho nitru zažehly oheň, který ho donesl až k molu a pomohl mu vyšplhat se po žebříku nahoru. Na pevnině se zhroutil na dřevěných prknech na záda, pak se však přinutil otočit na bok. Jordieho tělo uvízlo v proudu a naráželo na úpatí majáku. Mělo otevřené oči a Kazovi v tu chvíli připadalo, že se na něj bratr dívá. Jordie se však ani nehnul, nepromluvil, ani k němu nestočil zrak, když ho příliv osvobodil a unášel pryč do moře.
Měl bych mu zavřít oči, přemítal Kaz. Věděl však, že kdyby slezl po žebříku zpátky do moře, nikdy už by se nedostal ven. Utopil by se a to se teď nesmělo stát. Musel zůstat naživu. Někdo musel vyrovnat účty.

Ve vězeňském voze ho někdo prudce dloubl do stehna a on se probral. Stál ve tmě, zmrzlý jako kus ledu. Všude kolem se tísnila těla, tlačila se mu na záda i boky. Tonul v té záplavě lidí.
„Kazi.“ Šeptal někdo.
Otřásl se.
Další dloubanec do stehna.
„Kazi.“ Inejin hlas. Zhluboka se nadechl nosem. Cítil, jak se od něj odtahuje. Dokázala mu v tom stísněném prostoru udělat místo. Srdce mu divoce tlouklo.
„Mluv dál,“ zachrčel.
„Co?“
„Prostě mluv.“
„Projíždíme vězeňskou branou. Dostali jsme se přes první dvě strážnice.“
To ho přivedlo k sobě. Mají za sebou dvě kontroly. To znamená, že je počítali. Někdo musel otevřít dveře – ne jednou, ale dvakrát – možná se ho i dotkl rukou a on se přitom nevzbudil. Mohli ho klidně okrást nebo zabít. Svou smrt si představoval různě, ale nikdo ho nenapadlo, že by ji mohl zaspat.
I přes zápach těl se nutil dýchat zhluboka. Rukavice si nesundal; mohly sice snadno upoutat pozornost strážců, nemluvě o tom, že byly zoufalým doznáním jeho slabosti, byl si však jistý, že kdyby si je sundal, zešílí úplně.
Za ním mumlali vězňové v jazycích, kterým nerozuměl. Tma kolem v něm vyvolávala úzkost, přesto byl za ni vděčný. Nezbývalo mu než doufat, že ostatní si díky nasazeným kápím a své vlastní úzkosti na jeho chování ničeho divného nevšimli. Když se shlukli kolem vozu, váhal a reagoval pomalu, ale nic víc – a z toho se dokáže nějak vymluvit.
Vadilo mu, že ho Inej takhle viděla, že ho vůbec někdo takhle viděl, vzápětí mu však svitla osvobozující myšlenka: Ještě dobře, že to byla ona. Nade vší pochybnost věděl, že Inej o tom nikomu neřekne a taky to nikdy nepoužije proti němu. Spoléhá se na jeho pověst. Nechce, aby vypadal slabý. A snad je v tom i něco dalšího. Inej by ho nikdy nezradila. To věděl. Udělalo se mu zle. I když jí bezpočtukrát vložil do rukou svůj život, vydat jí do rukou vlastní hanbu mu připadala mnohem víc ohrožující.
Povoz zastavil. Závora se odsunula a dveře se rozletěly dokořán.
Slyšel fjerdštinu a skřípění, po němž se ozvalo cvaknutí. Sundali mu límec a po rampě ho vedli s ostatními vězni ven z vozu. Slyšel zvuk připomínající vrzání brány. S řinčícími okovy na nohou je hnali dál.
Zamžikal, protože mu někdo zničehonic strhl z hlavy kápi. Stáli na rozlehlém nádvoří. Masivní brána v hradbách už sjížděla dolů, až nakonec se zlověstným zaskřípěním ztěžka dopadla na kamennou zem. Kaz se podíval nahoru; na cimbuří podél celého nádvoří stáli ozbrojení muži a puškami mířili na sešikované vězně pod nimi. Dozorci dole procházeli podél řad spoutaných zajatců a snažili se každému podle papírů přiřadit jméno, či alespoň odpovídající popis.
I když jim Matthias podrobně popsal rozmístění Ledového paláce, neřekl jim vlastně nic o tom, jak to tam vypadá. Kaz čekal starou, zatuchlou místnost postavenou z ponurých šedivých kamenů omšelých stářím. Oproti svému očekávání se však ocitl obklopený mramorem tak bělostným, až mu připadalo, že se všechno kolem blankytně třpytí. Jako by zabloudil do snu, který je ozvěnou cesty po drsné severské krajině, již právě nechali za sebou.
Nedalo se rozeznat, co z toho všechno je sklo, led nebo kámen.
„Jestli tohle není dílo materiálčiků, tak já jsem královna lesních duchů,“ zamumlala Nina keršsky.
„Tig!“ zahřměl jeden z dozorců. Na to jí vrazil pušku do břicha, až se Nina bolestí prohnula v pase. Matthias s pohledem upřeným před sebe držel hlavu zpříma, Kazovi však neuniklo, že celý ztuhl.
Fjerdští dozorci listovali papíry a snažili se čísla a jména tam uvedená přiřadit lidem ve skupině před nimi. V tu chvíli byli poprvé zcela vydáni na pospas osudu, přišla situace, nad níž neměl Kaz žádnou kontrolu. Vybírat ve voze vězně, s nimiž by se vyměnili, by zabralo moc času a navíc by to bylo nebezpečné. Podstupovali riziko, s nímž Kaz dopředu počítal, a teď nezbývalo, než čekat a doufat, že liknavost byrokracie jim bude hrát do karet.
Když je dozorce v řadě minul, Inej pomohla Nině na nohy.
„Jsi v pořádku?“ strachovala se a Kaz cítil, jak jej její hlas přitahuje jako slunce slunečnici.
Nina se pomalu narovnala. „Nic mi není,“ špitla. „Ale myslím, že s lidmi Pekky Rollinse si už nemusíme dělat starosti.“
Kaz obrátil pohled jejím směrem; na cimbuří, vysoko nad nádvořím bylo na kůlech napíchnutých pět mužů jako maso na rožni, údy jim bezvládně visely dolů a záda měli prohnutá. Kaz musel hodně mhouřit oči, ale poznal Erolla Aertse – byl to nejlepší Rollinsův zloděj a kasař. Podlitiny a šrámy od bití, které mu před smrtí uštědřili, měly v ranním světle temně fialovou barvu a Kaz přes ně sotva dokázal na Aertsově paži rozpoznat černé tetování – symbol Lítých šelem.
Zběžným pohledem přelétl zbývající tváře – byly už hodně odulé a smrtí znetvořené, a nikoho v nich nedokázal poznat. Mohl by být někdo z nich Rollins? Kaz by mohl být rád, že se zbavil jednoho soupeře, na druhou stranu Rollins nebyl žádný hlupák a pohled na to, jak skončili jeho lidé, když se snažili proniknout do Ledového paláce, ho znepokojila. Navíc jestli Rollins našel smrt na konci fjerdského kůlu… Ne, Kaz tuto možnost odmítal přijmout. Pekka Rollins patří jemu.
Dozorci se hádali s kočím vozu, jeden z nich přitom ukazoval na Inej.
„Co se děje?“ zeptal se šeptem Niny.
„Tvrdí kočímu, že nemá v pořádku papíry, protože přivezl sulijskou holku místo sulijského kluka.“
„A co na to ten kočí?“ strachovala se Inej.
„Pořád dokola jim opakuje, že to není jeho problém.“
„Jen tak dál,“ zamumlal Kaz povzbudivě.
Kaz napjatě sledoval, jak dozorci rázují sem a tam. V tom spočívá krása několikastupňových bezpečnostních opatření: Každý se spoléhá na to, že chybu zachytí a problém odstraní někdo jiný. Lenost sice není zdaleka tak spolehlivá jako chamtivost, nicméně pořád je dobrou pomocnicí. A tihle dozorci se navíc dohadují o vězních – spoutaných řetězy, obklíčených ze všech stran, které co nevidět tak jako tak hodí do shnilé cely. Úplně neškodní.
Konečně jeden z vězeňských dozorců vzdychl a mávl na své kolegy.
„Diveskemen.“
„Pokračujte,“ přeložila mu Nina, a protože dozorce mluvil dál, jedním dechem pokračovala.
„Odveďte je do východního bloku, ona už si je další směna roztřídí.“
Kaz cítil, jak mu spadl alespoň malý kámen ze srdce.
Jak Kaz předpokládal, dozorci je rozdělili na muže a ženy a pak je ve dvou řadách provedli s řinčícími okovy na nohou kulatou bránou postavenou tak, aby připomínala rozevřený vlčí chřtán.
V místnosti, kam vstoupili, seděla stařena s okovy na rukou a po obou jejích stranách stáli strážci. Hleděla nepřítomným pohledem před sebe. Každý z vězňů k ní musel přistoupit a ona ho chytla za zápěstí.
Lidský umocňovač. Kaz věděl, že když Nina hledala na Ostrově divů griši, aby se dali do služeb Druhé armádě, pracovala právě s takovými lidmi. Při dotyku poznají moc griši. Kaz viděl, že si lidské umocňovače někdy najímají kasina při vysokých hazardních hrách, aby si byli jistí, že za hracím stolem nesedí griša. Protože ten, kdo si dokáže pohrávat s pulsem druhého člověka nebo měnit teplotu v místnosti, má nežádoucí výhodu. Fjerdani je však používají kvůli něčemu jinému – nechtějí, aby grišové pronikli za zdi jejich paláce.
Kaz sledoval, jak se Nina k ženě přibližuje. Viděl, jak se chvěje, když jí podávala paži. Stařena jí prsty obemkla zápěstí. Slabě se jí zachvěla víčka. Pak ruku pustila a dala jí znamení, aby pokračovala dál.
Poznala to a bylo jí to jedno? Nebo parafín, kterým potřeli Nině ruce, odvedl svou práci?
Když Kaze s ostatními muži odváděli klenutou branou doprava, zahlédl koutkem oka Inej a viděl, jak mizí na opačné straně v ženském sektoru. Píchlo ho u srdce a stísněně si uvědomil, že cítí paniku. To ona ho ve voze probrala z jeho ochromení. Její hlas ho vyvedl z temnot, ona byla záchranným lanem, kterého se chytil, aby se zmátožil a vykřesal v sobě alespoň zdání příčetnosti.
Muži s rachotem vystoupali dvě temná patra a vyšli na kovový ochoz. Nalevo od nich se tyčila hladká masa bílých hradeb. Napravo se otvíral výhled na rozlehlou prosklenou zbrojnici, snad čtvrt míle dlouhou a vysokou tak, že by se do ní pohodlně vešla nákladní loď. Zbrojnici osvětlovaly masivními železné lustry, jež visely ze stropu jako svítící zámotky. Když Kaz pohlédl pod sebe, spatřil řady obrněných vozů s řídícími věžemi. Měly obrovská kola spojená silným pásem. Každý z vozů měl masivní hlaveň, jež svým tvarem připomínala něco mezi puškou a dělem, a mířila před sebe do míst, kde by normálně byli zapřažení koně.
„Co to je? zašeptal.
„Torvegen,“ zamumlal Matthias na půl pusy. „Nemusí být tažené koňmi. Pracovali na nich, když jsem odjížděl.“
„Žádní koně?“
„Tanky,“ zamručel Jesper. „Viděl jsem jejich prototyp v Nové Zemi, když jsem pracoval u jednoho kovotepce. Ve věži má několik zbraní a ta velká hlaveň vpředu? Ech, ta má solidní palebnou sílu.“
Ve zbrojnici byla také těžká děla, police plné pušek, munice a malých černých bomb, kterým v Ravce říkají granatje. Za sklem visely na zdi vystaveny na odiv i starší zbraně – sekery, kopí, šípy. Nad nimi visel bílo-stříbrný transparent s nápisem: STRYMAKT FJERDAN.
Kaz se tázavě podíval na Matthiase, který zabrblal: „Fjerdská síla.“
Kaz se podíval na tlusté sklo. O obraně toho věděl dost a bylo mu jasné, že Nina měla pravdu: i tohle sklo muselo být dílem z rukou materiálčiků – neprůstřelné a nedobytné. A trestanci při vstupu do vězení a i na zpáteční cestě z něj mají před očima válečný arzenál jako krutou připomínku fjerdské státní moci.
Jen do toho, naparujte se, myslel si Kaz. Nezáleží na tom, jak mocné máte zbraně, když nevíte, na koho je namířit.
Na druhé straně zbrojnice byl další ochoz, po kterém uviděl přicházet vězeňkyně.
Inej bude v pořádku. Musel se teď soustředit. Jsou na nepřátelském území, na místě s vysokým stupněm ohrožení, odkud člověk nevyvázne živý, pokud si nezachová chladnou hlavu. Podařilo se Rollinsovým lidem dostat až sem, než je odhalili? A kde je Pekka Rollins? Zůstal pěkně v teple a bezpečí v Kerchu, nebo ho mají Fjerdani?
Na ničem z toho teď nezáleží. Musí se soustředit na svůj plán a na to, aby našli Yul-Bayura. Pohlédl na ostatní. Wylan vypadal, že si co nejdřív nadělá do kalhot. Helvar se tvářil zádumčivě jako vždycky, Jesper se na něj zazubil a pošeptal: „Nechali jsme se zavřít do nejlíp střeženýho vězení na světě. Buď jsme géniové, nebo největší hovada, co kdy chodila po týhle zemi.“
„To brzy poznáme.“
Přivedli je do další bílé místnosti; tahle byla vybavená plechovými vanami a hadicemi.
Dozorce něco fjerdsky zablábolil a Kaz viděl, jak se Matthias a pár dalších začíná svlékat. Spolkl knedlík, který se mu udělal v krku. Nehodlal se tu pozvracet.
Dokáže to – musí. Myslel na Jordieho. Co by tomu řekl, kdyby se jeho bráška připravil o možnost dosáhnout spravedlnosti, protože v kritický moment hodil šavli? Jenže tím se mu vyplavila zpátky vzpomínka na Jordieho ledové tělo bobtnající ve slané vodě a další těla valící se na něj na nákladní lodi ze všech stran. Začaly se mu dělat mžitky před očima.
Vzchop se, Brekkere, nadával si nelítostně. Nepomáhalo to. Znovu omdlí a bude po všem. Inej se mu jednou nabídla, že ho naučí padat. „Trik je v tom nenechat se srazit na zem,“ posmíval se jí tenkrát. „Ne, Kazi,“ nedala se. „Trik je v tom znovu vstát.“ Další sulijské mudrosloví, ale vzpomínka na její hlas mu pomohla. Dokáže se přece vzchopit. Musí. Ne jen kvůli Jordiemu, ale taky kvůli svým lidem. Přivedl je sem. Přivedl sem Inej. Je na něm, aby je odsud dostal zase ven.
Trik je v tom znovu vstát. V duchu si vybavoval její hlas, opakoval si její slova, znovu a znovu, i když si sundával boty, svlékal šaty a nakonec rukavice.
Viděl, jak Jesper zůstal zírat na jeho ruce. „Cos čekal?“ zavrčel na něj.
„Aspoň drápy,“ pověděl Jesper a stočil pohled k svým kostnatým bosým nohou. „Nebo třeba ostny na palcích.“
Dozorce jejich šaty hodil do bedny, která bez pochyby poputuje do spalovny. Pak se vrátil, prudce zvrátil Kazovi hlavu dozadu, silou mu otevřel pusu a prsty zajel dovnitř. Kazovi se zatmělo před očima a jen s vypětím všech sil neomdlel. Dozorcovy prsty minuly místo mezi zuby, kam si Kaz nacpal baleen, a vrhly se důkladně prozkoumat vnitřek jeho tváří.
„Ondetjärn!“ zavolal dozorce. „Fellenjuret!“ křikl znovu, když vytahoval Kazovi z pusy dva tenké plíšky. Šperháky s cinknutím dopadly na kamenné dláždění. Dozorce na něj zařval něco fjerdsky a prudce ho udeřil do obličeje. Kaz padl na kolena, ale přinutil se vstát. Viděl Wylanovo zděšení, měl však sám co dělat, aby se udržel na nohou, když ho dozorce strčil do fronty na ledovou sprchu.
Když měl promočený a zmrzlý celou očistu za sebou, podal mu jiný dozorce z hromady vedle sebe bezbarvý vězeňský mundúr sestávající z košile a kalhot. Kaz si to natáhl na sebe a odbelhal se s ostatními vězni na shromaždiště. Za důvěrně známý stisk své hole by v tu chvíli klidně dal polovinu svého podílu.
Zadržovací cela vypadala mnohem víc jako vězení, které očekával – žádný bílý mramor ani skleněné vitríny, jen vlhké šedivé kameny a železné mříže.
Nacpali je do přeplněné cely. Helvar se posadil zády ke zdi a s přimhouřenýma očima sledoval muže procházející po cele sem a tam. Kaz se opřel o železné mříže a díval se za odcházejícími dozorci. Za zády cítil pohyby těl. I když měl za sebou dost místa, nemohl se zbavit pocitu, že jsou nesnesitelně blízko. Už jenom chvíli, uklidňoval se v duchu. S holýma rukama si připadal jak nahý.
Kaz vyčkával. Věděl, co bude následovat. Otipoval si ostatní, jakmile vlezli do cely, a věděl, že to bude ten rozložitý Kaelišan s mateřským znaménkem, kdo po něm vyjede. Působil nervózně, byl podrážděný a dobře si všiml, že Kaz kulhá.
„Hej, kriple,“ zahulákal Kaelišan fjerdsky. Pak to zkusil znovu keršsky s těžkopádným přízvukem. „Hej, chromajzle.“ Nemusel se namáhat. Kaz věděl, jak se řekne mrzák ve spoustě jazyků.
O vteřinu později za sebou ucítil závan vzduchu, jak se Kaelishan po něm natáhl. Kaz ukročil doleva a Kaelišan pod tíhou vlastní váhy přepadl dopředu. Kaz mu trochu pomohl; popadl ho za paži a až po rameno mu ji nacpal mezi mříže. Kaelishan hlasitě hekl, jak obličejem bolestivě narazil o kovovou mříž.
Kaz tlačil mužovo předloktí proti kovové mříži. Tělem se opíral o svého soka dokud neuslyšel potěšující křupnutí, jak jeho paže vypadla z ramenního kloubu. Jen co otevřel hubu, aby zařval, nacpal mu Kaz ruku před pusu, zatímco druhou ho popadl za nos. Z dotyku s jeho holou kůží se mu zvedal žaludek.
„Pšt,“ poručil mu a za nos ho pozadu vlekl k lavici u zdi. Vězni ustupovali stranou, aby jim udělali místo.
Muž ztěžka dosedl, docházel mu dech a v očích měl slzy. Kaz mu rukama pořád držel pusu i nos. Kaelišan se mu třásl pod rukama jako osika.
„Chceš, abych ti dal tu ruku zpátky?“ zeptal se ho Kaz.
Kaelišan zaskuhral.
„Chceš?“
Zaskuhral hlasitěji a vězňové se zájmem sledovali, co se bude dít.
„Zakřičíš a postarám se o to, abys tou pazourou víckrát nepohnul, rozumíš?“
Pustil ho a prudkým pohybem mu vrátil ruku do kloubní jamky. Kaelišan si lehl na lavici, stočil se na bok a rozeštkal se.
Kaz si otřel ruce o kalhoty a vrátil se na své místo u mříží. Cítil v zádech pohledy ostatních, a věděl, že teď ho nechají všichni na pokoji.
Helvar k němu přišel. „Bylo to nutné?“
„Ne.“ Jenže to nutné bylo – potřeboval mít jistotu, že je nechají v klidu pracovat, a taky si musejí zapamatovat, že není bezmocný.
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Jesper

Jesper by radši chodil, vyhlídnul si ale tohle místo na lavičce a nehodlal o ně přijít. Jako by mu pod kůží vybuchoval ohňostroj vzrušení a úzkosti; a Wylan, který si sedl vedle něj a teď zuřivě bubnoval prsty do kolen, mu tedy na klidu rozhodně nepřidal. Měl dojem, že další čekání už nesnese. Nejdřív loď, pak ten pochod a teď ještě musí trčet v cele, dokud je dozorci nepřijdou večer spočítat.
Jen otec chápal tuhle jeho nepokojnou energii. Snažil se přimět Jespera, aby ji využil v hospodářství, jenže taková práce pro něj byla příliš jednotvárná. A tak se tím, co ho mělo posunout správným směrem, stala univerzita, jenže sešel z cesty. Děsilo ho, co by tomu táta řekl, kdyby se dozvěděl, že jeho syn zemřel v fjerdském vězení. Jak by se to ale mohl dozvědět? Byly to příliš tíživé myšlenky, kterými se nechtěl zabývat.
Kolik času mohlo uběhnout? Co když tu neuslyší odbíjet hodiny na Staré věži? Dozorci je mají přijít spočítat, až odbije šestá. Do půlnoci budou se vším hotovi. Tedy v to aspoň doufají. Matthias seděl ve vězení tři měsíce. Protokol se mohl změnit. Taky se mohl Matthias splést. Nebo nás ten Fjerdan prostě chtěl dostat za mříže, aby nás mohl zradit.
Matthias tiše seděl na druhé straně cely nedaleko Kaze. Jesperovi samozřejmě neunikla ta Kazova potyčka s Kaelišanem. Kazův klid bývá při práci neochvějný, dneska je ale nervózní a Jesperovi vrtalo hlavou proč. Měl chuť se zeptat, věděl však, že by to byla hloupost – takhle by se zeptal ten důvěřivý vesnický kluk, který má slabost pro špatnou společnost a přikládá význam věcem, o nichž v hluboko v srdci ví, že nic neznamenají – jako když si ho třeba Kaz vybere na nějakou práci, nebo když s ním vtipkuje. Nejradši by si jednu vrazil. Konečně viděl slovutného Kaze Brekkera bez jediného kousku oblečení, a byl tak pohroužený do obav, aby neskončil napíchnutý na kůlu, že si ho ani pořádně nevšiml.
Jestli byl Jesper neklidný, pak Wylan vypadal, že se co nejdřív pozvrací.
„Co tu teď budeme dělat?“ šeptal. „K čemu je zloděj bez šperháků?“
„Buď zticha.“
„A k čemu tu jsi ty? Střelec bez pušky. Na téhle misi jsi úplně k ničemu.“
„Není to mise. Je to práce.“
„Matthias tomu říká mise.“
„On je voják, ty ne. A já už stejně sedím ve vězení, tak mě neponoukej k vraždě.“
„Ty mě nezabiješ a já nehodlám předstírat, že je všechno v pořádku. Odtud se nedostaneme.“
„Tobě rozhodně víc svědčí zlatá klec, než opravdová mříž.“
„Z otcova domu jsem utekl.“
„Jasně, vzdal ses života v přepychu, aby ses mohl poflakovat v Barrelu s grázlama jako jsme my. Proto nejsi zajímavý, ale jen blbý.“
„Nic o tom nevíš.“
„Tak vyprávěj,“ obrátil se k němu Jesper. „Máme spoustu času. Copak přimělo spořádaného kupčíkova synka opustit rodný dům a dát se do holportu s kriminálníky?“
„Děláš, jako by ses v Barrelu narodil jako Kaz, ale nejsi ani z Kerchu. Taky sis tenhle život vybral.“
„Mám rád města.“
„Copak v Nové Zemi nemáte města?“
„Ne jako Ketterdam. Byl jsi ještě jinde než doma, v Barrelu nebo na nóbl večeřích na ambasádě?
Wylan se podíval stranou. „Byl.“
„A kde? Na prázdninách na předměstí?“
„Na dostizích v Caryevu. Na ropných polích v Šu. Na jurdových plantážích poblíž Shriftportu. Ve Weddle. V Ellingu.“
„Vážně?“
„Otec mě všude brával s sebou.“
„Dokud…?“
„Dokud co?“
„Dokud. Otec mě bral všude s sebou, dokud mě nezačala sužovat strašlivá mořská nemoc, dokud jsem se nepozvracel na královské svatbě, dokud jsem nepřerazil velvyslanci nohu.“
„Ta velvyslancova noha si o to fakt říkala.“
Jesper se zachechtal. „Konečně trocha charakteru.“
„Já mám charakter,“ zabručel Wylan. „A podívej, kam mě přivedl –“
Přerušil ho dozorce, který přesně v okamžiku, kdy na věžních hodinách Staré věže odbila šestá, začal fjerdsky něco řvát. Aspoň jsou Fjerdani přesní, když nic jiného.
Dozorce promluvil znovu, tentokrát keršsky a šuhansky. „Vstávejte.“
„Shimkopper,“ poroučel dozorce. Všichni na něj nechápavě zírali. „Kýbl na moč,“ zkoušel to keršsky. „Kde máte… vylít?“ Snažil se jim to vysvětlit posunky.
Krčili rameny a zmateně se po sobě dívali.
Z dozorcova nevrlého nezájmu bylo nad slunce jasnější, že je mu to ukradené. Strčil dovnitř kýbl s čerstvou vodou a zabouchl mříž.
Jesper se protlačil dopředu a z plecháku přivázaného k rukojeti hltavě pil. Většina vody mu vycákala na košili. Když podával hrnek Wylanovi, postaral se o to, aby dopadl stejně.
„Co děláš?“ obořil se na něj Wylan.
„Klid, Wylane. Snaž se dělat to, co my.“
Jesper si vytáhl kalhoty a ohmatal si tenkou kůži na kotníku.
„Řekni mi, co se děje –“
„Buď zticha. Musím se soustředit.“ Byla to pravda. Vážně nechtěl, aby se mu kapsle zašitá pod kůži otevřela dřív, než si ji vyndá.
Ohmatal tenké stehy, kterými mu Nina kůži sešila. Byla to pekelná bolest, když si je roztrhl, aby dostal kapsli ven. Byla velká asi jako rozinka a od krve celá kluzká. Nina si v tuhle chvíli otevírá kůži pomocí svých grišovských schopností a Jespera napadlo, jestli jí to bolí stejně jako jeho zpřetrhané stehy.
„Vytáhni si košili a dej si jí před pusu,“ řekl Wylanovi.
„Co?“
„Přestaň být tak nechápavý. Jsi roztomilejší, když ti to pálí.“
Wylanovi zrůžověly tváře. Zamračil se a vytáhl si košili před pusu.
Jesper sáhl pod lavici a vytáhl kýbl s močí, který tam schoval.
„Blíží se bouře,“ křikl nahlas keršsky. Matthias s Kazem si přetáhli košile před pusu. Jesper obrátil hlavu stranou, pusu si zakryl košilí a vhodil kapsli do kýble.
Zasyčelo to a z nádoby vzkypěl oblak páry. Ve vteřině proměnil vzduch v mléčně zelenou mlhu, jež zahalila celu.
Wylanovy oči nad provizorní rouškou zděšeně těkaly ze strany na stranu. Jesper byl v pokušení předstírat, že omdlel, ale spokojil se s tím, jak na Wylana zapůsobilo, že všichni trestanci kolem začali padat na zem jako švestky.
Jesper napočítal do šedesáti, pak spustil košili dolů a opatrně se nadechl. Vzduch pořád voněl odporně sladce; nejspíš budou chvíli malátní, ale to nejhorší je pryč. Až se tu objeví dozorci na další sčítání, bude vězně pořádně bolet hlava, ale to nestojí ani za řeč. Tou dobou už snad budou z Ledového paláce dávno pryč.
„To byl chloropelet?“
„Rozhodně mnohem roztomilejší, když ti to pálí. Ano, ta kapsle má obal na enzymové bázi a obsahuje chlorový prášek. Je naprosto neškodná, dokud nepřijde do kontaktu s určitým množstvím amoniaku. Což se právě stalo.“
„Ta moč v kýblu… Ale jaký to mělo smysl? Pořád trčíme tady.“
„Jespere,“ mávl na něj Kaz od mříže. „Čas běží.“
Jesper si za chůze vykasal rukávy. Tahle práce mu většinou trvala dlouho, hlavně protože neměl pořádné vzdělání. Položil ruce na kovovou tyč, každou z jedné strany, a soustředil se na nejčistší částice zlata.
„Co to dělá?“ zavrčel Matthias.
„Provádí starodávný novozemenský rituál,“ odpověděl mu Kaz.
„Opravdu?“
„Ne.“
Jesperovi začal od rukou stoupat špinavý kouř.
Wylan zalapal po dechu. „To je železné zlato?“
Jesper kývnul, přitom cítil, jak mu na čele vyrážejí krůpěje potu.
„Dokážeš ty mříže rozpustit?“
„Nebuď idiot,“ zachroptěl Jesper. „Copak nevidíš, jak jsou tlusté?“ Tyč, kterou měl v práci, se takřka nehnula, vytáhl z ní však tolik železa, že oblak mezi jeho prsty byl téměř černý. Ohnul konečky prstů a částice se zapletly do tenké spirály, jež se zužovala a slábla.
Jesper svěsil ruce a na podlahu s melodickým cinknutím dopadla tenká jehla.
Wylan po ní skočil a zvedl ji ke světlu, aby si prohlédl její nezajímavý povrch.
„Ty jsi materiálčik,“ poznamenal Matthias chmurně.
„Jen tak trochu.“
„Buď jsi, nebo nejsi,“ rozumoval Wylan.
„Jsem.“ Zabodl prst do Wylana. „A ty o tom budeš držet jazyk za zuby, až se vrátíme zpátky do Ketterdamu.“
„Ale proč bys o něčem takovém lhal –“
„Docela rád chodím svobodně po ulici,“ spustil Jesper. „Líbí se mi, že si nemusím dělat starosti o to, jestli mě nějaký otrokář unese nebo mě nějaký trouba jako tady náš přítel Matthias rovnou odkrágluje. Kromě toho mám i jiné dovednosti, které mi přinášejí mnohem větší potěšení a zisk než tohle. Spoustu jiných dovedností.“
Wylan zakašlal. Flirtovat s ním bylo vlastně zábavnější, než ho rozčilovat, ale bylo to o hubu.
„Nina ví, že jsi griša?“
„Ne a taky se to nedozví. Nestojím o to, aby mě verbovala do Druhé armádě a vykládala mi o ušlechtilém poslání Ravky.“
„Udělej to ještě jednou,“ přerušil ho Kaz. „A pospěš si.“
Jesper si to celé zopakoval s další tyčí.
„Jestli jsi to od začátku plánoval, jaký mělo smysl pašovat dovnitř šperháky?“ nechápal pořád Wylan.
Kaz si přeložil ruce křížem. „Slyšel jsi tu historku o muži, co byl na smrt nemocný, a doktor mu řekl, že se zázračně vyléčil? Z té radosti tancoval na ulici, jenže co čert nechtěl, spadl pod koně a ten ho udupal. Kořen si musí myslet, že má navrch. Prohlíželi si dozorci Matthiase a připadal jim nějaký povědomý? Dělali potíže, když vlezl Jesper do sprchy a z rukou se mu odlupoval parafín? Ne, neměli čas, jelikož se plácali po ramenou, spokojení sami se sebou, že mě vyhmátli. Mysleli si, že zlikvidovali nebezpečí.“
Když byl Jesper hotový, vzal Kaz oba tenké šperháky mezi prsty. Bylo nezvyklé vidět ho pracovat bez rukavic. Zámek ve vteřině povolil a byli volní. Zvenku za nimi Kaz stejným způsobem dveře zase zamkl.
„Znáte své úkoly,“ zašeptal. „Já s Wylanem dostaneme ven Ninu a Inej. Jespere, ty a Matthias…“
„Já vím, sebereme tolik provazů, kolik najdeme.“
„Buďte v suterénu, než hodiny odbijí půl.“
Rozdělili se. Kola se dala do pohybu.
Podle Wylanova nákresu měly stáje přiléhat ke strážnici, takže se budou muset vrátit stejnou cestou přes shromaždiště. Teoreticky by v téhle části vězení měli být lidi jenom v době, kdy přicházejí noví vězni nebo jsou na svobodu propouštěni ti, kteří si odpykali svůj trest, ale stejně musí být opatrní. Stačí jeden zatoulaný dozorce a jejich plán je v troskách. Největší hrůzu měl z ochozu podél prosklené zbrojnice, na tom jasně osvíceném pásu budou odevšad vidět jako na dlani. Nezbývalo jim, než zkřížit prsty pro štěstí a běžet. Pak zamířili dolů po schodech a doleva do místnosti, kde je kontrolovala ta ubohá stará griša. Jesperovi přeběhl mráz po zádech. I když u karetního stolu fungoval parafín na rukou vždycky, stejně měl srdce až v krku, když k ní šel. Byla vyzáblá jako vyschlý lusk a stejně tak prázdná. Tak to dopadne s griši, kteří se ocitnou v nesprávnou dobu na nesprávném místě – jsou z nich doživotní otroci nebo ještě něco horšího.
Když Jesper otevřel dveře do konírny, ucítil zvláštní úlevu. Vůně sena, podupávání koní a jejich důvěrné ržání zavedly jeho myšlenky zpátky do Nové Země. V Ketterdamu propleteném kanály žádné povozy ani kočáry nepotřebují. Mít koně je považováno za přepych, za rozmařilost, jíž chce člověk vystavit na odiv, že má spoustu místa na jejich ustájení a přehršli peněz na jejich vydržování. Jesper si nikdy před tím neuvědomil, jak moc mu obyčejná blízkost zvířat chybí.
Na nostalgii však nebyl čas, dokonce ani na to, aby se zastavil a pohladil jemně sametové chřípí. Prošli kolem stájí do sedlárny. Matthias si přes každé rameno přehodil obrovský kotouč provazů. Když se totéž podařilo Jesperovi, nevěřícně na něj zíral.
„Vyrostl jsem na statku,“ vysvětloval Jesper.
„Nevypadáš na to.“
„Jasně, jsem hubený,“ pověděl Jesper, když přes stáje spěchali zpátky, „ale aspoň tolik nezmoknu, když prší.“
„Jak to?“
„Spadne na mě míň deště.“
„Jsou všichni Kazovi lidi tak divní jako vy tady?“ zahuhlal Matthias.
„Ech, měl bys vidět ostatní Gaunery. Vedle nich jsme my učinění Fjerdani.“
Prošli umývárnou, ale místo aby šli na shromaždiště, zahnuli na úzké schodiště, po kterém sešli dolů, a temnou chodbou pokračovali do suterénu. Byli teď pod hlavní budovou vězení a nad nimi bylo naskládáno pět pater plných cel, trestanců a dozorců.
Jesper předpokládal, že ostatní už budou v prádelně sbírat věci použitelné na výrobu třaskavin, ale nebyl tu nikdo, jen obrovské plechové kádě, dlouhé stoly na skládání oblečení a prádlo, které se tu přes noc sušilo na obrovských věšácích vyšších než on.
Wylana s Inej našli ve spalovně. Byl to malý prostor páchnoucí jako popelnice. U jedné stěny stály dva pojízdné kontejnery po okraj nacpané vyhozenými šaty připravenými ke spálení. Horko sálající ze spalovací šachty ucítil Jesper sotva vešel dovnitř.
„Máme problém,“ hlásil mu Wylan.
„Jak velký?“ zeptal se Jesper a shodil provazy na podlahu.
Inej ukázala na velké dvoukřídlé kovové dveře zasazené do něčeho, co vypadalo jako obrovský komín vybíhající ze zdi až ke stropu. „Vypadá to, že spalovací šachtu používali dneska odpoledne.“
„Říkal jsi, že je v provozu ráno,“ obrátil se k Matthiasovi.
„Bylo to tak.“
Když Jesper chytil kliku obalenou kůží a zatáhl za ni, udeřil ho do obličeje nemilosrdný závan horkého vzduchu. Čpěl kysele jako uhlí – a ještě něco v tom kouři cítil, umělou vůni, snad přidávají něco do ohně, aby lépe hořel. Nebylo to nepříjemné. Tady končí všechen odpad z vězení – kuchyňské zbytky, kýble lidských výkalů, šaty sebrané vězňům; ale ať už Fjerdani přidali do toho ohně cokoliv, jeho žár všechno to svinstvo sežehl. Sotva se naklonil blíž, vyrazil mu na těle pot. Hluboko dole viděl uhlí, sice vyhořelé, nicméně stále divoce pulsující rudou září.
„Wylane, podej mi z toho kontejneru nějakou košili,“ křikl Jesper.
Utrhl rukáv a hodil ho do šachty. Chvíli padal neslyšně dolů, pak se ve vzduchu vznítil a shořel na prach dřív, než dopadl na rozžhavené uhlí.
Zabouchl dveře a zbytek košile hodil zpátky do kontejneru. „No, takže výbušniny jsou ze hry,“ prohlásil. „Dovnitř je vzít nemůžeme. Dokážeš i tak vylézt nahoru?“ podíval se na Inej.
„Možná. Nevím.“
„Co říkal Kaz? Kde je vůbec? A kde je Nina?“
„Kaz o té šachtě ještě neví,“ vysvětlovala Inej. „Šli s Ninou prohledat horní cely.“
Matthiasův nasupený výraz připomínal v tu chvíli nejtemnější bouřkový mrak, těsně před tím, než se obloha roztrhne. „S Ninou jsem měl jít já s Jesperem.“
„Kaz nechtěl čekat.“
„Přišli jsme včas,“ zaburácel Matthias zlostně. „Co tam hodlá dělat?“
Jesper si kladl tutéž otázku. „Jak se chce vybelhat pět pater nahoru a dolů, aby si ho dozorci nevšimli?“
„Na to jsem se ho taky snažila upozornit,“ poznamenala Inej. „Vždycky nás něčím překvapí, vzpomínáš?“
„Jako včelí úl. Ech, tak jenom doufám, že neschytáme žihadla.“
„Inej,“ zavolal Wylan od jedné z popelnic. „Tady je naše oblečení.“
Sáhl dovnitř a jednu po druhé vytáhl Inejiny drobné kožené botky.
Tvář se jí rozjasnila zářivým úsměvem. Konečně trocha štěstí. Kaz neměl hůl. Jesper neměl pistole. A Inej neměla dýky. Tak má aspoň nakonec tyhle svoje zázračné trepky.
„Tak co tomu říkáš, Moro? Zvládneš ten výstup?“
„Zvládnu.“
Jesper vzal ty boty Wylanovi z rukou. „Kdybych si nemyslel, že jsou prolezlé všemi možnými nemocemi, políbil bych je a pak tebe.“



24 
Nina

Nina se vlekla za Kazem do schodů. Poschodí za poschodím po prudkém kamenném schodišti osvětleném mihotavým plynovým světlem. Bedlivě ho sledovala. Nasadil slušné tempo, i když šel toporně. Proč trval na tom, že tenhle výstup absolvuje sám? O čas nešlo, takže to tak možná plánoval od začátku. Možná chtěl některé informace udržet před Matthiasem v tajnosti. Nebo prostě nechce, aby mu ostatní viděli do karet.
V každém mezipatře se zastavili a poslouchali, jestli neuslyší dozorce. Vězení bylo plné zvuků a Nina pokaždé div nenadskočila. Schodištěm se nesly hlasy lidí i kovové dunění dveří, které se kdesi otevíraly a zavíraly. Nina si bezděky vzpomněla na divoké bezvládí panující v Pekle, kde jdou úplatky z ruky do ruky a zem je prosáklá krví. Takovému světu bylo tohle sterilní místo na hony vzdálené. Jak dojde na dodržování pořádku, je na Fjerdany rozhodně spoleh.
Když stoupali do čtvrtého patra, na schodišti zničehonic zazněly hlasy a těžké kroky vojenských bot. Nina s Kazem honem seběhli zpátky do třetího patra a vklouzli do dveří vedoucích k celám. Trestanec nejblíže dveřím je uviděl a začal řvát. Nina rychle zvedla ruku a přiškrtila mu dýchací cesty. Chytl se za hrdlo a s vypoulenýma očima na ni zíral. Snížila mu puls a poslala ho do bezvědomí, současně mu zprůchodnila jícen, aby mohl volně dýchat. Nechtěli ho zabít, jen umlčet.
Hluk sílil, jak dozorci dusali po schodech dolů a zdi se otřásaly jejich halasnou fjerdštinou. Nina se zatajeným dechem a rukama připravenýma k útoku sledovala dveře. Kaz nebyl ozbrojený, přikrčil se aspoň do bojové pozice a čekal, jestli se dveře s rachotem rozletí. Dozorci minuli třetí patro a pokračovali dál.
Jakmile hlasy utichly, dal jí Kaz znamení. Vyplížili se ze dveří a co nejtišeji je za sebou zavřeli; pak se znovu dali na výstup.
Vyšplhali do posledního patra, když hodiny na Staré věži začaly odbíjet sedmou. Uplynula hodina od chvíle, co uspali vězně. Mají čtyřicet pět minut na to, aby prohledali cely v posledním patře, setkali se u schodů a společně seběhli do suterénu. Posunky jí ukázal, aby si vzala na starost chodbu nalevo, a sám se vrhl vpravo.
Nina vešla do dveří, které za ní hlasitě zaskřípaly. Lampy na chodbě byly tak daleko od sebe, až měla pocit, že ji hluboké stíny mezi nimi pohltí. Snažila sama sebe přesvědčit, že má být vděčná za takovou skrýš, ale nic naplat, stejně to bylo strašidelné. Cely v tomhle patře vypadaly jinak. Místo mříží měly dveře z pevné ocele s pozorovacím okénkem ve výšce očí. Tedy pro Fjerdany ve výšce očí. Nina byla vysoká, ale i tak se musela postavit na špičky, když chtěla nakouknout dovnitř.
Vězňové spali nebo odpočívali, buď stočení v rohu nebo natažení na zádech s rukou přes obličej, aby jim do očí nesvítilo mdlé světlo z chodby, dopadající dovnitř zamřížovaným pozorovacím okénkem. Jiní seděli se zády opřenými o zeď a nepřítomně hleděli do prázdna. Občas narazila na vězně, který rázoval po cele sem a tam, a to pak musela rychle uskočit stranou. Žádný z vězňů nebyl Šuhan.
„Ajot?“ zavolal na ni jeden fjerdsky. Nevšímala si ho a s bušícím srdcem utíkala dál.
Co když je Bo Yul-Bayur opravdu v některé z těch cel? Věděla, že je to nepravděpodobné, ale přesto… Mohla by ho na místě zabít, uvést ho do hlubokého bezbolestného spánku a jednoduše mu zastavit srdeční činnost. Kazovi by řekla, že ho nenašla. A co když Bo Yul-Bayura našel Kaz? Pak by s řešením musela počkat, až se dostanou z Ledového paláce ven, každopádně by pak ovšem mohla počítat s Matthiasovou pomocí. Jak prazvláštní a temnou dohodu to jen mezi sebou uzavřeli!
Jak postupovala chodbou stále dál, její skromná naděje, že narazí na vědce, kterého hledá, stále víc slábla. Ještě jedna řada cel, přemítala sklesle, a budu se muset vrátit do suterénu s prázdnýma rukama. Až když byla uprostřed poslední chodby, všimla si, že je kratší než všechny ostatní. Tam, kde jinde byly další cely, se tyčily ocelové dveře a z pod nich prosvítalo ostré světlo.
Čím byla blíž, tím větší byl její neklid, přesto se přiměla do dveří zatlačit. Musela přivřít oči, tak prudká záře zalévala celou místnost. Byl to nepříjemné světlo – jasné jak za bílého dne, postrádalo však sluneční teplo – a ona nedokázala určit jeho zdroj. Slyšela, že se dveře za ní zavírají, a v poslední chvíli se otočila a rychle je zachytila. Instinkt jí napověděl, že tyhle dveře zevnitř bez klíče neotevře. Hledala, co použít, aby se nezabouchly; nakonec ji napadlo urvat z nohavice vězeňských kalhot kus látky a nacpat ho do zámku.
Neměla tu vůbec dobrý pocit. Celá chodba – zdi, podlahy i strop – byla tak bílá, až to bodalo do očí. Přes polovinu jedné zdi se táhl panel z dokonale hladkého skla. Práce materiálčiků. Stejně jako ten jejich skleník, ve kterém vystavují zbraně. Žádný obyčejný fjerdský sklář by nikdy nedokázal vyrobit tak dokonalý povrch. Tohle sklo je práce grišů, tím si byla jistá. Jsou samotářští grišové, kteří neslouží žádné zemi, a možná se nechávají najímat na práci fjerdskou vládou. Jenže copak by takovou zakázku mohli přežít? Takže se zdá pravděpodobnější, že tady pracují z donucení jako otroci.
Nina udělala krok, pak ještě jeden. Otočila se přes rameno. Kdyby teď dozorce vešel do chodby, neměla by se kde schovat.
Nakoukla prvním okénkem dovnitř. Cela byla stejně bílá jako chodba před ní, a osvícená týmž ostrým, stravujícím světlem. Místnost byla prázdná, bez nábytku – nebyla tam lavice, umyvadlo ani kýbl na výkaly. Tuto běloskvoucí jednotu narušovala jen výlevka umístěna ve středu podlahy a zarudlé skvrny kolem ní.
Popošla k další cele. Byla stejná a stejně prázdná a všechny ostatní cely zrovna tak. V poslední cele však upoutala její pozornost jedna věc: na zemi vedle výlevky ležela mince – ne, nebyla to mince, byl to knoflík. Malý stříbrný knoflík, na němž byla vyražena peruť, znak grišů větrostrůjců. Na rukou jí naskočila husí kůže. Jsou to snad cely, které postavili zotročení grišové pro uvězněné griši? Jsou snad zdi, podlaha i sklo postaveny tak, aby dokázaly odolat síle grišů? Nikde tu není žádný kov. Není tu odpad, potrubí s vodou, aby ji vlnostrůjci nemohli zneužít. A Nina si byla víc než jistá, že sklo, kterým nakukuje do cel, je z druhé strany zrcadlo, aby smrtiči uvěznění v cele nedokázali zaměřit cíl. Tyhle cely byly postavené pro griši. Pro ni.
Otočila se jako na obrtlíku. Bo Yul-Bayur tu není a ona chtěla co nejrychleji pryč. Popadla látku nacpanou v zámku a vystřelila ze dveří, ani se neotočila, aby se ujistila, že se dveře za ní zavřely. Chodba se železnými celami jí po té oslnivé záři připadala ještě tmavší, a tak poloslepá klopýtala a jako o život se hnala zpátky stejnou cestou, kterou přišla. Věděla, že je neopatrná, jenže pořád měla před očima ty nesnesitelně bílé místnosti a jejich obraz nedokázala ze své mysli zaplašit. Ta výlevka. Ty skvrny kolem. Mučili tam nějakého grišu? Nutilo ho přiznat se k zločinům proti lidskosti?
Studovala kulturu Fjerdanů – znala jejich vůdce, jejich jazyk. Snila dokonce o tom, že jednou jako špiónka vstoupí do Ledového paláce, právě jako teď, a udeří v samotném srdci národa, který ji tolik nenávidí. A teď, když tu byla, chtěla být co nejdřív zase pryč. Ketterdam jí přirostl k srdci, zvykla si na dobrodružství, které patřilo k tomu, že je jednou z Gaunerů, zalíbil se jí její pohodlný život v domě U bílé růže. Ale copak se tam bude někdy cítit v bezpečí? Vždyť je to město, kde nemůže beze strachu vyjít na ulici. Já chci jet domů. Zachvátil ji nesmírný stesk po domově, byla to fyzická bolest, kterou cítila do morku kostí. Já se chci vrátit zpátky do Ravky.
Hodiny na staré věži začaly jemnými údery odbíjet tři čtvrtě. Měla zpoždění. Přesto se přinutila zpomalit, a teprve pak otevřela dveře na schodišti. Nikdo tam nebyl, ani Kaz. Strčila hlavu do dveří na opačné straně, aby se podívala, jestli nejde. Nic – řady železných dveří, hluboký stín, po Kazovi ani památky.
Nina čekala, nevěděla, co dělat. Měli se sejít u schodiště ve tři čtvrtě. Co když má potíže? Po krátkém váhání vyrazila chodbou, kterou měl prozkoumat Kaz. Prolétla kolem cel, prohledala chodby, ale Kaz nikde nebyl.
To stačí, rozhodla se, když doběhla na konec druhého koridoru. Buď ji tu Kaz nechal a je dávno s ostatními dole, nebo ho chytli a odvedli. Ať tak, či tak, musí se dostat do spalovny. Až najde ostatní, vymyslí, co dál.
Uháněla chodbami zpátky a na konci vpadla do dveří na schodiště. Na schodech stáli dva dozorci v družném hovoru. Zírali na ni s otevřenou pusou.
„Sten!“ zařval nakonec jeden z nich fjerdsky, byl to povel, aby zůstala stát. Zatímco ti dva šmátrali po zbrani, vystřelila Nina obě ruce nahoru, dlaně sevřela v pěst a se zatajeným dechem sledovala, jak dozorci přepadávají dozadu. Jeden se rozplácl na schodech jak široký tak dlouhý, druhý se však stihl stočit a přitom vystřelit z pistole; kulky létaly vzduchem, odrážely se od kamenné zdi všemi směry a ten zvuk se rozléhal celým schodištěm. Kaz ji zabije. Ne, ona zabije Kaze.
Nina přeskočila těla dozorců a řítila se po schodech dolů, seběhla jedno poschodí, pak druhé. V dalším patře se rozlétly dveře a na schodiště vpadl dozorce. Nina ve vzduchu propletla ruce a se slyšitelným křupnutím dozorci zlomila vaz. Až když slétla o patro níž, uslyšela ránu, jak se jeho tělo zřítilo na zem.
A pak znovu uslyšela zvony na Staré věži. Nebylo to však pravidelné odbíjení oznamující čas, nýbrž pronikavé vyzvánění, vysoké a rychlé – poplach.
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Inej

Inej pohlédla do temnoty nad sebou. Vysoko nahoře se vznášel úzký, šedivý cíp večerní oblohy. Čeká ji vylézt šest poschodí – ve tmě, s rukama kluzkýma od potu a popílku z toho hořícího pekla dole, s provazem, který ji bude vychylovat z rovnováhy, a bez záchranné sítě. Tak lez, Inej.
Nejlíp se leze s holýma rukama, zdi spalovací šachty však byly tak rozpálené, že tahle možnost nepřipadala v úvahu. Takže jí Wylan s Jesperem pomohli vyhrabat z odpadních kontejnerů Kazovy rukavice. Chvilku váhala. Kaz by jí řekl, ať si je obleče, ať udělá všechno, co je potřeba k tomu, aby svůj úkol zvládla. A přesto se cítila provinile, když si na ruce natahovala ten jemný kus černé kůže, jako by se mu tajně vloupala do pokoje, četla mu poštu nebo si lehla do jeho postele. Rukavice měly podšívku a u konečku prstů drobounké výkroje. Aby byl obratnější, došlo jí, aby mohl držet mince a karty nebo pohotově rozebrat zámek. Dotýkat se i nedotýkat.
Neměla čas přivyknout nezvyklému pocitu prstů v příliš velkých rukavicích. Ale co, už mockrát šplhala v rukavicích, když jí v Ketterdamu v zimě mrzly ruce na kost. Protáhla si prsty ve svých kožených botkách, potěšila se tím důvěrně známým pocitem na nohou, párkrát poskočila na protiskluzových gumových podrážkách, neohrožená a odhodlaná. Ten žár nic není, jen obyčejná nepříjemnost. A zátěž v podobě dvaceti metrů provazu, který má obtočený kolem těla? Je Mora. Zvládla horší věci. Překypující sebedůvěrou se vrhla do komína.
Sykla, sotva se její prsty dotkly kamene. I přes rukavice cítila pronikavý žár rozpálených cihel. Nemít rukavice, už by měla na kůži puchýře. Nedalo se však dělat nic, než lézt dál. Šplhala nahoru – ruka, pak noha, pak znovu ruka, hledala škvíry a výstupky v začouzených kluzkých zdech.
Po zádech se jí řinul pot. Provaz i šaty jí před tím polili vodou, neměla však pocit, že by to k něčemu bylo. Celé tělo měla v jednom ohni, rozpálené, jako by se pomalu dusila ve své vlastní kůži.
Plosky na nohou ji tepaly žárem. Byly těžké, nemotorné, jako by jí ani nepatřily. Pokusila se soustředit. Důvěřovala svému tělu. Věděla, v čem je její síla, a co přesně musí dělat. Znovu ruku nahoru, donutit vlastní končetiny, aby spolupracovaly, usilovala o rytmus, s každým pohybem se však její svaly roztřásly, takže její výstup připomínal spíš těžkopádné synkopy. Natáhla se po další skulině a zaryla prsty dovnitř. Lez, Inej.
Podklouzla jí noha. Prsty u nohou jí sjely ze zdi. Sevřel se jí žaludek, protože cítila jak se tažena vlastní vahou a tíží lana převažuje. S prsty zarytými do škvíry křečovitě svírala zeď, Kazovy rukavice se jí řasily kolem vlhkých prstů. Sotva nahmatala nohou jiný opěrný bod, sjela jí noha po cihle zase dolů. Pak jí začala podkluzovat i druhá noha. Ucítila závan pronikavě ostrého zápachu. Něco není v pořádku. Shlédla dolů, i když věděla, že tím riskuje. Hluboko pod sebou viděla rudou záři žhavého uhlí, ovšem důvodem, proč jí srdce v panické úzkosti začalo bít jako splašené, byly její boty. Stalo se z nich lepivé bláto. Podrážky jejích bot – jejích milovaných, dokonalých bot – se rozpouštěly.
Nic se neděje, uklidňovala sama sebe. Jen se chytni jinak. Přenes váhu na ramena. Guma vychladne, až vylezeš výš. Pak zlepší tvůj úchyt. Jako by jí hořely nohy. Teď, když viděla, co se stalo, to bylo z nějakého důvodu mnohem horší. Měla pocit, jak by se jí guma škvařila na kůži.
Inej zamrkala, aby se zbavila potu v očích, a vysoukala se pár centimetrů výš. Odněkud ze shora slyšela vyzvánět hodiny na Staré věži. Je půl? Nebo tři čtvrtě? Musí přidat. Teď už měla být na střeše a přidělávat lano.
Přitáhla se výš a noha se jí smýkla. Zakymácela se, celým tělem se přitiskla ke zdi a šmátrala po nějakém úchytu. Není tu nikdo, kdo by ji mohl zachránit. Kaz ji teď nepřispěchá na pomoc, není tu záchranná síť, která by zmírnila její pád, jen oheň připravený ji pohltit.
Inej zvrátila hlavu a očima hledala srpeček oblohy. Pořád se jí zdál nesmírně vysoko. Jak daleko to ještě může být? Šest metrů? Devět? Je to jedno, klidně by to mohly být kilometry. Umře tady, pomalou, strašlivou smrtí na rozžhaveném uhlí. Všichni umřou – Kaz, Nina, Jesper, Matthias, Wylan – a je to její chyba.
Ne. Ne, to není.
Vyvlekla se půl metru nahoru – Kaz nás do toho dostal – a pak dalšího půl metru. Silou vůle se přinutila najít další úchyt. Kaz a jeho chamtivost. Ne, ona necítí žádnou vinu. Nelituje toho. Jenom se zlobí. Zlobí se na Kaze, že se do něčeho tak šíleného pouštěl, a ještě víc se zlobí na sebe, že na to přistoupila.
A proč? Aby splatila svůj dluh? Nebo protože navzdory zdravému rozumu a všem svým předsevzetím si dovolila k tomu parchantovi z Barrelu něco cítit?

Když tenkrát večer – jak je to už dávno – vešla do salonu k Tante Heleen, Kaz Brekker, oblečený v temně šedém obleku a podpírající se o hůl s vraní hlavou, už tam čekal. Salon byl zařízený ve zlatých a tyrkysových barvách, celá jedna stěna byla ozdobena pavími pery. Inej nenáviděla každičký kousek Zvěřince – halu, kde musela s ostatními děvčaty vrkat a mrkat na zákazníky, svoji ložnici vyzdobenou hedvábím a prosycenou vůní kadidla, která vypadala jako kýčovitá verze sulijské maringotky – salon Tante Heleen se jí však protivil ze všeho nejvíc. V něm dostávaly bití, tam Tante Heleen propadala svým zuřivým záchvatům.
Jen co Inej přijela do Ketterdamu, pokusila se utéct. V hedvábných šatech běžela, kam ji nohy nesly, přitom omámeně hleděla na světla a zmatek na Západním nábřeží, dostala se však jen dva bloky od Zvěřince, než ji Cobbet chytil svou masitou rukou zezadu za krk a odvlekl zpátky. Heleen ji vzala k sobě do salonu a zbila tak, že nemohla týden pracovat. Další měsíc ji držela spoutanou zlatými řetězy, nedovolila jí dokonce ani sejít dolu do haly. Když jí konečně pouta sundala, oznámila jí: „Dlužíš mi ušlý zisk za poslední měsíc. Ještě jednou utečeš, a nechám tě hodit do Pekla za porušení smlouvy.“
Toho večera vstupovala do salonu s hrůzou, jež dostoupila vrcholu, jakmile před sebou spatřila Kaze Brekkera. Krkavec to na ni musel říct. Stěžoval si Tante Heleen, že ho proti zavedenému pořádku oslovila a snažila se ho přivést do potíží.
Jenže Heleen se zaklonila ve svém hedvábném křesle a zahlaholila: „Tak to vypadá, Lištičko, že od teď se s tebou bude trápit někdo jiný. Zdá se, že Per Haskell má slabost pro sulijská děvčata. Odkoupil tvoji smlouvu za velmi pěknou sumičku.“
Inej polkla. „Stěhuji se do jiného domu?“
Heleen mávla rukou. „Haskell vskutku vlastní dům rozkoše – chceš-li tomu tak říkat – někde v dolním Barrelu, ale tam by na tobě nevydělal ani zlámanou grešli – zato bys tam pochopila, jak milá na tebe Tante Heleen byla. Ne, Lištičko, Haskell tě chce sám pro sebe.“
Kdo je Per Haskell?
A záleží na tom? promlouval k ní její vnitřní hlas. Je to muž, který si kupuje ženy. Víc nepotřebuješ vědět.
Inejina úzkost musela být zjevná, protože Tante Heleen se ze srdce zasmála. „Neboj se. Je starý, nechutně starý, ale vypadá docela neškodně. Ovšem, člověk nikdy neví.“ Pokrčila rameny. „Třeba se o tebe podělí se svým poslíčkem, tady panem Brekkerem.“
Kaz sjel mrazivým pohledem k Tante Heleen. „Skončili jsme?“ Bylo to poprvé, co ho Inej slyšela promluvit, a jeho drsný, nakřáplý hlas ji vylekal.
Heleen si odfrkla a načechrala si výstřih na svých blyštivých modrých šatech. „To si piš, ty ubožáčku.“ Nahřála tyčinku tyrkysového vosku a na dokument před sebou vtiskla svoji pečeť. Pak vstala a v zrcadle nad krbovou římsou pečlivě přezkoumala svůj zevnějšek. Inej se dívala, jak si Heleen spokojeně narovnává diamantový náhrdelník a jak se jí kameny na krku jen blyští. Navzdory sužujícímu zmatku, který prožívala, jí probleskla hlavou nečekaná myšlenka. Vypadají jako ukradené hvězdy.
„Nashle, Lištičko,“ řekla jí na rozloučenou Tante Heleen. „Pochybuju, že tam přežiješ déle než měsíc.“ Pak sjela pohledem ke Kazovi. „Nediv se, až ti uteče. Je rychlejší, než vypadá. Ale možná se to Peru Haskellovi bude líbit. Vyprovoďte se sami.“
V rozvlněné spleti hedvábí a sladkého parfému vyplula ze dveří a zanechala Inej svému osudu.
Kaz pomalu přešel místnost na druhou stranu a zavřel za ní dveře. Inej zaplétala prsty do záhybů hedvábí a trnula v obavách, co bude následovat.
„Per Haskell vede Gaunery,“ promluvil k ní Kaz. „Už jsi o nás slyšela?“
„Patříš k nim.“
„Ano, a Per Haskell je můj šéf. Tvůj taky, když budeš chtít.“
Sebrala odvahu. „A když nebudu chtít?“
„Stáhnu svoji nabídku, vrátím se zpátky a budu vypadat jako blbec. Ty zůstaneš tady s tou zrůdou Heleen.“
Inej bezděčně vylétly ruce před pusu. „Poslouchá nás,“ zašeptala v hrůze.
„Tak ať poslouchá. V Barrelu žijí nejrůznější stvůry a některé z nich mají opravdu oslnivý zevnějšek. Platím Heleen za informace. Vlastně jí platím až moc. Vím přesně, co je zač. Požádal jsem Pera Haskella, aby odkoupil tvoji smlouvu. Víš proč?“
„Líbí se ti sulijská děvčata?“
„Neznám dost sulijských děvčat, abych to mohl tvrdit.“ Přešel ke stolu, sebral smlouvu a strčil si ji do kapsy kabátu. „Tu noc, kdy jsi na mě promluvila –“
„Nechtěla jsem tě urazit, já –“
„Chtěla jsi mi nabídnout informace. Snad výměnou za pomoc? Za dopis rodičům? Za peníze?
V Inej hrklo. To bylo přesně to, co chtěla. Zaslechla nějaké řeči o obchodu s hedvábím a napadlo ji použít je ve svůj prospěch. Byla to bláznivá neomalenost.
„Inej Ghafa je tvoje pravé jméno?“
Z hrdla se jí vydral podivný zvuk, z části vzlyk, zčásti smích, slabý, zahanbující sten, vždyť už celé měsíce neslyšela nikoho vyslovit své skutečné jméno, jméno své rodiny. „Ano,“ vypravila ze sebe.
„Byla bys radši, aby tě lidi oslovovali takhle?“
„Samozřejmě,“ přikývla a pak dodala: „Kaz Brekker je tvoje pravé jméno?“
„Právě tak akorát. Včera večer, když jsi ke mně přišla, jsem do poslední chvíle netušil, že jsi za mnou, dokud jsi nepromluvila.“
Inej za zakabonila. Chtěla přijít neslyšně, tak to udělala. A co má být?
„Rolničky na kotnících,“ ukázal Kaz na její převlek. „A stejně jsem tě neslyšel. Fialové hedvábí, puntíky na ramenou a já si tě nevšiml. A já vidím všechno.“ Pokrčila rameny a naklonila hlavu na stranu. „Jsi tanečnice?“
„Akrobatka.“ Odmlčela se. „Moji rodiče… Všichni jsme akrobati.“
„Vysoké lano?“
„Houpačky. Žonglování. Salta.“
„Používala jsi záchranou síť?“
„Jenom když jsem byla malá.“
„Dobře. V Ketterdamu žádné záchranné sítě nejsou. Prala jsi se někdy?“
Zavrtěla hlavou.
„Zabila jsi někoho?“
Oči se jí rozšířily. „Ne!“
„Přemýšlela jsi o tom někdy?“
Dala si načas, nakonec zkřížila ruce na prsou. „Každou noc.“
„To je začátek.“
„Nechci zabíjet lidi, doopravdy ne.“
„To je dobrá strategie, dokud někdo nechce zabít tebe. A to se při naší práci stává dost často.“
„Při naší práci?“
„Chci, aby ses přidala ke Gaunerům.“
„A co tam budu dělat?“
„Sbírat informace. Potřebuji někoho, kdo dokáže lézt po stěnách, slídit v ketterdamských domech i kancelářích, poslouchat za okny a v okapech. Potřebuji někoho, kdo umí být neviditelný a pohybovat se jako duch. Myslíš, že bys to dokázala?“
Já už jsem duch, prolétlo jí hlavou. Umřela jsem v podpalubí té otrokářské lodi.
„Myslím, že ano.“
„Tohle město je plné boháčů. Budeš znát jejich zvyky, kdy přicházejí a odcházejí, špinavosti, které provádějí v noci, i zločiny, co ututlávají přes den, budeš vědět velikost jejich nohou, kombinaci čísel na bezpečnostních zámcích i jakou měli oblíbenou hračku, když byli ještě děti. A já tyhle informace využiju k tomu, abych je obral o jejich peníze.“
„Co až jim sebereš peníze a sám budeš boháč?“
Kazovi nepatrně zacukalo v koutcích. „Pak budeš moct lovit má tajemství.“
„Proto jste si mě koupili?“
Jeho tvář zvážněla. „Per Haskell si nekoupil tebe. Odkoupil tvoji smlouvu. To znamená, že mu dlužíš peníze. Hodně peněz. Ale je to skutečný kontrakt. Tady,“ vytáhl dokument z náprsní kapsy. „Chci, abys to viděla.“
„Neumím číst keršsky.“
„To nevadí. Vidíš ta čísla? Tohle je suma, kterou ti Heleen půjčila – jak tvrdí –, abys mohla přijet z Ravky. Tohle jsou peníze, co sis u ní vydělala. A tohle jí ještě pořád dlužíš.
„Ale… Ale to není možné. Vždyť je to víc, než kolik jsem dlužila na začátku.“
„Přesně tak. Účtovala ti ubytování, stravu, péči o zevnějšek.“
„Vždyť si mě koupila,“ vzkypěla Inej proti své vůli. „Ani jsem si nemohla přečíst, co podepisuju.“
„V Kerchu je otrokářství protizákonné. Smluvní vazalství nikoliv. Vím, že tahle smlouva je podfuk a každý soudce, který má všech pět pohromadě, to pozná taky. Bohužel Heleen má spoustu soudců pod palcem. Per Haskell ti nabízí půjčku – nic víc, nic míň. Smlouvu dostaneš sepsanou v ravštině. Budeš platit úroky, ale takové, které tě nesedřou z kůže. A pokud mu každý měsíc odvedeš procenta, můžeš si chodit, kam se ti zlíbí.“
Inej zavrtěla hlavou. Všechno se jí to zdálo skoro nemožné.
„Inej, dovol mi, abych se vyjádřil úplně jasně. Jestli nebudeš dodržovat smlouvu, Haskell za tebou pošle lidi, vedle kterých je Tante Heleen klimbající babička. A já ho nezastavím. Za tohle uspořádání věcí strkám hlavu do oprátky. A není to nic příjemného.“
„Jestli je všechno tohle pravda,“ přemítala pomalu Inej, „pak můžu říct ne.“
„Jistě. Budeš však představovat hrozbu,“ řekl zpříma. „Byl bych radši, kdybys pro mě nikdy nebyla nebezpečná.“
Nebezpečná. Nejradši by to slovo k sobě přivinula. Byla si jistá, že buď je ten kluk pomatený, nebo beznadějně bláhový, ale to slovo se jí líbilo a pokud se nemýlí, nabízí jí, že ještě dnes večer může z tohohle domu odejít.
„Není to… Není to nějaký podfuk, že ne?“ Její hlas zněl mnohem bázlivěji, než chtěla.
Kazovi přelétl přes tvář temný stín. „Kdyby to byl podfuk, sliboval bych ti bezpečí. Sliboval bych ti štěstí. Nevím, jestli něco takového v Barrelu vůbec existuje, ale se mnou nic takového rozhodně nečekej.“
Nevěděla proč, ale jeho slova ji uklidnila. Snad jí byla krutá pravda milejší než sladké lži.
„Dobře,“ přikývla. „Čím začneme?“
„Pojďme odsud vypadnout a najít ti něco pořádného na sebe. A abych nezapomněl, Inej,“ prohodil, když ji odváděl ze salonu, „už mě nikdy nešpehuj.“

Pravda byla taková, že se ho od té doby pokoušela špehovat mockrát. Nikdy se jí to nepodařilo. Jako by se poté, co se nechal poprvé nachytat, naučil vnímat její přítomnost.
Tu noc Kazovi Brekkerovi uvěřila. Stala se tou nebezpečnou dívkou, kterou v ní tenkrát tušil. Byla ovšem chyba, že mu věřila i potom a že mu skočila na všechny ty povídačky, které sám o sobě šířil. Tyhle báchorky ji dostaly sem, do téhle černé výhně, kde visí mezi životem a smrtí jako poslední list na podzimním stromu. Kaz Brekker je nakonec docela obyčejný kluk a ona mu dovolila, aby ji připravil tenhle osud.
Ani mu to nemohla vyčítat. Vždyť se nechala slepě vést, protože nevěděla, jakou cestou se chce vlastně vydat. Srdce je šíp. Čtyři miliony kruge, svoboda, možnost vrátit se domů. Prohlašovala, že tohle chce. Avšak hluboko ve svém srdci nedokázala snést představu, že se vrátí zpátky k rodičům. Mohla by tátovi a mámě říct pravdu? Pochopili by všechno to, co musela udělat, aby přežila, nejen ve Zvěřinci, ale od té doby každý den? Mohla by složit mámě hlavu do klína a doufat v odpuštění? Co by viděli, až by se na ni podívali?
Lez, Inej. Ale kam má jít? Jaký život na ni čeká, po tom všem, co vytrpěla? Bolela ji záda. Ruce ji krvácely. Svaly na nohou se jí třásly zemdlelé vyčerpáním a kůže jako by se jí měla každou chvíli odloupnout z těla. Každý nádech začouzeného vzduchu ji sežehával plíce. Nedokázala se zhluboka nadechnout. Už ani nedokázala zvednou oči k tomu cípu oblohy nad sebou. Čůrky potu jí stékaly po čele a štípaly ji v očích. Jestli to vzdá, pak je konec se všemi – s Jesperem a Wylanem, s Ninou a tím jejím Fjerdanem, s Kazem. To nemůže udělat.
Nezáleží to na tobě, Lištičko, zaskřehotal hlas Tante Heleen v její hlavě. Jak dlouho už se nemáš čeho přidržet?
Inej měla pocit, že spalující žár, jenž ji v šachtě pohlcuje, je živý – je to drak skrývající se před chladem, který na ni ve své sluji čeká. Znala možnosti svého těla a věděla, že už ze sebe nemá co vydat. Vsadila na špatnou kartu. To je jasné. Podzimní list se možná sice ještě drží na větvi, ale už je mrtvý. Je jen otázkou času, kdy spadne.
Vzdej se, Inej. Otec ji naučil šplhat, důvěřovat lanu, houpačkám a nakonec i svým schopnostem, věřit, že když skočí, přistane na druhé straně. Bude tam na mě čekat? Vzpomněla si na své dýky schované na palubě Ferolind – možná se dostanou k nějaké jiné dívce, která sní o tom, že bude jednou nebezpečná. Zašeptala jejich jména: Petr, Maria, Anastázie, Vladimír, Elizabeta, Svatá Alina, umučená dřív, než dosáhla plnoletosti. Vzdej to, Inej. Má skočit, nebo čekat, až to její tělo samo vzdá?
Inej ucítila mokro na tvářích. Pláče? Teď? Po tom všem, co udělala a co ji udělali ostatní?
Pak zaslechla jemné pleskání, slabounké bubnování bez skutečného rytmu. Cítila je na tvářích i na čele. Slyšela syčení, jak dopadalo dolů na uhlí. Déšť. Chladivý a konejšivý. Inej zaklonila hlavu. Zaslechla, jak zvony odbíjejí tři čtvrtě, ale bylo jí to jedno. Jediné, co jí teď znělo v hlavě, byla melodie deště, jež z ní smývala saze a pot, uhelný prach Ketterdamu i líčidla Zvěřince; myslela na déšť, který zpevní gumu na jejích trpících nohách a promočí jutová vlákna provazu. Přijala to jako požehnání, i když věděla, že Kaz by řekl, že je to jenom počasí.
Teď musela jednat rychle, dřív než budou kameny kluzké a voda se změní v nepřítele. Přiměla svaly k pohybu, donutila prsty nalézt úchyt a přitáhla se o pár centimetrů výš, a pak znovu a znovu, přitom huhlavě odříkávala modlitby díkůvzdání svým svatým. V rytmické přeříkávání jejich jmen konečně nalezla kadenci, která jí před tím chyběla.
Ale i když cítila vděk, věděla, že déšť nestačí. Chtěla bouři – hromy, blesky, vichřici a záplavu, která by se prohnala Ketterdamem a zničila domy rozkoše, odnesla jim střechy nad hlavou a vyvrátila dveře z pantů. Chtěla bouři, která povstane na moři a zmocní se každé lodi s otroky, uláme jí stěžně a trup nemilosrdně roztříští o pobřeží. Chci tomu říkat bouře, umínila si. A čtyři miliony kruge by na to měly stačit. Mělo by to být dost, aby si pořídila vlastní loď – nějakou malou a dravou, naloženou střelným prachem. Něco jako je ona sama. Bude pronásledovat obchodníky s bílým masem i ty, kteří od nich nakupují. Její jméno jim bude nahánět strach. Srdce je jako šíp. Potřebuje cíl, v němž může spočinout. Byla pevně přitisknutá ke zdi, avšak to, čeho se skutečně držela a co ji vyneslo nahoru, byl smysl, jejž konečně nalezla.
Už nebyla Lištička ani pavoučí žena dokonce ani Mora. Byla Inej Ghafa a svou budoucnost měla před sebou.
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Kaz

Kaz rychle prohlížel cely v nejvyšším patře, do každé jen zběžně nakoukl zamřížovaným okénkem. Bo Yul-Bayur tady stejně není. A on nemá moc času.
Připadal si jako vyšinutý. Neměl hůl. Byl bosý. V cizých vězeňských hadrech, s bledýma rukama bez rukavic. Nebyl ve své kůži. Jako by byl znovu ten Kaz těsně po Jordieho smrti, divoké zvíře, které bojuje o přežití.
V jedné cele vzadu u zdi uviděl skrčeného šuhanského vězně.
„Sesh-uyeh,“ zašeptal Kaz. Ale pokud ten muž rozuměl, co říká, nedal to najevo. „Yul-Bayur?“ Nic. Muž začal něco šuhansky volat a Kaz honem pospíchal pryč. Proletěl zbytek cel a vklouzl na schodiště a jak nejrychleji byl schopen, seběhl o patro níž. Věděl, že je to lehkomyslné a sobecké, ale copak si právě proto nevysloužil přezdívku Krkavec? Žádná práce pro něj není příliš nebezpečná. Žádný skutek příliš podlý. Krkavec provede špinavou práci.
Nevěděl, co ho žene vpřed. Vždyť tu možná Pekka Rollins vůbec není. Možná je mrtvý. Tomu ovšem Kaz odmítal věřit. Poznal bych to. Prostě bych to nějak poznal… „Tvoje smrt patří mně,“ zašeptal.

Ta plavba zpátky ze Smrťákova voru byla Kazovým znovuzrozením. Dítě, kterým byl, umřelo na neštovice. Horečka v něm spálila veškerou vlídnost.
Jakmile odhodil skrupule, přežít nebylo zdaleka tak těžké, jak si myslel. Pravidlo číslo jedna znělo najít někoho menšího a slabšího a vzít mu to, co má. Jenže to – s Kazovu výškou a sílou – nebyl úkol zdaleka snadný. Odšoural se z přístavu a postraními uličkami zamířil do čtvrti, kde bydlívali Hertzoonovi. Po cestě narazil na obchod s cukrovím. Počíhal si venku na malého buclatého klučinu, který se opozdil za svými kamarády, a zastoupil mu cestu. Povalil ho na zem, vysypal mu kapsy a sebral sáček s lékořicí.
„Dej sem kalhoty,“ poručil mu.
„Budou ti moc velké,“ fňukal.
Kaz ho kousl. Chlapec se vzdal svých kalhot. Kaz je zmačkal do klubíčka a hodil do kanálu, pak se dal na útěk a upaloval, co mu jeho zesláblé nohy stačily. Nestál o jeho kalhoty, jen ho potřeboval zdržet, aby nezačal kvílet a honem volat o pomoc. Věděl, že školáček bude jako na miskách vah drahnou chvilku zvažovat ostudu, která nemine, když se na ulici objeví polonahý, a touhu běžet domů a vypovědět, co se stalo.
Kaz se zastavil až v nejtemnější ulici, kterou v Barrelu našel. Nacpal si do pusy všechnu lékořici najednou, naráz ji s bolestí zhltl a vzápětí vyzvracel. Sebral peníze a koupil si housku z bílého těsta. Byl bosý a špinavý. Pekař mu k ní rovnou přidal druhou, aby už se nevracel.
Když nabral trochu sílu a necítil se už tak malátný, procházel se po Východním nábřeží. Našel tu nejošuntělejší hernu, takovou která neměla ani vývěsní štít, jen opuštěného nahaněče před vchodem.
„Sháním práci,“ řekl u dveří.
„Žádnou nemám, prcku.“
„Umím dobře počítat.“
Muž se zasmál. „Umíš čistit hajzlíky?“
„Umím.“
„Tak, jenže k tvojí velký smůle na čistění hajzlíků už jednoho kluka máme.“
Kaz čekal celou noc, dokud odtamtud nezahlédl odcházet kluka asi jeho věku. Šel za ním dva bloky a pak ho kamenem praštil do hlavy. Posadil se mu na nohy, stáhl mu boty a pak mu střepem z rozbité lahve rozřezal chodidla. Dostane se z toho, nějaký čas ovšem nebude moct pracovat. Dotyk s holou kůží na chlapcových kotnících v něm vyvolal nevýslovný odpor. Před očima mu vytanula bílá těla ze Smrťákova voru, v prstech cítil Jordieho tělo nafouknuté k prasknutí.
Druhý den se vrátil do herny.
„Sháním práci,“ zkusil to znovu. A dostal ji.
Od té doby pracoval, sháněl peníze, šetřil. Sledoval zloděje v Barrelu, mistry svého oboru, a učil se od nich jak vybírat kapsy a krást dámské kabelky. Odseděl si prvních pár měsíců v lochu a za nějaký čas si to zopakoval. Rychle si získal pověst člověka, který se neštítí provést žádnou špinavou práci, a přezdívka Krkavec na sebe nenechala dlouho čekat. Byl neumělý rváč, ale houževnatý.
„Nemáš žádný styl,“ poznamenal jednou jeden hráč ve Stříbrném štrozoku. „Žádnou techniku.“
„Jasně, že mám,“ nedal se Kaz. „Moje bojové umění spočívá v tom přetáhnout nepříteli košili přes hlavu a tlouct ho hlava nehlava, dokud neteče krev.“
Jméno Kaz si nechal, ale příjmení Brekker si vypůjčil; viděl ho jednou napsané na nějakém stroji v docích. Rietveld, jméno své rodiny, opustil, odřízl je jako zhnisanou končetinu. Tohle venkovské jméno bylo posledním poutem, které ho spojovala s Jordiem, tátou a klukem, kterým kdysi dávno byl. Nechtěl, aby ho Jakob Hertzoon poznal, až za ním přijde.
Zjistil, že nebyli zdaleka jediní, koho Hertzoon takhle podvedl. Kavárna i dům na Zelverstaate byly obyčejné kulisy, divadlo, které mělo obalamutit balíky z venkova. I Filip se svými mechanickými psíčky byl nastrčený, aby přilákal Jordieho do kavárny, stejně jako Margit, Saskia a brokeři v kancelářích. Všichni do jednoho byli součástí důmyslného komplotu, dostali zaplaceno, aby to celé působilo věrohodně. Hertzoon musel podplácet i bankovní úředníky, aby mu dávali informace o klientech a vytipovávali venkovany, kteří se přistěhovali do města a otevřeli si u banky účet. Hertzoon tuhle habaďúru prováděl nejspíš na víc kavkách najednou, protože Jordieho bezvýznamný majetek by stěží dokázal pokrýt výdaje tak nákladného divadla.
Nejbolestnějším ovšem pro Kaze bylo zjištění, že má výjimečné nadání pro všechny karetní hry. Vědět to dřív, mohli být s Jordiem boháči. Stačilo mu, aby pochopil pravidla hry, a pak ji v řádu několika hodin dokázal s naprostou dokonalostí ovládnout, takže byl takřka neporazitelný. Pamatoval si, jaké karty kdo vynesl i na co sázel. Dokázal sledovat až pět balíčků karet. A když si něco náhodou nezapamatoval, snadno si poradil malým švindlem. Nikdy neztratil zálibu v obratné práci rukou a postupně přešel od mincí ke kartám, skořápkám, peněženkám a hodinkám. Dobrý kouzelník se od nefalšovaného zloděje zase tolik nelišil. Netrvalo dlouho a měl zakázáno hrát ve všech kasinech na Východním nábřeží.
Kamkoliv přišel – v každém baru, nevěstinci, v každém pajzlu – se ptal na Jakoba Hertzoona, ale pokud ho někdo znal, odmítal to přiznat.
Až jednoho dne přecházel přes most nad kanálem u Východního nábřeží, když spatřil muže s ruměnými tvářemi a výraznými kotletami, jak vešel do obchodu s ginem. Už na sobě neměl uhlazený černý oblek obchodníka, nýbrž výstřední pruhované kalhoty a hnědou kašmírovou vestu. Jeho kabát měl temně zelenou barvu jako mívají lahve.
Kaz se prodíral davem, myšlenky mu v hlavě pracovaly o překot a srdce v hrudi mu divoce tlouklo. Nebyl si jistý, co udělá, nicméně tyto jeho pochybnosti rázem rozptýlil mohutný chlap s buřinkou na hlavě, který ho masitou rukou u vchodu zastavil.
„Je zavřeno.“
„Vždyť vidím, že je otevřeno.“ Kazův hlas zněl jinak, než by byl chtěl – nezvykle písklavě.
„Budeš muset počkat.“
„Potřebuju mluvit s Jakobem Hertzoonem.“
„S kým?“
Kaz měl pocit, že vyskočí z kůže. Netrpělivě ukázal prstem na okno. „S Jakobem Hertzoonem, ksakru. Chci ho vidět.“
Chlap se na Kaze díval, jako by neměl všech pět pohromadě. „Prober se, kluku,“ mračil se. „To není žádný Hertzoon. To je Pekka Rollins. Jestli to chceš v Barrelu někam dotáhnout, tak si to jméno radši dobře zapamatuj.“
Kaz samozřejmě znal jméno Pekka Rollins. Každý to jméno znal. Jen nikdy neviděl muže, který ho nosí.
V tu chvíli se Rollins otočil k oknu. Kaz myslel, že ho pozná – očekával v jeho tváři úšklebek, pousmání, prostě jakýkoliv záblesk uvědomění. Rollinsovy oči však po něm bez zájmu sklouzly. Byl jen jednou z mnoha kavek. Odpad. Proč by si ho měl pamatovat?
Kaz dostal řadu nabídek od gangů, jež dokázaly ocenit, jakým způsobem dokáže zacházet s kartami i pěstmi. Vždycky je odmítal. Nepřišel do Barrelu najít si novou rodinu, chtěl jen vypátrat Hertzoona a potrestat ho. Jenže když zjistil, že jeho cílem je Pekka Rollins, bylo všechno rázem jinak. Tu noc ležel dlouho vzhůru na zemi v kutlochu, kde se schovával, a přemýšlel, co vlastně chce, a jak by měl pomstít Jordieho smrt. Pekka Rollins připravil Kaze o všechno. Jestli chce Kaz dosáhnout odplaty, musí se stát jemu rovným, dokonce ještě mocnějším, a to sám nedokáže. Potřeboval gang, a ne ledajaký, nýbrž takový, pro který bude nepostradatelný. Druhý den přišel do Bydla a zeptal se Pera Haskella, jestli nepotřebuje vojáka. Ale už tenkrát věděl jedno: Začne jako pěšák, Gauneři se však jednou stanou jeho armádou.

Tak tohle všechno ho přivedlo dnes v noci až sem? Do těch temných chodeb? Takhle si tu pomstu přece nepředstavoval.
Řada cel se beznadějně táhla do nekonečné dálky. Tady ho přece nemůže nikdy stihnout najít. Zdálo se to nemožné, ovšem jen do chvíle, než se nemožné stalo skutečností, a on mřížkou ve dveřích zahlédl Rollinsovu zavalitou postavu a růžolící lesklou tvář. Bylo to nemožné, jen dokud nestál před celou, v níž byl zavřený Pekka Rollins.
Ležel na boku a spal. Někdo ho pořádně zbil. Kaz se díval, jak se mu v pravidelných intervalech nadouvá a vydouvá hruď.
Kolikrát se s ním už od toho letmého setkání v obchodu s ginem viděl? Nikdy ho ani náznakem nepoznal. Jak by taky mohl, Kaz už nebyl dítě a Pekka by v jeho tváři mohl stěží rozpoznat rysy dítěte, které kdysi ošidil. Přesto pokaždé, když se jejich cesty zkřížily, to Kaze rozlítilo do nepříčetnosti. Taková nespravedlnost. Pekkův obličej – Hertzoonův obličej – byl do Kazovy paměti nesmazatelně zapsán, byl tam vyryt zubatým ostřím.
Kaz se nedokázal rozhodnout, droboučké šperháky ho šimraly v dlani jako dotěrný hmyz. Copak to není přesně to, co chtěl? Pekka je zničený, pokořený, zoufalý a ztracený, jeho nejlepší muži jsou napíchnutí na kůlech. Možná by mu to mělo stačit. Možná to jediné, co teď chce, je, aby Pekka konečně poznal, kdo je, a co mu tenkrát provedl. Může s ním udělat krátký proces, vynést rozsudek a hned ho vykonat.
Hodiny na Staré věži začaly odbíjet tři čtvrtě. Měl by jít. Nezbývá moc času, musí se včas dostat do suterénu. Nina už na něj čeká. Všichni na něj budou čekat.
Jenže tohle prostě musí udělat. Pro to bojoval. Takhle si to sice nepředstavoval, ale na tom nezáleží. Kdyby Pekku Rollinse poslal na smrt neznámý fjerdský popravčí, pak by bylo všechno jedno. Kaz by sice měl čtyři miliony kruge, ale Jordieho smrt by nepomstil.
Zámek pod Kazovými šperháky snadno povolil.
Pekka otevřel oči a usmál se. Vůbec nespal.
„Nazdar, Brekkere,“ ušklíbl se. „Přišel sis mě vychutnat?“
„Ne tak docela,“ opáčil Kaz.
Dveře se za ním zabouchly.




Část pátá 
Led neodpouští
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Jesper

Osm
Kde ten Kaz k čertu vězí? Jesper před spalovací šachtou přešlapoval z nohy na nohu, v uších mu řinčelo vzdálené vyzvánění zvonů a v hlavě mu o překot vířily neklidné myšlenky. Žlutý protokol? Červený protokol? Nemohl si za boha vzpomenout, který z nich to je. Celý jejich plán spočíval na tom, že poplašný signál vůbec neuslyší.
Inej na střeše přivázala lano a spustila jim ho dolů. Poslal nahoru po Wylanovi a Matthiasovi zbytek provazů, k tomu pár čepelí, co našel v prádelně, a háček, který narychlo vyrobil z plechového plátu valchy. Pak utřel na podlaze mokré šlápoty a zkontroloval, jestli nikde nezůstaly ležet kusy provazů či jiné známky jejich přítomnosti. A teď neměl co dělat a za neutuchajícího vyzvánění zvonů propadal stále větší panice.
Z patra nad ním se ozýval křik a rázné pochodování vojenských bot. Každou chvíli může nějaký snaživý dozorce zamířit sem dolů. Jestli najdou Jespera u větrací šachty, bude jim jasné, kam má namířeno. Tím by odsoudil nejen sebe, ale i všechny ostatní.
No tak, Kazi, dělej. Čekám na tebe. Všichni na tebe čekáme. Je to pár minut, co vpadla do dveří Nina.
„Běž!“ volala bez dechu. „Na co čekáš?“
„Na vás!“ odsekl jí Jesper. Když se jí zeptal, kde je Kaz, svraštila čelo.
„Já myslela, že je s vámi.“
Zmizela v komíně, chroptěla, jak s námahou šplhala nahoru, a Jesper zůstal sám, ochromený vlastní nerozhodností. Dostali Kaze dozorci? Co když teď někde bojuje o život?
Je to Kaz Brekker. I kdyby ho strčili do lochu, dokáže se vyvléct z pout a dostat se ven z každé cely. Jesper by mu tu mohl nechat lano a modlit se, aby komín v dešti vychladl a lano dole neshořelo. Když tu bude stát jako trouba, prozradí jejich cestu a se všemi bude amen. Nezbývá, než vylézt nahoru.
Přesně ve chvíli, kdy vzal Jesper lano do rukou, vrazil do dveří Kaz. Byl celý od krve a tmavé vlasy mu na hlavě divoce stály.
„Dělej,“ křikl na Jespera, úvodními frázemi se nezdržoval.
Jesperovi se draly na jazyk stovky otázek, ale neřekl nic. Vyhoupl se nad žhavé uhlí a šplhal nahoru. Zeshora jemně mrholilo. Provaz se zatřásl, jak se ho Kaz dole pod ním chytil, a když se Jesper podíval pod sebe, viděl, že se Kaz opírá o zeď a zavírá za sebou dveře spalovací šachty.
Jesper kladl jednu ruku před druhou a kousek po kousku se přitahoval nahoru; paže ho bolely vysílením a provaz se mu zařezával do dlaní. Když nemohl, opřel se nohama o zeď šachty, žár ho však velmi rychle přinutil se zase pustit. Jak tudy dokázala Inej vylézt bez lana?
Vysoko nad hlavou mu splašeně vyzváněly zvony Staré věže. Co se stalo? Proč se Kaz s Ninou rozdělili? A jak se z tohohle dostaneme?
Jesper zatřásl hlavou, aby se zbavil dešťových kapek, které mu stékaly do očí; jak stoupal stále výš, svaly na zádech se mu křečovitě napínaly.
„Bohudíky,“ zachroptěl, když ho Matthias s Wylanem chytli za ramena a vytáhli posledních pár centimetrů nahoru. Převalil se přes okraj komína a padl naznak na střechu; byl na kost promočený a třásl se jak ratlík. „Kaz je na laně,“ vyrazil ze sebe přerývavě.
Matthias s Wylanem chytili lano a táhli ho nahoru. Jesper si nebyl jistý, jak moc je Wylan při tom Matthiasovi užitečný, každopádně se nesmírně snažil. Vyvlekli Kaze z šachty. Převrátil se na záda a ztěžka lapal po dechu.
„Kde je Inej?“ sípal. „Kde je Nina?“
„Už jsou na střeše velvyslanectví,“ uklidnil ho Matthias.
„Tenhle provaz tu nechte a zbytek vezměte s sebou,“ začal Kaz vydávat rozkazy. „A jdeme.“
Matthias s Wylanem hodili použitý provaz na špinavou hromadu a popadli dva čisté kotouče. Jesper se přinutil vstát a vzal také jeden. Šel za Kazem ke střešní římse, kde mezitím Inej připevnila provaz vedoucí z vrcholku vězení na střechu velvyslanectví položenou o něco níž. Někdo tam přidělal úchyt pro ty, kteří na rozdíl od Mory nedokáží vzdorovat zákonům gravitace.
„Děkuji všem svatým, Djelovi a tetičce Evě,“ pronesl Jesper s vděčností a sjel po provaze dolů následován ostatními.
Střecha ambasády byla zprohýbaná, nejspíš, aby se na ní nedržel sníh; bylo to jako procházet se po hrbolatých zádech obrovské velryby. Také byla na rozdíl od střechy vězení… pórovitá. Odevšad trčely ventilátory, komíny a malé skleněné kopule plnící funkci světlovodů. Nina s Inej seděly přikrčené u úpatí největší kopule. Bylo to velké filigránové střešní okno, které klenulo přímo nad vstupní halou velvyslanectví. Nebyl to sice nejlepší úkryt před slábnoucím deštěm, ale kdyby některý z dozorců na hradbách odvrátil zrak od příjezdové cesty a podíval se na střechu paláce, neviděl by je.
Nina měla v klíně Inejiny nohy.
„Nemůžu jí tu gumu dostat z chodidel,“ povzdechla si, když je zahlédla přicházet.
„Pomoz jí,“ poručil Kaz.
„Já?“ divil se Jesper. „To nemyslíš –“
„Dělej.“
Jesper si dřepl na zem, aby na Inejiny nohy plné puchýřů lépe viděl, přitom cítil, jak ho Kaz upřeně sleduje pohledem. Jak naposledy vyváděl, když byla Inej zraněná, bylo do nebe volající. Tohle sice není zdaleka tak hrozné, jako bylo to bodnutí nožem, jenže tentokrát to nemůže dávat za vinu Falešným hráčům. Jesper zaměřil svou pozornost na částice gumy a snažil se je vytáhnout z Inejina masa stejným způsobem, jako vyextrahoval zlato z vězeňských mříží.
Inej jeho tajemství znala, ale Nina nevěřícně zalapala po dechu. „Ty jsi materiálčik?“
„Věřila bys mi, kdybych řekl, že ne?“
„Proč jsi mi to neřekl?“
„Protože ses nikdy neptala?“ opáčil nepřesvědčivě.
„Jespere –“
„Dej mi pokoj, Nino.“ Pevně stiskla rty, bylo mu však nad slunce jasné, že to není naposledy, co o tom spolu mluví. Přiměl se znovu soustředit na Inejina chodidla.
„U všech svatých,“ zaklel.
Inej svraštila obočí. „To je to tak zlé?“
„Ne, jenom máš strašně ošklivý nohy.“
„Ty ošklivé nohy tě dostaly sem nahoru.“
„Jen abychom tu teď nezůstali trčet,“ pronesla Nina. Zvony na Staré věži přestaly vyzvánět a v tichu, které se kolem rozhostilo, Nina s úlevou zavřela oči. „Konečně.“
„Co se stalo ve vězení?“ zajímal se Wylan vystrašeně. „Proč vyhlásili poplach?“
„Srazila jsem se s dvěma dozorci,“ přiznala Nina.
Jesper vzhlédl od své práce. „Ty jsi je neposlala k zemi?“
„Poslala. Jenže jednomu se podařilo několikrát vystřelit. Přiběhl další dozorce. A v tu chvíli začaly vyzvánět zvony.“
„Ksakru. Takže kvůli tomu se spustil poplach?“
„Asi,“ připustila Nina. „Kde jsi byl, Kazi? Kdybych tě nešla hledat, vůbec bych se s nimi nesrazila. Proč jsi na mě nečekal u schodiště?“
Kaz nakukoval prosklenou kopulí dolů. „Rozhodl jsem se, že prohledám ještě cely v pátém patře.“
Všichni na něj zůstali nevěřícně zírat. Jesper cítil, jak se ho zmocňuje vztek.
„Co má tohle k čertu znamenat?“ vzkypěl. „Vypadneš dřív, než s Matthiasem dorazíme, a pak se rozhodneš hledat jinde, než bylo domluvený, a necháš klidně Ninu, aby si myslela, že ses dostal do maléru.“
„Musel jsem něco zařídit.“
„Tohle mi teda nestačí.“
„Měl jsem takové tušení,“ dodal Kaz. „Tak jsem ho následoval.“
Z toho, jak se Nina tvářila, bylo vidět, že nemůže uvěřit vlastním uším. „Tušení?“
„Byla to chyba,“ zavrčel Kaz. „Jasný?“
„Ne,“ opáčila Inej klidně. „Dlužíš nám vysvětlení.“
Po krátkém zaváhání Kaz řekl: „Hledal jsem Pekku Rollinse.“ Kaz s Inej si vyměnili pohled, kterému Jesper nerozuměl, bylo v něm poznání, jež jemu bylo odepřeno.
„Proboha proč?“ nechápala vůbec nic Nina.
„Chtěl jsem vědět, kdo z Gaunerů mu donášel.“
Jesper vyčkával. „A co ses dozvěděl?“
„Nenašel jsem ho.“
„A co ta krev na košili?“ vložil se do toho Matthias.
„Srazil jsem se s dozorcem.“
Jesper mu nevěřil.
Kaz si promnul oči. „Zkazil jsem to. Šlápl jsem vedle a zasloužím si za to nést odpovědnost. Naši situaci to však nemění.“
„Jaká je naše situace?“ obrátila se Nina na Matthiase. „Co teď budou dělat?“
„Byl to poplach podle žlutého protokolu: narušení sektoru.“
Jesper si sevřel spánky. „Vůbec si nepamatuju, co to znamená.“
„Odhaduju, že si myslí, že se někdo pokusil utéct z vězení. Vězeňský sektor je odříznutý od zbytku Ledového paláce, takže nejspíš spustí pátrání a budou se snažit zjistit, kdo v celách chybí.“
„V zadržovacích celách najdou na zemi ty lidi,“ zhrozil se Wylan. „Musíme odsud vypadnout. Zapomeňte na Bo Yul-Bayura.“
Kaz pohrdavě mávl rukou. „Už je pozdě. Jestli si dozorci myslí, že se chce někdo dostat z vězení, strážnice budou v nejvyšší pohotovosti. Nenechají nikoho jen tak odkráčet ven.“
„Pořád bychom se o to mohli pokusit,“ navrhl Jesper. „Sešijeme Inej nohy –“
Zahýbala jimi a pak se postavila, zkoušela, jestli se dokáže bosýma nohama postavit na štěrkovou zem. „Je to dobré. Jen ztvrdlou kůži mám pryč.“
„Dám ti adresu, na kterou můžeš posílat stížnosti,“ mrkla na ni Nina.
„Takže Inej je pohybu schopná,“ Jesper si rukávem otřel mokrý obličej. Déšť přešel v jemné mrholení. „Najdeme si nějaký útulný salónek, kde přetáhneme pár hostů přes hlavu, a v jejich nejlepší garderobě odtud hezky rychle vypadneme.“
„Přes velvyslaneckou bránu a dvě strážnice?“ zeptal se Matthias pochybovačně.
„Nevědí, že někdo utekl z vězeňského sektoru. Viděli Ninu s Kazem, takže vědí, že se někdo dostal z cely ven, ale budou hledat otrhance ve vězeňských hadrech, ne navoněné diplomaty v nóbl šatech. Musíme to udělat dřív, než zjistí, že se jim šest lidí prohání po hradbách.“
„Tak na to zapomeň,“ obořila se na něj Nina. „Přišla jsem pro Bo Yul-Bayura a bez něj neodejdu.“
„Jaký to má smysl?“ bědoval Wylan. „I kdyby se ti podařilo dostat na Bílý ostrov a nakrásně bys tam Yul-Bayura našla, nikdy se nedostaneme ven. Jesper má pravdu: měli bychom odsud vypadnout, dokud ještě máme nějakou šanci.“
Nina zkřížila ruce na prsou. „Na Bílý ostrov půjdu, i kdybych tam měla jít sama.“
„To asi nebude možné,“ ukázal Matthias dolů. „Podívej.“
Všichni se shlukli kolem prosklené kopule. Kruhová místnost pod nimi byla přeplněná lidmi – pili, smáli se a vesele se zdravili. Zahajovací večírek před vstupem na Bílý ostrov byl v plném proudu.
Najednou se do místnosti nečekaně protlačila skupina dozorců a snažili se rozdělit dav do několika řad.
„Přidávají další kontrolní stanoviště,“ poznamenal Matthias. „Budou znovu každého kontrolovat, než ho nechají projít na Bílý ostrov.“
„Podle toho žlutého protokolu?“ zeptal se Jesper.
„Nejspíš. Preventivní opatření.“
Jako by se poslední zbytky jejich štěstí roztříštily o tu skleněnou kopuli na prach.
„Tak je to jasný,“ prohlásil Jesper. „Balíme to a pokusíme se odtud vypadnout.“
„Vím, jak se tam dostat,“ promluvila tiše Inej. Všichni se k ní obrátili. Žluté světlo vycházející ze skleněné kopule se jí odráželo v tmavých očích. „Můžeme projít přes kontrolní stanoviště a pak dál na Bílý ostrov.“ Ukázala dolů na skupinku lidí, kteří právě vešli z nádvoří do haly a sklepávali si z šatů krůpěje deště. Dívky z domu U modrého irisu si pro jejich blankytné šaty a květy v záňadří i ve vlasech nešlo s nikým splést. A zrovna tak každý okamžitě poznal muže z Kovářské výhně, kteří navzdory mrazivé zimě byli velmi úsporně oděni, aby mohli hrdě vystavit na odiv svá impozantní tetování. „Delegace ze Západního nábřeží právě dorazila. Můžeme se k nim přidat.“
„Inej –,“ namítl Kaz.
„Nina a já se dostaneme dovnitř,“ nenechala se přerušit. Stála vzpřímeně a její hlas zněl pevně. Vypadala, jako odsouzenec před popravčí četou, který s páskou na očích odhodlaně říká: „Projdeme tam s delegací ze Zvěřince.“
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Půl deváté
Kaz ji pozorně sledoval, jeho oči barvy černé kávy se ve světle prosklené báně leskly.
„Víte, jak ty kostýmy vypadají,“ vykládala. „Těžké pláštěnky s kapucemi. Nic víc Fjerdani neuvidí. Novozemenská laň. Kaelišská klisna.“ Polkla a přinutila se pokračovat dál. „Sulijská liška.“ Nejsou to ani lidé, ani dívky, jen rozkošné předměty do sbírky. Vždycky jsem si chtěl pošpásovat s novozemenskou holkou, slýchávala šeptat zákazníky. Nebo s kaelišskou rusovláskou. Se Sulijkou s karamelovou kůží.
„Je to riskantní,“ namítal Kaz.
„A která práce není?“
„Kazi, jak se tam s Matthiasem dostanete vy?“ chtěla vědět Nina. „Mohly bychom vás potřebovat kvůli zámkům a jestli se na ostrově něco zvrtne, nechci tam zůstat sama. Pochybuju, že dokážete projít mezi dámami ze Zvěřince.“
„To by neměl být problém,“ prohlásil Kaz. „Helvar nám neřekl všechno.“
„Opravdu?“ obrátila se Inej k Matthiasovi.
„To není –“ Matthias si přejel rukou po zastřižených vlasech. „Jak to můžeš vědět, demjine?“ zavrčel zlostně na Kaze.
„Logika. Celý Ledový palác je mistrovským dílem, které se pyšní neporazitelností a systémem zdvojených ochranných opatření. Skleněný most je impozantní, avšak musí existovat ještě jiná cesta, kterou se v případě nebezpečí dostane královská rodina ven a vojenské posily dovnitř.“
„Ano,“ odfrkl si podrážděně Matthias. „Na Bílý ostrov existuje ještě jedna cesta. Ale je těžko schůdná.“ Pohlédl po očku na Ninu. „Rozhodně jí nejde projít ve večerních šatech.“
„Počkej,“ přerušil ho Jesper. „Koho zajímá, jestli se vám všem podaří dostat na Bílý ostrov? Řekněme, že se Nině podaří z nějakého fjerdského potentáta vymámit, kde drží Yul-Bayura, a vy ho přivede zpátky sem. Budeme v pasti. Do té doby vězeňští dozorci prohledají celý sektor a zjistí, že jim uteklo šest vězňů. Možnost dostat se ven ambasádou a projít přes všechny kontroly bude vyloučená.“
Kaz nakukoval zpoza kopule na venkovní nádvoří ambasády a strážní domek na hradbách hned za tím.
„Wylane, jak těžké by bylo vyřadit z provozu některou z těch bran?“
„Myslíš otevřít ji?“
„Ne, myslím, aby zůstala zavřená.“
„Myslíš rozbít ji?“ Wylan zamyšleně pokrčil rameny. „To by nemělo být tak složité. Když jsme přijížděli, nemohl jsem se podívat, co je to za mechanismus, ale z nákresů usuzuju, že bude docela běžný.“
„Kladky, ozubená kola a nějaké pořádně velké šrouby?“
„No, ano, a obrovský rumpál. Lana se na něj navíjí jako na cívku, dozorce jen otáčí kolem.“
„Já vím, jak funguje rumpál. Dokážeš ho rozebrat?“
„Myslím, že ano. Problém je v tom, že lana jsou propojená s poplašným zařízením. Pochybuju, že bych to dokázal, aniž by se přitom spustil Černý protokol.“
„Dobře,“ přikývl Kaz. „Pak to tak uděláme.“
Jesper zvedl ruku. „Promiň, není Černý protokol to, čemu se chceme za každou cenu vyhnout?“
„Mám pocit, že si v této souvislosti vybavuju něco o jisté zkáze,“ chytila se toho Nina.
„Ne, pokud to použijeme ve svůj prospěch. Dnes v noci bude většina stráží na Bílém ostrově a tady na ambasádě. Když se rozezní Černý protokol, zavře se skleněný most, takže veškerá ostraha, která je na ostrově, tam taky bude muset zůstat, stejně jako hosti.“
„A co když odejdou tou druhou cestou, o které mluvil Matthias?“ namítla Nina.
„Tím východem nejde přesunou velkou posádku,“ přiznal Matthias. „Alespoň ne okamžitě.“
Kaz s nakloněnou hlavou a přimhouřenýma očima upřeně hleděl na Bílý ostrov.
„Přemýšlivý výraz,“ zamumlala Inej.
Jesper přikývl. „Rozhodně.“
Bude se jí po tom pohledu stýskat.
„Tři brány v hradbách,“ kalkuloval Kaz. „Vězeňská brána je už podle Žlutého protokolu zamčená. Brána na ambasádu pod náporem hostů praská ve švech – tam tudy Fjerdové vojenské oddíly nepošlou. Jespere, takže zbývá brána v sektoru drüskellů, o kterou se musíte s Wylanem postarat. Udělejte to tak, aby se nejprve spustil poplach podle Černého protokolu, a pak ji zničte. Musíte ji zdemolovat tak, aby žádná ostraha, kterou by dokázali zmobilizovat, nemohla tou branou projít a pronásledovat nás.“
„Jsem všemi deseti pro to, abychom zavřeli Fjerdany v jejich vlastní tvrzi,“ začal Jesper. „Vážně. Ale jak se dostaneme ven? Jakmile se spustí Černý protokol, vy budete uvězněni na Bílém ostrově a my ve vnějším opevnění. Nemáme žádné zbraně ani výbušniny.“
Kaz se zazubil od ucha k uchu. „Naštěstí jsme praví zlodějové. Vyrazíme si trochu na nákupy – na účet Fjerdy. Inej,“ obrátil se k ní, „začneme s něčím třpytivým.“

Za skleněnou kopulí jim Kaz dopodrobna vyložil, co zamýšlí. I jeho původní plán byl smělý, nicméně počítal s tím, že budou jednat skrytě. Jeho nový plán byl ovšem nepředstavitelně opovážlivý, ba dokonce šílený. Nejen že dají Fjerdanům o sobě vědět, dokonce to provedou nadmíru okázalým způsobem. Znovu se rozdělí a znovu budou své kroky synchronizovat podle odbíjení hodin na Staré věži. Chyby si tentokrát nemůžou dovolit.
Inej upřímně pohlédla do svého nitra; čekala, že objeví strach, avšak jediné, co cítila, byla odhodlanost. Tohle nedělá pro peníze, aby mohla splatit Peru Haskellovi svůj dluh. Není to úkol, který plní kvůli Kazovi nebo Gaunerům. Ona sama to chce – chce peníze, které jí pomohou uskutečnit její sen.
Zatímco Kaz pokračoval ve výkladu a Jesper pomocí háků z prádelny rozřezával provazy na menší díly, Wylan pomáhal Inej a Nině připravit se. Aby prošly jako dívky ze Zvěřince, musí mít tetování. Začaly u Niny. S pomocí Kazových šperháků a mědi, kterou Jesper vyextrahoval ze střechy, načrtl Wylan podle své nejlepší paměti Nině na předloktí pírko a podle Inejiných pokynů jej ještě poopravil. Nina si sama vstříkla inkoust do kůže. Nebylo to dokonalé, ale neměli moc času a navíc tyhle kosmetické úpravy nebyly zrovna tím, čím by se Nina mohla nějak pyšnit. Pak Wylan nakreslil stejné pírko na Inejinu kůži.
Nina se zdráhala. „Určitě to chceš?“
Inej se zhluboka nadechla. „Je to válečná barva,“ odhodlaně ujišťovala Ninu stejně jako sebe. „Musím to udělat.“
„Stejně je to jenom na chvíli,“ ujistila ji Nina. „Jakmile budeme v přístavu, dám ti to pryč.“
Přístav. Inej se před očima vybavila Ferolind s plachtami vesele plápolajícími ve větru a snažila se nemyslet na nic jiného, zatímco se jí na kůži objevovalo paví péro.
Když byly hotové, musely pravdivě přiznat, že jejich tetování by při bližším zkoumání neobstálo, doufaly však, že k něčemu takovému nedojde.
Konečně se zvedly. Inej byla přesvědčená, že delegace ze Zvěřince dorazí pozdě – Tante Heleen milovala okázalé vstupy na scénu – ale i tak musely být na svých pozicích připravené, aby mohly v pravý čas vyrazit.
Přesto všichni otáleli. Ve vzduchu visela nevyřčená myšlenka, že se už možná nikdy nesetkají a že dnešní noc možná někdo – a možná všichni – nepřežijí. Hráč, odsouzenec, vzpurný synek, zbloudilá griša, sulijka, ze které se stal zabiják, a kluk z Barrelu, ze kterého se stalo něco ještě horšího.
Inej si prohlížela tuhle zvláštní partičku lidí, kteří stáli bosí v umolousaných vězeňských mundúrech a třásli se zimou, přitom teplé zlatavé světlo ze skleněné kopule a mlžný opar rozptýlený ve vzduchu nebývale zjemňovaly jejich rysy.
Co je drželo pohromadě? Chamtivost? Zoufalství? Nebo prostě vědomí, že kdyby někdo z nich dneska v noci zmizel, nikdo by se po něm nesháněl? Inejini rodiče možná prolévají slzy pro svou ztracenou dceru, kdyby však Inej dnes v noci zemřela, nikdo by netruchlil po dívce, kterou je dnes. Neměla ani rodinu, ani sourozence, jen spolubojovníky. Možná by i za to měla být vděčná.
Byl to Jesper, kdo promluvil první. „Žádný slzy,“ zazubil se.
„Žádnej funus,“ odpověděli svorně. Dokonce Matthias to potichu zamumlal.
„Jestli někdo z vás přežije, dohlédněte na to, abych měl otevřenou rakev,“ řečnil Jesper, přitom si přehodil přes ramena dva nevelké kotouče provazu a mávl na Wylana, aby šel po střeše za ním. „Svět si zaslouží těšit se mou tváří co nejdéle.“
Úpěnlivý pohled, který si mezi sebou vyměnil Matthias s Ninou, Inej nepřekvapil. Po tom přepadení se mezi nimi něco změnilo, i když si Inej nebyla jistá co.
Matthias si odkašlal a nemotorně se před Ninou uklonil. „Mohla bys na chvilku?“ zeptal se jí.
Nina mu opětovala úklonu s mnohem větší grácií a on si ji odvedl stranou. Inej byla ráda, taky chtěla být s Kazem chvíli o samotě.
„Něco pro tebe mám,“ z rukávu vězeňské košile vytáhla jeho kožené rukavice.
Užasle na ně zíral. „Jak –“
„Našla jsem je ve vyhozeném oblečení. Před tím, než jsem vylezla nahoru.“
„Šest pater ve tmě.“
Přikývla. Nestála o jeho díky. Ani za ten výstup, ani za rukavice, ani už nikdy za nic jiného.
Pomalu si je natahoval a ona pozorovala, jak jeho bledé, zranitelné ruce mizí pryč. Byly to zlodějské ruce – s dlouhými, elegantními prsty jako stvořenými pro otevírání zámků, švindlování s mincemi a kradení věcí.
„Až se vrátíme do Ketterdamu, vezmu si svůj podíl a odejdu od Gaunerů.“
Podíval se stranou. „To bys měla. Pro Barrel tě byla vždycky škoda.“
Byl čas jít. „Musíme si pospíšit, Kazi.“
Kaz ji chytl za ruku. „Inej.“ Palcem v rukavicích jí přejel po zápěstí a pak po pírku vytetovaném na zápěstí. „Jestli se odsud nedostaneme, chci, abys věděla…“
Čekala. Cítila jak naděje v jejím srdci rozpíná křídla, připravená při těch správných slovech z Kazových úst vzlétnout do výšin. Vůlí ji přinutila sklesnout. Těch slov se nikdy nedočkáš. Srdce je jako šíp.
Natáhla ruku a dotkla se jeho tváře. Myslela, že ucukne nebo jí dokonce odstrčí ruku pryč. Za téměř dva roky, co společně bojovali bok po boku, dlouho do noci spřádali lsti a vymýšleli neproveditelná vloupání, obstarávali utajené záležitosti, živili se smaženými brambory a hutpotem, které narychlo zhltli a uháněli zase dál, to bylo vůbec poprvé, co se rukou dotkla jeho kůže, dotyk těla na tělo, bez bariéry rukavic, rukávu či kabátu. Nechala mu ruku položenou na tváři. Měl ji chladnou a smáčenou deštěm. Nehnul brvou a Inej dobře věděla, že prožívá malé zemětřesení, jakousi soukromou válku se sebou samým.
„Jestli dnešní noc nepřežijeme, nebojím se umřít, Kazi. Můžeš říct to samé?“
Zorničky měl rozšířené, až se jeho oči zdály být takřka černé. Viděla, že se veškerou silou své vůle – nesmírné vůle – musí ovládat, aby před jejím dotykem neucukl. A vydržel to. Věděla, že je to maximum, co jí může nabídnout. To jí však nestačilo.
Spustila ruku dolů. Zhluboka vydechl.
Už dřív jí řekl, že nestojí o její modlitby, a ona se mu nemínila vnucovat, popřála mu tedy alespoň šťastný návrat. Teď má sama svůj cíl, její srdce nalezlo směr a i když ví, že je to cesta, která povede pryč od něj, dokáže to snést.

Inej se připojila k Nině a u okraje skleněné báně společně čekaly, až dorazí delegace ze Zvěřince. Kopule byla široká a nízká, se spoustou stříbrných filigránů. Inej si všimla, že na podlaze kruhového sálu dole pod nimi je mozaika. V krátkých záblescích mezi korzujícími hosty zahlédla, i co na ní bylo vyobrazeno – dva vlci honící se dokola, odsouzení běhat v kruhu, dokud Ledový palác bude stát.
Hosty, kteří vstoupili hlavní branou, odváděla stráž v malých skupinách ze sálu do přilehlých salonů na osobní prohlídku. Inej viděla, že se dozorci objevují s hromádkami zabavených broží, spon, dikobrazích bodlin a dokonce stuh, které – jak Inej předpokládala – obsahovaly kov nebo drát.
„Nemusíš to dělat, jestli nechceš,“ promluvila na ni Nina. „Nemusíš si na sebe to hedvábí znovu navlíkat.“
„Už mám za sebou horší věci.“
„Já vím. Šplhala jsi kvůli nám šest pater peklem.“
„Tohle jsem nemyslela.“
Nina se odmlčela. „To taky vím.“ Chvíli se zdráhala, ale nakonec se přece zeptala. „Je to pro tebe hodně důležitý?“ Inej zarazilo, že v jejím hlase zaslechla pocit viny.
Hodiny na Staré věži začaly odbíjet devátou. Inej sklopila zrak na vlky honící se na podlaze sálu. „Nevím, proč jsem do toho na začátku šla,“ přiznala. „Ale vím, proč to teď musím dokončit. Teď už vím, proč mě sem osud zavedl a proč mi určil tuhle cestu, a za takovou cenu.“
Mluvila vyhýbavě, nebyla ještě připravená sdílet sen, který teprve začal v jejím srdci klíčit – vlastní posádka, loď pod jejím velením, křížová výprava. Připadalo jí to jako něco, co je třeba držet v tajnosti, jako semeno, ze kterého může vzejít něco ohromného, pokud nevyžene do květu příliš brzy. Vždyť ani neví, jak se řídí loď. Přesto měla chuť se vším se Nině svěřit. Kdyby se Nina rozhodla, že se zpátky do Ravky nevrátí, smrtička by se jí náramně hodila.
„Jsou tu,“ vyhrkla Nina.
Dívky ze Zvěřince vstoupily do kruhového sálu v klínové formaci, šaty na nich ve světlech svící zářily, do tváře jim však vidět nebylo, protože na hlavách měly pláštěnky. Kapuce na jejich hlavách měly tvary různých zvířat – laň s hebounkými oušky a drobnými bílými skvrnkami pro dívku z Nové Země, klisna s kaštanově hnědým ohonem pro Kaelišanku, had s červenými šupinami pro dívku ze Šu, kočka pro Ravku, leopardice pro Jižní kolonie, nesměla chybět vrána, stříbrná liška a samozřejmě sulijská liška. Vysoká plavá dívka zahalená bílými kožešinami, jež měla představovat fjerdskou vlčici, byla očividně duchem nepřítomná.
Naproti jim šla vstříc žena v uniformě.
„Já ji nikde nevidím,“ hořela Nina zvědavostí.
„Jen počkej. Pávice přijde nakonec.“
A taky že ano: Do sálu vplula v zářivém saténu Heleen Van Houden s kokrhelem pavích per na světlovlasé hlavě připomínajícím křiklavou svatozář.
„Decentní,“ prohodila Nina.
„Decentnost se v Barrelu nenosí.“
Inej zapískala vysokým, pronikavým tónem. Odněkud z dálky k nim doběhlo Jesporovo hvízdnutí jako odpověď. Tak, a je to, pomyslela si Inej. Strčila do balvanu, který se teď nezadržitelně řítí z kopce dolů. Kdo ví, jaké škody napáchá, a co vyroste na sutinách, které po sobě zanechá.
Nina pořád mžourala skrz sklo dolů. „Jak to dělá, že se pod těmi diamanty neprohýbá? Ty nemůžou být pravé.“
„To si piš, že jsou pravé,“ ušklíbla se Inej. Vykoupené krví, slzami a potem dívek, jako je Inej.
Dozorkyně rozdělily dívky do tří skupin, zatímco Heleen odvedly zvlášť. Od Pávice nikdo neočekává, že bude obracet kapsy a vyhrnovat sukně před svými děvčaty.
„Támhle ty,“ ukázala Inej na chumel, v němž stála sulijská liška a kaelišská klisna. Vedli je ke dveřím nalevo od kruhového sálu.
Zatímco z nich Nina nespouštěla oči, vyrazila Inej po střeše jejich směrem.
„Které to jsou dveře?“ křikla.
„Třetí vpravo,“ odpočítala Nina. Inej se přesunula k nejbližšímu větráku a nadzvedla mřížku. Nina se bude muset pořádně zmáčknout, ale zvládnou to. Vklouzla do ventilační šachty a úzkým potrubím se plížila podél místností. Za sebou uslyšela zabručení a pak hlasité žuchnutí, jak Nina ztěžka dopadla dolů jako pytel brambor. Inej sebou trhla. Snad to přes ten hukot davu nebylo slyšet. Nebo musejí doufat, že jsou v Ledovém paláci zvyklí na opravdu velké krysy.
Lezly potrubím a po cestě nakukovaly ventilátory dovnitř. Konečně pod sebou uviděly salonek vyhrazený pro osobní prohlídky hostů.
Exotické krásky už měly sundané pláštěnky, které si pečlivě odložily na dlouhý oválný stůl. Světlovlasá dozorkyně dívky šacovala, důkladně projížděla záhyby jejich kostýmů a dokonce jim prsty dloubala do vlasů. Její kolegyně to všechno bedlivě sledovala s rukou položenou na pistoli a bylo vidět, že neví, co si se zbraní počít. Inej věděla, že Fjerdani nedovolují ženám sloužit v armádě. Nejspíš je pro tuhle příležitost povolali z nějaké civilní služby.
Inej s Ninou počkaly, až dozorkyně dokončí prohlídku dívek, jejich pláštěnek i drobných, korálky posetých, kabelek.
„Ven tidder,“oznámila dozorkyně, když opouštěly místnost, aby se dívky mohly znovu upravit.
„Pět minut,“ přeložila Nina šeptem pro Inej.
„Běž,“ řekla Inej.
„Musíš uhnout.“
„Proč?“
„Protože potřebuju nezakrytý výhled a teď vidím jedině tvůj zadek.“
Inej se co nejvíc předklonila, aby Nina viděla větracím otvorem lépe; o vteřinu později uslyšela čtyři jemná zadunění, jak se dívky ze Zvěřince sesuly na temně modrý koberec.
Rychle vytrhla mřížku a seskočila na leštěnou desku stolu. Nina se svalila přímo na ní.
„Promiň,“ mumlala, když se sbírala.
Inej se musela držet, aby se nerozesmála. „Bojuješ s velkou grácií, jen když při tom neskáčeš.“
„Na to jsem ve škole chyběla.“
Vysvlékly sulijku s kaelišankou do spodního prádla, svázaly jim ruce i nohy stuhou ze závěsu a do pusy jim nacpaly kus vězeňského oblečení jako roubík.
„Čas běží,“ upozornila Inej.
„Promiň,“ špitla Nina do ucha kaelišské dívce. Inej věděla, že jindy by Nina použila na obarvení vlasů pigment, jenže na to neměly čas. A tak Nina přetáhla jasnou měděnou barvu z pramínků dívčiných vlasů rovnou do svých vlastních; ubohá Kaelišance zůstaly na hlavě bílé vlny, v nichž místy prosvítal odstín vzdáleně připomínající její dříve rezavé vlasy. Zato Nině se vlasy obarvily do ruda, i když to nebyla tak sytá červeň, jakou mívají Kaelišanky. Oči taky neměla modré, nýbrž zelené, jenže ty tak narychlo obarvit nejdou, takže si musely vystačit s tímhle. Vyndala dívce z kabelky bílý pudr a zesvětlila si tvář, jak to šlo.
Mezitím Inej odtáhla druhou dívku k velké skříni na druhé straně pokoje, nacpala jí dovnitř a zmáčkla, aby se k ní vešla ještě Kaelišanka. Naposledy zkontrolovala, jestli jí roubík dobře drží, když v tom jí projel palčivý pocit viny. Tante Heleen ji jistě přivedla jako náhradu za Inej; měla tutéž bronzovou pleť, stejně hustý cop černých vlasů, jen postavu měla jinou, měkkou a zaoblenou, ne pružnou a pevnou jako Inej. Možná přišla k Tante Heleen dobrovolně. Možná si takový život vybrala. Inej doufala, že to tak je. „Ať tě svatí ochraňují,“ zašeptala do ucha neznámé dívce, která ji nemohla slyšet.
Ozvalo se zaklepání na dveře a pár fjerdských slov.
„Potřebují pokoj pro další děvčata,“ špitla Nina.
Inej s Ninou nacpaly Kaelišanku do skříně, kterou za ní horko těžko zavřely a zamkly na zámek, načež se vrhly ke kostýmům. Inej byla vděčná, že nemá čas přemýšlet, jak je jí nepříjemné cítit na kůži znovu důvěrně známý dotyk hedvábí a slyšet to protivné cinkání rolniček na kotnících. Narazily si na hlavy kápě a rychle se zkontrolovaly v zrcadle.
Ani jedné kostým neseděl dobře. Inej byl fialový hedvábný hábit příliš volný, a Nina…
„Co má ksakru tohle být?“ zírala na sebe do zrcadla. Hluboko střižené šaty obšité šupinami z tyrkysových plíšků sotva zakrývaly její mohutné poprsí, zatímco na zadku je měla těsně upnuté.
„Mořská pana?“ navrhla Inej. „Nebo vlna?“
„Myslela jsem, že mám být kůň.“
„Nedají ti přece šaty z koňských houní.“
Nina si rukama uhladila svůj nesmyslný kostým. „Myslím, že se budu všem moc líbit.“
„Co by tomuhle oblečku asi tak řekl Matthias?“
„Neschvaloval by to.“
„Neschvaluje nic, co se týká tebe. Ale když se směješ, rozkvete jak tulipán v čerstvé vodě.“
Nina si odfrkla. „Matthias tulipán.“
„Velký, smutný, žlutý tulipán.“
„Připravená?“ ujistila se naposled Nina, když si stáhly pláštěnky hluboko do čela.
„Ano,“ kývla Inej a byla to pravda. „Musíme odvést jejich pozornost. Jinak si všimnou, že vycházíme dvě, zatímco dovnitř vešly čtyři.“
„Nech to na mě. A dávej si pozor na šaty.“
Jen co otevřely dveře do haly, začaly na ně dozorkyně netrpělivě mávat. Nina pod pláštěnkou zprudka luskla prsty. Jedna z dozorkyň vyděšeně vyjekla, protože se jí na uniformu vyřinul proud krve. Druhá dozorkyně ucouvla a vzápětí se chytla za břicho. Nina svižně točila zápěstím a vysílala do ženina trávicího traktu vlny nevolnosti.
„Dávej si pozor na šaty,“ zopakovala Nina nevzrušeně.
Jen tak tak si stačila Inej nadzvednout pláštěnku; dozorkyně se naklonila dopředu a na mozaikovou podlahu vyvrhla večeři. Hosté v hale ječeli a strkali se jeden přes druhého, aby se co nejrychleji dostali od té spouště pryč. Nina s Inej propluly kolem, přitom si daly záležet, aby vydávaly patřičně znechucené zvuky.
„To krvácení z nosu by asi stačilo,“ mínila Inej.
„Je lepší být důkladný.“
„Kdybych tě tak dobře neznala, myslela bych si, že ti dělá dobře ubližovat Fjerdanům.“
S očima skloněnýma dolů se přimíchaly do hloučku lidí tísnícího se v sále. Novozemenská dívka v kostýmu kolouška se je snažila nasměrovat na druhou stranu místnosti, ale nevšímaly si jí. Nesměly se dostat moc blízko k žádné dívce ze Zvěřince. Kdyby aspoň ty jejich pláštěnky nebyly v davu tak strašně nápadné.
„Tahle,“ vedla Ninu do řady daleko od dívek ze Zvěřince. Fronta se zdála se být o něco rychlejší, když však byly na řadě, začala Inej pochybovat, jestli vybrala správně. Dozorce, který je kontroloval, vypadal přísněji než ostatní. Natáhl se po Nininých papírech a mrazivýma modrýma očima je pečlivě zkoumal.
„V popisu se říká, že máš pihy,“ měřil si Ninu přísným pohledem.
„To mám,“ broukla Nina něžně. „Jenže teď nejsou vidět, protože jsem napudrovaná. Chtěl bys je vidět?“
„Ne,“ řekl Fjerdan chladně. „Taky jsi vyšší, než se tu píše.“
„Podpatky,“ usmála se Nina. „Ráda se dívám mužům do očí. Máš moc krásné oči.“
Znovu se podíval do papírů, pak pohledem přejel její postavu. „Řekl bych, že musíš vážit víc, než kolik se tu uvádí.“
Pokrčila ladně rameny a šupinatý výstřih jí sklouzl ještě o něco níž. „Ráda se najím, když mám chuť,“ bezostyšně špulila rty. „A já mám vždycky chuť.“
Inej horko těžko dokázala zůstat vážná. Věděla, že jestli teď Nina začne koketně mrkat řasami, už to nevydrží a vyprskne smíchy. Naštěstí se zdálo, že Fjerdan na to Nině skočil. Možná Nina prostě působí jako opiát na všechny fanatické seveřany.
„Tak běž,“ odtušil chraplavě. Pak ještě dodal: „Já… Možná budu večer na slavnosti.“
Nina mu přejela prstem po paži. „Schovám si pro tebe jeden tanec.“
Zazubil se od ucha k uchu, pak si odkašlal a do tváře se mu vrátil přísný výraz. Svatí, pomyslela si Inej, vždyť to musí být nesnesitelné, chovat se pořád tak upjatě. Zběžně prolistoval Inejiny papíry, přitom se zřejmě v mysli stále kochal představou, jak vyprošťuje Ninu ze záhybů tyrkysového šifonu. Mávl rukou, aby pokračovala dál, ale Inej při prvním kroku klopýtla.
„Počkej,“ zavolal si ji dozorce zpátky.
Zastavila se. Nina se za ní otočila přes rameno.
„Máš něco s botami?“
„Ne, jen jsou mi trochu větší,“ pohlédla na ni Inej. „Vytáhly se víc, než jsem čekala.“
„Ukaž ruce,“ poručil dozorce.
„Proč?“
„Ukaž ruce,“ trval dozorce tvrdě na svém.
Inej vytáhla ruce z pláštěnky a natáhla je před sebe; na zjizvené kůži se objevilo vytetované paví pero.
Přišel k nim dozorce s výložkami kapitána. „Co to je?“
„Je to Sulijka, o tom nemůže být pochyb, a má tetování ze Zvěřince, jenže to tetování vypadá nějak divně.“
Inej pokrčila rameny. „Jako dítě jsem se popálila.“
Kapitán ukázal na skupinku velmi otráveně vyhlížejících hostů, která postávala u vchodu obklopená dozorci. „Každý, kdo je podezřelý, jde tam. Postav ji k ostatním, vezmeme ji zpátky na strážnici a znovu projdeme její doklady.“
„Přijdu o slavnost,“ prosila Inej.
Dozorce se nedal obměkčit, chytl ji za paži a vedl ke vchodu, zatímco je ostatní hosté v řadě zvědavě pozorovali a špitali si mezi sebou. Srdce se jí rozbušilo.
Nina za ní vyděšeně hleděla, její tvář teď byla bílá i bez pudru, Inej ji však neměla jak uklidnit. Nenápadně na ni kývla. Jdi, myslela si v duchu. Teď je to na tobě.



29 
Matthias

Devět
„A co když řeknu ne, Brekkere?“ Byla to prázdná póza a Matthias to věděl. Čas, kdy mohl vznášet námitky, byl dávno pryč. Teď už sbíhali po mírně nakloněné střeše ambasády do sektoru drüskellů; Wylan funěl námahou, Jesper poskakoval, jako by se nechumelilo, a Brekker s nimi držel krok, i když kulhal a musel se obejít bez hole. Jenže Matthiasovi bylo proti srsti, jak v něm dokáže číst. „Co když ten poslední kus svojí cti prostě odmítnu dát?“
„Ale neodmítneš, Helvare. Nina je teď na cestě na Bílý ostrov. To ji tam chceš vážně nechat ve štychu?“
„Moc si toho domýšlíš.“
„Mně se zdá, že si domýšlím právě tak akorát.“
„To jsou soudní síně, nemám pravdu?“ poznamenal Jesper, když se hnali po střeše a on pod sebou zahlédl elegantní místnosti postavené kolem zurčící fontány obklopené vrbami. „Tak mě napadá, že jestli mám být odsouzený na smrt, tak tohle je k tomu docela hezký místo.“
„Všude samá voda,“ rozumoval Wylan. „Ty fontány mají symbolizovat Djela?“
„Věčný pramen,“ poznamenal Kaz, „v němž se smývají všechny hříchy.“
„Nebo do kterého tě potopí, aby ses ke všemu přiznal,“ zabručel Wylan.
Jesper si odfrkl. „Wylane, tvé myšlenky se vydaly velmi trudnomyslným směrem. Obávám se, že Gauneři na tebe mají neblahý vliv.“
K tomu, aby se dostali na střechu v sektoru drüskellů, použili zdvojené lano a hák. Wylana museli rozhoupat, zato Kaz s Jesperem se po laně pohybovali hbitě a se zdrcující rychlostí kladli jednu ruku před druhou. Matthias postupoval s mnohem větší obezřetností, a přestože to nedával najevo, vůbec se mu nelíbilo, jak pod jeho vahou provaz praskal a celý se prověsil.
Ostatní mu pomohli na střechu a sotva se postavil, zmocnila se ho nečekaná závrať. Vždyť tady se cítil doma víc, než kdekoliv jinde v Ledovém paláci, než kdekoliv jinde na světě. Jenže teď byl jeho domov převrácený vzhůru nohama, celý jeho život byl naruby. Zahleděl se do dálky; ve tmě rozeznával obrysy obrovské prosklené pyramidy, podle které byla střecha poznat už z dálky. Měl neblahý pocit, že kdyby se podíval tím sklem dolů, zahlédl by sám sebe cvičit v tréninkové hale nebo sedět za dlouhým stolem v jídelně.
V dálce slyšel výt vlky zavřené v kotcích vedle strážnice, čekali na své pány, až se jim ráno vrátí zpátky. Poznali by ho, kdyby k nim natáhl ruku? Vždyť ani on sám sebe nepoznává. Na ledových severských pláních se mu jeho rozhodnutí zdálo průzračně jasné. Teď však jeho myšlenky kalili tihle zloději a podvodníci: statečná Inej, smělý Jesper a Nina, zase ta Nina. Nemůže popřít, že se mu ulevilo, když ji viděl vylézt z té šachty, rozcuchanou a udýchanou, vyděšenou, ale živou. Když ji s Wylanem vytáhli z komína ven, musel se vší silou přemoci, aby ji pustil.
Ne, nebude se tím oknem dívat dolů. Žádnou další slabost si nemůže dovolit, zvláště dnes v noci ne. Je čas jít dál.
Došli na kraj střechy, odkud byl vidět příkop. Odtud se zdál pevný, ve světle, jež na něj dopadalo ze strážních věží Ledového paláce, vypadala jeho zamrzlá hladina jako nablýskané zrcadlo. Pod ní však proudila voda, takže led, který ji pokrýval, nebyl silnější než skořápka.
Kaz přivázal lano k okraji střechy a byl připravený slaňovat.
„Víte, co máte dělat,“ podíval se na Jespera s Wylanem. „Až odbije jedenáctá, ne dřív.“
„Kdy jsem naposledy udělal něco s předstihem?“ zeptal se Jesper.
Kaz se přehoupl přes okraj římsy a zmizel z dohledu. Matthias se vydal za ním, rukama se pevně držel lana a bosýma nohama se opíral o zeď. Podíval se nahoru. Jesper s Wylanem se za ním dívali. Když se podíval podruhé, byli pryč.
Břeh kolem ledového příkopu byl uzoučký lem z kluzkých, bílých kamenů. Kaz se na něj vmáčkl a se zády přilepenými ke zdi zachmuřeně hleděl na hladinu před sebou.
„Jak tohle přejdeme? Vůbec nic tu nevidím.“
„Protože toho nejsi hoden.“
„Ale taky nejsem krátkozraký. Vždyť tu nic není.“
Matthias se opatrně sunul podél zdi a rukou ohmatával kameny ve výšce pasu. „V den Hringkälly se završuje iniciace drüskellů,“ vykládal při tom. „Z uchazečů se při slavnostním obřadu u posvátného jasanu stávají novicové.“
„Tam, kde s vámi mluví ten strom.“
Matthias měl sto chutí strčit ho do vody. „Tam, kde doufáme, že zaslechneme Djelův hlas. To je ale až poslední krok. Nejdřív musíme nikým nespatřeni přejít přes Ledový příkop. Djel nám ukáže cestu, pokud nás považuje za toho hodné.“
Pravda byla taková, že uchazečům, které starší drüskellové chtěli do řádu přijmout, jednoduše prozradili tajemství, jak se na druhou stranu dostat; byl do důmyslný způsob, jak se zbavit slabých, nebo těch, kdo zkrátka mezi ostatní nezapadli. Když si člověk našel přátele nebo prokázal jiné schopnosti, vzal si ho v den iniciace jeden z bratrů stranou a řekl mu, aby šel po břehu příkopu a ve středu zdi budovy drüskellů rukou nahmatal vyrytou vlčí hlavu a podle té pozná, kde je ukrytý druhý skleněný most. Není impozantní ani nemá vysoké oblouky jako ten, co se klene nad příkopem u velvyslanectví; naopak je rovný a jen pár centimetrů úzký. Leží těsně pod okrajem zamrzlé slupky, takže je pro nezasvěcené neviditelný. Sám velitel Brum řekl Matthiasovi, jak má tenhle tajný most najít. A taky mu svěřil tajemství, jak ho nepozorovaně přejít.
Matthias se musel dvakrát vrátit, než se mu podařilo prsty nahmatat do kamene vyryté obrysy vlčí hlavy. Na chvíli se na nich rukou zastavil, cítil tradici, jež ho spojuje s řádem drüskellů, tak starým jako Ledový palác sám.
„Tady,“ zavolal potichu na Kaze.
Kaz se k němu dobelhal a s přivřenýma očima mžoural na hladinu. Předklonil se a Matthias ho strhl zpátky.
Ukázal na strážní věže vysoko na hradbách Ledového paláce. „Byl bys vidět,“ vysvětil. „Použij tohle.“
Otřel si ruku o zeď a jeho dlaň zbělela. V den své vlastní iniciace si Matthias tímhle křídovým práškem natřel šaty i vlasy. A zamaskovaný přešel úzkou stezkou ke svým bratrům, aniž by si ho na strážních věžích všimli.
Teď to s Kazem udělali zrovna tak, jen Kaz si dal před tím stranou úhledně složené rukavice. Inej mu je musela vrátit.
Matthias vkročil na tajný most, za sebou uslyšel syknutí, když ledově mrazivá voda obemkla Kazovi nohy.
„Chladí to, Brekkere, co?“
„Kéž bych měl čas si zaplavat. Nezdržuj se.“
I když si z Kaze utahoval, sám měl nohy tak zmrzlé, že s nimi dokázal sotva hýbat, a s neklidem pozoroval strážní věže vysoko nad nimi. Drüskellové tudy museli už dnes večer jít. Nikdy neslyšel o tom, že by některého z uchazečů při přechodu na druhou stranu zahlédli nebo zastřelili, ale stát se může všechno.
„Jenom tohle a je z tebe lovec čarodějnic?“ blekotal mu Kaz za zády. „To Gauneři to mají těžší, než je přijmeme za své.“
„Tohle je jen část Hringkälly.“
„Ano, já vím, pak vám ještě ten mluvící strom prozradí tajemství.“
„Je mi tě líto, Brekkere. Nic ti není svaté.“
Bylo dlouhé ticho, než Kaz znovu promluvil: „Pleteš se.“
Před nimi se tyčily hradby Bílého ostrova pokryté ubíhajícím vzorem ve tvaru šupin. Trvalo jim drahnou chvíli, než v něm rozpoznali hranu maskující tajné dveře. Ještě před malou chvílí se v tomhle výklenku ve zdi shromáždili drüskellové, aby přivítali své bratry na druhé straně; teď byl prázdný a železná mříž zamčená. Kaz si se zámkem hbitě poradil a brzy se ocitli v úzké chodbě, která vedla do zahrad přiléhajícím k zadnímu traktu ubikací královských stráží.
„Vždycky ti šlo tak lehce odemykat zámky?“
„Ne.“
„Jak ses to naučil?“
„Jako se člověk učí všechno. Rozebíral jsem je.“
„A ty kouzelnické triky?“
Kaz si odfrkl. „Takže už si nemyslíš, že jsem démon?“
„Vím, že jsi démon, ale ty triky jsou lidské.“
„Někdo vidí trik a řekne si: ‚To není možné.‘ Zatleská, hodí peníze do klobouku a za pár minut o ničem neví. Jiný se ptá, jak to ten člověk udělal. A když jde večer na kutě, dlouho se kvůli tomu v posteli převaluje, ale nakonec usne. A pak je ten, kterýmu to nedá spát, znovu a znovu o tom triku musí přemýšlet; hledá, v čem je zakopaný pes, co přelstilo jeho vnímání, jaká optická iluze ošálila jejich zrak. Takový člověk nemá klid, dokud se ten tajemný kousek sám nenaučí. A to jsem já.“
„Máš nade všechno rád švindl.“
„Mám nade všechno rád hádanky. Švindl mi jen říká pane.“
„Zahrady,“ ukázal Matthias na živý plot před nimi. „Můžeme podél něj projít kolem tanečního sálu.“
Zrovna když vycházeli z chodby ven, vyhrnuli se zpoza rohu dva ozbrojení muži v černostříbrných uniformách drüskellů.
„Perjenger!“ zvolal překvapeně první. Vězni. „Stern!“
Matthias jim bez přemýšlení poručil: „Desjenet, Djel comenden!“ Na příkaz samotného Djela, zůstaňte stát. Byl to rozkaz používaný velícími důstojníky a Matthias jej vyslovil se vší autoritou nadřízeného.
Vojáci si vyměnili udivené pohledy. Víc než chvilkové zaváhání nepotřebovali. Matthias popadl do rukou vojákovu pušku a hlavou ho silně praštil do čela. Drüskell se skácel k zemi.
Mezitím Kaz vrazil do druhého vojáka a složil ho na zem. Drüskell pořád držel zbraň. Kaz vklouzl za něj a předloktím mu tiskl hrdlo, dokud nezavřel oči a hlava mu v bezvědomí nespadla na stranu.
Pak od sebe tělo odstrčil a vstal.
V tu ránu si Matthias uvědomil, co se stalo. Kaz ze země nesebral pušku. Matthias má v ruce zbraň, zatímco Kaz Brekker zůstal neozbrojený. Stáli nad bezvládnými těly drüskellů, mužů, kteří byli Matthiasovými bratry. Můžu ho zastřelit, prolétlo Mathhiasovi hlavou. Jediným skutkem přivést Ninu i ty ostatní do záhuby. Znovu se ho zmocnil ten zvláštní pocit, že se na svůj život dívá z převrácené perspektivy. Ve vězeňských šatech se vloupal na místo, které mu kdysi bylo domovem. Kdo vlastně jsem?
Změřil si pohledem Kaze Brekkera, kluka, který žil jen sám pro sebe. Rozhodně mu nešlo upřít, že má schopnost přežít a je svým způsobem vlastně voják. Dohodu s Matthiasem ctil. Dávno se mohl rozhodnout, že už Matthiase nepotřebuje – poté, co jim pomohl nakreslit plány, poté, co se dostali ven ze zadržovací cely nebo poté, co mu ukázal tajný most. Ať se z Matthiase stalo cokoliv, nehodlal zastřelit neozbrojeného člověka. Tak hluboko ještě neklesl.
Matthis dal pušku dolů.
Kazovi přelétl po tváři letmý úsměv. „Nebyl jsem si jistý, co uděláš, když na to přijde.“
„Já taky ne,“ přiznal Matthias. Kaz nadzdvihl obočí a pravda uhodila Matthiase do očí. „To byla zkouška. Ty jsi tu pistoli nechal schválně ležet.“
„Potřeboval jsem vědět, že jsi s námi. S námi se všemi.“
„Jak jsi věděl, že nevystřelím.“
„Protože páchneš slušností.“
„Jsi blázen.“
„Chceš znát tajemství hazardních hráčů, Helvare?“ Kaz zdravou nohou došlápl na pažbu pistole spadlé na zemi. Zbraň vyskočila nahoru. Než bys řekl švec, měl ji Kaz v ruce a mířil s ní na Matthiase. Žádné nebezpečí mu nehrozilo. „Podvádějí. A teď odklidíme ten nepořádek a hodíme se do gala. Večírek už na nás čeká.“
„Jednou ti ty tvoje triky dojdou, demjine.“
„Tak doufej, že to nebude dneska v noci.“
Uvidíme, co dnešní noc přinese, pomyslel si Matthias, když se sklonil, aby si vzal vojákovu uniformu. Švindl mi rozhodně pane neříká, ale třeba se s ním trochu sžiju.
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Jesper

Čtvrt na deset
Jesper věděl, že by se měl na Kaze zlobit – za to, že šel po Pekku Rollinsovi a zmařil tím jejich původní plán, i kvůli tomu, že je tím novým žene do ještě většího nebezpečí. Když se ale s Wylanem plížili po střeše ke strážnici, cítil se tak zpropadeně šťastný, že nedokázal mít zlost. Srdce mu bušilo a do těla se mu vyplavovaly závratně opojné vlny adrenalinu. Jako kdysi na jednom večírku na Západním nábřeží. V městské fontáně tenkrát teklo šampaňské; Jesper se ani vteřinu nerozmýšlel, skočil tam obutý a hltal plnými doušky. Teď se opájel nebezpečím, stoupalo mu do hlavy a on se cítil neporazitelný a radostí bez sebe. Miloval ten pocit a nenáviděl se za to. Měl by přemýšlet o tomhle zpropadeným kšeftu a penězích, které mu přinese, o tom, že ho konečně vytáhne z dluhů, aby jeho otec nemusel trpět za jeho nepravosti. Sotva k těm myšlenkám zabrousil, všechno v něm vřelo. Myslet na to, aby nenatáhnul brka, pro něj bylo vítaným rozptýlením.
Teď, stranou lidí a zmatku, který panoval na ambasádě, vnímal mnohem citlivěji všechny zvuky. Tahle noc patří drüskellům. Hringkälla je jejich svátek a všichni se teď povalují na Bílém ostrově. Tahle budova je teď nejspíš nejbezpečnější místo, kde mohou s Wylanem být. Jen kdyby to ticho nebylo tak zlověstně stísněné. Nejsou tu žádné fontány ani vrby jako na ambasádě. Tahle budova, stejně jako vězení, nebyla postavena na odiv veřejnosti. Jesper se přistihl, že si jazykem nervózně přejíždí po baleenu, který měl nacpaný mezi zuby, a rychle s tím přestal, dřív než mu v puse exploduje. To by mu Wylan připomínal do konce života, tím si byl jistý.
Obrovským střešním oknem ve tvaru pyramidy pod sebou uviděl místnost, která nejspíš sloužila jako tréninková hala drüskellů; na podlaze byla mozaika ve tvaru vlčí hlavy a na policích vyskládané zbraně. V druhém střešním okně zahlédl rozlehlou jídelnu s obrovský krbem, nad nímž visela vlčí hlava vytesaná z kamene. Celou protější stěnu zabírala velká tapisérie s neurčitým vzorem, úzké kousky látek sešité k sobě – hlavně červené a modré, sem tam fialová. Jesperovi chvíli trvalo, než mu došlo, co má před sebou.
„Bohové,“ vydechl a udělalo se mu trochu mdlo. „Barvy grišů.“
Wylan přimhouřil oči. „Ta látka na zdi?“
„Červená je barva korporálčiků. Modrá eterálčiků. Fialová materiálčiků. Jsou to kusy látek z keft grišů, kteří bojovali ve válce. Jsou to trofeje.“
„Je jich spousta.“
Stovky. Tisíce. Já bych nosil fialovou, přemítal Jesper, kdybych vstoupil do Druhé armády. Snažil se znovu uchopit tu těkavou euforii, která jej ještě před chvílí rozechvívala. Byl ochotný, ba odhodlaný riskovat, že ho chytí a popraví jako zloděje a najatého pistolníka. Tak proč je představa, že ho budou pronásledovat jako grišu, o tolik horší?
„Tak jdeme.“
Strážnice v sektoru drüskellů byla postavena – stejně jako ve vězeňské a velvyslanecké části – kolem nádvoří, aby byl každý příchozí dobře vidět a mohlo se na něj případně zeshora vystřelit. Teď však byla vstupní brána zavřená a cimbuří zelo prázdnotou stejně jako zbytek budovy. Zem byla vydlážděna hladkými černými kameny, v nichž byla zasazena stříbrná mozaika ve tvaru vlčí hlavy; celé prostranství bylo osvícené modrým plamenem, jehož světlo tomu všemu dodávalo strašidelnou atmosféru. Bylo to první místo, kde v Ledovém paláci neviděl šedivou a bílou. Dokonce i brána byla z černého kovu, jenž působil nesmírně bytelně.
Dole pod sebou viděli dozorce, jak se s puškou přehozenou přes rameno opírá o průčelí strážnice.
„Jen jeden?“ divil se Wylan.
„Matthias říkal, že když brána není v provozu, mají tam být čtyři.“
„Možná Žlutý protokol pracuje v náš prospěch,“ dumal Wylan. „Možná je poslali do vězeňského sektoru nebo –“
„Nebo se vevnitř v teple hřeje dvanáct obrovských Fjerdanů.“
Nespouštěli s Wylanem z dozorce oči. Otevřel plechovku jurdy a nacpal si do pusy chomáč sušených oranžových květů. Vypadal znuděně a otráveně, nejspíš ho štvalo, že tam musí trčet, zatímco se ostatní baví na slavnosti.
Vůbec se ti nedivím, promluvil k němu v duchu Jesper. Ale za chvilku zažiješ mnohem větší vzrušení.
Aspoň že má ten strážce na sobě obyčejnou vojenskou uniformu, ne tu drüskellskou černou, přemítal Jesper; pořád musel myslet na tu tapiserii. Jeho matka je Novozemka, ale otec, po kterém Jesper zdědil šedé oči, má kaelišskou krev a nikdy ze sebe úplně nesetřásl pověrčivost lidí z Ostrova divů. Když se v Jesperovi začaly projevovat jeho schopnosti, byl otec zdrcený. Naléhal na Jespera, aby to skrýval. „Mám o tebe strach,“ říkával. „Svět dokáže být k lidem, jako jsi ty, krutý.“ Ale Jesper často přemýšlel, jestli spíš nemá otec strach z něj.
Co kdybych tenkrát odešel do Ravky místo do Kerchu? Přemítal Jesper. Co kdybych vstoupil do Druhé armády? Nechávají materiálčiky bojovat, nebo je drží zavřené mezi čtyřmi stěnami v nějaké dílně? Ravka je teď silnější, znovu se buduje. Pro griši neplatí povinná vojenská služba. Mohl by se tam jet podívat a možná se naučit lépe pracovat se svou silou, hernám Ketterdamu by dal vale. Kdyby se jim podařilo předat Bo Yul-Bayura Obchodní radě, pak je možné všechno. Zatřásl hlavou. Co se mu to leze na mozek? Potřebuje okamžitě silnou dávku bezprostředního nebezpečí, aby zase začal přemýšlet normálně.
Vyskočil z dřepu nahoru. „Jdu tam.“
„Jaký je plán?“
„Uvidíš.“
„Chci ti pomoct.“
„Pomůžeš mi, když zavřeš hubu a budeš se držet zpátky.“ Jesper přivázal lano na střechu a spustil ho dolů za kamenný obrubník podél pěšiny. „Počkej, až zneškodním toho vojáka, a pak slez dolů.“
„Jespere –“
Jesper vyrazil po střeše na druhou stranu, přitom se nenápadně držel dál od římsy směřující k nádvoří. Zaujal pozici v místě, kde měl strážného přímo pod sebou.
Na střechu co nejtišeji přivázal jiný kus lana a pomalu se začal spouštět dolů. Voják byl přímo pod ním. Jesper sice není Mora, ale jestli se mu podaří potichu slézt a zezadu se k němu připlížit, proběhne všechno bez rámusu.
Byl připravený spustit se dolů, když náhle ztuhl. Ze strážnice vyšel další voják, třel rukama o sebe, aby se zahřál, a přitom něco hlasitě volal, načež se objevil ještě jeden. Jesper zůstal jako přimražený. V půli zdi se pohupoval ve vzduchu nad třemi ozbrojenými vojáky, nijak nechráněný. Tak kvůli tomuhle všechno to Kazovo plánování. Na čele mu vyrazil pot. Tři strážce najednou nesejme. A co když je jich na strážnici ještě víc a spustí poplach?
„Počkej,“ promluvil jeden ze strážců. „Neslyšel si něco?“
Nedívej se nahoru. Proboha živýho, nedívej se nahoru.
Strážci s puškami namířenými před sebe chodili do kola. Jeden zaklonil hlavu a pohledem přejížděl po střeše. Začal se otáčet dozadu.
Vzduch prořízl nečekaně sladký zvuk.
„Skerden Fjerda, kdende hjertzeeeeeng. Iendten isen en de waaaanden.“
Fjerdská slova, kterým Jesper za mák nerozuměl, se zvonivě nesla nádvořím, dokonalý tenor se odrážel od cimbuří z černého kamene a zvučně se nesl prostorem.
Wylan.
Strážci se otočili a namířili pušky na cestu vedoucí na nádvoří, očima hledali, odkud ten zvuk vychází.
„Olandere?“ zavolal jeden.
„Nilsone?“ zkusil to druhý.
Puškami mířili před sebe, ale jejich hlasy zněly spíš pobaveně a zvědavě, než bojovně.
Co to k čertu dělá?
Na cestě se objevila vrávorající silueta.
„Skerden Fjerda, kende hjertzeeeeeng,“ pěl Wylan. Působil překvapivě věrně dojmem notně opilého, leč talentovaného Fjerdana.
Strážci vybuchli smíchy a začali si notovat s ním. „Lendten isen…“
Jesper seskočil dolů. Popadl nejbližšího Fjerdana, zlomil mu vaz a vyrval mu z rukou pušku. Jakmile se otočil druhý, praštil ho Jesper pažbou do obličeje, až to ošklivě křuplo. Třetí strážce na něj namířil, Wylan ho ale ze zadu nemotorně chytil za ruku. Vojákovi vyklouzla puška z ruky a s rachotem dopadla na kamenné dláždění. Dřív, než stihl vykřiknout, k němu Jesper skočil a vrazil mu pažbu do žaludku a pak ho dorazil dvěma ranami do čelisti.
Sehnul se dolů a jednu pušku hodil Wylanovi. Stáli nad těly vojáků a s puškami v rukou těžce oddychovali; čekali, kdy se ze strážnice vyvalí další fjerdští vojáci. Nikdo se neobjevil. Možná toho čtvrtého podle Žlutého protokolu odvolali.
„Tak tomuhle říkáš držet se zpátky?“ zašeptal Jesper, když po kamenné dlažbě vlekli těla vojáků, aby je odklidili stranou.
„Tak tomuhle říkáš poděkovat?“ odsekl Wylan.
„Cos to k čertu zpíval?“
„Hymnu,“ odpověděl hrdě Wylan. „Školní fjerdština, pamatuješ?“
Jesper zakroutil hlavou. „Jsem ohromený. Žasnu nad tebou i tvými domácími učiteli.“
Vzali si dvě uniformy, vězeňské šaty tam nechali složené v úhledné hromádce. Vojákům, kterým ještě nahmatali puls, dali do pusy roubík utržený z kusu vězeňských hadrů.
Wylanovi byla jeho uniforma velká, Jesperovi zase rukávy krátké a v kalhotách vypadal, jako by čekal velkou vodu; aspoň že boty jim jakžtakž padly.
Wylan ukázal na vojáky. „Je to bezpečné, nechat je tady, víš, co myslím –“
„Živé? Zabíjet chlapy v bezvědomí mě nijak zvlášť nebere.“
„Mohli bychom je probrat.“
„Tomu říkám milosrdenství, kupčíku. Už jsi někdy někoho zabil?“
„Dokud jsem nepřišel do Barrelu, tak jsem mrtvého ani neviděl,“ přiznal Wylan.
„To není nic, za co by ses měl stydět,“ pronesl Jesper, čímž tak trochu překvapil i sám sebe. Ale myslel to doopravdy. Wylan se musí naučit sám se o sebe starat, ale bylo by dobré, kdyby to dokázal, aniž by se spřáhl se smrtí. „Zkontroluj, jestli jsou ty roubíky dobře utažené.“
Aby se skutečně ujistili, že vojáci neutečou, přivázali je ke kamennému obrubníku. Dřív ty nešťastníky najdou, než se jim podaří z tohohle vyvléct.
„Tak jdeme,“ řekl konečně Jesper a přešli přes dvůr ke strážnici. Byly tu dveře vlevo i vpravo.
Vešli do pravých a ostražitě stoupali po schodech nahoru. Jesper si nemyslel, že tu někdo číhá, ale mohl by tu být voják, který má rozkaz bránit spouštěcí mechanismus za každou cenu. Ale místnost nad obloukem byla prázdná, jen na nízkém stolku svítila lucerna a vedle ní ležela rozečtená kniha, hromádka vlašských ořechů a prázdné skořápky. Podél stěn byly vyrovnané police se spoustou pušek – velmi drahých pušek – a Jesper usoudil, že v krabicích, které leží v přihrádkách, bude nejspíš munice. Nikde ani smítko prachu. Pořádkumilovní Fjerdani.
Většinu místnosti zabíral dlouhý rumpál s klikou po obou stranách, na němž byl navinutý řetěz s tlustými oky, který dole mizel v dírách z kamene.
Wylan naklonil hlavu na stranu. „Uf.“
„Ten zvuk se mi nelíbí. Co se děje?“
„Čekal jsem provaz nebo lano, ne ocelový řetěz. Jestli se chceme ujistit, že Fjerdani bránu neotevřou, budeme to muset přeříznout.“
„Jenže jak potom spustíme poplach podle Černého protokolu?“
„To je právě ten problém.“
Na Staré věži začala odbíjet desátá.
„Zeslabím spojovací články,“ rozhodl se Jesper. „Porozhlídni se po pilníku nebo něčem s ostrou hranou.“
Wylan vytáhl krejčovské nůžky z prádelny.
„To bude stačit,“ usoudil Jesper. Bude muset.
Máme čas, uklidňoval se a snažil upnout všechnu svou pozornost na řetěz. Pořád to ještě můžeme zvládnout. Jesper doufal, že ostatní nepotkalo taky nějaké překvapení.
Možná se Matthias s Bílým ostrovem spletl. Možný ty nůžky vybuchnou Wylanovi v rukou. Možná selže Inej. Nebo Nina. Nebo Kaz.
Nebo já. Možná selžu já.
Šest lidí a tisíc způsobů, jak se všechno může zhatit.



31 
Nina

Půl desáté
Nina se naposledy odvážila ohlédnou a viděla, že Inej odvádějí pryč. Inej je chytrá, setsakra chytrá. Dokáže si poradit.
I když ji ta myšlenka na klidu dvakrát nepřidala, nemohla se zastavit. Bylo jasné, že přišly spolu, a Nina musela zmizet dřív, než toho chlápka, co zadržel Inej, napadne podezřívat i ji. Stejně teď pro ni nemůže nic udělat, pokud se nechce prozradit a celý plán zkazit. Ztratila se v houfu hostů a zbavila se té do očí bijící pláštěnky; nenápadně ji upustila na zem a vydala napospas davu, aby ji ušlapal. I tak se za jejími šaty budou lidi otáčet, ale aspoň kvůli tomu ohromnému rudému ohonu není vidět na míle daleko.
Skleněný most se před ní objevil jako mihotavý oblouk ozářený modrým světlem luceren. Všude kolem ní byla spousta lidí; zavěšení do sebe se smíchem stoupali nad Ledový příkop, jehož hladina se pod nimi leskla jako dokonalé zrcadlo. Až se jí z toho pohledu zatočila hlava; měla pocit, že se její korálky vykládané pantoflíčky vznášejí a lidé kolem ní kráčejí ve vzduchoprázdnu.
Znovu se jí zmocnilo nepříjemné tušení, že tohle místo bylo kdysi dávno postaveno díky umu materiálčiků. Fjerdani tvrdí, že Ledový palác je dílem boha nebo Sënja Egmonda, svatého muže, jenž měl mít podle Fjerdanů jejich krev. V Ravce ale lidé začínají přezkoumávat zázraky světců. Opravdu to byly zázraky, nebo prostě jen šikovná práce talentovaných grišů? Je tenhle most dar od Djela? Je to starověké dílo otroků? Nebo byl Ledový palác postavený v době, kdy Fjerdané nepovažovali griši za zrůdy nehodné žití?
V nejvyšším bodě se jí poprvé naskytl výhled na Bílý ostrov a jeho opevnění. Už z dálky viděla, že je ostrov chráněný hradbami. Z místa, na kterém se ocitla teď, ovšem viděla, že hradby mají tvar leviatana, obrovské mořské příšery obepínající celý ostrov a požírající svůj vlastní chvost. Přejel jí mráz po zádech. Vlci, draci – co to bude příště? V legendách, které se v Ravce vyprávějí, příšery čekají, až je hrdinové vzbudí. No, my rozhodně žádní hrdinové nejsme. Tak doufejme, že tahle příšera zůstane spát.
Sestup dolů z mostu byl ještě závratnější, a tak se Nině ulevilo, když nohama znovu došlápla na pevný bílý mramor. Cestu vydlážděnou mramorem lemovaly bílé třešně a stříbrné platany. Ostraha se na téhle straně mostu zdála být uvolněnější; vojáci v dokonale padnoucích bílých uniformách zdobených stříbrnou kožešinou stáli v pozoru a šla z nich o poznání menší hrůza. Nina měla na paměti, co jí říkal Matthias: Čím hlouběji do útrob paláce vstupuje, tím je ostraha přísnější – jenom není tak viditelná. Nina se rozhlédla po hostech putujících s ní po kluzkých schodech ústících do rozsedliny mezi chřtánem a chvostem draka. Kteří z nich jsou opravdu hosté – urozenci či komedianti? A kteří jsou převlečení fjerdští vojáci a drüskellové?
Prošli otevřeným kamenným nádvořím a palácovou branou vešli do klenutého sálu vysokého několik poschodí. Palác byl postavený stejně jako hradby z hladkých bílých kamenů a budil dojem, jako by byl vytesaný z ledu. Nina nevěděla, jestli je dílem jejích vybičovaných nervů či bujné představivosti, ale byla jí skutečně zima. Po celém těle jí naskočila husí kůže a měla co dělat, aby nedrkotala zuby.
Vstoupila do rozlehlého tanečního sálu plného lidí; tancovali a popíjeli pod smečkou třpytivých vlků vytesaných z ledu. Bylo tam nejméně třicet obrovských soch vlků – mohutné bestie ve skoku či běhu, jejichž těla se ve stříbrném světle leskla a z jejichž dokořán rozevřených tlam, jež pomalu začínaly tát, občas ukáplo na dav pod ními. Orchestr neviděla a přes klábosení lidí skoro ani slyšela.
Hodiny na Staré věži začaly odbíjet desátou. Cesta přes ten pitomý most jí zabrala moc času. Potřebovala mít na sál lepší výhled. Právě mířila k prudkému bílému schodišti, když ve stínu jednoho z výklenků zahlédla dvě povědomé postavy. Kaz s Matthiasem. Dokázali to. A měli na sobě uniformy drüskellů. Ninu zamrazilo. Vidět Matthiase v černé v ní vyvolalo nový neklid. Co si myslel, když si tu uniformu oblékal? Letmo se odvážila pohlédnout mu do očí, z jeho výrazu však nedokázal nic vyčíst. Trochu ji uklidnilo, že Kaz stojí vedle něj. Není tady sama a pořád jde všechno podle plánu.
Nekývla na ně, tolik neriskovala; pokračovala po schodech na balkon ve druhém patře, odkud mohla lépe sledovat pohyb davu. Lidé se zákonitě shlukují kolem mocných. Myslí si, že jen tak nazdařbůh korzují a bezcílně se potulují, a zatím je to jako magnet táhne k významným lidem. Jak se dalo předpokládat, největší koncentrace lidí byla kolem fjerdské královny a jejího doprovodu. Zvláštní, pomyslela si Nina, když si prohlížela její šaty. V Ravce je bílá barvou služebnictva. Nad její korunou však rozhodně nos ohrnout nemohla – zakroucené spirálky poseté diamanty připomínaly větvičky třpytící se v čerstvé jinovatce.
Královský pár byl příliš ostře střežen, než aby jí mohl být k užitku, o kus dál ovšem zahlédla shluk lidí kolem skupiny mužů ve vojenských uniformách. Kdo jiný, než nějaká hodně vysoká šarže, by měl vědět, kde Yul-Bayur na Bílem ostrově hledat?
„Krásný výhled, že?“
Nina nadskočila leknutím. Vůbec si nevšimla, že se k ní přikradl nějaký muž. Nejspíš špeh, usoudila.
Zubil se na ni od ucha k uchu a přitom jí položil ruku na záda. „Mají tu takové zastrčené salonky, kde bysme si mohli trochu pošpásovat. Vypadáš, že by s tebou mohla být legrace.“ Začal rukou sjíždět níž.
Nina mu prudce snížila tep; svalil se na zem jako hrouda a praštil se přitom hlavou o zábradlí. Za deset minut přijde k sobě, možná bude mít menší otřes mozku.
„Je v pořádku?“ zeptala se dvojice procházející kolem.
„Trochu přebral,“ usmála se Nina bezstarostně.
Rychle seběhla ze schodů a ztratila se v davu; neochvějně mířila ke skupince vojáků ve bílo-stříbrných vojenských uniformách stojících kolem statného muže s bujným vousem. Dalo-li se soudit ze sbírky metálů blýskající se na jeho hrudi, musel to být generál nebo podobně vysoká hodnost. Má jít přímo za ním? Potřebuje někoho, kdo je vysoko postavený a má přístup k důvěrným informacím – někoho, kdo je dost opilý, aby jednal neuváženě, ale není zpitý pod obraz, aby byl schopen zavést ji tam, kam potřebuje. Z generálových vrávoravých pohybů a z ruměnce na jeho tvářích usoudila, že pil víc než je zdrávo a co nevidět se zřítí do nejbližšího květináče a tam s hlavou zarytou v hlíně usne.
V hlavě jí tikal ubíhající čas. Musí začít. Natáhla se po sklence šampaňského a obezřetně kroužila kolem skupiny mužů. Jen co se jeden z vojáků z hloučku odpojil, udělala krok dozadu a vstoupila mu přímo do cesty. Vrazil do ní. Kráčel zlehka, takže to nebylo nic, co by stálo za řeč, přesto hlasitě vypískla a přepadla dopředu a přitom vylila šampaňské. Několik silných paží se pohotově natáhlo, aby zachytilo její pád.
„Ty nemehlo,“ rozlítil se generál. „Skoro jsi ji povalil na zem.“
A vyšlo to na první pokus, zaradovala se Nina v duchu. No nic. Jsem zkrátka vynikající špiónka.
Vojákovy tváře jen hořely. „Omlouvám se, slečno.“
„Já se omlouvám,“ ujišťovala ho keršsky v předstíraných rozpacích, mluvila jazykem, kterým se mluví ve Zvěřinci. „Nemluvím fjerdsky.“
„Velmi mě to mrzí,“ zkusil to keršsky. Pak učinil statečný pokus omluvit se ještě v kaelištině: „Moc líto.“
„Ach, ne, byla to moje chyba,“ ujišťovalo ho překotně Nina.
„Ahlgrene, přestaň prznit její jazyk a skoč jí pro nové šampaňské.“ Voják se jí uklonil a odspěchal pryč. „Jste v pořádku? Neměl bych vám najít místo k sezení?“ promluvil k ní generál v dokonalé kerštině.
„Jenom mě vylekal,“ usmála se Nina a opřela se o generálovu paži.
„Myslím, že bude nejlepší, když si na chvíli odpočinete.“
Nina nepatrně nadzdvihla obočí. O tom nepochybuj. Ale nejdřív potřebuju zjistit, co všechno víš.
„Ale to bych přišla o slavnost.“
„Jste bledá. Chvilka odpočinku nahoře v klidném salónku by vám jistě prospěla.“
U všech svatých, ten teda rozhodně neztrácí čas. Dřív než Nina stihla říct, že je jí úplně dobře, jen by uvítala malou pocházku na terase, ozval se vřelý hlas: „Generále Eklunde, říkat ženě, že nevypadá zdravě, vskutku není nejlepší způsob, jak si získat její přízeň.“
Generál se zamračil, až se mu naježily vosy, ale pak se postavil do pozoru.
„To je pravda, to je pravda,“ usmíval se nervózně.
Nina se otočila a svět se jí zhoupl pod nohama. Ne, pomyslela si a srdce se ji rozbušilo na poplach. To není možné.
Vždyť se utopil. Má ležet na dně oceánu.
Ale jestli Jarl Brum umřel, pak byla jeho mrtvola nečekaně dost živá.
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Jesper

Půl jedenácté
Jesperovy šaty byly zaprášené drobnými ocelovými odštěpky. Ukradenou uniformu měl propocenou, paže necítil a bolest hlavy, která se mu usadila v levém spánku, jako by s ním chtěla zůstat už napořád. Už dobrou půl hodinu se s vypětím všech sil soustředil na článek řetězu vybíhající na levém konci z kamenného otvoru, aby ho zeslabil, zatímco Wylan se tentýž článek snažil přepilovat zubatými krejčovskými nůžkami. Ze začátku pracovali opatrně, báli se, aby nepřetrhli článek dřív, než bude čas bránu zdvihnout, jenže ocel byla silnější, než předpokládali, a oni postupovali zoufale pomalu. Když odbilo tři čtvrtě, propadl Jesper panice.
„Prostě tu bránu zvedneme nahoru a hotovo,“ vyštěkl bezmocně. „A až se spustí Černý protokol, tak ten řetěz rozstřílíme, to by v tom byl čert, aby nepovolil.“
Wylan si odhrnul z čela kučeravé vlasy a letmo se na něj podíval. Jesper si všiml, že má od řezání na rukách krvavé puchýře. „To se bez těch pistolí neobejdeš?“
Jesper pokrčil rameny. „Bez zabíjení bych se klidně obešel.“
„Tak co na nich máš?“
Jesper znovu upřel zrak na řetěz. „Nevím. Líbí se mi ten zvuk. To, jak se svět zúží jen na mě a cíl, který mám před sebou. V Nové Zemi jsem pracoval s kovářem, který věděl, že jsem materiálčik. Vymysleli jsme spoustu bláznivých nápadů.“
„Jak zabíjet lidi.“
„Ty vyrábíš bomby, kupčíku. Ušetři mě svého moralizování.“
„Jmenuju se Wylan. A máš pravdu. Nemám tě co kritizovat.“
„Nezačínej s tím.“
„S čím?“
„Abys mi dával za pravdu,“ zafuněl Jesper. „To je nejjistější cesta do záhuby.“
„Taky se mi nelíbí představa, že bych měl zabíjet lidi. Dokonce ani nemám rád chemii.“
„Co máš rád?“
„Hudbu. Čísla. Rovnice. Tyhle věci nejsou jako slova. Jsou… Člověk se do nich nezamotá.“
„Kdyby tak šlo mluvit s holkama v rovnicích.“
Nastalo dlouhé ticho, po němž se Wylan s očima zapíchnutýma do prohlubně, kterou doteď v řetězu společnými silami vytvořili, zeptal: „Jenom s holkama?“
Jesper potlačil úsměv. „Ne. Nejenom s holkama.“ Je vážně škoda, že tady dneska v noci nejspíš všichni natáhnou brka. Pak zvony na Strážní věži odbily jedenáctou. Jejich pohledy se střetly. Mají zpoždění.
Jesper vyskočil na nohy, přitom si letmo setřel kovový prach z obličeje i oprášil si košili. Bude ten článek odolávat moc dlouho? Nebo naopak příliš krátce? Je čas to zjistit. „Na místa,“ zavelel.
Wylan zaujal pozici u pravé kliky rumpálu a Jesper se vrhl vlevo.
„Jsi připravený poznat zvuk zkázy?“ zeptal se Wylana.
„To jsi ještě neslyšel řvát mého otce, když se rozčilí.“
„Vidím, že si začínáš osvojovat barrelský humor. Jestli přežijeme, naučím tě klít. Zadarmo,“ prohodil Jesper. „Tak ať v Ledovém paláci vědí, že Gauneři jsou tady.“
Odpočítal od tří a pak roztočili rumpál, a s očima upřenýma na povolený článek pečlivě dbali, aby udržovali stejné tempo. Jesper čekal ohlušující rachot, ale kromě občasného zavrzání a zaskřípění se celý mechanismus pohyboval tiše.
Brána v hradbách se pomalu začala zvedat. Deset centimetrů. Dvacet centimetrů.
Třeba se nic nestane, blesklo hlavou Jesperovi. Možná Matthias lhal nebo je celý Ćerný protokol blamáž, aby se nikdo nepokoušel brány otevřít.
Pak se zvony na Staré věži rozezněly, hlasitě a divoce, vysokým, naléhavým hlasem. Ohlušující ozvěna zvonů křičících jeden přes druhého zaplavila Bílý ostrov, Ledový příkop i hradby. Zvony ohlašovaly poplach podle Černého protokolu. Už nebyla cesta zpět. Jako jeden muž pustili kliky rumpálu a nechali bránu s rachotem spadnout dolů; a zeslabený článek pořád držel.
„No tak,“ domlouval Jesper tvrdohlavému kovu. Lepší materiálčik by si s tím určitě poradil rychleji. Materiálčik na paremu by mrknutím oka nadělal z toho řetězu nože na maso a teď by s nohama nahoře pil kafe. Jenže Jesper nebyl ani jedno, ani druhé a došly mu nápady. Popadl řetěz a pověsil se na něj, v naději, že pod jeho vahou ten mizerný článek snad konečně povolí. Wylan udělal totéž a viseli tam oba, společně škubali za řetěz jako párek přihlouplých veverek, co neumějí pořádně lézt. Každou minutu vtrhnou na nádvoří strážní a oni s touhle ztřeštěností budou muset přestat a bojovat o holý život. A brána nebude rozbitá. Nesplní svůj úkol.
„Možná bys mu mohl zkusit zazpívat,“ procedil zoufale Jesper.
V tu chvíli řetěz s posledním záchvěvem nevole praskl.
Jesper s Wylanem se zřítili na podlahu, řetěz jim prosvištěl mezi prsty, zmizel v díře a druhá klika se samovolně roztočila.
„Dokázali jsme to!“ řval přes kvílení zvonů Jesper a zmítal se mezi vzrušením a hrůzou. „Budu tě krýt. Postarej se o ten rumpál!“
Jesper zvedl pistoli, odhodlaně se postavil ke skulině ve zdi směřující na nádvoří a byl připravený na peklo, které se mělo rozpoutat.
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Inej

Půl jedenácté
„Jak dlouho tady ještě budeme čekat?“ dožadoval se odpovědi muž v sametových šatech vínové barvy. Ostraha ho ignorovala, ale ostatní hosté včetně Inej se shlukli u východu a nespokojeně reptali. „Cesta sem mě stála spoustu peněz,“ pokračoval muž ve vínovém, „a neutratil jsem je kvůli tomu, abych postával u vchodu.“
Strážce, který k nim stál nejblíž, odříkal monotónním hlasem: „Na strážnici teď prověřují jiné hosty. Až budou hotovi, přijdete na řadu vy. Dovedeme vás zpátky na strážnici a tam budete zadrženi, dokud se neověří vaše totožnost.“
„Zadrženi,“ odfrkl si muž v sametu. „Jako nějací kriminálníci.“
Podobné slovní výměny poslouchala Inej v různých variantách už dobrou hodinu. Nakoukla ven na nádvoří u vstupní brány velvyslanectví. Jestli má tenhle plán vyjít, musí postupovat chytře a zůstat klidná. Jenže tohle tak úplně v plánu nebylo a ona klidná nebyla. Jistota a optimismus, které ještě před chvílí cítila, byly teď ty tam. Čekala a očima prohledávala dav, zatímco minuty neúprosně odtikávaly. Když hodiny odbily tři čtvrtě, věděla, že nemůže déle čekat. Musí jednat.
„Už toho mám dost,“ rozkřikla se nahlas. „Odveďte nás na strážnici, nebo nás nechte jít.“
„Na strážnici teď prově –“
Inej se prodrala do čela skupiny a rozhodně pronesla: „Už máme všichni těch řečí dost. Proveďte nás tou branou a urychlete to trochu.“
„Buď zticha,“ osopil se na ní voják. „Jsi tu na návštěvě.“
Inej mu zapíchla ukazovák do prsou. „Tak se ke mně jako k návštěvě chovejte,“ snažila se napodobit Ninu, jak nejlépe svedla. „Chci, abys mě okamžitě dovedl k té bráně, ty velký blonďatý nezdvořáku.“
Dozorce ji popadl za paži. „Nemůžeš se dočkat, až projdeš tou bránou? Tak pojď. Zpátky už se nedostaneš.“
„Jenom jsem chtěla –“
V tu chvíli se sálem rozezněl další hlas. „Stůj! Hej ty tam, řekla jsem stůj!“
Inej ucítila její parfém – syté a vláčné lilie, těžká zlatá vůně. Zvedl se jí žaludek. Heleen Van Houden, majitelka a provozovatelka Zvěřince, Domu exotiky, kde vám za peníze spadne svět do klína, se hrnula davem dopředu.
Copak neříkala, že si Tante Heleen potrpí na okázalé výstupy?
Dozorce zůstal udiveně stát, když se před ním Heleen vynořila. „Madam, vaši dívku vám ještě dnes v noci vrátíme. Její dokumenty –“
„To není moje dívka,“ uťala ho Heleen a zlověstně zablýskala očima. Inej nehnutě stála, ani ona nedokázala zmizet, když nebylo kam jít. „To je Mora, pravá ruka Kaze Brekkera, v Ketterdamu vyhlášená kriminálnice.“
Všichni se otočili a zvědavě si ji prohlíželi.
„Jak se opovažuješ přijít sem pod záštitou mého domu?“ syčela Heleen. „Domu, který tě živil a šatil? A kde je Adjala?“
Inej naprázdno otevřela ústa, panika jí svírala hrdlo a udusila každé slovo dřív, než se dokázalo vydrat ven. Jazyk jí znehybněl a byl k ničemu. Znovu se dívala do očí ženě, která ji bila, která jí vyhrožovala, která si ji koupila a pak znovu a znovu prodávala.
Heleen chytila Inej za rameno a třásla s ní. „Kde je má dívka?“
Inej sklopila zrak, prsty na rukou vší silou zatínala do stehen. Na krátkou vteřinu byla všechna ta hrůza zpátky a stala se z ní skutečná mora, duch, který se oddělil od těla, které jí přinášelo jenom bolest. Ne. Těla, které jí dávalo sílu. Těla, které jí nosilo po střechách Ketterdamu, které jí sloužilo v bojích, které jí v začouzené šachtě plné sazí vytáhlo šest pater nahoru.
Inej chytla Heleen za zápěstí a silou je zkroutila doprava. Heleen zakňučela a podlomila se jí kolena, a to už se k nim vyrazili dozorci.
„Tu tvojí holku jsem hodila do Ledovýho příkopu,“ zavrčela Inej hlasem, který sama nepoznávala. Druhou rukou popadla Heleen pod krkem a stiskla. „A je jí tam líp než s tebou.“
Pak ji něčí silné paže začaly táhnout pryč, vzdalovaly ji od starší ženy, vlekly dozadu.
Inej ztěžka oddychovala, srdce jí splašeně bilo. Mohla jsem ji zabít, honilo se jí horečnatě hlavou. Cítila jsem pod rukama její tep. Měla jsem ji zabít.
Heleen se za vydatného pokašlávání a pofňukávání postavila na nohy, přihlížející nelenili a rychle jí přispěchali na pomoc. „Když je tu ona, bude tu i Brekker!“ zaječela.
V tu chvíli jako na zavolanou začaly vyzvánět zvony na poplach, hlasitě a neodbytně, přesně jak vyžaduje Černý protokol. Následovaly krátké vteřiny naprostého ochromení. Pak v místnosti propukla vřava, jak vojáci spěchali zaujmout své pozice a velitelé začali vydávat rozkazy.
Jeden z ostrahy, bezpochyby kapitán, křikl něco fjerdsky. Jediné slovo, kterému Inej rozuměla, bylo vězení. Popadl ji za hedvábnou pláštěnku a řval keršsky: „Kdo je tu s tebou? Proč jste tady?“
„Nic neřeknu,“ odpověděla Inej.
„Však ty zazpíváš, když budeme chtít,“ vpálil jí do očí dozorce.
Heleen se spokojeně rozesmála hlubokým hlasem. „Budu se dívat, jak visíš. A Brekker s tebou.“
„Most je uzavřený,“ oznámil něčí hlas. „Nikdo už se dnes v noci nedostane ani na ostrov, ani z něj!“ Rozzlobení hosté očima hledali někoho, kdo by je vyslechl, dožadovali se vysvětlení.
Za vytrvalého vyzvánění zvonů táhli dozorci Inej kolem zírajících lidí nádvořím k bráně. Teď už bez okolků, se slušností neztráceli čas.
„Říkala jsem ti, že ještě budeš nosit moje hedvábí, Lištičko,“ slyšela skřehotat Heleen odněkud z dálky. Brána už sjížděla dolů, protože ji ostraha podle Černého protokolu musela uzavřít. „A teď v něm budeš viset.“
Brána se s rachotem zavřela, ale Inej by přísahala, že za ní slyšela Heleenin smích.
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Nina

Půl jedenácté
Nina se modlila, aby na ní zděšení nebylo vidět. Poznal ji Brum? On sám vypadal pořád stejně: dlouhé zlaté vlasy na skráních šedivě prokvetlé, ostře řezaná čelist s úhlednou bradkou a černostříbrná drüskellská uniforma s výšivkou vlčí hlavy na pravém rukávu. Už je to déle než rok, co ho viděla, na jeho tvář a nesmlouvavé modré oči však nikdy nezapomene.
Když se naposledy ocitla v jeho přítomnosti, naparoval se před Matthiasem a jeho drüskellskými bratry v podpalubí lodi. Matthias. Viděl Bruma, svého starého učitele a rádce? Ví, že je živý a baví se s Ninou? Dívá se na ně právě teď? Odolala pokušení rozhlédnout se kolem, jestli je s Kazem v davu nezahlédne.
V lodi bylo přítmí a ona byla jen jednou z mnoha vězňů – špinavá a ustrašená. Teď je čistá, navoněná. Její vlasy mají jinou barvu a tvář má napudrovanou. Najednou byla za svůj komický převlek vděčná. Brum je koneckonců muž. Snad měla Inej pravdu a Brum v ní uvidí jen kaelišskou dívku s hodně odvážným výstřihem.
Udělala před ním hluboké pukrle a vzhlédla k němu skrze husté řasy. „Je mi potěšením.“
Změřil si pohledem její postavu. „To zní slibně. Ty jsi z Domu exotiky, že? Kep ye nom?“
„Nomme
Fianna,“ odvětila kaelišsky. Zkouší ji snad? „Ale můžeš mi říkat, jak chceš.“
„Měl jsem za to, že kaelišské dívky ze Zvěřince nosí pláštěnky připomínající hnědé klisny.“
Našpulila s nevolí ústa. „Jedna holka mi na ni šlápla a utrhla mi lem. Myslím, že to udělala schválně.“
„Zpropadená dívka. Měli bychom ji najít a potrestat?“
Nina se přiměla zachichotat. „Jak bys ji potrestal?“
„Říká se, že trest má odpovídat zločinu, ale já se domnívám, že má být šitý zločinci na míru. Kdybys byla mým vězněm, dal bych si záležet na tom, abych zjistil, co máš ráda, a co ne – a čeho se bojíš, samozřejmě.“
„Já se ničeho nebojím,“ zamrkala na něj.
„Skutečně? Jak zajímavé, my Fjerdané si neohroženosti velmi ceníme. Jak se ti v naší zemi líbí?“
„Je to kouzelné místo,“ rozplývala se Nina. Jestli máte rádi led a pak ještě led. Dodávala si odvahy. Jestli Brum ví, s kým má tu čest, pak má Nina právě teď příležitost to zjistit. A jestli nic netuší, pak stále ještě potřebuje zjistit, kde je Bo Yul-Bayur – a nemohlo by být nic příjemnějšího, než tuhle informaci vylákat z proslulého Jarla Bruma. Přivinula se k němu blíž. „Víš, kam bych se opravdu chtěla podívat?“
Přizpůsobil se jejímu tajuplnému tónu. „Strašně rád bych znal všechna tvá tajemství.“
„Do Ravky.“
Drüskellovi se zkřivily rty. „Do Ravky? To je země barbarů a neznabohů.“
„To je pravda, ale vidět griši? Nebylo by to vzrušující?“
„Ujišťuji tě, že to není vůbec vzrušující.“
„To říkáš jenom proto, že nosíš tuhle uniformu s vlkem na rukávu. Ty jsi… drüskelle, že?“ předstírala, že zápolí s vyslovením krkolomného fjerdského slova.
„Jsem jejich velitel.“
Nina vyvalila oči. „Pak jsi musel v boji porazit spoustu grišů.“
„Boj s takovými kreaturami nepovažuji za čestný. Raději bych čelil tisíci ctnostných mužů s meči než těmto podvodným čarodějům s nadpřirozenými schopnostmi.“
A když se přiřítíte se svými tanky a opakovacími puškami, když je namíříte na děti a bezbranné vesničany, nemáme se bránit zbraněmi, které máme? Nina se musela pořádně kousat do jazyka.
„V Kerchu jsou také grišové, ne?“ zajímal se Brum.
„Prý ano, ale ve Zvěřinci ani v Barrelu jsem ještě nikdy žádného neviděla. Alespoň o tom nevím.“ Má zariskovat a zmínit se o jurdě parem? Jak by ale dívka, kterou předstírá, že je, mohla o něčem takovém vědět? Naklonila se k němu a stočila rty do nestydatého, lehce provinilého úsměvu; doufala, že z jejího výrazu čiší dychtivost prožít vzrušení víc, než touha přijít k důvěrným informacím. „Dobře vím, že jsou strašní… Až mi z toho naskakuje husí kůže. Ale slyšela jsem, že jejich síla nemá hranice.“
„No…,“ drüskelle si významně odkašlal.
Nina viděla, že svádí vnitřní boj. Nejlepší čas se strategicky stáhnout. Pokrčila rameny. „Ale asi to není přesně oblast tvého zájmu.“ Ohlédla se přes rameno a zachytila pohled mladého šlechtice ve světle šedivém hedvábném obleku.
„Chtěla bys vidět grišu dneska v noci?“
Upřela pohled zpátky na Bruma. Jediné, co k tomu potřebuju, je zrcadlo. Má někde Brum tajně uvězněné griši? To, co ji zajímá, je Bo Yul-Bayur a jurda parem, ale třeba by tohle mohl být začátek. A kdyby se ocitla s Brumem o samotě…
Poplácala ho po prsou. „Jenom mě škádlíš.“
„Všimne si tvoje paní, když nenápadně zmizíš?“
„Od toho jsme tady, ne? Abychom nenápadně vyklouzli pryč.“
Nabídl ji své rámě. „Tak tedy prosím.“
Usmála se a zaklesla ruku do jeho paže. Něžně ji poplácal. „Hodná holčička.“
Zvedl se jí žaludek. Možná z tebe udělám impotenta, myslela si chmurně, když ji vedl ven z tanečního sálu kolem záplavy ledových soch postavených terasovitě nad sebou – vlk, jemuž se v chřtánu zmítá naříkající orel, had obtočený kolem mohutného medvěda.
„Jak… původní,“ zamumlala.
Brum se tlumeně zachechtal a znovu ji poplácal po ruce. „Jsme kultura válečníků.“
Bylo by tak hrozné prostě ho hned teď na místě zabít? uvažovala, jak kráčeli dál. Vypadalo by to jako srdeční zástava. Nechala by ho tu jen tak v té zimě ležet. Ech co, přece ještě chvíli vydrží ty mlsné pohledy, kterými ji Jarl Brum už svléká, když je v sázce záchrana světa před jurdou parem.
A kromě toho, jestli je Bo Yul-Bayur na tomhle bohy zapomenutém ostrově, pak Brum je ten, kdo ji k němu může dovést. Strážci u východu z tanečního sálu jim kromě nadzdviženého obočí a samolibého úšklebku nevěnovali žádnou pozornost.
Přímo před nimi, ve středu kruhového náměstí, spatřila Nina mohutný stříbrný strom, jehož větve se skláněly nad celým prostranstvím jako třpytivý baldachýn. Posvátný jasan, uvědomila si Nina. Pak musejí být v samotném středu ostrova. Nádvoří obklopovala z obou stran kolonáda. Jestli byly Matthiasovy a Wylanovy plány přesné, pak budova na druhé straně musí být pokladnice.
Brum ji ovšem nevedl přes nádvoří, ale zamířil doleva na cestu pod sloupořadím. Nina si všimla, že se ke stromu blíží lidé v černých kápích.
„Kdo to je?“ zajímala se, i když tušila, že to nejspíš ví.
„Drüskellové.“
„Neměl bys být s nimi?“
„To je obřad pro novice, ne pro kapitány a důstojníky. Starší bratři vítají mladší.“
„Taky jsi to dělal?“
„Každý drüskell v dějinách byl přijat do řádu tímto obřadem, od té doby co Djel vyvolil prvního z nás.“
Nina se musela přemáhat, aby nezdvihla oči v sloup. To určitě. Obrovský, tryskající duch pramene pověřil nějakého chlápka, aby pronásledoval a vraždil nevinné lidi. To zní věrohodně.
„To je taky to, co při Hringkälle oslavujeme,“ poučoval Brum. „A každý rok, pokud jsou ucházející kandidáti, se drüskellové shromáždí kolem posvátného stromu, kde mohou znovu zaslechnout božský hlas.“
Djel říká, že jsi fanatik opilý vlastní mocí. Za rok nashledanou.
„Lidé zapomínají, že tohle je posvátná noc,“ kázal dál Brum. „Přicházejí do paláce tančit, pít a smilnit.“
Nina se musela kousnout do jazyka. Vzhledem k tomu, jak vytrvale věnoval pozornost záhybům v jejím výstřihu, vážně pochybovala, že jsou jeho úmysly zbožné.
„A tyhle věci jsou špatné?“
Brum se usmál a stiskl jí ruku. „Ne, pokud v nich má člověk míru.“
„Umírněnost není zrovna moje přednost.“
„To vidím,“ přisvědčil. „Líbí se mi ten pohled ženy, která si dokáže vychutnat sama sebe.“
Vychutnala bych si, kdybych tě mohla pomaličku zaškrtit, myslela si a přitom mu prsty přejížděla po paži. Prohlížela si ho a věděla, že mu nezazlívá jen to, čeho se dopustil na jejím národu; nemůže mu odpustit i to, co provedl Matthiasovi. Ujal se statečného, beznadějí zmítaného kluka a živil ho nenávistí. Umlčel Matthiasovo svědomí, zasel do něj předsudky a obloudil ho falešným příslibem božského volání, které nejspíš nebude nic jiného, než kvílení větru v koruně památného stromu.
Došli na konec kolonády. Najednou si uvědomila, že ji Brum schválně vede okolo nádvoří. Nejspíš nechtěl chodit s lehkou holkou do posvátného prostoru. Pokrytec.
„Kam jdeme?“ chtěla vědět.
„Do pokladnice.“
„Chceš mě okouzlit šperky?“
„Měl jsem za to, že holky jako ty není potřeba okouzlovat. V tom spočívá podstata celé věci, ne?“
Nina se zasmála. „Každá žena ocení trochu pozornosti.“
„Právě té se ti dostane. I toho vzrušení, po kterém tolik toužíš.“
Může být Yul-Bayur zavřený v pokladnici? Kaz říkal, že ho budou držet na místě, které je v celém Ledovém dvoře nejbezpečnější. To by mohl být palác, zrovna tak by to ovšem mohla být právě tahle pokladnice. Proč by to nemohlo být tady? Byla to další kruhová stavba postavená z běloskvoucího kamene, byla však bez oken a neměla žádné zdobení v podobě dračích šupin či jiných roztodivností. Vypadala jako hrobka. U těžkých vstupních dveří stáli místo obyčejných stráží dva drüskellové.
Rázem na ni plnou vahou dolehla tíha jejího počínání. Je úplně sama s jedním z nejobávanějších mužů v celé Fjerdě, s mužem, který by ji s potěšením umučil k smrti, kdyby věděl, kdo opravdu je. Podle plánu měla zjistit, kde drží Bo Yul-Bayura, ne uvelebit se někde na Bílém ostrově s nejvyšším velitelem drüskellů. Očima přejela přilehlé stromy a stezky, labyrint z keřů přiléhající k budově pokladnice na východní straně; doufala, že zahlédne pohyblivý stín, aby se uklidnila, že není úplně sama, že tam ještě někdo je. Kaz přísahal, že je odsud dostane, ale jeho původní plán ztroskotal – možná čeká stejný osud i tenhle.
Vojáci u vchodu ani nemrkli, když kolem nich Nina s Brumem prošli, jen upjatě zasalutovali. Brum z pod košile vytáhl řetěz, na kterém měl zavěšený zvláštní kulatý disk. Protáhl ho takřka neviditelným záhybem ve dveřích a zatlačil. Nina očima důkladně studovala zámek. Tak tohle zřejmě nedokáže přelstít ani Kaz Brekker.
Klenutá vstupní hala byla studená a prázdná, osvětlená nepříjemným světlem, stejným, jako bylo ve vězeňských celách určených grišům. Žádné svíce, žádné plynové lampy. Nic, s čím by mohli větrostrůjci či ohňostrůjci zacházet.
Zamžourala. „Kde to jsme?“
„Ve staré pokladnici. Trezor byl přemístěný už před lety. A udělali jsme z toho laboratoř.“
Laboratoř. Z toho slova Ninu zamrazilo. „Proč?“
„Taková malá a tak zvědavá.“
Jsem skoro stejně vysoká jako ty, myslela si v duchu.
„Pokladnice byla bezpečná a dobře umístěná stavba, takže bylo logické umístit toto zařízení právě sem.“
Byla to nic neříkající slova, přesto ji strach sevřel ještě pevněji, jako by ji na prsa tlačila neviditelná studená pěst. Držela s Brumem krok, když klenutou chodbou procházeli kolem hladkých bílých dveří se skleněným okénkem v každých z nich.
„Tak jsme tu,“ zastavil se Brum před dveřmi, které se od ostatních nijak nelišily.
Nina nakoukla sklem dovnitř. Cela se nijak nelišila od místností v horním patře vězení, jen pozorovací panel byl na druhé straně – obrovské zrcadlo, jež zabíralo dobře přes polovinu protější stěny. Mladík v ušmudlané modré keftě chodil neklidně po místnosti tam a zpátky, škrábal se na rukou a něco si sám pro sebe drmolil. Měl prázdný pohled a zplihlé vlasy. Vypadal dočista jako Nestor před tím, než umřel. Grišové nebývají nemocní, přemýšlela. Jenže tohle je jiný druh onemocnění.
„Nevypadá zrovna nebezpečně.“
Brum se postavil za ní. Jeho dech se jí otřel o ušní boltec, když vydechl: „Och, je nebezpečný, to mi věř.“
Nině naskočila husí kůže, ale přiměla se zlehka otřít o jeho tělo. „Proč tu je?“
„Pro budoucnost.“
Nina se otočila čelem a položila mu ruce na prsa.
„Je jich tu víc?“
Netrpělivě vydechl a zavedl ji k vedlejším dveřím. Dívenka se zacuchanými vlasy, které jí zakrývaly obličej, nehybně ležela na boku. Šaty měla špinavé a paže plné modřin. Brum zprudka zabušil na okýnko, až sebou Nina vylekaně cukla.
„Zdá se, že je živá,“ ušklíbl se Brum, i když dívka se ani nehnula. Brum položil prst na měděný knoflík vedle okénka. „Jestli chceš vážně něco vidět, stačí, když zmáčknu tenhle knoflík.“
„Co se stane?“
„Nádherné věci. Skutečně zázračné.“
Nina tušila, že dobře ví jaké; zmáčknutím knoflíku dostane dívka nějakým způsobem dávku jurdy parem. Jen aby se Nina pobavila. Táhla Bruma pryč. „To je dobré.“
„Myslel jsem, že chceš vidět, jak grišové používají své síly.“
„Ach, ano, to ano, jen tahle vypadá trochu nudně. Jsou tu ještě jiní?“
„Skoro třicet.“
Nina sebou trhla. Druhá armáda byla během občanské války v Ravce takřka vyhlazena. Nemohla snést pomyšlení, že je tu zavřeno třicet grišů. „A všichni jsou ve stejném stavu?“
Pokrčil rameny a vedl ji chodbou dál. „Někteří jsou na tom lépe. Jiní hůře. Když ti najdu nějakého životaschopného, jakou od tebe dostanu odměnu?“
„Pak ti to ukážu,“ zavrněla.
Nina už toho měla dost; nechtěla vidět další vyhladovělé a vyděšené griši. Potřebovala Yul-Bayura. Brum musí vědět, kde je. Pokladnice je skoro opuštěná. Uvnitř nenarazili na jediného strážce. Když dostane Bruma do prázdné chodby dost daleko od vchodu, kde je strážci neuslyší… Dokázala by mučit otrlého drüskella? Dokázala by ho přinutit mluvit? Myslela si, že ano. Ucpala by mu nos, zvýšila tlak v hrtanu. Pár minut marného lapání po dechu by ho mohlo obměkčit.
„Co si najít nějaký klidný koutek?“ navrhla Nina.
Brum se načepýřil, hruď se mu dmula. „Tudy, dirre,“ oslovil ji po kaelišsky ‚miláčku‘.
Vedl ji hlouběji liduprázdnou chodbou ke dveřím, které odemkl diskem na krku.
„Tohle by mělo stačit,“ pronesl s mírnou úklonou. „Trocha útulného soukromí.“
Nina na něj mrkla a okázale ladnou chůzí prošla kolem něj dovnitř. Čekala kancelář nebo odpočívárnu pro strážné. Ale nebyl tu ani psací stůl ani kavalce. Místnost byla dočista prázdná – kromě výlevky uprostřed.
Otočila se jako na obrtlíku; ještě viděla, jak se za ní zabouchávají dveře.
„Ne!“ vykřikla a rukama šmátrala po hladkém povrchu dveří. Byly bez kliky.
V okénku se objevil Brumův obličej. Tvářil se nadutě a z jeho pohledu mrazilo. „S tou útulností jsem to asi trochu přehnal, ale soukromí tu budeš mít spoustu, Nino.“
Trhla sebou.
„Tak se přece jmenuješ, ne?“ pozoroval ji. „Vážně sis myslela, že tě nepoznám? Moc dobře si pamatuju tu tvoji tvrdohlavou tvářičku z lodi, a vedeme si záznamy o každém aktivním grišovi v Ravce. Je mým osobním posláním znát vás všechny – i ty, o nichž jsem doufal, že je spolklo moře.“
Nina zvedla ruce.
„Jen do toho,“ povzbuzoval ji. „Vytlač mi oči z důlků. Rozdrť mi srdce v hrudi. Tyhle dveře se neotevřou a zatímco si budeš pohrávat s mým pulsem, stihnu ještě zmáčknout tenhle knoflík.“ Na měděné tlačítko neviděla, ale dovedla si představit, že na něm právě teď drží prst. „Víš, co se stane? Viděla jsi, co dokáže jurda parem. Chtěla bys to zkusit na vlastní kůži? Jako prášek je účinná a jako plyn ještě účinnější.“
Nina ztuhla.
„Chytrá holka.“ Při pohledu na jeho rozšklebený úsměv jí vstávaly chlupy na rukou. Nebudu žadonit, umínila si. Ale věděla, že by to tak nebylo. Jakmile by jí droga pronikla do tělního systému, nedokázala by se ovládat. Nadechla se čistého vzduchu. Bylo to marné gesto, dokonce dětinské, ale byla rozhodnutá zadržovat dech tak dlouho, jak jen to půjde.
Brum se zarazil. „Ne. Tahle pomsta mi nepřísluší. Je tu někdo jiný, kdo ti ji dluží mnohem víc.“ Jeho tvář zmizela a za okamžik se na jejím místě objevil v okénku Matthias.
Díval se na ni zatvrzelým pohledem.
„Cože?“ špitla Nina a ani nevěděla, jestli jí skrz dveře slyší.
„Vážně sis myslela, že se obrátím zády ke svému národu?“ Matthiasův hlas přetékal odporem. „Že se vzdám toho, čemu jsem zasvětil svůj život? Sotva jsem mohl, varoval jsem Bruma.“
„Ale říkal jsi –“
„Vlast je na prvním místě, Zeniková. To je něco, co nikdy nepochopíš.“
Nina si rukama zakryla ústa.
„Možná už nikdy nebudu drüskelle,“ mluvil dál. „Možná už budu do konce života žít s cejchem otrokáře, ale najdu si jiný způsob, jak sloužit své vlasti. A budu se dívat, co s tebou dělá jurda parem. Uvidím, jak ničíš lidi svého druhu a na kolenou prosíš o další dávku. Uvidím, jak zrazuješ ty, které miluješ, stejně jako jsi to chtěla po mně.“
„Matthiasi –“
Praštil pěstí do skleněné výplně. „Nevyslovuj mé jméno.“ Pak se usmál; jeho úsměv byl stejně neúprosný jako mrazivé severské moře. „Vítej v Ledovém paláci, Nino Zeniková. Teď jsme si rovni.“
Někde venku se rozezněly zvony podle Černého protokolu.
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Jedenáct
„Je nádherná,“ prohodil uznale Brum. „Až moc. Jsi silný, když ses nenechal ošálit jejími vnadami.“
Jenže já se nechal ošálit, pomyslel si Matthias. A nejen její krásou.
„Ten poplach –“ zdráhal se Matthias.
„Její kumpáni, jsem si jistý.“
„Ale –“
„Matthiasi, moji muži se o to postarají. Ledový palác je v bezpečí.“ Otočil se k cele, kam zavřel Ninu. „Můžeme to tlačítko zmáčknout hned.“
„Nebude pak nebezpečná?“
„Přidáváme do jurdy parem sedativa, díky kterým jsou poddajnější. Stále upravujeme dávkování, ale už na to brzy přijdeme. Po druhé dávce se stanou závislými a pak je máme v hrsti.“
„Ne po první dávce?“
„Záleží na grišovi.“
„Kolikrát jste to vyzkoušeli?“
Brum mávl rukou. „Už to nepočítám. Ale věř mi, bude tak zoufale potřebovat jurdu parem, že se neodváží zkřivit nám ani vlásek. Je to pozoruhodná proměna. Myslím, že se ti to bude líbit.“
Matthiasovi se sevřel žaludek. „Takže toho vědce držíte pořád naživu?“
„Dělal, co mohl, aby proces výroby zopakoval, ale je to velmi komplikované. Je to složitá posloupnost úkonů, piplavá práce. Dokud je nám k užitku, bude žít.“ Brum položil Matthiasovi ruku na rameno a jeho nepřístupný pohled najednou zjihl. „Nemůžu uvěřit, že jsi tady, že stojíš přede mnou živý a zdravý. Myslel jsem, že jsi mrtvý.“
„Já si o vás myslel totéž.“
„Když jsem tě viděl v tanečním sále, nemohl jsem tě skoro poznat, i když jsi měl na sobě uniformu. Tak jsi se změnil –“
„Musel jsem jí dovolit, aby mi upravila tvář.“
Brum byl očividně znechucený. „Ty jsi jí nechal, aby –“
Brumova reakce v Matthiasovi zvláštním způsobem vyvolala stud za to, jak se sám k Nině choval.
„Bylo to nutné,“ hájil se. „Musela uvěřit, že jsem její věci oddaný.“
„Už je to všechno pryč, Matthiasi. Konečně jsi v bezpečí mezi svými.“ Brum se zachmuřil. „Něco tě trápí.“
Matthias nakoukl do vedlejší cely, pak se podíval do další a ještě vedle; šel chodbou dál a Brum ho následoval. Někteří uvěznění grišové neklidně přecházeli sem a tam. Jiní tiskli obličeje na sklo. Další jen leželi na podlaze. „O jurdě parem nemůžete vědět déle než měsíc. Jak dlouho je tohle zařízení v provozu?“
„Nechal jsem ho postavit skoro před patnácti lety, s požehnáním krále a jeho rady.“
Matthias se zarazil. „Před patnácti lety? Proč?“
„Potřebovali jsme místo, kam budeme umisťovat griši po skončení procesu.“
„Po skončení procesu? Když je griša shledán vinným, je odsouzen k smrti.“
Brum pokrčil rameny. „Pořád je to trest smrti, jen exekuce trvá o něco déle. Už dávno jsme zjistili, že síla grišů může být dobře využita.“
Dobře využita. „Říkal jste, že musí být vymýceni. Že jsou skvrnou na tváři země.“
„A to také jsou – když se snaží vydávat za lidi. Nedokáží správně myslet ani jednat, nejsou schopní lidské morálky. Musí být pod kontrolou.“
„Proto jste chtěli parem?“ Matthias nemohl uvěřit svým uším.
„Roky jsme zkoušeli své vlastní metody, ovšem s minimálními výsledky.“
„Ale viděl jste, co jurda parem dokáže, čeho jsou grišové schopní, když jsou v její moci –“
„Puška není zlá. Ani dýka. Jurda parem zajišťuje poslušnost. Mění griši v to, k čemu byli od začátku určeni.“
„V Druhou armádu?“ Matthiasův hlas byl plný pohrdání.
„Armádu tvoří vojáci. Tyhle kreatury se narodily jenom jako zbraně. Narodily se, aby sloužily vojsku Djela.“ Brum mu stiskl rameno. „Ech, Matthiasi, tolik jsi mi chyběl. Tvá víra byla vždycky tak čistá. Jsem rád, že se zdráháš přijmout tyto prostředky, ale je to naše šance zasadit jim smrtelnou ránu. Víš, proč je tak těžké zabít grišu? Protože nejsou z tohoto světa. Ale zabíjet se navzájem jim jde velmi dobře. Říkají tomu ‚stejné přivolává stejné‘. Počkej, až uvidíš, čeho všeho jsme dosáhli, ty zbraně, které nám grišové pomohli vyrobit.“
Matthias se podíval chodbou dozadu. „Nina Zeniková zůstala rok v Kerchu, jen aby mě dostala na svobodu. Myslím, že takhle se stvůry nechovají.“
„Než zmije zaútočí, leží bez hnutí. Dřív než ti divoký pes skočí po krku, klidně ti olíže ruce. Grišové dokáží být laskaví, ale to nijak nemění jejich přirozenost.“
Matthias se zamyslel. Vzpomněl si na Ninu, jak vyděšeně stála v cele, když se za ní zabouchly dveře. Toužil vidět ji zavřenou ve vězení, chtěl, aby byla potrestaná stejně, jako byl on. A přesto po tom všem, čím spolu prošli, ho ani trochu nepřekvapilo, že cítil bolest, když se to nakonec stalo.
„Jaký je ten vědec ze Šu?“ zeptal se Bruma.
„Zatvrzelý. Pořád truchlí po svém otci.“
Matthias nevěděl nic o otci Yul-Bayura, byly však důležitější věci, na které se potřeboval zeptat. „Je v bezpečí?“
„Pokladnice je nejbezpečnější místo na celém ostrově.“
„Držíte ho tady mezi griši?“
Brum přikývl. „Hlavní trezor jsme nechali přestavět na laboratoř, kde teď pracuje.“
„A jste si jistý, že je tam v bezpečí?“
„Jedině já mám klíč,“ Brum poplácal kovový disk, který mu visel na krku. „A je pod dohledem dnem i nocí. Jen pár dobře prověřených lidí ví, že je tady. Už je pozdě a já musím zkontrolovat, jestli všechno běží podle Černého protokolu, jak má. Ale jestli chceš, zítra tě k němu zavedu.“ Brum položil Matthiasovi ruku kolem ramen. „A zítra také vyřídíme tvůj návrat a znovupřijetí do služby.“
„Byl jsem odsouzený za obchodování s otroky.“
„Přinutíme tu holku, aby podepsala, že všechna obvinění odvolává; to nebude nic těžkého. Věř mi, jakmile jednou ochutná jurdu parem, udělá všechno, oč jí řekneš, a ještě mnohem víc. Proběhne slyšení, a přísahám, Matthiasi, že budeš znovu nosit barvy drüskellů.“
Barvy drüskellů. S jakou pýchou je Matthias oblékal. A za to, co cítil k Nině, se tolik styděl. Pořád se toho nezbavil. Možná se toho nezbaví nikdy. Dlouhá léta nenávisti nemohou zmizet přes noc. Teď byl však jako stud ozvěnou minulosti a jediné, co skutečně cítil, byla lítost – nad tím, kolik času promarnil, nad tím, kolik bolesti způsobil, a ano, dokonce i teď, nad tím, co se chystá provést.
Otočil se k Brumovi, k muži, který se mu stal otcem a učitelem. Když ztratil rodinu, byl to Brum, kdo ho rekrutoval mezi drüskelly. Matthias byl tenkrát mladý, rozhněvaný a vůbec nic neuměl. Ale to, co z jeho pochroumaného srdce zbylo, vložil do víry, kterou mu Brum dal. Do špatné víry. Do lži. Kdy prozřel? Když pomohl Nině pohřbít jejího přítele? Když bojoval po jejím boku? Nebo to bylo dávno před tím – když spala v jeho náručí tu první mrazivou noc? Když ho zachránila po ztroskotání lodi?
Nina ho podvedla, udělala to však, aby ochránila svůj národ. Zranila ho, ale pak udělala všechno, co bylo v jejích silách, aby to napravila. Tisícero způsoby ukázala, že je čestná a silná a velkorysá a lidská, velmi lidská, možná svým živým způsobem mnohem lidštější než všichni ostatní, které zná. A jestli je to tak, pak grišové nemohou být od základu špatní. Jsou jako všichni ostatní – schopní konat dobro, stejně jako páchat zlo. Kdyby to Matthias popíral, byl by sám stvůra.
„Tolik jsi mě naučil,“ vyhrkl Matthias. „Naučil jsi mě vážit si cti a odvahy. Dal jsi mi sílu se mstít, když je to nejvíc třeba.“
„A s touhle silou vytvoříme novou budoucnost, Matthiasi. Konečně přišel náš čas.“
Matthias opětoval svému učiteli objetí.
„Nevím, jestli se mýlíš ve všech grišách,“ promluvil jemně. „Ale vím, že v ní se pleteš.“
Držel Bruma pevně, stiskem, který se naučil v tréninkové hale drüskellů, kam už se nikdy nepodívá. Nepustil ho, když se mu pokoušel vyprostit, ani když zápas vzdal.
Když se Matthias odtáhl, byl Brum dávno v bezvědomí; Matthias si byl jistý, že zlost, která i teď čišela Brumovi z tváře, nebyla dílem Matthiasovy představivosti. Vtiskl si ji do paměti. Musí si ten výraz zapamatovat. Nakonec se stal tedy opravdu zrádcem a tuto tíhu musí nést.
Sotva vešli s Kazem do tanečního sálu, vyhlédli si tmavý kout u schodiště. Sledovali Ninu, jak v těch nestydatých šatech s třpytivými šupinami kráčí dovnitř – a v tu chvíli Matthias spatřil Bruma. Šok z toho, že je jeho učitel naživu, byl přehlušen ochromujícím zjištěním, že pronásleduje Ninu.
„Brum o ní ví,“ zašeptal Kazovi. „Musíme jí pomoct.“
„Buď chytrý, Helvare. Můžeš ji zachránit a ještě přitom najít Yul-Bayura.“
Matthias přikývl a vrhl se do davu. „Decentní jak laciná kolínská,“ slyšel za sebou utrousit Kaze na půl úst.
Na schodišti vstoupil Brumovi do cesty. „Pane –“
„Teď ne.“
Matthias musel přijít až úplně k němu. „Pane.“
Brum se zarazil. Na jeho obličeji se objevil nejprve hněv, jak si může někdo dovolit stavět se mu do cesty, pak zmatek a nakonec nevěřícné překvapení. „Matthiasi?“ zašeptal.
„Prosím, pane,“ chrlil ze sebe Matthias. „Věnujte mi jen chvilku, abych všechno vysvětlil. V sále je griša a má v úmyslu zavraždit dnes v noci jednoho z vašich vězňů. Pokud mi dovolíte, vysvětlím vám její plány a jak tomu všemu můžete zabránit.“
Brum rukou naznačil jinému drüskellovi, aby Ninu sledoval, a zavedl Matthiase do výklenku pod schody. „Mluv,“ vyzval Matthiase a ten mu řekl pravdu – tedy částečnou: vyprávěl mu, jak se dostal z lodi a málem utopil v moři, jak ho Nina křivě obvinila z obchodování s otroky, jak byl zavřený v Morně a jak mu pak slíbili milost. Všechno svedl na Ninu, o Kazovi a ostatních neřekl ani slovo. Když se ho Brum ptal, jestli má Nina komplice, jednoduše řekl, že neví.
„Myslí si, že tu čekám, abych ji převedl přes tajný most. Jakmile jsem mohl, ztratil jsem se jí z dohledu a šel vás hledat.“
Část jeho já byla znechucena, jak snadno mu lež plyne z úst, nemohl však Ninu nechat Brumovi na pospas.
Teď hleděl na Bruma, jak bezvládně sedí s pootevřenou pusou. Jedna z věcí, které si na svém učiteli nejvíce vážil, byla jeho neúprosnost, jeho odhodlanost vykonat pro dobro věci i nesnadná rozhodnutí. Jenže Bruma těší dělat grišům všechny ty strašné věci a s radostí by totéž provedl i Nině s Jesperem. Možná pro něj, na rozdíl od Matthiase, nebylo nikdy těžké se takových věcí dopouštět. Možná to pro něj nebyla svatá povinnost, kterou musel se sebezapřením vykonat pro dobro Fjerdy. Možná mu to dělalo radost.
Matthias mu sundal klíč z krku a odtáhl ho do prázdné cely; tam ho posadil zády ke zdi. Matthiasovi se příčilo, že ho tam nechává s hlavou bezvládně svěšenou k bradě a nohama roztaženýma před sebou, tak nedůstojně. Nesnesl pomyšlení, jaká ostuda Bruma čeká, až se probere – válečník zrazený milovaným žákem, ve kterého vkládal své největší naděje. Sám věděl, jak to bolí.
Krátce přitiskl čelo na Brumovo. Věděl, že ho jeho učitel neslyší, ale stejně to musel říci. „Život, který žiješ, nenávist, kterou cítíš – je to jako jed. Už z toho poháru nechci pít.“
Pak zamknul dveře cely a spěchal chodbou za Ninou, za novým začátkem.
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Jesper

Jedenáct
Jesper čekal připravený u škvíry ve zdi, v zaměřovací pozici, pro kluka jako on ideální místo. Co jsme to udělali? přemítal v duchu. Ale krví mu proudil život, s puškou na líci dával svět znovu smysl.
Tak kde jsou ti vojáci? Jesper čekal, že se vyřítí na nádvoří, jakmile s Wylanem spustí poplach podle Černého protokolu.
„Mám to!“ zavolal Wylan za jeho zády.
Jesperovi se příčilo, že se musí vzdát své vyvýšené pozice, aniž vědí, čemu budou dole čelit, ale čas běžel a oni se potřebovali dostat zpátky na střechu. „Dobře, tak jdeme.“
Řítili se po schodech dolů. Právě když se chystali vyběhnout ze strážnice, objevilo se na dvoře šest vojáků. Jesper se zastavil a zvedl ruku.
„Zpátky,“ křikl na Wylana.
Jenže Wylan ukazoval prstem na druhou stranu dvora. „Podívej.“
Vojáci nemířili ke strážnici, ale bedlivě sledovali muže v olivově zeleném stejnokroji, který stál u jednoho z kamenných patníků. Ta uniforma…
Zdí prošla žena: vedle neznámého cizince se objevil mihotavý shluk páry a z plynného skupenství se proměnil na pevné. Měla na sobě tentýž olivový stejnokroj.
„Větrostrůjci,“ hlesl Wylan.
„Ze Šu.“
Vojáci zahájili palbu. Větrostrůjci zmizeli. Za chvíli se objevili se zdviženýma rukama vojákům za zády.
Vojáci zařvali a upustili zbraně na zem. Kolem vojáků se začala tvořit rudá mlha. Byla stále hustější; vojáci skučeli, neboť jejich těla se smrskávala na kost.
„To je jejich krev,“ vydechl Jesper a cítil, jak se mu stahuje hrdlo úzkostí. „U svatých, ti větrostrůjci z nich vypouštějí krev.“ Díval se, jak je dočista vymačkali.
Z mužů zbyly jen placaté stíny vrávorající ve vzduchu a nad jejich vysušenými těly se vznášely kaluže granátově rudé krve, jež vychrstla na zem ve stejný okamžik, kdy se těla mužů zřítila k zemi, a zaplavila jejich vyschlou kůži visící na jejich bezvládných tělech.
„Zpátky na schody,“ zašeptal Jesper. „Musíme odsud zmizet.“
Ale bylo už pozdě. Větrostrůjkyně zmizela. Ve vteřině se objevila na schodech. Rukama se zapřela o zábradlí a nohama v těžkých botách kopla Wylana do prsou, ten narazil zády do Jespera a oba se svalili na černé dláždění na nádvoří.
Jesperovi vypadla z rukou puška a s rachotem dopadla na zem. Chtěl vstát, ale zezadu ho větrostrůjce praštil do hlavy. Ležel na zemi vedle Wylana, větrostrůjci se tyčili nad nimi. Zvedli ruce a Jesper viděl, jak se nad ním začíná objevovat průsvitný šarlatový opar. Vypustí z něj všechnu krev. Cítil, jak slábne. Koutkem oka se podíval doleva, ale puška ležela moc daleko.
„Jespere,“ zalapal po dechu Wylan. „Kov. Vyrob.“ Nato spustil nesmírný křik.
Ve vteřině Jesperovi došlo, co myslel. Tenhle boj nemohli beze zbraně vyhrát. Nebyl čas na přemýšleni, ani na pochybnosti.
Ignoroval bolest, která se mu zadírala do kůže, a všechnu svou pozornost soustředil na kovové piliny na svých zaprášených šatech – na odštěpky a droboučké zbytky ocele, která na něm ulpěla, když ničili řetěz. Nebyl sice nějak zvlášť zdatný materiálčik, jenže oni netuší, že mají co do činění s grišou. Vytrčil ruce dopředu a kovové částečky z jeho uniformy se vznesly do vzduchu, kde vytvořily lesklý oblak, jenž na kratičký okamžik zůstal viset a pak vystřelil na větrostrůjce.
Žena vykřikla, protože se jí kov zabořil do masa, a rychle se chtěla proměnit v páru. Druhý větrostrůjce se pokusil o totéž, jeho rysy se začaly rozplývat, pak však znovu ztuhly, tvář měl sinalou, posetou kovovými částečkami. Jesper nepovolil. Vedl kov níž, do jejich orgánů, stále hlouběji. Cítil, že se snaží s částicemi kovu ve svém těle manipulovat. Kdyby šlo o kulku nebo ostří nože, možná by uspěli, jenže tyhle odštěpky byly příliš titěrné a hlavně jich bylo moc. Žena se chytila za břicho a padla na kolena. Muž naříkal a vykašlával černé sraženiny kovu a krve.
„Pomoz mi,“ naříkala žena. Její tělo se chvělo a po obvodu bylo rozmazané, jak se usilovně snažila proměnit v páru.
Jesper dal ruce dolů. Vyrazili s Wylanem od těch svíjejících se těl tryskem pryč.
Umírají? Zabil právě dva své soukmenovce? Vždyť chtěl jenom přežít. Znovu si vzpomněl na ten transparent na zdi, na všechny ty odstřižky rudé, modré a fialové látky.
Wylan ho zatahal za rukáv. Obličej měl podivně průsvitný a žíly nezvykle výrazné. „Jespere, musíme jít.“
Jesper pomalu přikývl.
„Teď.“
Jesper se přinutil pohnout, jít za Wylanem, vylézt po laně na střechu. Pohyboval se bezmyšlenkovitě, jako omámený. Věděl, že ostatní jsou na něm závislí. Musel jít dál. Ale měl pocit, jako by tam dole na nádvoří nechal část sebe sama; něco, na čemž ani nevěděl, že mu záleží, něco stejně neuchopitelného jako mlha.
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Nina

Čtvrt na dvanáct
Když Matthias otevřel dveře cely, Nina na chvilku zaváhala. Nemohla si pomoct. Nikdy do nejdelší smrti nezapomene, jak se Matthias objevil v okénku těch vězeňských dveří; jak krutě se tvářil a jak mučivé pochybnosti to v ní vyvolalo. Ani potom, když už stál ve dveřích, se toho palčivého pocitu nedokázala zbavit. Pak k ní však vztáhl ruku a ona věděla, že dokázali překonat strach jednou pro vždy.
Rozběhla se k němu a vrhla se do jeho náruče.
Zabořil tvář do jejích vlasů. Cítila jeho rty na svém uchu, když jí šeptal: „Už nikdy tě nechci takhle vidět.“
„Myslíš ty šaty nebo tu celu?“
Jeho tělo se zachvělo úlevným smíchem. „Rozhodně tu celu.“ Pak ji vzal hlavu do dlaní. „Jer molle pe oonet. Enel mörd je nej afra trohem verret.“
Nina ztěžka polkla. Znala ta slova a věděla, co znamenají. Byl jsem stvořen, abych tě bránil. Dokud mě smrt tohoto závazku nezprostí. Byla to přísaha, kterou skládají drüskellové své vlasti. A teď se těmito slovy odevzdal Matthias jí.
Věděla, že by se hodilo odpovědět něco hlubokého, něco krásného. Místo toho upřímně řekla pravdu. „Jestli se odsud dostaneme živí, ulíbám tě do bezvědomí.“
Jeho krásná tvář se roztáhla do širokého úsměvu. Nemohla se dočkat, až znovu uvidí pomněnkovou modř jeho pravých očí.
„Yul-Bayur je v trezoru,“ neztrácel Matthias dál čas. „Musíme jít.“
Pospíchala chodbou za Matthiasem a v uších jí duněly zvony splašeně bijící v rytmu Černého protokolu. Jestli ji Brum poznal, pak o ní teď nejspíš vědí taky ostatní drüskellové. Nepochybovala, že za chvíli vyrazí svého velitele hledat.
„Jenom mi neříkej, že se Kaz zase někam ztratil,“ starala se, když se řítili chodbou.
„Zůstal v tanečním sále. Máme se sejít u posvátného jasanu.“
„Když jsem šla kolem, byl v obležení drüskellů.“
„To by měl vyřešit Černý protokol.“
„Jestli unikneme drüskellům, tak neunikneme Kazovi, ne když zabijeme Yul-Bayura –“
Matthias zvedl ruku na znamení, aby zastavili, než zahnou za poslední roh. Šli pomalu. Opatrně zahnuli a Nina se rychle postarala o vojáka u dveří trezoru. Matthias si vzal svou pistoli, pak strčil Brumův klíč do zámku a oblé dveře do trezoru se začaly otevírat.
Nina zvedla ruce, připravená k útoku. S bušícím srdcem čekali, až se dveře otevřou.
Místnost za nimi byla stejně bílá jako všechny ostatní, avšak zdaleka ne prázdná. Na dlouhých stolech byly nacpané kádinky nad kahany s modrým světlem, aparatury v nichž se cosi zahřívalo nebo chladilo, skleněné ampule plné prášku v nejrůznějších odstínech oranžové. Po celé délce jedné stěny visela břidlicová tabule popsaná od shora dolu rovnicemi. Druhou stěnu tvořily skleněné přihrádky s kovovými dvířky. V nich kvetly rostliny jurdy a Ninu napadlo, že je nejspíš musí nějak zahřívat. K další stěně byl přiražený kavalec, na němž se válela neustlaná deka a popsané papíry rozházené bez ladu a skladu. Na lůžku seděl se zkříženýma nohama šuhanský chlapec a na klíně držel blok. Zíral na ně skrz tmavé vlasy, které mu podaly do čela. Nemohlo mu být víc než patnáct let.
„Nechceme ti ublížit,“ uklidňovala ho Nina šuhansky. „Kde je Bo Yul-Bayur?“
Chlapec si odhrnul vlasy z medových očí. „Mrtvý.“
Nina se zamračila. Takže Van Eck měl špatné informace? „A co je potom všechno tohle?“
„Přišli jste mě zabít?“
Nina nevěděla, co na tohle říct. „Sesh-uyeh?“ zkusila to.
Chlapcova tvář se uvolnila, očividně se mu ulevilo. „Vy jste z Kerchu.“
Nina přikývla. „Přišli jsme zachránit Bo Yul-Bayura.“
Chlapec si přitáhl kolena k bradě a rukama je přitiskl k sobě. „Toho už nemůžete zachránit. Otec zemřel, když nás Keršané chtěli dostat z Ahmratu Jenu a střetli se přitom s Fjerdany.“ Hlas se mu zlomil. „Byl zabitý v přestřelce.“
Otec. Nina to přeložila Matthiasovi, přitom se snažila pochopit, co to všechno znamená.
„Mrtvý?“ nechápal Matthias a sotva znatelně svěsil široká ramena. Nina věděla, co si myslí – co všechno překonali, čím vším prošli a Yul-Bayur byl celou dobu mrtvý.
Jenže Fjerdané nedrží jeho syna pod zámkem pro nic za nic. „Chtějí po tobě, abys našel ten výrobní postup,“ podívala se na chlapce.
„Pomáhal jsem mu v laboratoři, ale všechno si nepamatuju.“ Kousl se do rtů. „A taky jsem nedával pozor.“
Takže parem, který Fjerdané dávají grišům, musí pocházet ze zásilky, kterou Bo Yul-Bayur vezl do Kerchu.
„Dokážeš to udělat?“ chtěla vědět Nina. „Umíš ten výrobní proces zopakovat?“
Chlapec váhal. „Myslím, že ano.“
Nina s Matthiasem se na sebe podívali.
Nina polkla. Má na kontě mrtvé. I dnes v noci zabíjela, jenže tohle je jiné. Tenhle kluk na ni nemíří zbraní a nechce jí ublížit. Zavraždit ho – a tohle by byla vražda – by navíc znamenalo zradit Inej, Kaze, Jespera a Wylana. Lidi, kteří riskují životy pro peníze, které nikdy neuvidí. Pak si vzpomněla na Nestora, na jeho bezvládné tělo ležící ve sněhu, na cely plné grišů vydaných na pospas utrpení, a to všechno kvůli té droze.
Zvedla ruce. „Je mi to líto,“ promluvila. „Kdyby se ti to podařilo, rozpoutalo by se utrpení bez konce.“
Chlapcův pohled byl pevný, odhodlaně vystrčil bradu dopředu, jako by tuhle chvíli očekával. Bylo nasnadě, co je správné. Rychle a bezbolestně toho kluka zabít. Rozbít laboratoř a všechno co v ní je. Zbavit se jednou pro vždy jurdy parem. Když chce člověk vymýtit vinou révu, nestačí ji otrhat. Musí ji ze země vyrvat i s kořeny. Přesto se jí třásly ruce. Vždyť právě takhle přemýšlejí drüskellové. Zničit hrozbu, vymazat ji z povrchu zemského, bez ohledu na to, že člověk, který před vámi stojí, je nevinný.
„Nino,“ promluvil k ní Matthias jemně, „je to jen dítě. Je to jeden z nás.“
Jeden z nás. Kluk o něco málo mladší než ona, který se stal obětí války, s níž nechtěl mít nic společného. Je to ten, který přežil.
„Jak se jmenuješ?“ zeptala se ho.
„Kuwej.“
„Kuweji Yul-Bo,“ začala. Chtěla vynést rozsudek? Omluvit se? Prosit ho za odpuštění? Nikdy se to nedozví. Když konečně našla svůj hlas, jediné, co řekla, bylo: „Jak rychle dokážeš zničit tuhle laboratoř?“
„Rychle,“ zněla odpověď. Rozřízl rukou vzduch a plamen z pod jednoho kahanu vystřelil modrým obloukem nahoru.
Nina zírala s otevřenou pusou. „Ty jsi griša. Ty jsi ohňostrůjce.“
Kuwej přikývl. „Jurda parem vznikl omylem. Otec chtěl vynalézt něco, co by zakrylo moji sílu. Sám byl materiálčik. Griša jako já.“
Nininy myšlenky běžely o překot – Bo Yul-Bayur, griša, který žije nepoznaný v Šu-Hanu mezi ostatními. Neměla čas to vstřebat.
„Musíme toho zničit co nejvíc, aby z tvojí práce nic nezůstalo,“ rozkázala.
„Jsou tu hořlaviny,“ vysvětloval Kuwej, přitom narychlo sbíral papíry a vzorky jurdy. „Nechám to vybuchnout.“
„Jenom trezor. Jsou tu grišové.“ A dozorci a Matthiasův velký učitel. Nina by Bruma nechala s lehkým srdcem umřít, ale i když Matthias svého velitele zradil, pochybovala, že by ho chtěl vidět roztrhaného na kusy. Její srdce se vzpíralo při myšlence, že tu musí nechat ostatní griši svému osudu, ale nebylo, jak je odsud dostat do přístavu.
„Zbytek tu nechte,“ nařídila Matthiasovi s Kuwejem. „Musíme jít.“
Kuwej vyskládal nad kahany řadu skleněných baněk naplněných jakousi tekutinou. „Jsem hotový.“
Zkontrolovali chodbu a spěchali k východu. Za každým rohem čekali, že se na ně vyřítí horda drüskellů či dozorců, ale proběhli chodbami, aniž by na někoho narazili. U východu se zastavili.
„Nalevo je labyrint z keřů,“ řekla Nina.
Matthias přikývl. „Použijeme ho jako úkryt a pak vyrazíme k jasanu.“
Jen co otevřeli dveře, udeřil je do uší řev zvonů, který připadal Nině takřka nesnesitelný. Na nejvyšším místě spatřila zvonici na Staré věži, stříbrně zářící jako měsíc v úplňku. Ze strážních věží mířily oslňující reflektory, jež přejížděly celý Bílý ostrov sem a tam. Nina slyšela výkřiky blížících se vojáků.
Přitisknutá ke zdi běžela za Matthiasem a snažila se držet ve stínu.
„Rychle,“ pobízel je Kuwej a nervózně se ohlížel zpátky k laboratoři.
„Tudy,“ houkl Matthias. „Do toho laby –“
„Halt!“ zaburácel něčí hlas.
Pozdě. Od labyrintu se valili vojáci. Nedalo se dělat nic, než běžet. Vyrazili přes kolonádu na kruhové nádvoří. Drüskellové byli všude – před nimi, za nimi. Co nevidět je postřílejí.
V tu chvíli se nádvoří otřáslo explozí. Nina ji ucítila dřív, než ji slyšela: vlna teplého vzduchu ji zvedla do vzduchu a nesla pryč, načet se ozvalo ohlušující zadunění. Dopadla těžce na bílé dláždění.
Všude byl zmatek a kouř. Nina se s námahou postavila na všechny čtyři, v uších jí zvonilo. Jedna strana pokladnice byla v troskách a noční oblohou se snášel na zem prach a dým.
Matthias spěchal s Kuwejem k ní. Postavila se na nohy.
„Sten!“ řvali dva vojáci, jež se oddělili od skupiny spěchající směrem k pokladnici. „Co tady děláte?“
„Byli jsme na slavnosti!“ hlesla Nina, přitom všechnu prožitou hrůzu a vyčerpání nechala zaznít v svém hlase. „A pak… pak…“ Bylo až ostudně snadné se rozplakat.
Namířil na ně pistoli. „Ukažte mi své dokumenty.“
„Žádné dokumenty, Larsi.“
Pronásledovatel čarodějnic zbystřil, protože Matthias k němu přišel blíž. „Měl bych tě znát?“
„Kdysi jsi mě znal, i když jsem vypadal trochu jinak. Hje marden, Lars?“
„Helvar?“ řekl udiveně. „Říkali… Říkali, že jsi mrtvý.“
„Byl jsem.“
Lars sjel pohledem z Matthiase na Ninu. „Tohle je smrtička, kterou Brum odvedl do pokladnice.“ Pak si všiml Kuweje a všechno mu došlo. „Zrádče,“ vyštěkl na Matthiase.
Nina zvedla ruce, aby zpomalila Larsův tep, a v tu chvíli se ve stínu napravo od ní cosi mihlo. Hlasitě vykřikla, protože ucítila prudkou ránu. Sklonila hlavu a viděla, jak se jí kolem těla utahuje smyčka a tiskne jí paže těsně k tělu. Nemohla dát ruce nahoru. Nemohla použít svou sílu. Mathhias zachrčel a Kuwej zavřeštěl, protože odněkud ze tmy zasvištěla lana, která se obtočila kolem nich a uvěznila jim ruce.
„Takhle to děláme, ty krvelačnice,“ ušklíbl se Lars. „Chytáme špínu, jako jsi ty. Známe všechny vaše triky.“ Podkopl Matthiasovi nohy. Ten padl na kolena a zhluboka vydechl. „Řekli nám, že jsi mrtvý. Truchlili jsme po tobě, zapalovali jsme za tebe jasanové větve. Teď vidím, že nás chtěli ochránit před něčím horším. Z Matthiase Helvara se stal zrádce, který se přidal na stranu nepřátel a bratříčkuje se s čarodějnicemi.“ Plivl Matthiasovi do tváře. „Jak jsi mohl zradit svou zem a svého boha?“
„Djel je bůh života, ne smrti.“
„Je tady kromě tebe a těch dvou kreatur ještě někdo jiný?“
„Ne,“ zalhala Nina.
„Tebe jsem se neptal, čarodějnice,“ obořil se na ní Lars. „Nevadí. Dostaneme z tebe, co chceme, po svém vlastním způsobu.“ Obrátil se ke Kuwejovi. „A ty si nemysli, že ti to projde.“
Mávl rukou. Ze stínu kolonády vyšla řada mužů a chlapců: drüskellové v černostříbrných uniformách s kápěmi staženými přes dlouhé zlaté lesklé vlasy, připomínali stvoření zrozená v temných slujích kdesi daleko na zamrzlém severu. Obstoupili Ninu s Matthiasem a Kuwejem.
Nina si zničehonic vzpomněla na sněhobílou celu s výlevkou v podlaze. Zničil se v Kuwejově laboratoři všechen judra parem? Jak dlouho by mu trvalo vyrobit další dávku a co všechno by s ní mezitím prováděli? Naposled zoufale upřela pátravý pohled do tmy a modlila se, aby tam někde zahlédla Kaze. Taky už ho dostali? Nebo je v tom prostě nechal? Narodila se jako válečník. Musí se obrnit před tím, co ji čeká.
Dopředu se prodral drüskell a v ruce držel věc, která vypadala jako bič s dlouhou rukojetí, k němuž byly přivázány provazy, jimiž byli spoutáni; podal tu věc Larsovi.
„Poznáváš to, Helvare?“ šklebil se Lars. „Měl bys. Je to tvůj vynález. Stahovací lana na ovládání více zajatců najednou. S ostny, samozřejmě.“
Lars přejel prsty přes jedno z lan a Nina sykla, protože se jí drobné bodce zaťaly do těla. Drüskell se zachechtal.
„Nech ji na pokoji,“ zavrčel Matthias fjerdsky a z jeho slov čišela zlost. Viděla, jak se jeho bývalých druhů na chvíli zmocnila panika. Byl větší než oni a býval jejich velitelem, byl mezi těmi vraždícími chlapci jeden z nejlepších. Pak Lars prudce zatahal za jiný provaz. Ostny se uvolnily a Matthias se s bolestivým heknutím zlomil se v pase, znovu byl jenom člověk.
Smích, který to vyvolalo, byl potměšilý a krutý.
Lars zprudka práskl bičem a provazy, jimiž byli spoutáni, se stáhly k sobě, takže všichni – Nina, Matthias i Kuwej – v nemotorném průvodu museli vrávorat za Larsem.
„Pořád se modlíš k našemu bohu, Helvare?“ prohodil Lars, když míjeli posvátný strom. „Myslíš, že vyslyší kňourání zběhů, kteří se dali do služeb prohnilých grišů? Myslíš, že –“
Pak se ozvalo vysoké, zvířecí zakvílení. Nině i ostatním trvalo pěknou chvilku, než jim došlo, že ten zvuk vyšel z Larse. Otevřel pusu a krev se mu řinula na bradu a nablýskané stříbrné knoflíky na uniformě. Pustil bič z ruky; drüskell v kápi vedle něj hbitě skočil a zvedl ho.
Od úpatí posvátného stromu se ozvalo ostré prásk, prásk, prásk. Nina ten zvuk poznala – byl to tentýž zvuk, který slyšela na severní silnici těsně před tím, než přepadli vězeňský vůz. Když porazili ten strom. Jasan zasténal a zapraskal. Památné kořeny se začínaly kroutit.
„Nej!“ vykřikl jeden z drüskellů. Stáli s pusou dokořán a zírali na raněný strom. „Nej!“ zabědoval další hlas.
Jasan se začal naklánět. Byl příliš velký, aby ho šlo vyvrátit jenom solným koncentrátem; jak se stále víc nachyloval ke straně, ozvalo se z temně zejícího jícnu pod ním tupé zadunění.
Sem chodí drüskellové naslouchat svému bohu. A teď k nim promlouval.
„Trochu to píchne,“ varoval je drüskell s bičem v ruce. Jeho hlas byl povědomě nakřáplý. Ruce měl v rukavicích. „Ale ještě mi poděkujete, jestli to přežijeme.“ Kápě mu sklouzla dolů a dívali se do tváře Kazu Brekkerovi. Vyjevení drüskellové sáhli po zbraních.
„Nevypouštějte baleen dřív, než dopadnete na dno,“ křikl ještě Kaz. Pak popadl Kuweje a i s ním se vrhl do černé propasti pod kořeny stromu.
Nina vyjekla, protože jí provaz prudce smýkl dopředu. Klopýtala po kamenech a marně hledala, čeho by se zachytila. Poslední, co zahlédla, byl Matthias padající do jámy vedle ní. Slyšela střelbu – a pak padala tmou do mrazivého chřtánu Djela, do naprosté prázdnoty.



38 
Kaz

Tři čtvrtě na dvanáct
Kaz v tanečním sále uvažoval, že by zkusil odposlouchávat Matthiase s Brumem, ale v tom množství drüskellů nechtěl ztratit Ninu z dohledu. Od začátku sázel na city, které Matthias k Nině chová, a vždycky to považoval za celkem jistou kartu. Skutečné riziko však viděl v tom, že někdo tak veskrze čestný jako Matthias má věrohodně lhát do očí svému učiteli; obával se, že toho nebude schopen. Ovšem Fjerdan měl v sobě očividně skrytý potenciál.
Kaz sledoval Ninu s Brumem celou cestu přes nádvoří až k pokladnici. Pak se schoval za jednu z těch ledových soch a pustil se do nezáviděníhodného úkolu, který ho nyní čekal: vyzvracet pytlíčky s Wylanovou třaskavinou, které spolkl ještě před tím, než přepadli vězeňský vůz. Musel je dostat ven – spolu s váčkem chlorových kuliček a náhradní sadou šperháků pro případ nouze – a musel to udělat dřív, než to všechno postoupí v jeho trávicím traktu dál. Nebylo to nic příjemného. Naučil se to od kouzelníka, který léta vystupoval na Východním nábřeží s ohňovou show, než se otrávil vdechnutím petrolejem.
Jakmile byl hotov, zkontroloval okolí pokladnice, střechu i vchod, a pak neměl co dělat; a tak schovaný v úkrytu čekal a nervózně přemýšlel, co všechno by se mohlo pokazit. Vzpomněl si na Inej, jak stála na střeše velvyslanectví a celá zářila novým odhodláním, kterému sice nerozuměl, přesto ho poznal – nalezla smysl. Smysl, který ji nabil vnitřním světlem. Vezmu si svůj podíl a odejdu od Gaunerů. Když mluvila dřív o tom, že opustí Ketterdam, nikdy jí to tak úplně nevěřil. Tentokrát to bylo jiné.
Byl schovaný ve stínu západní kolonády, když se spustil poplach podle Černého protokolu; zvony Staré věže duněly ostrovem a jejich splašené kvílení rozráželo mrazivý vzduch. Světla ze strážních věží zaplavila zem. Drüskellové okolo stromu zanechali posvátného rituálu a začali vykřikovat rozkazy, z věží se vyvalila vlna vojáků, kteří se rozprostřeli po ostrově. Čekal, počítal minuty, ale Matthias s Ninou pořád nikde. Mají potíže, strachoval se Kaz. Nebo ses v Matthiasovi šeredně zmýlil a teď pěkně zaplatíš za všechny svoje žertíky o mluvícím stromu.
Potřeboval se dostat do pokladnice, jenže všude kolem byli drüskellové, takže se k tomu údajně nepřekonatelnému zámku nemohl přiblížit, aniž by ho nikdo neviděl. Pak konečně z pokladnice vyběhla Nina s Matthiasem a ještě s někým, kdo, jak předpokládal, musel být Bo Yul-Bayur. Právě když na ně chtěl zavolat, pokladnice vybuchla a všechno letělo k čertu.
Vyhodili laboratoř do povětří, přemítal, zatímco na něj ze všech stran pršela suť. Rozhodně jsem jim neříkal, že mají něco takového udělat.
Zbytek už byla čistá improvizace, jež nedávala mnoho prostoru na vysvětlování. Matthiasovi před tím řekl jen to, že až se spustí poplach podle Černého protokolu, sejdou se u jasanu. Myslel si, že než se vrhnou to temného prázdna, bude čas říct jim víc. Teď mu nezbývalo, než věřit, že nezpanikaří a tam dole budou mít štěstí.
Padali nesnesitelně dlouho. Kaz doufal, že kluk, kterého drží, je nečekaně mladý Bo Yul-Bayur, a ne nějaký ubožák, kterého se Nina s Matthiasem rozhodli zachránit z vězení. Hned jak ho popadl, nacpal mu do pusy baleen a vlastními prsty ho odjistil. Pak švihl bičem, čímž uvolnil lana; slyšel, jak vykřikli, když sevření povolilo. Aspoň nebudou ve vodě svázaní. Čekal, jak nejdéle dokázal, a pak rozkousl v puse baleen. Když dopadl do mrazivé vody, s hrůzou si myslel, že se mu zastaví srdce.
Nebyl si jistý, co vlastně čekal, ale síla řeky valící se rychle a zběsile dopředu jako lavina a hučení, které bylo i pod hladinou ohlušující, ho děsily. Kromě strachu však cítil i zvláštní uspokojení a zadostiučinění. Měl pravdu.
Boží hlas. V jádru legend se vždycky skrývá pravda. Kaz věnoval dost času budování svého vlastního mýtu, aby o tom něco věděl. Vrtalo mu hlavou, odkud se bere voda v Ledovém příkopu a ve všech fontánách a proč je koryto tak hluboké a široké. Jen co Nina popsala iniciační rituál drüskellů, bylo mu to jasné: Fjerdani nepostavili svoji pevnost kolem posvátného stromu, ale u pramene. Djel, duch pramenů, který dává život mořím a dešťům a kořenům posvátného stromu.
Voda má svůj hlas. To krysy z kanálu dobře vědí, stejně jako každý, kdo spal pod mostem nebo zažil zimní bouři na převrácené lodi – voda dokáže mluvit hlasem milence, dávno ztraceného bratra, dokonce boha. Tady byl zakopaný pes. Jakmile to Kaz pochopil, bylo to, jako by mu někdo přinesl na stříbrném podnose dokonalý plán Ledového paláce a jeho zvyklostí. Jestli se Kaz nemýlí, Djel je vyplivne rovnou do koryta řeky. Pokud se ovšem dřív neutopí.
A to se zdálo být velmi reálnou možností. S Baleenem měli vzduch na deset minut, možná dvacet, pokud člověk dýchá klidně, což se v jejich případě dá stěží předpokládat. Jemu samotnému bilo srdce jako splašené a cítil, že se mu plíce začínají stahovat. Tělo mu v mrazivé vodě bolestivě ztuhlo, všude kolem byla neprostupná tma. Nic než tupé burácení proudu a odporný pocit znehybnění.
Netušil, jak rychle se voda valí dopředu, ale bylo mu jasné, že má na kahánku. Čísla byla vždycky jeho spojenci – pravděpodobnost, možná odchylka, umění uzavírat sázky. Jenže teď se musel spoléhat na něco víc. Jakému bohu sloužíš? zeptala se ho tenkrát Inej. Tomu, který mi zajistí štěstí. Lidé štěstěny se nehoní se zmrzlým zadkem za vzdušnými zámky na nepřátelském území pod Ledovým příkopem.
Co je čeká, až je voda vyplaví ven? Kdo tam bude čekat? Jesperovi s Wylanem se podařilo spustit Černý protokol. Ale zvládli i zbytek? Setká se na druhé straně s Inej?
Přežít. Přežít. Přežít. Od jednoho okamžiku k druhému, od nádechu k výdechu – přesně tak žije svůj život od onoho strašlivého rána, kdy se probudil a zjistil, že Jordie je mrtvý, zatímco on sám pořád žije.
Kaz se řítil temnotou. Byla mu zima jako nikdy před tím. Vzpomínal, jak mu Inej položila ruku na tvář. V jeho mysli to vyvolalo bouři a nesmírný zmatek. Cítil hrůzu a odpor, které ho ochromovaly, ale zároveň také – přání, touhu, jež v něm stále přetrvává, naději, že se ho snad znovu dotkne.
Když bylo Kazovi čtrnáct, dal dohromady partu lidí, aby vykradli banku, co pomohla Hetzoonovi napálit Jordieho. Utekli tenkrát s padesáti tisíci kruge, ale on si na útěku při pádu ze střechy zlomil nohu. Kost nesrostla dobře a on od té doby kulhal. A tak si sehnal materiálčika, aby mu vyrobil vycházkovou hůl. Stal se z toho jeho symbol. Všechno se v něm rozlámalo a nic nevyléčilo – a díky tomu se stal ještě silnějším. Jeho hůl se stala neodmyslitelnou součástí legendy, kterou sám o sobě vytvořil. Nikdo nevěděl, kdo Kaz je. Nikdo nevěděl, odkud se vzal. Zrodil se Kaz Brekker, mrzák a podvodník, bastard z Barrelu.
Rukavice byly přiznáním slabosti. Od noci, kterou strávil mezi mrtvolami na Smrťákově voru, a poté strašlivé plavbě zpátky na pevninu, nedokázal snést dotyk lidské kůže na svém těle. Naplňovalo ho to odporem a nevýslovnou trýzní. Byla to jediná část minulosti, kterou nedokázal přetavit v něco nebezpečného.
Baleen kolem jeho úst povoloval. Voda prosakovala dovnitř. Jak daleko je voda zanesla? Kolik jim toho ještě zbývá urazit? Jednou rukou držel Bo Yul-Bayura. Ten šuhanský kluk je drobnější než Kaz, snad mu vzduch vydrží.
Kazovi se před očima míhaly barvité obrazy z minulosti. Rukama v palčácích svírá kelímek s horkou čokoládou a Jordie ho nabádá, ať si ji nechá vychladnout, aby se nespálil. Pozoruje, jak zasychá inkoust na listu papíru, na němž svým podpisem stvrdil založení Vraního klubu. Poprvé vidí ve Zvěřinci Inej, má na sobě fialové hedvábí a oči zvýrazněné černými stíny. Vidí nůž s kostěnou rukojetí, který jí dal. Slyší vzlyky, které vycházely ze dveří jejího pokoje v Bydlu tu noc, kdy poprvé zabila člověka. Dělal, že ty vzlyky neslyší. Vidí ji, jak sedí na okenném parapetu v jeho podkrovním pokoji, muselo to být první rok, co ji přivedl ke Gaunerům. Chodívala tam krmit vrány na střeše.
„Neměla by ses bratříčkovat s vránami,“ řekl jí tenkrát.
„Proč ne?“ chtěla vědět.
Zvedl hlavu od psacího stolu, aby jí odpověděl, ale ať už jí chtěl na to tenkrát říct cokoliv, vykouřilo se mu to z hlavy.
Slunce zase jednou vyšlo nad mraky a Inej nastavovala tvář jeho hřejivým paprskům. Oči měla zavřené a husté, temně černé řasy se jí na víčkách chvěly. Vítr přicházející od přístavu jí nadzvedával tmavé vlasy a Kaz byl na kratičkou chvilku znovu chlapec, který vůbec nepochybuje, že svět je kouzelný.
„Proč ne?“ dožadovala se odpovědi se stále zavřenýma očima.
Plácl první věc, která mu přišla na jazyk. „Jsou neurvalé.“
„To ty taky, Kazi.“ Zasmála se; kdyby mohl, zakonzervoval by si ten smích do láhve a v noci se s ním tajně opájel. Vyděsilo ho to.
Kaz se naposledy nadechl, pak se baleen rozpustil a do úst mu natekla voda. Mžoural v přívalu valící se řeky, doufal, že zahlédne aspoň záblesk denního světla. Řeka ho odhodila na stěnu strouhy. Tlak na prsou sílil. Jsem silný, přesvědčoval sám sebe. Má vůle je mocnější než tenhle proud. Slyšel jak se Jordie směje. Kdepak, bráško. Nikdo není mocnější. Už tolikrát jsi přelstil smrt. Na chamtivost možná můžeš sázet, ale smrt neslouží nikomu.
Tu noc v přístavu Kaz málem umřel, zarputile kopal nohama ve tmě a tělo mrtvého bratra ho nadnášelo. Teď tu nebyl nikdo a nic, co by ho neslo dál. Snažil se myslet na bratra, na pomstu, na Pekku Rollinse svázaného v křesle v domě na Zelverstraat, představoval si, jak mu cpe do huby obchodní příkazy, aby ho konečně přiměl vzpomenout si na Jordieho jméno. Přesto mu myšlenky pořád utíkaly k Inej. Ona musí žít. Musí se dostat z Ledového paláce. A jestli se jí to nepodařilo, pak on tohle musí přežít, aby ji zachránil.
Bolest v plicích byla nesnesitelná. Musí jí říct… co vlastně? Že je krásná a statečná a že si ji nezaslouží. Protože je zvrácený, nepoctivý, špatný, ale není ještě tak zlomený, aby se nedokázal dát dohromady, a byl mužem pro ni. Že aniž by chtěl, začal na ni spoléhat a hledat ji, protože ji potřebuje u sebe. Musí jí přece poděkovat za ten nový klobouk.
Voda mu tlačila na prsa a nutila otevřít ústa. Ne, zapřísahal se. Ale nakonec podlehl a voda se nahrnula dovnitř.




Část šestá 
Skuteční zloději




39 
Inej

Zběsilý tlukot srdce jí nadouval hruď. Když člověk vystupuje v cirkuse, musí se ve správnou chvíli jedné houpačky pustit, aby se natáhl po druhé; a může přijít chvíle, kdy si uvědomí, že udělal chybu, a pak už si nepřipadá jako tíže zbavený, ale jednoduše padá dolů.
Strážní ji táhli zpátky do vězení. Na nádvoří bylo mnohem víc dozorců než ráno, kdy ji sem s ostatními dovedli z vězeňského povozu; všichni vojáci na ni mířili pistolemi. Prošli obrovským vlčím chřtánem, vystoupali po schodech nahoru a táhli ji po ochozu kolem skleněné zbrojnice. Zahlédla transparent s nápisem, který ji Nina přeložila: Fjerdská moc. Přišel jí úsměvný, už když tudy šla poprvé; jedním okem sledovala tanky a zbraně pod sebou, zatímco druhým pátrala po Kazovi s ostatními na opačné straně. Nemohla pochopit, co je to za lidi, kteří se potřebují pyšnit mocí před bezbrannými zajatci v řetězech.
Strážní šli moc rychle. Dnes v noci už podruhé schválně zakopla.
„Dělej,“ hartusil voják keršsky a táhl ji dopředu.
„Jdete moc rychle.“
Zprudka jí zatřásl rukou. „Přestaň zdržovat.“
„Netěšíš se na naše vyšetřovatele?“ ušklíbl se druhý. „Však oni ti rozváží jazyk.“
„Jenom už nebudeš taková krasotinka, až s tebou skončí.“
Zachechtali se a Inej se obrátil žaludek. Věděla, že schválně mluví keršsky, aby jim rozuměla.
Nejspíš by je dokázala oba vyřídit, i když mají zbraně, zatímco ona je bez svých dýk. Ruce má volné a oni si pořád myslí, že mají co do činění se zhrzenou prostitutkou. Heleen sice vykřikovala, že je Inej kriminálnice, pro ně však není víc než bezvýznamná zlodějka v cárech fialového hedvábí.
Právě když chtěla zaútočit, zaslechla další kroky blížící se jejich směrem. Viděla siluety dvou mužů v uniformách. Dokáže si sama poradit se čtyřmi vojáky? Nebyla si tím jistá, ale věděla, že jestli přejdou tenhle ochoz, je po všem.
Koutkem oka ještě jednou mrkla na transparent pověšený ve skleněné zbrojnici. Teď, nebo nikdy.
Obtočila nohu kolem kotníku vojáka nalevo. Jak padal dopředu, rozbila mu prudkou ranou pěstí nos.
Druhý voják napřáhl zbraň. „Za tohle zaplatíš.“
„Nezastřelíš mě. Potřebuješ informace.“
„Můžu tě střelit do nohy,“ ušklíbl se a namířil pistoli níž.
Nato se zřítil k zemi, ze zad mu trčely omlácené krejčovské nůžky. Voják nad ním na Inej vesele zamával.
„Jespere,“ vydechla s úlevou. „Konečně.“
„Já jsem tu taky,“ ozval se Wylan.
Dozorce s rozbitým nosem na zemi cosi zachrčel a pokusil se zvednout pistoli. Inej ho kopla bez milosti do hlavy. Už se ani nehnul.
„Podařilo se ti sehnat dost velký diamant?“ honem se zajímal Jesper.
Inej přikývla a vytáhla z rukávu impozantní diamantový náhrdelník.
„Pospěšte si,“ strachovala se Inej. „Jestli ho Heleen ještě nepostrádá, brzy si všimne, že ho nemá. I když vzhledem k tomu, že je spuštěný Černý protokol, s tím asi mnoho nenadělá.“ 
Jesper jí s pusou dokořán vytrhl šperk z ruky. „Kaz říkal, že potřebujeme jeden diamant. Neřekl ti, abys ukradla náhrdelník Heleen Van Houdenové!“
„Pusť se do práce a nestarej se.“
Kaz dal Inej dva úkoly: ukrást dostatečně velký diamant, se kterým bude moct Jesper pracovat, a po jedenácté hodině být na ochozu nad zbrojnicí. K tomu, co potřebovali, mohla ukrást stovky jiných diamantů, i pozornost strážců mohla upoutat úplně jinak. Ale chtěla napálit právě Heleen. To má za všechna ta vyčmuchaná tajemství, falešné smlouvy a spáchané násilnosti.
A Heleen jí to hodně usnadnila. Inej si při té potyčce v sále dala záležet, aby Heleen v obavách o svůj život neměla kdy starat se o náhrdelník. A potom zas Heleeniny myšlenky zcela ovládla škodolibá radost. Jediné, co Inej mrzí, je, že neuvidí Tante Heleen, až zjistí, že její milovaný klenot zmizel.
Jesper zapálil lucernu a dal se do práce vedle Wylana. Teprve teď si všimla, že jsou oba po zpáteční cestě spalovací šachtou zaprášení od sazí. Přitáhli s sebou dva stočené umolousané provazy. Zatímco pracovali, zavřela Inej dveře na obou stranách ochozu na závoru. Mají jen pár minut, než přijde další hlídka a zjistí, že dveře, co mají být otevřené, jsou zamknuté.
Wylan vytáhl dlouhý kovový šroub a věc, jež vypadala jako madlo obrovského navijáku; snažil se je nacpat do sebe a vyrobit z nich ošklivou, ale funkční vrtačku.
Na jedné straně se ozvalo hlasité zabouchání na dveře.
„Dělej,“ sykla nervózně Inej.
„Tohle mi moc nepomůže,“ rozčiloval se Jesper, přitom nespouštěl pozornost ze vzácných kamenů. „Nesmím je rozbít, tím bych porušil jejich molekulární stavbu. Musím je rozříznout, hodně opatrně, a seříznout hrany do dokonalého hrotu. Nemám k tomu potřebný trénink –“
„A kdo za to může?“ rýpl si Wylan, aniž zvedl oči od práce.
„Ani tohle mi teď nepomůže.“
Dozorci bušili na dveře. Přes zbrojnici Inej viděla, jak do ochozu na druhé straně vtrhli řvoucí vojáci a ukazovali na ně. Přes neprůstřelné sklo však nemohli střílet.
To sklo byla práce grišů. Nina to poznala hned – fjerdská moc chráněná umnou dovedností grišů – a jediné, co je tvrdší než sklo vyrobené materiálčiky, jsou diamanty.
Dveře na obou stranách ochozu se teď otřásaly v pantech. „Už jsou tady!“ vykřikla Inej.
„To sklo je moc tlusté!“
Prudký úder zalomcoval dveřmi na pravé straně. „Mají beranidlo,“ lekl se Wylan.
„Nepřestávej,“ okřikla ho Inej. Vyzula se z bot.
Jesper rychle otáčel klikou a diamantový hrot jemně předl. Začal jím opisovat oblouk, měl čtvrtku, pak půlměsíc. Rychleji.
Dřevo ve dveřích na konci chodby začalo praskat.
„Vezmi tu kliku, Wylane!“ volal Jesper.
Wylan si stoupl na jeho místo a točil klikou co nejrychleji mohl.
Jesper sebral ze země pistole, které vypadly dozorcům z rukou, a zamířil na dveře.
„Už jdou!“ zařval.
Dva konce se ve skle spojily. Z měsíce dostoupil úplňku. Skleněný kruh se uvolnil a začal se naklánět dopředu. Ještě než dopadl na zem, začala Inej couvat.
„Z cesty!“ křikla.
Pak se rozeběhla, nohy měla lehké a hedvábí za ní vlálo jako peří. V tuhle chvíli jí už nevadilo. Napálila Heleen Van Houdenovou. Sebrala jí kus jejího já, byl to sice jen hloupý symbol, ale Heleen si ho cenila nade všechno. Tohle nestačí – nikdy nic nebude stačit – ale je to začátek. Budou jiní kuplíři, které bude muset přelstít, a jiní otrokáři, které bude muset oklamat. To hedvábí jsou její křídla a ona je svobodná.
Inej se soustředila na kruh vyříznutý ve skle – luna, prázdná luna, jež je dveřmi do její budoucnosti – a pak skočila. Její drobné tělo se do otvoru sotva vešlo, slyšela jemné trhání látky, jak ostrá skleněná hrana odřízla hedvábí plápolající za ní. Prohnula tělo a natáhla se. Musí se chytit železné lampy visící ze stropu zbrojnice; druhý pokus mít nebude. Byl to opovážlivý skok, šílený, byla však znovu dcerou svého otce a zákony gravitace pro ni neplatily. Děsivý okamžik visela v prázdnu, pak se její ruce zachytily konce svítidla.
Za sebou slyšela ránu, jak se dveře vyvrátily, a pak střelbu. Zdrž je, Jespere. Dej mi čas.
Houpala se na lampě, dopředu a dozadu, nabírala rychlost. Prosvištěla kolem ní kulka. Náhoda? Nebo se někdo dostal přes Jespera s Wylanem a teď na ni střílejí tou vyříznutou dírou?
Když nabrala dostatečnou rychlost, pustila se. Ztěžka narazila do zdi. Nebylo to nijak elegantní, nicméně se rukama chytla za okraj kamenné římsy, na níž byly vystavené starověké bojové sekery. Odtud už to bylo snadné: z římsy na trám, pak na římsu pod ním a s tupým žuchnutím bosýma nohama přímo na střechu obrovského tanku. Vklouzla do kovové věže v jeho středu.
Otočila jednou pákou, pak druhou; snažila se tank ovládnout. Konečně se jeden z kulometů pohnul nahoru. Stiskla spoušť; roztřásla se po celém těle, zatímco kulky jako krupobití s rachotem splašeně dopadaly na sklo zbrojnice. Bylo to jediné varování, které byla schopná Jesperovi s Wylanem dát.
Inej nezbývalo, než doufat, že dokáže rozpohybovat i dělo. Zasunula se níž do kabiny tanku a otočila tou nejnápadnější pákou; hlaveň dlouhého děla se nachýlila. Byla tam páka, přesně jak to Jesper říkal. Vší silou za ni zatáhla. Ozvalo se nečekaně tiché cvaknutí. Chvíli, která jí připadala jako celá věčnost, se nedělo vůbec nic. Co když není nabitý? horečně přemýšlela. Jestli je pravda, co Jesper o téhle zbrani vykládal, byli by Fjerdani blázni, kdyby ji tu nechali stát napěchovanou třaskavinou.
Někde uvnitř tanku to zadunělo. Slyšela, jak se na ni něco valí, a přepadla ji zoufalá myšlenka, že to musela splést. Teď se jí dělostřelecký granát skutálí hlavní přímo do klína a exploduje. Pak se ozvalo zadunění a zaskřípění, asi jako když kov narazí na kov. Dělo se roztřáslo. Ohlušující rána rozťala vzduch a zanechala za sebou oblak temně šedivého kouře.
Střela zasáhla sklo a roztříštila ho na tisícero blyštivých střípků. Krásnější než diamanty, pomyslela si Inej a doufala, že se Jesper s Wylanem stihli schovat.
Čekala, až sedne prach, v uších jí drnčelo. Skleněná stěna vzala za své. Všechno zůstalo bez hnutí. Pak dolů spustila dvě lana nahoře přivázaná k zábradlí podél ochozu a za nimi následovali Jesper s Wylanem: Jesper připomínal hbitý dlouhonohý hmyz, zatímco Wylan, který sebou škubal na všechny strany, vypadal spíš jako larva klubající se z kukly.
„Ajor!“ zahalekala Inej fjerdsky. Nina by na ni mohla být pyšná.
Pohnula dělem do strany. Na druhém ochozu, za zbývající skleněnou stěnou, stáli vojáci a něco na sebe pokřikovali. Jakmile si všimli, že se hlaveň obrací jejich směrem, rozutekli se.
Inej zevnitř slyšela kroky a klapání; Jesper s Wylanem se škrábali na tank. Pak se uvnitř věže objevila Jesperova hlava. „Necháš mě řídit?“
„Když jinak nedáš.“
Uhnula stranou, aby se mohl nasoukat do řidičského prostoru.
„Nazdar, lásko,“ broukl šťastně. Zatáhl za nějakou páku a pancéřový obr se s rachotem probral k životu a všechno kolem zahalil do mračna černého kouře. Co je tohle za monstrum? nešlo pořád Inej do hlavy.
„To je ale řev!“ zacpávala si uši.
„To je pane motor!“ pochvaloval si Jesper.
Pak se ta věc dala do pohybu – a nikde žádný kůň.
Ze shora se ozývala střelba. Wylan zřejmě zjistil, jak se ovládá kulomet.
„Proboha,“ klel Jesper. „Běž mu pomoct zaměřovat.“
Vmáčkla se vedle Wylana do otočné věže a chopila se druhého kulometu; pomáhala mu střílet, protože dozorci právě vtrhli do zbrojnice.
Jesper otočil tank a jel dozadu, jak nejvíc to šlo. Vystřelil další ránu z děla. Střela roztříštila sklo zbrojnice na prach, přelétla přes ochoz a dopadla na kamennou zeď za ním. Bílý prach a kamenné úlomky létaly všude kolem. Vypálil znovu. Druhý zásah udeřil tvrdě: zeď popraskala a napříč kamennými hradbami se táhly dlouhé praskliny. Jesper hradby promáčknul – dost znatelně – ale neprolomil.
„Připraveni?“ zakřičel.
„Připraveni,“ odpověděla Inej s Wylanem jako jeden muž. Přimáčkli se ve věži. Wylan měl od skla škrábance po celém obličeji i na krku. Celý zářil. Inej ho vzala za ruku a pevně ji stiskla. Přišli do Ledového paláce jako vyděšené krysy. Odcházejí – ať už to dneska přežijí, nebo ne – jako armáda.
Inej slyšela pronikavé kvílení, skřípot a burácení naprázdno se otáčejících kol. Tank burácel jako hrom uvězněný v kovovém bubnu domáhající se, aby ho pustili ven. Zacouval na pásech zpátky a vyrazil vpřed. Hnali se, nabírali rychlost, větší a větší. Tank poskočil – museli vyjet ze zbrojnice.
„Držte se pevně!“ zahulákal Jesper a najeli do věhlasných, nepřekonatelných hradeb Ledového paláce. Byl to otřesný náraz; Inej s Wylanem odlétli dozadu a vrazili zády do stěny věže.
Měli to za sebou. Drkotali po silnici a dunění střelby za nimi pomalu utichalo. Inej odněkud zaslechla přidušené vzdechy. Narovnala se, aby se rozhlédla. Wylan se chichotal.
Stál s hlavou v otevřeném poklopu a díval se dozadu na Ledový palác. Vmáčkla se vedle něj; spatřila rozšklebenou díru v hradbách – temnou skvrnu na sněhobílé zdi, kterou se valili ven vojáci a marně stříleli na prašnou stopu mizejícího tanku.
Wylan se prohýbal smíchy a s chroptěním ukazoval dolů. Táhli za sebou transparent, který jim po cestě uvízl v pásech. Byl ohořelý a zablácený, přesto dokázala rozluštit, co na něm stojí: STRYMAKT FJERDAN. Fjerdská moc.
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Vynořili se z temnoty, promočení a otlučení, a v jasném měsíčním svitu ztěžka lapali po dechu. Nina si připadala jako zmlácená. Lepkavé zbytky baleenu jí překážely v koutcích úst. Z rozervaných šatů ji nezbylo takřka nic a kdyby nebyla tak zoufale, tak závratně šťastná, že žije a dýchá, asi by jí dělalo starosti, že stojí bosá a v podstatě nahá v korytu ledové severské řeky, zatímco do bezpečí přístavu zbývá ještě půldruhé míle. V dálce slyšela vyzvánět zvony na Staré věži.
Kuwej vykašlával vodu a Matthias táhl z mělčiny na břeh bezvládného Kaze.
„Proboha, dýchá?“ strachovala se Nina.
Matthias ho ne zrovna jemně otočil na záda a začal mu masírovat hrudník s mnohem větší silou, než bylo zrovna nutné.
„Měl – bych – tě – tu – ne – chat – um – řít,“ mručel Matthias do rytmu svých pohybů.
Nina se doškrábala přes kameny k nim a klekla si vedle Matthiase. „Ukaž. Pomůžu ti, než mu zlomíš hrudní kost. Má puls?“ Přitiskla mu prsty na krk. „Má, ale slábne. Rozhrň mu košili.“
Matthias jí pomohl roztrhnout drüskellskou uniformu. Nina položila ruku na Kazovu bledou hruď, napojila se na jeho srdce a nutila je k pohybu. Druhou rukou mu zacpala nos a otevřela pusu a zkusila mu do plic vdechnout trochu vzduchu. Zdatnější korporálčik by dokázal dostat vodu z těla šikovnějším způsobem, ale neměla čas lamentovat nad svým nedostatečným výcvikem.
„Přežije to?“ pozoroval je Kuwej.
To nevím. Znovu přitiskla ústa na jeho a dýchala v rytmu, k němuž se zároveň snažila přimět jeho srdce. No tak, ty mizero mizerná. Už ses vylízal z horších patálií.
Okamžitě ucítila, když Kazovo srdce začalo tlouct samo. Nato zakašlal, hrudník se mu stáhl a z úst mu vytryskla voda.
Zalapal po dechu a prudce ji od sebe odstrčil.
„Jdi ode mě pryč,“ sípal přerývavě a rukou v rukavici si horečnatě otíral ústa. S vytřeštěnýma očima hleděl skrze ni, jako by ji vůbec neviděl. „Nedotýkej se mě.“
„Jsi v šoku, demjine,“ krotil ho Matthias. „Skoro ses utopil. Měl ses utopit.“
Kaz se znovu rozkašlal, přitom se zimničně třásl po celém těle.
„Utopil,“ opakoval nepřítomně.
Nina pokyvovala hlavou. „Ledový palác, pamatuješ? Vloupali jsme se dovnitř? Skoro nás dostali? Čtyři miliony kruge v Ketterdamu?
Kaz zamrkal a zbystřil. „Čtyři miliony.“
„Myslela jsem si, že tohle tě probere.“
Rukama si promnul obličej, ještě pořád se otřásal dusivým kašlem.
„Dokázali jsme to,“ vydechl užasle. „Djel koná zázraky.“
„Ty si žádný zázrak nezasloužíš,“ zakabonil se Matthias. „Znesvětil jsi posvátný strom.“
Kaz vyskočil na nohy, trochu se zapotácel a nejistě se nadechl. „Je to symbol, Helvare. Jestli je ten tvůj bůh tak malicherný, měl bys mu sehnat jiný. Pojďme odsud vypadnout.“
Nina rozhodila rukama. „Nemáš zač, ty nevděčný mizero.“
„Až budeme na Ferolind, bude na děkování času dost. Dělej.“ A už se drápal přes balvany podél břehu. „Po cestě mi můžeš vysvětlit, proč náš proslulý vědec vypadá jako Wylanův spolužák.“
Nina zavrtěla hlavou, rozpolcená mezi zlostí a obdivem. Možná tohle musí člověk umět, aby dokázal v Barrelu přežít. Nikdy nepřestat.
„On je náš přítel?“ ujišťoval se pochybovačně Kuwej ve svém jazyce.
„Příležitostně.“
Matthias jí pomohl na nohy a vyrazili za Kazem. Po kamenité strži, která je měla zavést na druhý konec mostu nad nimi, a o něco je přiblížit Djerholmu, to šlo hodně pomalu. Nina byla vyčerpaná jako snad nikdy před tím, ale zakázala si odpočívat. Mají svoji kořist. Dostali se dál než všichni ostatní. Odpálili budovu v samotném srdci Ledového paláce. Do přístavu se ale stejně bez ostatních nedostanou…
Šla dál. Nic jiného jí taky nezbývalo, pokud se nechtěla posadit na kámen u cesty a čekat, až přijde konec.
Od Ledového paláce se přibližovalo dunění.
„Ach, dobrý bože, ať je to Jesper,“ modlila se, když se vyškrábali přes okraj strouhy a napjatě pozorovali most vyzdobený na Hringällu pentlemi a jasanovými snítkami.
„Ať se blíží cokoliv, je to obrovské,“ poznamenal Matthias.
„Co budeme dělat, Kazi?“
„Čekat,“ odpověděl, zatímco hluk stále sílil.
„Co třeba ‚schovejte se‘?“ obořila se na něj Nina, přitom nervózně přešlapovala z nohy na nohu. „Bojujte ze všech sil? Tady do toho křoví jsem ukryl dvacet pušek?
Něco nám musíš dát.“
„Co takhle pár milionů kruge?“ opáčil Kaz.
Na kopci se s rachotem objevil tank chrlící z pásů prach a štěrk. Z pozorovací vížky na ně mával nějaký člověk – ne, byli to dva lidé. Inej s Wylanem křičeli a divoce na ně gestikulovali.
Nina vydala vítězný pokřik, zatímco Matthias jen nevěřícně zíral. Když Nina koutkem oka pohlédla na Kaze, nemohla uvěřit svým očím. „Pane na nebi, vždyť ty jsi šťastný, Kazi.“
„Nebuď směšná,“ zpražil ji. Ale nemohlo o tom být pochyb. Kaz Brekker se uculoval jako idiot.
„Předpokládám správně, že je známe?“ ozval se Kuwej.
Ninino nadšení rázem pohaslo, protože na obzoru se objevila fjerdská odveta za drzost Gaunerů. Přes kopec se přehoupla kolona tanků a v měsíčním světle se řítila silnicí dolů a za sebou zanechávala oblaka zvířeného prachu. Možná Jesper nezničil bránu v drüskellském sektoru. Nebo měli Fjerdani tanky připravené venku. Když si vzpomněla na všechny ty zbraně, které zůstaly v Ledovém paláci, napadlo jí, že mají vlastně štěstí. Ale příliš jí to neuklidnilo.
Až když tank dodrkotal přes pilíře mostu, bylo rozumět, co Inej s Wylanem křičí. „Uhněte na stranu!“
Uskočili z cesty a tank se prohnal kolem nich a se skřípěním zastavil.
„Máme tank,“ radovala se Nina. „Kazi, ty jsi ale odporný malý génius. Tak ono to vyšlo. Ty jsi nám sehnal tank.“
„Oni nám sehnali tank.“
„Máme tank,“ utrousil Matthias a pak ukázal na pancéřové stádo zahalené kouřem, valící se z kopce přímo na ně. „Jenže oni jich mají o dost víc.“
„Jo, ale víš co nemají?“ zeptal se Kaz, zatímco Jesper otáčel dělo tanku. „Most.“
Z obrněných útrob tanku se ozvalo kovové zaskřípění. Pak mocná, ohlušující rána. Slyšela pištivé hvízdnutí, jak kolem nich cosi zasvištělo vzduchem a dopadlo na most. První dva pilíře zachvátily plameny, odlétaly z nich třísky a jiskry a padaly do příkopu. Dělo vystřelilo znovu. Pilíře se s rachotem zřítily dolů.
Fjerdani by museli mít křídla, kdyby se chtěli dostat na druhou stranu.
„Máme tank a příkop,“ libovala si Nina.
„Lezte nahoru!“ vypískl Wylan.
Stoupli si ze stran kolem tanku, drželi se, jak mohli, každý kovový výčnělek či proláklina jim byly dobré, a už se valili plnou rychlostí po silnici do přístavu.
Když dokodrcali do obydlených míst osvětlených pouličními lampami, začali z domů vylézat lidé, aby se podívali, co se to děje. Nina si snažila představit, jak těmhle Fjerdanům musejí připadat. Co vidí, když vystrčí hlavu z okna nebo vykouknou ze dveří? Partu zpovykaných dětí, které se pověsily na fjerdský tank a rozjíveně řádí, a vypadají, jako by utekly z maškarády: z věže vykukuje děvče ve fialových hedvábných šatech s klukem s rezavými kudrlinami na hlavě, a po stranách se jako o život drží čtyři na kost promočení výrostci – šuhanský chlapec ve vězeňském mundúru, dva drüskellové v otrhané uniformě a polonahá holka v rozedraném šifonu, která na celé kolo řve: „Máme příkop!“
Při vjezdu do města Matthias zavolal: „Wylane, řekni Jesperovi, ať se drží v západních ulicích.“
Wylan sklouzl dolů a tank se otočil západním směrem.
„To je tovární čtvrť,“ vysvětloval Matthias. „V noci tu nikdo není.“
Tank se kodrcal po kamenném dláždění, houpavě sebou smýkal do stran, když se chtěl vyhnout opuštěným chodcům, na které narazil, a spěchal kolem krčem, obchodů a kanceláří do přístavní čtvrti.
Kuwej zaklonil hlavu a tvář se mu radostně rozzářila. „Cítím moře,“ nadechoval se šťastně.
I Nina ho cítila. V dálce svítil maják. Dva bloky a budou v přístavu, na svobodě. Třicet milionů kruge. S jejím a Matthiasovým podílem budou moci odjet, kam budou chtít, a žít, jak se jim zachce.
„Jsme skoro tam!“ hulákal Wylan.
Zahnuli za roh a v Nině by se krve nedořezal.
„Stůj!“ vykřikla. „Stůj!“
Nemusela se namáhat. Tank zastavil tak prudce, že z něj skoro spadla. Nábřeží leželo přímo před nimi, za ním přístav, prapory stovky lodí škubající se ve větru. Bylo pozdě. Nábřeží mělo být opuštěné. Místo toho tu stály bojové oddíly, vojáci v šedivých uniformách sešikovaní do řad, které se táhly jedna za druhou k přístavu. Nejméně dvě stě vojáků a hlavně jejich pušek mířily přímo na ně.
Ještě sem doléhal splašený zvuk zvonů na Staré věži. Otočila se dozadu. Ledový palác se tyčil nad přístavem, dřepěl na útesu jako mrzutý racek s pocuchaným pery a jeho bílé, zespoda osvícené zdi, zářily proti noční obloze.
„Co je to?“ zeptal se Wylan stísněně Matthiase. „Nikdy jsi nemluvil o tom –“
„Museli změnit rozmístění bojových jednotek.“
„Všechno ostatní odpovídalo.“
„Nikdy jsem nezažil Černý protokol v akci,“ zavrčel Matthias. „Možná měli vždycky záložní oddíly v přístavu. Nevím.“
„Buďte zticha,“ okřikla je Inej. „Nechte toho.“
Nad davem zaduněl hlas a Nina leknutím nadskočila. Promluvil nejdřív fjerdsky, pak ravsky, keršsky a nakonec šuhansky. „Pusťte vězně Kuweje Yul-Boa. Položte zbraně na zem a ustupte od tanku.“
„Nespustí palbu,“ uvažoval nahlas Matthias. „Nebudou riskovat, že se Kuwejovi něco stane.“
„Nemusejí,“ procedila Nina. „Podívej.“
Skrze vyrovnané řady vojáků táhli dopředu vyzáblého vězně. Zacuchané vlasy mu padaly do čela. Na sobě měl odranou červenou keftu a přidržoval se strážce, který ho vedl, přitom horečnatě pohyboval ústy, jako by v nejvyšším zoufalství odříkával nesrozumitelnou modlitbu. Nina věděla, že žebrá o parem.
„Smrtič,“ řekl trpce Matthias.
„Ale je strašně daleko,“ namítl Wylan.
Nina zavrtěla hlavou. „To je jedno.“ Drželi ho zavřeného v Djerholmu s vojenskými oddíly? Proč ne? Je to lepší zbraň než všechny pušky a tanky dohromady.
„Vidím Ferolind,“ zašeptala Inej. Nenápadně pokynula hlavou k dokům, kde ji trochu stranou zahlédla. Nině to chvilku trvalo, ale nakonec taky rozpoznala keršský prapor a veselou vlaječku pod ním. Byli už tak blízko.
Jesper by toho smrtiče mohl zastřelit. Mohli by se pokusit projet tankem skrz vojsko, jenže na loď se stejně nedostanou. Než by Fjerdani riskovali, že se Kuwej dostane do cizích rukou, to ho radši zastřelí.
„Kazi?“ zavolal Jesper z tanku. „Bylo by na čase říct, že si s tím počítal.“
Kaz pohledem přelétl šik vojáků před sebou. „Nepočítal jsem s tím.“ Zavrtěl hlavou. „Pamatuješ, Helvare, jak jsi mi řekl, že mi jednou ty triky dojdou? Vypadá to, žes měl pravdu.“ Mluvil k Matthiasovi, ale oči přitom nespouštěl z Inej.
„Už jsem si vězení užila dost,“ prohlásila rozhodně. „Živou mě nedostanou.“
„Mě taky ne,“ přidal se Wylan.
Jesper si uvnitř tanku odfrknul. „Vážně ti budeme muset najít lepší kamarády.“
„Je lepší jít do boje, než se nechat od nějakého Fjerdana napíchnout na kůl,“ mínil Kaz.
Matthias přikývl. „Takže jsme se všichni shodli. Skončíme to tady.“
„Ne,“ špitla Nina. Všichni se k ní otočili.
Přes zástupy Fjerdanů znovu zaburácel plechový hlas. „Máte deset vteřin na to, abyste splnili naše podmínky. Budeme odpočítávat od deseti. Opakuji: Pusťte vězně Kuwej Yul-Boa a vzdejte se. Deset…“
Nina něco rychle pověděla Kuwejovi šuhansky.
„Nechápeš to,“ obořil se na ni. „Jediná dávka –“
„Chápu to,“ odsekla. Ostatní to však nechápali. Dokud Kuwej z kapsy nevyndal malý kožený váček. Jeho okraj byl umazaný od rezavého prášku.
„Ne!“ zařval Matthias. Skočil po váčku s paremem, ale Nina byla rychlejší.
Fjerdský hlas monotónně odčítal dál: „Sedm…“
„Nino, měj rozum,“ prosila ji Inej. „Viděla jsi –“
„Všichni se nestanou závislí po první dávce.“
„Nemůžeš to riskovat.“
„Šest…“
„Kazovi došly triky.“ Roztáhla sáček. „Ale mně ne.“
„Nino, prosím,“ úpěnlivě naléhal Matthias. Byl stejně ztrápený jako tenkrát v Ellingu, když si myslel, že ho zradila. Svým způsobem to vlastně bylo podobné – i teď ho opouštěla.
„Pět…“
První dávka je nejsilnější, tak to přece říkali. Nikdy potom se její účinky nebudou opakovat s takovou intenzitou. Do konce života po nich bude toužit. Nebo bude silnější než droga.
„Čtyři…“
Letmo se dotkla Matthiasovy tváře. „Jestli to bude zlé, skonči to, Helvare. Věřím ti, že uděláš, co je správné.“ Usmála se. „Jako vždycky.“
„Tři…“
Pak hodila hlavou dozadu a nasypala si parem do pusy a celý najednou ho spolkla. Ucítila povědomou sladko-hořkou chuť květů jurdy, ale i jinou příchuť, kterou nedokázala poznat.
Přestala myslet.
Srdce se jí rozbušilo a ve spáncích jí tepala krev. Svět se rozbil do drobných záblesků světla. Viděla skutečnou barvu Matthiasových očí, zářivou modř pod šedými a hnědými skvrnami, které mu sama nasypala do očí, v měsíčním světle dokázala rozpoznat každičký vlas na jeho hlavě. Viděla krůpěje potu na Kazově obočí i skoro neviditelné vpichy po jehle na tetování na jeho předloktí.
Přehlédla řady fjerdských vojáků. Slyšela tlukot jejich srdcí. Viděla, jak se neurony v jejich tělech aktivují a vystřelují signály. Všechno dávalo smysl. Jejich těla byla mapy buněk, tisícero neznámých vyřešených v setině sekundy, v milióntině sekundy, a ona znala odpověď.
„Nino?“ zašeptal Matthias.
„Uhni,“ poručila mu a ve vzduchu uviděla svůj hlas.
V davu vycítila smrtiče, vnímala pohyby jeho hrdla, když polykal svoji dávku. Ten bude první.



41 
Matthias

„Dva… jedna…“
Matthias viděl, jak se Nině rozšiřují zorničky. Pootevřela ústa, odstrčila ho stranou a seskočila z tanku. Vzduch kolem ní jiskřil napětím, jako by z ní vycházelo zázračné vnitřní světlo, které ji celou rozjasňovalo. Jako by se napojila na Djelovu žílu a jeho boží moc skrze ni prýštila ven.
Okamžitě šla po tom smrtiči. Švihla zápěstím a oči mu v hlavě explodovaly. Bez jediného hlesnutí se zhroutil na zem. „Buď volný,“ rozloučila se s ním.
Houpavou chůzí zamířila k vojákům. Matthias jí vyrazil na pomoc, protože viděl, že zvedají zbraně. „Pozor,“ zavelela.
Vojáci všichni do jednoho ztuhli.
„Odložte zbraně.“ Jako jeden muž ji poslechli.
„Spěte,“ nařídila jim. Rukama ve vzduchu opsala oblouk a všichni – celý šik, řada po řadě – se bez odporu skáceli jako stébla trávy podťatá neviditelnou kosou.
Všechno zůstalo bez hnutí a ve vzduchu zavládlo tíživé ticho. Inej s Wylanem pomalu slezli z tanku a Jesper s ostatními je následovali. Všichni beze slova zírali na pole padlých těl před sebou, to, co právě viděli, jim vyrazilo dech. Seběhlo se to tak rychle.
Museli projít přes vojáky, protože jinak se do přístavu nemohli dostat. Stále mlčky se začali prodírat mezi ležícími těly a nehybné ticho rozrážela jen vzdálená ozvěna stále vyzvánějících zvonů na Staré věži. Matthias zlehka chytil Ninu za paži, slabounce vzdechla a nechala se jím vést.
Doky za nábřežím byly opuštěné. Matthias s Ninou nechali jít ostatní napřed. Blížili se k Ferolind; Matthias viděl na stožáru Rottyho, jektal zuby polomrtvý hrůzou, zatímco Specht, neméně vyděšený, čekal, až bude moct zvednout kotvy.
„Matthiasi!“
Otočil se. Na nábřeží stála skupina drüskellů v promáčených uniformách s černými kápěmi na hlavách. Na nich měli nasazené nablýskané kovové přilby, a skrze hustá oka kroužkového brnění jim nebylo vidět do tváře. I tak Matthias okamžitě poznal hlas Jarla Bruma.
„Zrádče,“ vyrážel Brum rozhořčeně zpod brnění. „Zradil jsi svoji vlast i svého boha. Z tohohle přístavu živý neodejdeš. Nikdo z vás se odsud živý nedostane.“ Jeho muži ho po výbuchu v pokladnici museli dostat ven. Pronásledovali Matthiase s Ninou až do řeky pod posvátným jasanem? Měli ve městě připravené v záloze koně a tanky?
Nina zvedla ruce. „Jenom kvůli Matthiasovi ti dám poslední šanci. Nech nás na pokoji.“
„Nad námi nemáš moc, ty čarodějnice,“ zavrčel Brum. „Naše kápě, naše přilby, každý steh naší uniformy je vyztužený grišovskou ocelí. Vynikající práce materiálčiků, přesně podle našich požadavků, právě k tomuto účelu. Nemůžeš nám vnutit svoji vůli. Nemůžeš nám ublížit. Tahle hra skončila.“
Nina vzpažila. Nic se nestalo a Matthias věděl, že Brum nemluví do větru.
„Běžte!“ volal na ně Matthias. „Prosím, běžte –“
Brum namířil a vystřelil. Kulka zasáhla Matthiase do prsou. Ucítil náhlou, pronikavou bolest – a pak zničehonic zmizela. Na vlastní oči viděl, jak mu kulka vylétla z hrudi a s cinknutím dopadla na zem. Neměl žádné zranění.
„Nina se postavila před něj. „Ne!“ vykřikl.
Drüskell začal střílet. Škubla sebou, když ji kulka zasáhla, a Matthias viděl, jak se jí na prsou i obnažených stehnech objevují rudé krůpěje krve. Ona však nepadla. Sotva jí kulka pronikla do těla, sama si ránu zhojila a nábojnice neškodně dopadly na dláždění.
Drüskell na ni užasle zíral s otevřenou pusou. Zasmála se. „Příliš sis zvykl na ochočené griši. V klecích býváme krotcí.“
„Jsou ještě jiné prostředky,“ nenechal se vyvést z míry Brum a z opasku vytáhl stejný bič, který měl Lars. „Tvá síla nad námi nemá moc, ty čarodějnice, a bojujeme za spravedlivou věc.“
„Nemám nad tebou moc,“ přitakala Nina se zdviženýma rukama. „Ale je ovládám docela dobře.“
Vojáci, které Nina před chvílí uspala, se s nepřítomným výrazem vztyčili za drüskelly. Jeden vytrhl Brumovi bič z rukou, zatímco ostatní se vrhli na drüskelly a strhli jim dolů přilby a kápě, vydali je tak Nině na pospas.
Nina natáhla prsty. Drüskellové pustili zbraně na zem a s nesmírným řevem se rukama chytili za hlavu.
„Za moji vlast,“ pronesla odhodlaně. „Za můj lid. Za každé dítě, které jste postavili na hranici. Sklízíš, co jsi zasel, Jarle Brume.“
Matthias s hrůzou sledoval, jak sebou drüskellové škubou a třesou se po celém těle. Z uší i očí jim prýštila krev, zatímco fjerdští vojáci tomu nezúčastněně přihlíželi. Jejich nářek zněl Matthiasovi v uších jako úpěnlivý chorál. Claas, se kterým se opil v Avfalle. Giert, který naučil jeho vlka jíst z ruky. Věděl, že jsou to zrůdy, jenže zrovna tak věděl, že jsou to obyčejní kluci, kteří se naučili nenávidět a bát – jako on.
„Nino,“ promluvil jemně a ruku si stále tiskl k místu, kde v něm měla vězet kulka. „Nino, prosím.“
„Sám dobře víš, že oni by s tebou neměli slitování, Matthiasi.“
„Já vím. Já vím. Nech je, ať radši žijí v hanbě.“
Váhala.
„Nino, naučila jsi mě být lepším člověkem. Oni se to taky můžou naučit.“
Nina k němu obrátila pohled. Oči ji divoce plály; hluboký zelený les s temnými studánkami panenek. Vzduch kolem ní byl nabitý silou, jako by ji rozpaloval tajemný žár.
„Mají z tebe stejný strach, jako jsem měl kdysi já,“ přesvědčoval ji. „Bojí se tě, jako ses ty bála mě. Každý může druhému připadat jako netvor, Nino.“
Dlouho mu upřeně hleděla do tváře. Konečně spustila ruce dolů a drüskellové se s úpěním svalili na zem. Propustila vojáky, kteří znovu upadli do dřímoty – loutky s přetrhanými šňůrkami. Pak naposledy prudce trhla rukou a Brum zakvílel. Popadl se za hlavu a mezi prsty mu vytryskla krev.
„Bude žít?“ vyděsil se Matthias.
„Bude,“ uklidnila ho, když vcházeli na loď, „jen bez vlasů.“
Specht na nic nečekal; zahulákal rozkazy a Ferolind zvedla kotvy a s plachtami nadutými větrem nabírala rychlost. Nikdo nevyběhl z doků, aby je zastavil. Nevystřelila na ně žádná loď ani žádný kanón. Nebyl nikdo, kdo by dal dělostřelectvo rozkaz k útoku. Zatímco zvony na Staré věži marně vyzváněly, mizeli lodí v nekonečné černé dálce, jež byla jejich útočištěm, a zanechali za sebou jen utrpení.
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Naštěstí pro ně dul silný vítr. Inej cítila, jak ji cuchá vlasy, a nedokázala myslet na nic jiného, než na bouři, která musí přijít.
Sotva dorazili na palubu, obrátil se Matthias na Kuweje.
„Kolik času jí zbývá?“
Kuwej trochu rozuměl keršsky, místy mu Nina musela pomáhat. Dělala to mechanicky, lesklé oči jí přitom těkaly z místa na místo.
„Nejsilnější účinky trvají hodinu dvě. Záleží na tom, jak rychle dokáže její tělo dávku vstřebat.“
„Proč si to nevytáhneš z těla jako ty kulky?“ ptal se Matthias zoufale Niny.
„To nejde,“ vysvětloval Kuwej. „I kdyby dokázala překonat touhu po droze, nedokáže si ji z těla odstranit všechnu, v půli by jí došly síly. K něčemu takovému by potřebovala dalšího korporálčika se schopnostmi umocněnými paremem.“
„Co to s ní udělá?“ zajímal se Wylan.
„Viděl jsi to snad na vlastní oči,“ odtušil hořce Matthias. „Víme, co se bude dít.“
Kaz zkřížil ruce na prsou. „Jak to začne?“
„Zimnicí jako při běžném onemocnění,“ popisoval Kuwej. „Následuje hypersensitivita doprovázená silným škubáním a nesmírnou touhou po další dávce.“
„Máš toho svinstva víc?“ chtěl vědět Matthias.
„Mám.“
„Dost na to, aby to vydržela až do Ketterdamu?“
„Víc už si nevezmu,“ ozvala se Nina.
„Mám dost na to, aby ses cítila dobře,“ obrátil se k ní Kuwej. „Po druhé dávce ovšem není naděje na cestu zpět.“ Obrátil se zpátky na Matthiase. „Tohle je její jediná šance. Je možné, že její tělo samovolně vyloučí dostatečné množství látky, takže si nevytvoří závislost.“
„A jestli ne?“
Kuwej rozhodil rukama, bylo to gesto napůl omluvné, napůl zoufalé. „Pak bez další dávky zešílí. A s další dávkou se její tělo jednoduše opotřebuje. Víš, co znamená slovo parem? To otec ji takhle pojmenoval. Znamená bez milosti“.
Když Nina přeložila poslední větu, nastalo dlouhé ticho.
„Nechci už o tom slyšet ani slovo,“ promluvila nakonec. „Na tom, co má přijít, to stejně nic nezmění.“
Odpojila se od ostatních a zamířila na příď. Matthias se za ní díval.
„Voda slyší a rozumí,“ zamumlal na půl úst.
Inej zašla za Rottym a donutila ho vyhrabat vlňáky, které, když dorazily k severním břehům, nechaly s Ninou na palubě a místo nich si vzaly mrazuvzdorné pláště. Ninu našla na přídi, jak upřeně hledí na moře před sebe.
„Hodina, možná dvě,“ promluvila, aniž by se k ní otočila.
Inej užasle strnula. „Ty jsi mě slyšela přicházet?“ Nikdo neslyší Moru, zvlášť když kolem duje vítr a hučí moře.
„Neměj strach. Neprozradila tě tvá neslyšná chůze, slyším tvůj tep a dech.“
„A tys poznala, že jsem to já?“
„Každé srdce zní jinak. Nikdy před tím jsem si to neuvědomila.“
Inej si stoupla k zábradlí vedle ní a podala jí vlňák. Griša si ho oblékla, i když se nezdálo, že by jí zima nějak vadila. Nad nimi mezi stříbrnými závoji mraků jasně svítily hvězdy. Inej čekala na svítání, už chtěla mít tuhle dlouhou noc za sebou a celou cestu jakbysmet. Překvapilo ji, že se těší zpátky do Ketterdamu. Až si dá amoletu a šálek přeslazené kávy. Až bude v teple a pohodlí sedět ve svém malém pokojíku v Bydle a na střechu bude bubnovat déšť. Má před sebou velké dobrodružství, ale to může počkat, až si dá ve vaně horkou koupel – možná radši několik koupelí.
Nina zabořila hlavu do límce vlňáku a zahuhlala: „Kéž bys mohla vidět to co já. Slyším všechny na téhle lodi, slyším, jak každému proudí krev v žilách. Slyším, jak se změní Kazův dech, když se na tebe podívá.“
„Ty… to slyšíš?“
„Jako by tě pokaždé viděl poprvé.“
„A co Matthias?“ chtěla Inej rychle změnit téma.
Nina nadzdvihla obočí, Inej ji nemohla obelstít. „Matthias má o mě strach, jenže jeho srdce bije pravidelným rytmem bez ohledu na to, co cítí. Pravý Fjerdan, ukázněný ve všech směrech.“
„Nečekala jsem, že ty muže necháš žít, tam v přístavu.“
„Nevím, jestli jsem udělala správně. Teď ze mě udělají další hrůzostrašnou legendu, kterou budou strašit své děti.“
„Nezlobte, nebo si pro vás přijde Nina Zeniková?“
Nina o tom chvilku přemýšlela. „Ostatně, dost se mi líbí, jak to zní.“
Inej se opřela zády o zábradlí a pátravě si Ninu prohlížela. „Celá záříš.“
„To přejde.“
„To nikdy nepřejde.“ Pak Inej zvážněla. „Máš strach?“
„Strašný.“
„Budeme všichni s tebou.“
Nina se nejistě nadechla a přikývla.
Inej měla v Ketterdamu bezpočet známých, ale jen pár přátel. Položila si hlavu na Ninino rameno. „Kdybych byla sulijský mudrc,“ vykládala, „mohla bych nahlédnout do tvé budoucnosti a říct, že všechno bude dobré.“
„Nebo že zemřu v mučivých bolestech.“ Nina přitiskla tvář na temeno Inejiny hlavy. „Stejně mi pověz něco hezkého.“
„Bude to dobré,“ začala Inej. „Tohle přežiješ a budeš hrozně moc bohatá. Budeš zpívat v kabaretu na Východním nábřeží opilecké odrhovačky námořníkům a všem zaplatíš, aby ti po každé písničce tleskali vestoje.“
Nina se tiše zachichotala. „Co kdybychom koupily Zvěřinec?“
Inej se rozzářila, vzpomněla si na svoji malou loď a budoucnost, kterou má před sebou. „Koupíme ho a necháme shořet na prach.“
Chvíli pozorovaly vlny před sebou. „Jsi připravená?“ zeptala se Nina.
Inej byla ráda, že si jí o to nemusela říkat. Vyhrnula si rukáv, pod kterým měla na svraštělé kůži vytetované paví pero.
Netrvalo to snad ani vteřinu, stačil jediný letmý dotek Nininých prstů. Svědění bylo nepříjemné, ale rychle přešlo. Když mravenčení odeznělo, byla kůže na Inejině předloktí dokonalá – skoro až moc jemná a hebká, jako by dostala kus nového těla.
Inej si přejela po hladké kůži. Stačilo jediné dotknutí, a bylo to pryč. Kdyby tak každá bolest mohla tak snadno zmizet.
Nina políbila Inej na tvář. „Jdu najít Matthiase, než to začne být špatné.“
Když odcházela, všimla si Inej, že Nina měla o důvod víc se vzdálit. Ve stínu poblíž stěžně postával Kaz. Byl navlečený v těžkém kabátě a opíral se o hůl s vraní hlavou – vypadal takřka jako znovu ve své kůži. Na Inej taky čekají v podpalubí spolu s dalšími věcmi dýky. Postrádala své drápky.
Kaz prohodil pár slov k Nině a griša užasle nadskočila. Inej nerozuměla, co si vykládají, ale poznala, že výměna názorů je napjatá; pak si Nina podrážděně odfrkla a zmizela v podpalubí.
„Co jsi Nině říkal?“ byla zvědavá Inej, když se Kaz opřel o zábradlí vedle ní.
„Potřebuji, aby pro mě něco udělala.“
„Má před sebou strašné martyrium –“
„A tahle práce přesto nepočká.“
Pragmatický Kaz. Proč se zdržovat empatií? Možná bude Nina nakonec vděčná, že má nějaké rozptýlení.
Stáli, společně hleděli na vlny v dáli a ticho se mezi nimi rozprostíralo.
„Žijeme,“ promluvil nakonec.
„Asi ses modlil ke správnému bohu.“
„Nebo jsem cestoval se správnými lidmi.“
Inej pokrčila rameny. „Kdo rozhoduje o našich cestách?“ Nic na to neřekl. Musela se usmát. „Žádná kousavá poznámka? Žádné posměšky na adresu mých sulijských rčení?“
Prstem v rukavici přejel přes zábradlí. „Ne.“
„Kde se setkáme s Obchodní radou?“
„Až budeme pár mil od pobřeží, Rotty a já doplujeme na záchranném člunu do přístavu. Najdeme poslíčka, aby předal zprávu Van Eckovi, a na Vellgeluku provedeme výměnu.
Inej přejel mráz po zádech. Tenhle ostrov byl oblíbeným místem pašeráků a obchodníků s otroky. „To místo si vybrala Obchodní rada nebo ty?“
„Navrhl to Van Eck.“
Inej se zamračila. „Jak může poctivý kupec vědět o Vellgeluku?“
„Obchod je obchod. Možná Van Eck není tak bezúhonný obchodník, jak se tváří.“
Chvíli tiše stáli. Nakonec se odhodlala. „Chci se naučit řídit loď.“
Kaz svraštěl obočí a překvapeně na ni pohlédl. „Vážně? Proč?“
„Chci si za svoje peníze najmout posádku a vyrazit na moře.“ Sotva to vyslovila, cítila, jak se jí zmocnilo úzkostné očekávání. Její sen byl stále příliš křehký. Kéž by jí nezáleželo na tom, co si o tom Kaz myslí, jenže si nemohla pomoct. „Budu pronásledovat otrokáře.“
„To dává smysl,“ pronesl zamyšleně. „Víš ale, že je nemůžeš zastavit všechny.“
„Když to nezkusím, nezastavím žádného.“
„Tak to je mi jich skoro líto.“
Na tváři jí vyskočil radostný ruměnec. Vždyť Kaz vždycky věřil, že dokáže být nebezpečná.
Inej se opřela lokty o zábradlí a hlavu složila do dlaní. „Nejdřív ale pojedu domů.“
„Do Ravky?“
Přikývla.
„Najít svou rodinu.“
„Ano.“ Ještě před dvěma dny by tímhle skončila. Respektovala by nevyřčenou dohodu, že kolem své minulosti chodí po špičkách. Teď se zeptala zpříma: „Měl jsi jenom bratra, Kazi? Kde jsou tvoji rodiče?“
„My, hoši z Barrelu, nemáme rodiče. Rodíme se v přístavu a vylézáme z kanálu jako krysy.“
Inej zakroutila hlavou. Dívala se na moře, jak se jako dech s každou vlnou nadouvá a znovu klesá. Stěží dokázala v dáli rozeznat obzor – sotva znatelný přechod mezi černou oblohou a ještě černějším mořem. Vzpomínala na rodiče. Už jsou to skoro tři roky, co je neviděla. Jak se asi změnili? Dokáže být znovu jejich dcerou? Možná ne hned. Ale toužila posadit se s tátou na schody jejich maringotky a jíst čerstvě ovoce natrhané ze stromů. Chtěla zase vidět mámu, jak si otírá ruce umazané od křídy, než jde vařit večeři. Stýskalo se jí po vysoké jižní trávě a nekonečné obloze klenoucí se nad pohořím Sikurzoj. Čeká tam něco, co potřebuje k životu. Co potřebuje Kaz?
„Bude z tebe boháč, Kazi. Co budeš dělat, až se všemi srovnáš účty a nebudeš muset prolévat další krev?“
„To se nikdy nestane.“
„Takže ještě víc peněz, další boje a vyřizování účtů. Nikdy jsi nesnil o něčem jiném?“
Neříkal nic. Co mu ze srdce vyrvalo všechnu naději? To se nejspíš nikdy nedoví.
Inej se obrátila k odchodu. Přidržel jí ruku na zábradlí. Nedíval se na ni. „Zůstaň,“ hlas mu drhl jako kámen. „Zůstaň v Ketterdamu. Zůstaň se mnou.“
Pohlédla na jeho ruku, jak v rukavici pevně svírá její. Celou svou bytostí toužila říct ano, ale s tak málem se nespokojí, ne potom, čím vším prošla. „K čemu by to bylo?“
Nadechl se. „Chci, abys zůstala. Chci, abys… Chci tebe.“
„Ty mě chceš.“ Obracela ta slova na jazyku. Jemně mu stiskla ruku. „A jak mě chceš mít, Kazi?“
Tentokrát na ni pohlédl, rty měl stažené do úzké linky a v očích mu plálo. Takhle se tvářil, když bojoval.
„Jak mě chceš mít?“ opakovala. „S rukavicemi, po okraj zachumlaný a hlavou obrácenou na druhou stanu, abychom se náhodou nedotkli ústy?“
Pustil jí ruku a napřímil záda, zahanbený upřel rozhněvaně zrak do vln.
Snad jedině proto, že k ní v tu chvíli stál zády, to dokázala vyslovit: „Chci tě bez brnění, Kazi Brekkere. Nebo tě nechci vůbec.“
Promluv, úpěnlivě ho v duchu prosila. Dej mi důvod zůstat. Přes všechnu svou krutost a sobeckost to byl pořád kluk, který ji zachránil. Chtěla věřit, že stojí za to, aby i ona zachránila jeho.
Plachty praskaly ve větru. Mraky na chvíli ustoupily luně, jen aby ji vzápětí znovu pohltily.
Inej nechala Kaze stát v kvílení větru. A do svítání bylo daleko.
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Nina

Bolesti se ozvaly za svítání. O hodinu později měla pocit, že se jí kosti vymknou z kloubů a vyrvou z těla. Ležela na stejném stole, kde po cestě tam léčila pobodanou Inej. S mučivě vybičovanými smysly cítila pod čistidlem, jímž Rotty umyl stůl, kovový pach krve. Byla cítit jako Inej.
Matthias seděl vedle ní. Byl by ji rád vzal za ruku, dotek jí však působil nesmírnou bolest. Stačilo, aby na ni jemně sáhl rukou, a měla pocit, jako by ji ťal do živého masa. Všechno bylo zlé. Všechno jí bylo nepříjemné. Jediné, na co dokázala myslet, byla sladká, mírně nahořklá chuť paremu. Myslela, že snad vyskočí z kůže.
Když se začala třást, prosila ho, ať jde pryč.
„Nechci, abys mě takhle viděl,“ stěží ze sebe vypravila a stočila se na bok.
Odhrnul jí vlhké vlasy z očí. „Je to hodně zlé?“
„Hodně.“ Dobře věděla, že bude ještě hůř.
„Nechceš si zkusit vzít trochu jurdy?“ S tím nápadem přišel Kuwej, malá dávka obyčejné jurdy by prý mohla Nině pomoct přečkat den.
Zavrtěla hlavou. „Chci… já chci – proboha, proč je tu takové vedro?“ Pak se přes nesmírnou bolest pokusila posadit. „Nedávejte mi žádnou další dávku. Ať říkám cokoliv, Matthiasi, ať tě budu na kolenou prosit. Nechci skončit jako Nestor, jako ty grišové v celách.“
„Nino, Kuwej říkal, že můžeš umřít, když ti to nedáme. Nenechám tě zabít.“
Kuwej. Tam v pokladnici Matthias povídal: je to jeden z nás. To slovo se jí líbilo. Nás. Žádné hranice ani rozdělování. V tom slově slyšela spoustu naděje.
Praštila sebou zpátky na stůl a celé její tělo se vzedmulo odporem. To nebyly šaty, co měla na sobě, ale rozdrcené sklo. „Byla bych ty drüskelly pozabíjela.“
„Všichni si neseme své hříchy s sebou, Nino. Musíš žít, abych já mohl odčinit ty své.“
„Na to mě nepotřebuješ. To můžeš udělat i beze mě.“
Zabořil hlavu do dlaní. „Jenže já nechci.“
„Matthiasi,“ vypravila ze sebe a prsty mu přejela přes krátké strniště vlasů. Bolelo to. Celý svět bolel. Dotýkat se ho bolelo, i tak to chtěla. Možná je to naposledy. „Nelituju toho.“
Co nejjemněji chytil její ruku do dlaní a zlehka políbil. Cukla sebou. Chtěl jí položit ruku zpátky, ale stiskla ho pevněji.
„Zůstaň,“ vyrazila sípavě. Z očí se jí vyřinuly slzy. „Zůstaň se mnou až do konce.“
„I potom,“ vyhrkl. „A navždycky.“
„Chci být znovu v bezpečí. Chci jet domů, do Ravky.“
„Pak tě tam dovezu. Budeme zapalovat rozinky, nebo čím se to tam, vy neznabozi, bavíte.“
„Fanatiku,“ vydechla tiše.
„Čarodějko.“
„Barbare.“
„Nino,“ šeptal, „můj červený ptáčku. Neodcházej.“
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Jesper

Zatímco loď uháněla jižním směrem, celá posádka tiše bděla jak při vigiliích. Všichni mluvili tlumeně a opatrně našlapovali po palubě. Jesper si o Ninu dělal stejné starosti jako všichni ostatní – tedy kromě Matthiase, který se bál nejspíš ze všech nejvíc – jenže to ohleduplné ticho bylo pro Jespera nesnesitelné. Potřeboval by si zastřílet.
Připadal si jako na opuštěné lodi. Matthias byl zavřený v kajutě s Ninou a požádal Wylana, aby mu pomohl se o ni starat. I když Wylanovi chemie nevoní, věděl o všech těch tinkturách a mazadlech víc, než všichni ostatní z posádky, tedy kromě Kuweje, jenže tomu zase Matthias pořádně nerozumí. Jesper, co vypluli z přístavu v Djerholmu, Wylana neviděl a musel si přiznat, že mu kupčík chybí. Neměl koho popichovat. I když byl Kuwej přátelský, jeho kerština byla neohrabaná a moc toho nenamluvil. Občas se zničehonic objevil v noci na palubě, beze slova se postavil vedle Jespera a zíral na moře. Bylo to dost otravné. Jenom Inej se měla do hovoru, očividně se v ní probudil bezbřehý zájem o námořnictví. Většinu času se od Spechta a Rottyho učila vázat uzly nebo natahovat plachty.
Jesper od začátku věděl, že se nemusí vrátit domů, že můžou skončit v Ledovém paláci ve vězení nebo rovnou napíchnutí na kůle. Tak nějak si ale myslel, že jestli se jim ten nemožný kousek podaří a oni vážně zachrání Yul-Bayura a dostanou se na Ferolind, bude zpáteční cesta jeden velký večírek. Vypijí všechno, co si Specht na lodi ulil, snědí všechny Nininy karamely a budou vzpomínat, jak měli namále, a radovat se ze svého vítězství. Nikdy ho ani ve snu nenapadlo, že je v přístavu obklíčí, a už vůbec mu nepřišlo na mysl, co Nina provede, aby je zachránila.
Jesper se o Ninu bál, ale myšlenky na ni v něm zároveň vzbuzovaly pocit viny. Když se nalodili, a Kuwej vysvětloval, jak parem funguje, začal mu tichý hlas našeptávat, že by bylo správné taky si ho vzít. I když byl jen materiálčik bez výcviku, možná by jí dokázal pomoct vytáhnout parem z těla a osvobodit ji. Jenže to byl hlas hrdiny a Jesper už si dávno přestal myslet, že byl stvořen k hrdinství. K čertu, hrdina by si přece vzal parem, už když v přístavu stáli před fjerdskou přesilou.
Když se na obzoru konečně objevil Kerch, ucítil Jesper zvláštní kombinaci úlevy a vzrušení. Jejich životy se změní způsobem, který mu pořád připadal neskutečný.
Spustili kotvu a když padla noc, zeptal se Kaze, jestli by s ním a Rottym mohl veslovat na záchranném člunu do Pátého přístavu. Nepotřebovali ho s sebou, Jesper však zoufale dychtil po nějakém rozptýlení.
V Ketterdamu panoval zmatek jako vždycky – v docích vykládali z lodí zboží, turisté a vojáci na dovolené se hrnuli se smíchem ven a halasně mířili do Barrelu.
„Nic se tu nezměnilo,“ poznamenal Jesper.
Kaz nadzdvihl obočí. Měl na sobě svůj uhlazený tmavě šedý oblek s elegantní kravatou. „A cos čekal?“
„Přesně nevím,“ přiznal Jesper.
Sám si připadal jinak, i když za pasem cítil důvěrně známou tíži svých perletí vykládaných revolverů a na zádech pušku. Pořád musel myslet na tu vlnostrůjkyni, na její nářek rozléhající se po nádvoří drüskellů, na její černě kropenatou tvář. Prohlédl si svoje ruce. Chce být materiálčik? Žít tak? Nemůže změnit, kým je, ale stojí o to pracovat na svých schopnostech a zdokonalovat je, nebo je chce dál skrývat?
Kaz nechal Jespera s Rottym v přístavu a sám šel najít poslíčka, který by doručil vzkaz Van Eckovi. Jesper chtěl jít s ním, ale Kaz mu nařídil, aby se nehnul z místa. Jesper si otráveně protahoval nohy a neušlo mu, že ho Rotty přitom bedlivě sleduje. Měl podezření, že mu Kaz řekl, aby Jespera nespouštěl z očí. Copak si myslel, že zapadne do nejbližší herny?
Podíval se nahoru na zatažené nebe. Proč to nepřiznat? Byl v pokušení. Ruce ho svrběly a měl sto chutí si zahrát karty. Možná by vážně měl z Ketterdamu vypadnout. Až shrábne peníze a zaplatí dluhy, může jet, kam ho napadne. Dokonce do Ravky. Snad se Nina dá dohromady a až jí bude líp, můžou to spolu probrat a něco vymyslet. Nechce se hned k něčemu zavazovat, ale mohl by se tam zajet podívat, za to přece nic nedá.
Za půl hodiny byl Kaz zpátky se vzkazem, že zástupci Obchodní rady se s nimi setkají nazítří za úsvitu na ostrově Vellgeluk.
„Přečti si tohle,“ vrazil papír Jesperovi před obličej. Byly tam napsány podrobnosti ohledně zítřejšího setkání a dole pod tím stálo: Děkujeme vám. Vaše země je vám zavázána.
Přestože ho ta slova kupodivu zahřála u srdce, ušklíbl se a se smíchem prohodil: „Hlavně když mi moje země zaplatí. Ví Obchodní rada, že je vynálezce mrtvý?“
„Všechno jsem ve vzkazu Van Eckovi napsal,“ přisvědčil Kaz. „Pověděl jsem mu, že Bo Yul-Bayur je po smrti, ale jeho syn je stále naživu a pracoval pro Fjerdany na výrobě jurdy parem.“
„Snažil se smlouvat?“
„Zatím ne. V dopise vyjádřil svoji ‚hlubokou účast‘, ale o penězích se nezmínil. Udělali jsme svou práci. Uvidíme, jestli se pokusí jít s cenou dolů, až se sejdeme na Vellgeluku.“
Když veslovali zpátky na Ferolind, Jesper se zeptal: „Půjde s námi na schůzku s Van Eckem Wylan?“
„Ne,“ odpověděl Kaz, přitom bubnoval prsty do vraní hlavy na rukojeti své hole. „Půjde s námi Matthias a někdo musí zůstat s Ninou. Navíc jestli chceme s pomocí Wylana přitlačit Van Ecka ke zdi, byla by chyba vytahovat trumf příliš brzy.“
Znělo to rozumně. A ať už bylo mezi otcem a synem cokoliv, Jesper pochyboval, že by Wylan toužil po tom probírat to před Gaunery s Matthiasem.
Po bezesné noci strávené neklidným převalování na kavalci se probudil do dusného, šedivého rána. Bylo úplné bezvětří a nehybná, hladká hladina připomínala rybník.
„Umíněné počasí,“ mrmlala Inej na půl úst a mžourala směrem k Vellgeluku. Měla pravdu. I když na obzoru nebylo vidět mraky, vzduch byl vlhký jako v prádelně. Jako by bouřka vstoupila do stávky.
Jesper přejel pohledem prázdnou palubu. Předpokládal, že je Wylan přijde aspoň vyprovodit, ale musel zůstat s Ninou.
„Jak je jí?“ obrátil se na Matthiase.
„Je slabá,“ odtušil Fjerdan. „Nemohla spát. Přiměl jsem ji sníst trochu vývaru a zatím se drží.“
Jesper věděl, že se chová dětinsky a sobecky, jenže si nedokázal pomoct; nějaká malicherná část jeho samotného mu nedala pokoj a pořád dokola se ptala, jestli se mu Wylan na zpáteční cestě vyhýbá schválně. Možná, že když teď splnili svůj úkol, a jen čekají na peníze, se Wylanovi nechce zahazovat s kriminálníky.
„Kde je druhý záchranný člun?“ napadlo Jespera, když s Kazem, Matthiasem, Inej, Kuwejem a Rottym veslovali na ostrov.
„Opravuje se,“ odpověděl Kaz.
Ostrov Vellgeluk byl tak nízko nad mořem, že nebyl ze člunu skoro vidět. V průměru neměřil víc než míli, holá pustina, jen písek, kameny a rozvaliny staré věže, kdysi používané Radou pro příliv. Pašeráci říkali ostrovu Vellgeluk, „štěstěna“, kvůli stále viditelným rytinám na úpatí toho, co kdysi bývalo mohutným obeliskem: zlatým kolům představujícím mince, symbol přízně Boha Ghezena, boha průmyslu a obchodu. Jesper tu nebyl poprvé, už dřív se tu s Kazem scházeli s pašeráky. Ostrov byl dost daleko od Ketterdamu, mimo dohled přístavních hlídek a navíc tu nebyly zátoky ani stavby, odkud by mohlo na člověka vyskočit nepříjemné překvapení. Pro nedůvěřivé strany ideální místo ke schůzkám.
Na druhé straně pobřeží zakotvil škuner s plachtami bezmocně zplihlými v bezvětří. Jesper jej za ranního rozbřesku sledoval, jak se pomalu přibližuje od Ketterdamu; malá černá tečka, jež se na obzoru proměňovala ve větší a větší skvrnu. Slyšel, jak na sebe námořníci u vesel s námahou pokřikují. Teď jejich posádka spouštěla dolů člun napěchovaný muži.
Jesper s ostatními mezitím dorazili ke břehu, vyskočili ven a vytáhli člun na písčitý břeh. Jesper si překontroloval revolvery, přitom si všiml, že i Inej zběžně přejela prsty po všech svých dýkách a neslyšně přitom mrmlala. Matthias si na zádech upravil popruh pušky a napřímil mohutná ramena. Kuwej to všechno tiše pozoroval.
„Tak dobře,“ promluvil Kaz. „Jdeme ze sebe udělat boháče.“
„Žádný slzy,“ vydal Rotty bojový pokřik a spokojeně se uvelebil ve člunu, kde měl čekat.
„Žádnej pohřeb,“ odpověděli ostatní unisono.
Zamířili do nitra ostrova, první Kaz, za ním Kuwej doprovázený z jedné strany Jesperem, z druhé Inej. Jak se blížili, všiml si Jesper v dálce dvou postav, které jim vycházely v ústrety: muž v černém obchodnickém obleku v doprovodu vysokého šuhanského chlapíka s černými vlasy sepnutými na temeni. A za nimi kontingent strážníků městské hlídky ve fialových pláštích, s obušky a opakovacími puškami. Dva z nich mezi sebou vlekli těžkou truhlu a mírně se prohýbali pod její tíží.
„Tak vypadá třicet milionů kruge,“ poznamenal Kaz.
Jesper tiše hvízdl. „Doufejme, že se pod tím nákladem ten náš člun nepotopí.“
„Jen ty, Van Ecku?“ oslovil Kaz muže v černém obleku. „Zbytek Obchodní rady se neráčil obtěžovat?“
Tak tohle je Jan Van Eck. Je štíhlejší než Wylan a má vyšší čelo, ale podoba tu nesporně je.
„Obchodní rada se domnívá, že se k tomuto úkolu hodím nejlépe, neboť jsme již spolu v této záležitosti jednali.“
„Hezká spona,“ řekl uznale Kaz a koutkem oka mrkl na rubín připíchnutý k Van Eckově kravatě. „I když ne tak pěkná, jako ta stará.“
Van Eck stiskl rty. „Ta druhá byla rodinné dědictví. Nuže?“ obrátil se na šuhanského muže vedle sebe.
Ten přitakal: „Je to Kuwej Yul-Bo. Je to rok, co jsem ho viděl naposledy. Vyrostl, je to však věrná kopie svého otce.“ Pak se obrátil na Kuweje, mírně se mu uklonil a cosi mu šuhansky pověděl.
Kuwej pohlédl na Kaze a taky se uklonil. Jesper si všiml, že mu na obočí vyrazily krůpěje potu.
Van Eck se usmál. „Musím přiznat, že jste mě překvapil, pane Brekkere. Příjemně překvapil.“
„Nemyslel jste si, že se nám to podaří.“
„Řekněme, že jsem to považoval za velmi riskantní podnik.“
„A proto jste se rozhodl si toto riziko pojistit?“
„Ach, tak. Mluvil jste s Pekkou Rollinsem.“
„Je docela výmluvný, když ho člověk přivede do správného rozpoložení mysli,“ přisvědčil Kaz a Jesperovi okamžitě vytanulo na mysli, jak se ve vězení vrátil ze své pochůzky pozdě a se zakrvácenou košilí. „Pověděl mi, že jste jménem Obchodní rady najal i Líté šelmy, aby dostaly Yul-Bayura ven.“
Jespera přepadla poplašná myšlenka, co dalšího mohl Rollins Kazovi vyklopit.
Van Eck pokrčil rameny. „Udělat maximum pro dobrý výsledek bylo rozumné řešení.“
„A nač se trápit tím, že se hejno kanálových krys v honbě za vítězstvím navzájem pobije?“
„Věděli jsme, že šance na úspěch je u obou gangů malá. Doufám, že jako sázkař tomu rozumíte.“
Jesper o Kazovi nikdy nepřemýšlel jako o sázkaři. Sázkaři nechávají prostor náhodám.
„Třicet milionů kruge utěší mé raněné city,“ prohlásil Kaz.
Van Eck pokynul dvěma strážníkům za ním. Nadzvedli truhlici a dovlekli ji přímo před Kaze, kde ji postavili na zem. Kaz poklekl k truhle a nadzdvihl víko. I z dálky Jesper viděl bleděfialové bankovky s obrázkem tří létajících ryb na lícové straně, svazek vedle svazku pečlivě vyskládané do řad a každý přelepený papírovou páskou.
Inej vydechla.
„I peníze máte v divné barvě,“ procedil Matthias skrze zuby.
Jesper měl nesmírnou chuť zabořit do těch nádherných štůsků peněz ruce. Nejradši by se do nich celý ponořil. „Myslím, že jsem začal trochu slintat.“
Kaz vytáhl jeden svazek a palcem v rukavici po něm přejel, pak sáhl do truhly níž, aby se ujistil, že je Van Eck nechce podfouknout.
„Je tam všechno,“ řekl.
Podíval se přes rameno a mávl na Kuweje, aby šel dopředu. Chlapec přišel blíž a Van Eck mu rukou ukázal, ať si stoupne vedle něj, a spokojeně ho poplácal po zádech.
Kaz vstal. „Inu, Van Ecku. Rád bych řekl, že mi bylo potěšením, ale tak dobře lhát neumím. Takže se s vámi rozloučíme.“
Van Eck se postavil před Kuweje, načež prohlásil: „Obávám se, pane Brekkere, že to nemohu dopustit.“
Kaz se opřel o hůl a upřel na Van Ecka pátravý pohled. „Je tu nějaký problém?“
„Vidím jich několik přímo před sebou. Z tohohle ostrova se v žádném případě nikdo z vás nedostane.“
Van Eck vytáhl z kapsy saka píšťalku. Foukl a ozval se vysoký, ječivý tón. Jeho ozbrojený doprovod sáhl po zbraních a pak se zčistajasna zvedl vítr – skučivá, nepřirozená vichřice semkla celý ostrov.
Námořníci vedle Van Eckova člunu zvedli ruce k nebi a zvedly se za nimi mocné vlny.
„Vlnostrůjci,“ zavrčel Matthias a popadl pušku.
Pak z paluby Van Eckova škuneru vylétli do vzduchu další dvě postavy.
„Větrostůjci!“ vykřikl Jesper. „Mají parem.“
Větrostrůjci kroužili po obloze a vzduch kolem nich se rozestupoval.
„Nechal sis část zásilky, kterou Yul-Bayur poslal Obchodní radě,“ procedil Kaz s očima přimhouřenýma do temných škvírek.
Větrostrůjci natáhli ruce a vítr úpěnlivě zakvílel.
Jesper sáhl po revolverech. Copak si nechtěl zastřílet? Tohle bude asi vážně místo štěstěny, blesklo mu hlavou v návalu nečekaného vzrušení. Vypadá to, že se mi moje přání splní.
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„Dohoda je dohoda, Van Ecku,“ křičel Kaz přes burácející vichřici. „Pokud Obchodní rada nedostojí svému závazku ze smlouvy, nikdo z Barrelu už nebude s nikým z vás obchodovat. Vaše slovo bude bezcenné.“
„To by jistě mohl být problém, pane Brekkere, pokud by ovšem Obchodní rada o této dohodě věděla.“
Poznání přišlo v jediném strašlivém okamžiku. „Oni s tím nemají nic společného,“ dovtípil se Kaz. Proč Van Eckovi věřil, že má požehnání Obchodní rady? Protože je bohatý a velevážený obchodník? Protože navlékl své služebnictvo a ostrahu do fialových uniforem městské hlídky? Nesetkal se s Van Eckem ve vládní budově, nýbrž v soukromé rezidenci zavřené kvůli karanténě a nechal se unést těmi roztomilými dekoracemi. Úplně stejně jako tenkrát s Hertzoonem a jeho kavárnou, teď už měl mít ale dost rozumu, aby na to neskočil.
„Chtěl jsi Yul-Bayura pro sebe. Chtěl jsi znát postup pro výrobu paremu.“
Van Eck ledabylým přikývnutím potvrdil hrůzu celé skutečnosti. „Neutralita je přepych, který si nadále v Kerchu nemůžeme dovolit. Členové Obchodní rady se stále domnívají, že je jejich bohatství ochrání, že zatímco se celý svět hádá, můžou sedět se založenýma rukama a přepočítávat si peníze.“
„A ty máš lepší řešení?“
„Jistě, to bezesporu mám. Účinky jurdy parem nelze udržet v tajnosti ani zastavit na novozemenských hranicích.“
„Takže všechny ty řeči o obchodních cestách a kolapsu trhů –“
„Byly rozhodně pravdivé. Stane se přesně to, co jsem předvídal, pane Brekkere. S tím počítám. Hned jak do Obchodní rady dorazil vzkaz od Bo-Yul Bayura, začal jsem v Nové Zemi skupovat pole na pěstování jurdy. Až se parem dostane do světa, vláda každé země bude lačnit po připravených dodávkách, aby je co nejdřív mohla použít na svých griších.“
„Zmatek,“ zhrozil se Matthias.
„Ano,“ přisvědčil Van Eck. „Nastane zmatek a já budu jeho pánem. Jeho velmi bohatým pánem.“
„Přineseš otroctví a zkázu všem grišům na celém světě,“ mračila se Inej.
Van Eck nadzdvihl obočí. „Kolikpak je ti let, děvče? Šestnáct? Sedmnáct? Národy vzkvétají a padají. Trhy vznikají a zanikají. Když se změní rozložení sil, vždycky to někdo odnese.“
„Spíš když se změní rozložení bohatství,“ vypálil Jesper.
Van Eck se zatvářil udiveně. „Copak to není totéž?“
„Až to Obchodní rada zjistí –“ začala Inej.
„Obchodní rada se o tom nikdy nedozví,“ utnul jí Van Eck. „Proč myslíte, že jsem si za své šampióny vybral póvl z Barrelu? Ach ano, vynalézavost vám rozhodně nechybí a jste mazanější než všichni obchodníci, to se vám musí přiznat. Ovšem co je ještě důležitější – neštěkne po vás ani pes.“
Van Eck zdvihl ruku. Vlnostrůjci roztočili ruce. Kaz uslyšel výkřik a když se otočil, viděl, jak se Rottymu nad hlavou vzdouvá obrovská vlna. Rozplácla se na člun, pod nějž se Rotty stihl přikrčit, a roztříštila ho na padrť.
„Nikdo z vás tento ostrov neopustí, pane Brekkere. Všichni do jednoho zmizíte a nikdo vás nebude postrádat.“ Znovu zvedl ruku a vlnostrůjci ihned zareagovali. Na Ferolind se s rachotem z dálky valila těžká hradba vln.
„Ne!“ vyletěl Jesper.
„Van Ecku!“ zakřičel Kaz. „Na palubě té lodi je váš syn.“
Van Eck po Kazovi střelil pohledem. Zapískal na píšťalku. Vlnostrůjci zůstali jako přimražení a bez hnutí čekali na další příkazy. Van Eck neochotně spustil ruku dolů. Vlnostrůjci nechali vlnu rozplynout a pocuchané moře s neškodným šplouchnutím omylo boky Ferolind.
„Můj syn?“ podivil se Van Eck.
„Wylan Van Eck.“
„Pane Brekkere, jistě víte, že jsem svého syna před pár měsíci vypakoval z domu.“
„Vím, že mu od té doby týden co týden posíláte dopisy, ve kterých ho naléhavě prosíte, aby se vrátil domů. Tak se nechová muž, kterému na synovi a jediném dědici nezáleží.“
Van Eck se rozesmál – upřímným, takřka bodrým smíchem, jenž měl podivně nezvyklou, hořkou pachuť.
„Dovolte mi, abych vám o svém synovi něco řekl.“ Začal Van Eck, přitom vyplivl slovo syn, jako by bylo otrávené. „Měl být dědicem jednoho z největších majetků v Kerchu, impéria budovaného mým otcem a před ním jeho otcem, do nějž spadají obchodní cesty sahající z jednoho konce světa na druhý. Jenže můj syn, ten chlapec, který měl tomuto impériu vládnout, nedokáže to, co umí každé sedmileté dítě. Ví sice, jak se řeší rovnice. Umí nádherně malovat a hrát na flétnu. Ale to, čeho můj syn není schopen, pane Brekkere, je číst. Najal jsem nejlepší učitele z celého světa. Zkoušel jsem všechny možné odborníky, posilující léky, hypnózu, bití. Ale on se to zkrátka odmítal naučit. Nakonec jsem se musel smířit s tím, že se mi Ghezen pomstil tím, že mi dal za syna pitomce. Wylan je kluk, který nikdy nevyroste v muže. Je ostudou mého rodu.“
„Ty dopisy…,“ dovtípil se Jesper, a Kaz viděl, jak jím cloumá hněv. „Tys ho neprosil, aby se vrátil domů. Ty ses mu vysmíval.“
Jesper měl pravdu. Jestli čteš tyto řádky, pak víš, jak moc toužím po tom, aby ses vrátil. Každý z těch dopisů byl políčkem do Wylanovi tváře, nemístný krutý vtip.
„Je to přece tvůj syn,“ soptil umanutě Jesper.
„Ne, je to omyl. Který bude brzy napraven. Má krásná mladá žena čeká dítě a ať to bude kluk, nebo děvčátko, bude mým dědicem, i kdyby se narodilo s rohy na hlavě – a ne nějaký změkčilý idiot, který nepřečte zpěvník, natož knihu, blázen, kvůli kterému by byli Van Eckové všem jen pro smích.“
„Sám jsi blázen,“ vzkypěl Jesper. „Je chytřejší než my všichni dohromady a zaslouží si lepšího otce, než jsi ty.“
„Zasloužil,“ opravil ho Van Eck a dvakrát zapískal na píšťalku.
Vlnostrůjci nezaváhali. Dřív než se kdokoliv z nich zmohl na odpor, vzepjaly se na moři dvě mocné hradby vln a vystřelily směrem k Ferolind. S ohlušujícím prásknutím ji rozmáčkly, až se kolem rozlétly třísky.
Jesper rozzuřeně zařval a vytasil revolvery.
„Jespere!“ nařídil mu Kaz. „Dej si pohov.“
„On je zabil,“ hulákal nepříčetně Jesper se zkřiveným obličejem. „Zabil Wylana s Ninou.“
Matthias mu položil ruku na rameno. „Jespere,“ řekl klidně, „buď v klidu.“
Jesper se otočil dozadu na rozbouřené moře; tam, kde ještě před pár vteřinami kotvila jejich loď, zbyly jen kusy rozlámané stěžně a cáry plachet. „Já… já to nechápu.“
„Přiznám se, že i já jsem poněkud vyvedený z míry, pane Brekkere,“ poznamenal Van Eck. „Žádné slzy? Žádné spravedlivé rozhorlení pro smrt vašich druhů? Vychovali vás v Barrelu chladnokrevně, jen co je pravda.
„Chladnokrevně a prozíravě,“ odpověděl Kaz.
„Tak prozíravě zase ne, zdá se. Ovšem nebudete mít kdy toho litovat.“
„Řekněte mi, Van Ecku, kajete se někdy? Ghezenovi se určitě porušování smluv nelíbí.“
Van Eckovi se nadmulo chřípí. „Co jste dal světu, pane Brekkere? Vybudoval jste bohatství? Prosperitu? Ne. Berete si od čestných mužů a žen, abyste sloužil jen sám sobě. Ghezen obdarovává svojí přízní ty, kdo si to zaslouží; ty, kdo budují města, ne krysy z kanálů, které nahlodávají jejich základy. Ghezen mně a mým činům žehná. Vy zahynete, ale já budu prosperovat. Taková je Ghezenova vůle.“
„Je tu jen jeden problém, Van Ecku. K tomu budeš potřebovat Kuweje Yul-Boa.“
„A jak mi ho chcete vzít? Jste obklíčení mnohanásobnou ozbrojenou přesilou.“
„Nemusím ti nic brát. Nikdy jsi ho neměl. Tohle není Kuwej Yul-Bo.“
„Ubohá faleš. Blafujete, nic víc.“
„Nejsem zrovna velkým příznivcem blafování, je to tak, Inej?“
„Většinou ano.“
Van Eck našpulil rty. „A to z jakého důvodu?“
„Protože mnohem raději podvádí,“ ozval se dokonalou kerštinou chlapec, který nebyl Kuwej Yul-Bo.
Ten hlas Van Ecka vylekal a Jesper sebou škubl.
Šuhanský kluk natáhl ruku. „Zaplať, Kazi.“
Kaz si vzdychl. „Tak strašně nerad prohrávám sázky. Vidíte, Van Ecku, Wylan se se mnou vsadil, že se nebudete nad jeho životem rozpakovat. Snad jsem sentimentální, ale nemohl jsem uvěřit, že by něco tak krutého otec synovi udělal.“
Van Eck upřeně zíral na Kuweje Yul Boa – či přesněji na chlapce, o kterém si ještě před chvílí myslel, že jím je. Kaz sledoval, jak usilovně zápolí se skutečností, že Kuwej mluví Wylanovým hlasem. Jesper byl zmatený zrovna tak. Ech co, dočká se vysvětlení, až Kaz dostane svoje peníze.
„Něco takového není možné,“ nechápal Van Eck.
Nemělo by být. Nina dokáže lidské tváře upravovat při nejlepší vůli obstojně – ale s pomoci jurdy parem, jak Van Eck sám kdysi řekl, se stávají možnými věci, které by se neměly dít. Stála před nimi téměř dokonalá kopie Kuwej Yul-Boa, jež však měla Wylanův hlas, pohyby a – jakkoliv Kaz v těch zlatých očích četl strach a bolest – taky odvahu.
Po bitvě v Djerholmském přístavu přišel kupčík za Kazem, aby ho varoval, že ho nemůže použít jako záruku proti otci. Byl rudý až po uši a stěží ze sebe dokázal vysoukat, v čem spočívá to jeho „postižení“. Kaz jen pokrčil rameny. Někdo je básník. Někdo sedlák. Někdo bohatý kupec. Wylan dokáže nakreslit dokonalý plán. Z kliky od rumpálu a diamantu vyloupnutého z ukradeného náhrdelníku dokázal vyrobit vrtačku, která provrtala grišovské nerozbitné sklo. Koho zajímá, že neumí číst?
Kaz čekal, že se bude zdráhat, až po něm bude chtít, aby se nechal předělat na Kuweje. Tak radikálně změnit podobu člověka nedokázal žádný griša – pokud ovšem nebyl na paremu. „Může to být napořád,“ varoval ho Kaz.
Wylanovi to bylo jedno. „Musím to vědět. Jednou provždy musím vědět, co si otec o mně doopravdy myslí.“
A teď to věděl.
Van Eck brejlil na Wylana, hledal v jeho tváři alespoň nějaký povědomý rys svého syna. „To není možné.“
Wylan od něj přešel na druhou stranu ke Kazovi. „Můžeš se modlit ke Ghezonovi, otče, aby ti pomohl porozumět.“
Wylan byl o něco vyšší než Kuwej a jeho obličej byl kulatější. Kaz je však viděl stát vedle sebe a jejich podoba brala dech. Práce, jež Nina odvedla na palubě lodi ještě před tím, než ustoupila vlna nejsilnějšího působení drogy, byla naprosto bezchybná.
Van Eckovi se zkřivil obličej záští. „Ty budižkničemu,“ zasyčel zlostně na Wylana. „Věděl jsem, že jsi hlupák, ale ty jsi ještě k tomu i zrádce.“
„Hlupák by čekal, až ho pošleš ke dnu spolu s tou lodí. A ‚zrádce‘ říkáš? Za těch pár minut jsem od tebe slyšel mnohem horší věci.“
„Zamysli se,“ vložil se do toho Kaz. „Co kdyby na té lodi, z které jsi nechal nadělat třísky, byl skutečný Kuwej?“
Van Eckův hlas zněl klidně, na tváři mu však od zlosti vyskočily rudé skvrny.
„Kde je Kuwej Yul-Bo?“
„Nech nás i s našimi penězi bezpečně odejít a bude mi potěšením ti to sdělit.“
„Z tohohle se nedostaneš, Brekkere. Tvoje směšná posádka nemůže měřit síly s mými griši.“
Kaz pokrčil rameny. „Zabij nás a nikdy Kuweje nenajdeš.“
Zdálo se, že to Van Eck chvíli zvažuje. Pak ustoupil o krok zpátky. „Stráže, ke mně!“ zavelel. „Zabijte všechny kromě Brekkera.“
Kaz okamžitě věděl, že udělal chybu. Všichni byli připravení, že k tomu může dojít. Měl svým lidem důvěřovat. Jeho pohled měl zůstat jako přibitý na Van Eckovi. Jenže on místo toho v okamžiku ohrožení, ve chvíli, kdy se měla veškerá jeho pozornost upírat k boji, zabrousil očima na Inej.
A Van Eck si toho všiml. Zahvízdal na svou píšťalu. „Seberte peníze a tu holku. Ostatní tu nechte.“
Zůstaň chladnokrevný, řvaly všechny Kazovy smysly. Van Eck má peníze. On je důležitý. Inej se dokáže o sebe postarat. Je rukojmí, ne kořist. Ale všechno marné, už se otáčel, už k ní běžel, aby ji zachránil před útočícími griši.
První se k ní dostali vlnostrůjci; v jednu chvíli se rozplynuli v mlhu, a za moment zase stáli vedle Inej. Jenže jen blázen by se odvážil zaútočit na Inej zblízka. Vlnostrůjci sice byli rychlí – mizeli a znovu se objevovali, jenže ona je Mora. Její dýky neomylně nalézaly srdce, hrdlo, slezinu. Písek se barvil krví, až konečně oba vlnostrůjci padli na zem jako dvě bezvládné hroudy masa.
Kaz koutkem oka zahlédl pohyb – vzduchem se na Inej řítil větrostrůjce.
„Jespere!“ zařval Kaz.
Jesper vystřelil a větrostrůjce se zřítil k zemi.
Další větrostrůjce už byl chytřejší. Klouzal nad zbořeništěm hradeb a držel se nízko. Jesper s Matthiasem na něj usilovně pálili, jenže koukali proti slunci, a ani Jesper neumí střílet poslepu. Větrostrůjce popadl Inej a vyrazil s ní vzhůru k nebi.
Nehýbej se, prosil jí v duchu Kaz s pistolí namířenou na ně. Jenže ona se hýbala. Hbitě otočila tělem a bodla. Z dálky k nim dolehlo větrostrůjcovo zaúpění. Pustil ji. Inej padala, řítila se na písčitou zem. Kaz vyrazil za ní, bez přemýšlení, bez jakékoliv představy, co udělá.
Před zrakem se mu mihla šmouha. Třetí větrostrůjce se řítil vzduchem střemhlav dolů, zachytil ji pár vteřin před tím, než dopadla, a uštědřil jí krutou ránu do hlavy. Kaz viděl, jak její tělo znehybnělo.
„Sejmi ho!“ řval Matthias.
„Ne!“ křičel Kaz. „Když ho zastřelíš, spadne s ním.“
Griša úhybnými manévry vystoupal nahoru a zmizel jim z dostřelu s Inej uvězněnou v jeho sevření.
Nemohli dělat nic, než stát a bezradně se dívat, jak je její silueta na nebi menší a menší – vzdálená luna, blednoucí hvězda, a pak nic.
Van Eckovy stráže je obstoupily, grišové popadli truhlu s penězi i svého pána a s obojím se vznesli do vzduchu a zamířili k čekajícímu škuneru. Pomsta za Jordieho, kvůli které to celé dělal, mu proklouzávala mezi prsty. Bylo mu to jedno.
„Máš týden na to, abys mi přivedl skutečného Kuweje,“ volal ze vzduchu Van Eck. „Nebo její sténání uslyší až ve Fjerdě. A kdyby s tebou ani tohle nepohnulo, rozhlásím, že přechováváš nejcennějšího rukojmího na světě. Půjdou po tobě i po tvých Gaunerech všechny gangy, vlády, pašeráci i špehové. Nikde se neschováš.“
„Kazi, můžu ho zastřelit,“ Jesper zastrčil revolvery do pouzdra a sáhl po pistoli. „Pořád je na dostřel.“
A všechno bude ztracené – Inej, peníze, všechno.
„Ne,“ řekl Kaz. „Nech je jít.“
Moře bylo bez hnutí. I když ani nezafoukalo, zbývající Van Eckovi větrostrůjci naduli plachty mocným větrem.
Kaz sledoval, jak škuner brázdí moře směrem ke Ketterdamu a mizí do bezpečí, do pevnosti, kterou si Van Eck vybudoval na své reputaci bezúhonného obchodníka. Jako by se znovu díval to tmavého okna domu na Zelverstrate. Znovu bezmocný. Modlil se ke špatnému bohu.
Jesper pomalu složil pušku.
„Van Eck pošle vojáky a griši hledat Kuweje,“ pronesl chmurně Matthias.
„Nenajde ho. Ani Ninu.“ Nenajde je v Bydle ani jinde v Barrelu. Nenajde je nikde v Ketterdamu. Včera v noci Kaz nařídil Spechtovi, aby v druhém záchranném člunu odvezl Kuweje s Ninou z Ferolind – v tom člunu, o němž Jesperovi tvrdil, že se opravuje. Teď jsou ukryti v bezpečí v opuštěných klecích pod starou vězeňskou věží v Morně. Kaz si v té věci udělal malý průzkum, když byli v přístavu předat zprávu Van Eckovi. Po tom šílenství v Morně cely vyplavili, aby se zbavili nebezpečných zvířat a mrtvých těl, a od té doby jsou prázdné. Matthias nemohl snést myšlenku, že nechá Ninu odejít bez něj, zvlášť v jejím stavu, Kaz ho nakonec přesvědčil, že nechat Kuweje s Ninou na palubě Ferolind by bylo pro všechny nebezpečné.
Kaz žasl nad svou hloupostí; blbější než kořen, který poprvé v životě vystoupil v Ketterdamu z lodi a nemůže se dočkat, až na Východním nábřeží vyhraje jmění. Své nejzranitelnější místo nechal stát přímo vedle sebe. A teď je pryč.
Jesper vykuleně zíral na Wylana a očima neklidně přejížděl jeho černé vlasy a medově zlaté oči. „Proč?“ odhodlal se nakonec. „Proč jsi to udělal?“
Wylan pokrčil rameny. „Potřebovali jsme ho nějak donutit.“
„Teď z tebe mluví Kaz.“
„Nemohl jsem vás přece nechat jít na výměnu v přesvědčení, že jsem pro vás spolehlivá záruka.“
„Takhle tě upravila Nina?“
„Tu noc, co jsme opustili Djerholm.“
„Tak proto ses vypařil,“ dovtípil se Jesper. „Nepomáhal jsi Matthiasovi starat se o Ninu. Schovával ses.“
„Neschovával jsem se.“
„Ty… kolikrát jsi stál v noci na palubě vedle mě, když jsem si myslel, že je to Kuwej?“
„Pokaždé.“
„Nina to možná nedokáže vrátit zpátky, víš to? Ne bez další dávky paremu. Co když tak zůstaneš napořád?“
„A co na tom záleží?“
„Já nevím!“ vyjel Jesper zlostně. „Možná se mi ten tvůj pitomý ksicht líbil.“ Otočil se k Matthiasovi. „Tys to věděl. Wylan to věděl. Inej to věděla. Všichni kromě mě to věděli.“
„Tak se mě zeptej proč, Jespere,“ promluvil Kaz chladně, jeho trpělivost byla u konce.
Jesper nervózně přešlápl z nohy na nohu. „Proč?“
„To tys nás prodal Pekku Rollinsovi.“ Namířil na Jespera obviňující ukazovák. „To kvůli tobě nás přepadli v Ketterdamu. Kvůli tobě nás všechny málem pozabíjeli.“
„Nic jsem Pekku Rollinsovi neřekl. Já jsem nikdy –“
„Jednomu od Lítých šelem jsi vyžvanil, že odjíždíš z Kerchu, ale brzy se vrátíš s hromadou peněz, nebo snad ne?“
Jesper polkl. „Musel jsem. Tlačili na mě. Tátův statek –“
„Říkal jsem ti, abys nikomu neříkal, že odjíždíš ze země. Varoval jsem tě, že máš držet hubu.“
„Neměl jsem na vybranou! Než jsme jeli, nechal jsi mě zamčeného ve Vraním klubu. Kdybys mě nechal –“
Kaz ho nenechal domluvit. Otočil se k němu. „Nechal tě, co? Zahrát si pár partiček pokeru? Aby ses zahrabal do ještě větších dluhů u každýho bosse v Barrelu, který je tak hloupý, že ti půjčí! Řekl jsi chlapovi, který patří k Pekku Rollinsovi, že budeš mít spoustu prachů.“
„Nevěděl jsem, že s tím poběží za Pekkou. Ani že Pekka ví o paremu. Chtěl jsem získat čas, nic víc.“
„Proboha, Jespere, to ses u Gaunerů vážně nic nenaučil? To jsi pořád ten prosťáček z vesnice, co v Ketterdamu vystoupil z lodi?“
Jesper po něm skočil a v Kazovi se vzedmula omamná chuť rvát se. Konečně boj, který může vyhrát. Matthias se mezi ně postavil a svou mohutnou prackou je odtáhl od sebe. „Nechte toho. Přestaňte.“
Kaz nechtěl přestat. Měl chuť zmlátit je všechny do krve a pak se probít do Barrelu.
„Matthias má pravdu,“ přidal se Wylan. „Musíme přemýšlet, co bude dál.“
„Žádné dál není,“ vyštěkl Kaz. O to se Van Eck postará. Nemůžou se vrátit do Bydla ani žádat Pera Haskella a Gaunery o pomoc. Van Eck na ně bude číhat, aby zaútočil. Celý Barrel, Kazův domov, jeho malé království změní v nepřátelské území.
„Jesper udělal chybu,“ pokračoval Wylan. „Hloupou chybu, ale neměl v úmyslu zradit.“
Kaz poodešel stranou, musel si uspořádat myšlenky. Věděl, že Jesper neměl tušení, co uvádí do pohybu, ale taky věděl, že mu už nemůže opravdu věřit. A možná mu o Wylanovi neřekl i proto, aby ho potrestal za to, co udělal.
Když se do několika hodin nespojí se Spechtem, přivesluje pro ně ve člunu. Prozatím se na tomhle mizerném kusu země vydávajícím se za ostrov musí spokojit s pošmournou ocelovou oblohou a mrtvým kamením. A Inej je pryč. Měl chuť někoho zbít. Chtěl, aby někdo zmlátil jeho.
Přejel očima, co zbylo z jeho posádky. Rotty se pořád ještě popelil u trosek člunu. Jesper seděl na zemi s lokty opřenými o kolena a hlavou v dlaních, vedle něj Wylan s tváří cizince; Matthias nehnutě jako obrovský menhir stál a zíral do dálky směrem, kterým tušil Mornu. Kaz byl možná jejich vůdce, jenže Inej byla magnet, který je držel pohromadě, kdykoliv se zdálo, že se rozpadnou.
Než vlezli do Ledového paláce, Nina mu zakryla tetování s havranem, ale k R vytetovanému na bicepsu se nesměla přiblížit. Teď si prsty v rukavici přejel po rukávu v místě, kde pod kabátem svůj znak tušil. Kaz Rietveld se bez pozvání vrátil. Nevěděl, jestli to začalo už když Inej pobodali, nebo až při té hrůzostrašné cestě vězeňským povozem, ale dovolil, aby se to stalo, a krutě za to zaplatil.
To však neznamená, že se nechá přelstít nějakým proradným kupčíkem.
Kaz se podíval na jih ke Ketterdamskému přístavu. Kdesi vzadu v hlavě mu začala rašit myšlenka, bylo to vlastně jen takové jemné, vzrušující tušení. Nebyl to plán, ale dost dobře to mohl být jeho začátek. Viděl obrysy, které by mohl nabrat – nemožný, absurdní plán, na který bude potřeba hromada peněz.
„Přemýšlivý výraz,“ zamumlal Jesper.
„Rozhodně přemýšlivý výraz,“ přitakal Wylan.
Matthias zkřížil ruce na prsou. „Přehrabuješ své staré triky, demjine?“
Kaz si protáhl prsty v rukavicích. Jak člověk přežije v Barrelu? Když mu seberou úplně všechno, musí najít způsob, jak nic proměnit v něco.
„Hodlám vymyslet zcela nový trik,“ odpověděl mu Kaz. „Takový, na který Van Eck do smrti nezapomene.“ Otočil se k ostatním. Kdyby si mohl jít pro Inej sám, udělal by to hned, ale ani on tohle nedokázal. „Budu na to potřebovat ty správné lidi.“
Wylan vyskočil na nohy: „Za Moru.“
Po něm vstal Jesper, ani teď se na Kaze nepodíval: „Za Moru,“ zabrumlal tiše.
Matthias důrazně přikývl.
Inej chtěla, aby se z Kaze stal jiný člověk, lepší, nějaký laskavější zloděj. Jenže pro takového kluka tu není místo. Ten mohl hladovět v průjezdu. A skončit mrtvý. Takový kluk ji nemůže dostat zpátky.
Dostanu svoje peníze, přísahal Kaz. A dostanu svoji holku. Inej nikdy nemůže být jeho, ne doopravdy, ale najde způsob, jak ji dát svobodu, kterou jí tak dávno slíbil.
Krkavec byl zpátky, aby se postaral o špinavou práci.
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Pekka

Pekka Rollins si nacpal do pusy chuchvalec jurdy a opřel se pohodlně ve svém křesle, aby si prohlédl tu ošuntělou skupinku, kterou mu Doughty přivedl do kanceláře. Rollins bydlel nad Smaragdovým palácem v apartmánu čítajícím několik opulentních místností, z nichž každá byla do posledního centimetru vyzdobená sametem v zelených a zlatých odstínech. Miloval okázalost – ve svém oblečení, u svých přátel i u žen.
Ty děti před ním byly ovšem pravým opakem jakéhokoliv skutečného stylu. Měly na sobě kostýmy ze Surové komedie, jen masky měly sundané, protože do jeho kanceláře nemohl vstoupit nikdo se zakrytou tváří. Některé z nich znal. Tu smrtičku Ninu Zenikovou chtěl přetáhnout k sobě, doufal, že se mu to jednou podaří, ale teď vypadá, že se nedožije dalšího měsíce – je kost a kůže, pod očima jí visí černé kruhy a ruce se jí třesou. Zdá se, že se v tomto případě vyhnul špatné investici. Ten obrovský kus chlapa s vyholenou hlavou a chmurnýma modrýma očima, o kterého se opírá, je nejspíš nějaký bývalý voják z Fjerdy. Taková hora svalů se vždycky hodí. Kde Kaz Brekker tyhle lidi vyhrabal?
Kluk, co stojí vedle něj, musí být ze Šu, ale vypadá mnohem mladší, než ten vědec, za kterým se tak zoufale honili. Krom toho Brekker by tak vzácnou kořist sem do Smaragdového paláce nikdy nepřivedl. A pak samozřejmě poznává Jespera Faheye. Ostrostřelec, který je zadlužený až po uši v každé herně na Východním nábřeží. Díky tomu, že si pustil hubu na špacír, se Rollins dozvěděl, že Brekker vyráží se svými lidmi do Fjerdy. Malý průzkum a spousta úplatků se postaraly o to, aby se dozvěděl, kdy a odkud vyplouvají. Nakonec mu to stejně bylo k ničemu. Protože Brekker byl o krok před ním. Ta malá kanálová krysa se nakonec do Ledového paláce dokázala dostat.
A to bylo vlastně taky dobře. Nebýt Kaze Brekkera, seděl by teď Rollins ve vlhké cele fjerdského vězení a čekal na mučení – nebo by se na svět díval shora, napíchnutý na kůlu jako kuře na rožni.
Když Brekker odemkl dveře cely, nevěděl Rollins, jestli ho přišel zachránit nebo zabít. Od té doby, co se Kaz Brekker v gangu Gaunerů – jestli se té ubohé partičce Pera Haskella dá vůbec říkat gang – vydral na výsluní, o něm mnoho slyšel. A párkrát ho v Barrelu potkal. Ten kluk se objevil odnikud a od té doby mu dělá jenom problémy. Je to ale pořád jen důstojník, žádný generál, teriér, který Rollinsovi očuchává kalhoty.
„Zdravím, Brekkere,“ oslovil ho tenkrát. „Přišel sis mě vychutnat?“
„Ne tak docela. Víš, kdo jsem?“
Rollins pokrčil rameny. „Jistě, ten malý mizera, co mi krade zákazníky.“
Výraz, jenž mu v tu chvíli přelétl po tváři, Rollinse zarazil. Byla to nenávist – čirá, dlouho živená, černočerná nenávist. Co jsem tomu budižkničemovi udělal, že mě tak nenávidí? Ale ve vteřině to bylo pryč a Rollins začal pochybovat, jestli se mu to jen nezdálo.
„Co chceš, Brekkere?“
Ten kluk tam stál s výrazem jakási chmurné nepříčetnosti. „Chci ti prokázat laskavost.“
Rollins přelétl pohledem jeho bosé nohy, vězeňský mundúr, holé ruce bez jeho pověstných černých rukavic – tak směšná libůstka, mimochodem. „Nezdá se, že bys byl v postavení, kdy bys mohl rozdávat laskavosti, chlapče.“
„Nechám tyhle dveře otevřené. Nejsi tak hloupý, aby ses snažil dostat Bo Yul-Bayura na vlastní pěst, bez svých lidí v zádech. Počkej na správnou chvíli a zmiz.“
„Proč bys mi k čertu pomáhal?“
„Není ti souzeno zemřít tady.“
Znělo to jako kletba.
„Jsem tvůj dlužník, Brekkere,“ houkl za tím klukem, když vycházel z cely, a nemohl uvěřit svému štěstí.
Brekker se za ním podíval očima temnýma jako propast. „Neměj strach, Rollinsi. Zaplatíš.“
A teď si zřejmě přišel vybrat svoje peníze. Uprostřed přepychové Rollinsovy kanceláře vypadal jak inkoustová skvrna, když tam tak zachmuřený stál a nevraživě se opíral o vycházkovou hůl s rukojetí s vraní hlavou. Rollinse vlastně nepřekvapilo, že se ukázal. Doneslo se k němu, že předávka mezi Brekkerem a Van Eckem se nevydařila a že Van Eck teď sleduje Bydlo i ostatní Brekkerova útočiště. Ovšem Smaragdový palác Van Eck nehlídá. Nemá důvod. Rollins měl dokonce podezření, že ten kupčík ani neví, že se mu podařilo dostat z Fjerdy živý a zdravý.
Když mu Brekker vylíčil situaci, pokrčil Rollins rameny a řekl: „Napálil tě. Jestli chceš slyšet moji radu, dej mu Kuweje a zapomeň na to.“
„Nepřišel jsem si pro radu.“
„Kupci milují daně, které jim odvádíme. Nad nějakou vloupačkou nebo přepadením banky jsou ochotní přimhouřit oko, ale očekávají, že se budeme držet v Barrelu a jejich podnikání necháme na pokoji. Jestli vyrazíš do války proti Van Eckovi, všechno se to změní.“
„Van Eck je nebezpečný a nevyzpytatelný. Kdyby o tom Obchodní rada věděla –“
„A kdo jí to asi tak řekne? Kanálová krysa z nejvykřičenější části Barrelu? Nic si nenalhávej, Brekkere. Sečti ztráty a běž dál. Ještě budeš mít příležitost bojovat.“
„Já bojuju každý den. Takže mi říkáš, že od toho dáváš ruce pryč?“
„Podívej, chceš se střelit do nohy, do své zdravé nohy – dobře, s potěšením to budu sledovat. Ale nebudu ti přitom pomáhat. Nepůjdu proti obchodníkovi. Nikdo nepůjde proti obchodníkovi. Teď se nepouštíš do války gangů, Brekkere. Budeš mít proti sobě městskou hlídku a keršskou armádu s celým námořnictvem. Bydlo spálí na prach i se starým pánem uvnitř a Pátý přístav jakbysmet.“
„Nechci, abys šel do války jako můj spojenec, Rollinsi.“
„Tak co teda chceš? Má to být tvoje. V rámci rozumných možností.“
„Potřebuju doručit vzkaz do hlavního města Ravky. Rychle.“
Rollins pokrčil rameny. „Není nic snadnějšího.“
„A potřebuju peníze.“
„Překvapivě. Kolik?“
„Dvě stě tisíc kruge.“
Rollins se div nezalkl smíchy. „Ještě něco, pane Brekkere? Smaragd krále Nikolaje? Draka, co kadí duhu?“
„Jsou to peníze, které můžeš oželet, Rollinsi. A já ti zachránil život.“
„V tom případě jsi měl vyjednávat tam v té cele. Nejsem banka, Brekkere. A i kdybych byl, vezmu-li v úvahu tvoji současnou situaci, jsi velmi rizikový klient.“
„Já nechci půjčku.“
„Ty chceš, abych ti těch dvě stě tisíc kruge dal? A co tímto velkorysým gestem získám?“
Brekker zaťal zuby. „Můj podíl ve Vraním klubu a Pátý přístav.“
Rollins se v křesle narovnal. „Ty bys prodal svůj kapitál?“
„Jistě. A za dalších sto tisíc jsem ochotný přihodit DeKappelův originál.“
Rollins se znovu zaklonil a spojil ruce na prsou. „Není to dost, to víš. Na válku s Obchodní radou to stačit nebude.“
„Je to jen pro tenhle můj oddíl.“
„Tenhle oddíl?“ odfrkl opovržlivě Rollins. „Nemůžu uvěřit, že tahle zubožená banda dokázala proniknout do Ledového paláce.“
„Přesto je to tak.“
„Van Eck tě zadupe do země.“
„Jiní se o to pokoušeli. A zdá se, že vždycky vstanu z mrtvých.“
„Ctím tvé odhodlání, chlapče. A rozumím ti. Chceš zpátky svoje peníze, chceš zpátky Moru, chceš připravit Van Ecka o kus pýchy –“
„Ne,“ zahřměl Brekker hlasem, který připomínal něco mezi chrapotem a zavrčením. „Až přijdu k Van Eckovi, nevezmu si jen to, co mi patří. Udělám z jeho života pustinu. Jeho jméno vymažu ze všech účetních knih. Nezbude mu vůbec nic.“
Pekka Rollins by stěží spočítal hrozby, které v životě slyšel, a lidi, které poslal na onen svět, přesto ho z pohledu Kaze Brekkera zamrazilo v zádech. V tom klukovi se něco zlověstně rozlíceného začíná vymykat kontrole a Rollins rozhodně netouží být při tom, až se to úplně urve ze řetězu.
„Otevři trezor, Doughty.“
Rollins odpočítal Brekkerovi hotovost a pak ho přiměl podepsat převod podílu ve Vraním klubu, jakož i převod veškerých práv ke zlatému dolu jménem Pátý přístav. Když mu podal ruku, aby dohodu stvrdili, rozdrtil mu Brekker málem všechny klouby.
„Ty si na mě vůbec nepamatuješ, že ne?“ zeptal se udiveně.
„Měl bych?“
„Ještě ne.“ V Brekkerovým očích se znovu černě zablýskalo.
„Dohoda je dohoda,“ řekl Rollins a nemohl se dočkat, až bude mít tyhle podivíny z krku.
„Dohoda je dohoda.“
Když byla věc vyřízena, nahlédl Rollins spokojeně velkým proskleným oknem do hracího sálu Smaragdového paláce.
„Nečekaně výnosný konec dne, Doughty.“
Doughty souhlasně zamručel, přitom očima sledoval dění u hracích stolů pod nimi – kostky, karty, ruleta, výhry a hlavně prohry, jejichž šťavnatá porce padala Rollinsovi přímo do klína.
„Proč nosí pořád ty rukavice?“ vrtalo vyhazovači hlavou.
„Nejspíš je to jenom takový divadýlko. Kdo ví? A koho to zajímá?“
Rollins sledoval Brekkera a jeho kumpány, jak si razí cestu hracím sálem ven. Když otevřeli dveře na ulici, proměnili se ve svých kostýmech pod světlem pouličních lamp na kratičko v temné stíny – mrzák v čele bandy dětí v maskách. To je tedy gang. Brekker je prohnaný padouch a hned tak něco ho nezastaví, přemítal Rollins, vynalézavý je jakbysmet. Jenže na rozdíl od těch ubohých panáků v Ledovém paláci ho bude Van Eck čekat. Ten kluk se vrhá do skutečné války. Nemá šanci.
Rollins sáhl do kapsičky, aby se podíval na hodinky. Už bude čas, kdy se střídají směny, a rád by na to dohlédl osobně.
„Ten hajzl,“ sykl o vteřinu později.
„Co se děje, šéfe?“
Rollins držel v prstech řetízek od hodinek. Tam, kde měl viset diamanty vykládaný hodinářský skvost, se houpal tuřín. „Ten mrňavý smrad –“ Pak mu bleskla hlavou poplašná myšlenka. Natáhl se po peněžence. Byla pryč. A zrovna tak sponka do kravaty, kaelišská mince pro štěstí a dokonce i zlaté přezky na botou. Rollinse napadlo, jestli by si neměl zkontrolovat zlaté korunky v zubech.
„Vybral vám kapsy,“ divil se Doughty užasle.
Rollinsovi se nikdo nedostal na tělo. Nikdo se ničeho takového neodvážil. Brekker ovšem ano a Rollins dumal, jestli to není jenom začátek.
„Doughty,“ poznamenal po chvíli, „myslím, že bychom se měli za Van Ecka pomodlit.“
„Myslíte, že ho Brekker může obelstít?“
„Je to sázka na nejistotu, ale jestli si ten kupčík nedá pozor, může se stát, že vleze rovnou na šibenici a nechá Brekkera, aby mu utáhl smyčku.“ Rollins si vzdychl. „Musíme doufat, že Van Eck toho kluka sprovodí ze světa.“
„Proč?“
„Protože jinak to budu muset udělat já.“
Rollins si narovnal uzel na kravatě bez spony a zamířil do herního sálu. Řešení problému jménem Kaz Brekker počká na jindy. Teď se musí točit peníze.



Poděkování
Mám degenerativní onemocnění zvané osteonekróza. To lze v zásadě přeložit jako „smrt kostí“, což může někomu znít tajuplně a romanticky, nicméně ve skutečnosti to znamená, že je pro mě každý krok bolestivý a někdy musím chodit s holí. Ne náhodou jsem se rozhodla vytvořit hlavního hrdinu, jenž trpí podobnými obtížemi, a nejednou jsem na téhle cestě zažívala pocit, že se belháme s Kazem společně. Nikdy bychom nedošli na „KONEC“ bez pomoci spousty úžasných lidí.
Mé nejsrdečnější díky patří mému gangu psanců a vyděděnců: Michi, Rachel, Sarah, Robyn, Joshovi a zvláště Morganovi, který dal této knize jméno a pomohl mi ji dokončit. Velké díky patří také Jimmymu, který mě vytáhl do Santa Barbary a jen tím, že byl naprosto úžasný, rozbil můj spisovatelský blok.
Bůh žehnej Noe Wheelerové za to, že mi pomohla rozluštit tenhle rébus a neztrácela se mnou trpělivost, ani když jsem byla nedůtklivá a začala vytahovat tabuli na psaní. Jsem hluboce vděčná Jeane Feiwelové, Lauře Godwinové, Jonu Yagedovi, Molly Brouillettové, Elizabeth Fithianové, Richi Deasovi, April Wardové, Caitlin Sweenyové a velké spoustě dalších lidí v nakladatelství Henry Holt and Macmillian, kteří mi pomohli přivést griši do života a spolu se čtenáři mi umožnili dál prozkoumávat jejich svět. Joanno Volpeová: v tvém resumé by rozhodně mělo stát „věrná a poctivá“. Dokážu čelit takřka jakémukoliv úkolu, když vím, že tě mám v zádech. Děkuji také Pouyovi Shahbazianovi, Kathleen Ortizové, Danielle Barthelové, Jaide Temperlyové a Jess Dallowové. Obrovský dík vám, můj skvělý týme ve Velké Británie: Fiono Kennedyová, Jenny Glencrossová a báječná posádko v Orionu – zvláště pak tobě, Nino Douglasová, jež jsi výjimečná publicistka, vynikající společnice na cestách a rozená ‚Havraspára‘. Děkuji vám, čtenáři, knihovníci, knihkupci, booktubeři a blogeři, kteří napříč světem nacházíte radost v příbězích a oslavujete je.
Žádná dobrá vloupačka se neobejde bez talentovaných odborníků a já měla na pomoc ty nejlepší z nejlepších:
Steven Klein mi poskytl nedocenitelný znalecký výklad o tom, jak se začátečníci učí kouzlit, a upozornil mě na práci Erica Meada a Apolla Robbinse, pánů mystifikátorů. Angela DePace dělala, co mohla, aby mi pomohla nalézt možný způsob, jak se vypořádat s místností plnou vězňů, ovšem chlorové kuličky byly nakonec dílem čiré fantazie. (Doma to nezkoušejte!) Richard Wheeler mě zasvětil do tajů ochrany vládních budov a jiných ostře sledovaných objektů před vniknutím nežádoucích pobudů. Emily Steinová mě provedla světem bodných ran a seznámila mě s překrásným výrazem „hrot srdce“, který jsem dříve neznala. David Peterson, král Conlangu, společenství na vytváření jazyka, se mě snažil postrčit správným směrem, přitom respektoval mou tvrdohlavost ohledně slova ‚straat‘. A Hedwigo Aertsová, má drahá přítelkyně, děkuji ti, žes mi pomohla motat holandštinu s větší obezřetností.
Marie Lu, Amie Kaufmanová, Robin LaFeversová, Jessica Brodyová a Gretchen McNeilová mě dokázaly vždycky rozesmát a trpělivě snášely mé kňourání. Také děkuji Robin Wassermanové, Holly Blackové, Sarah Rees Brennanové, Kelly Linkové a Cassandře Clarové za rady při vymýšlení zápletky, za margarity a za to, že mi podstrčily seriál Vlčí mládě. Navždy mě to změnilo. Anna Carcyová je zodpovědná za to, že fjerdským dozorkyním prýštila z nosu krev. Veškeré stížnosti adresujte jí.
Christine, Same, Emily and Ryane, mám takové štěstí, že vás mohu nazývat svou rodinou. A má nejdražší Lulu, ty jsi zklamala své město. Díky za to, že jsi vnášela světlo do mých nálad a zajímala se o tu mou malou bandu zlodějíčků.
Je mnoho knih, jež pomohly dát tvar městu Ketterdamu, čvrti Barrelu a mému týmu vran, avšak nejvýznamnějšími v tomto směru byly tituly The Blackest Streets: The Life and Death of A Victorian Slum
(Nejtemnější ulice: Život a smrt ve viktoriánských slumech) od Sarah Wisové; The Coffee Trader (Obchodník s kávou) od Davise Lisse; Amsterdam: A history of the World’s Most Liberated City
(Amsterdam: Historie nejsvobodnějšího města na světě) od Ruseella Shorto; Criminal Slang: The Vernacular of the Underwold Lingo
(Slang kriminálníků: hantýrka podsvětí) od Vincenta J. Monteleona; The Big Con: The Story of the Confident Man
(Velká loupež: Příběh sebejistého muže) od Davida Maurera; Stealing Rembrands: The Untold Stories of Notorious Art Heist (Jak ukrást Rembranda: Příběhy známých loupeží uměleckých děl, jež dosud nebyly vyprávěny) od Anthonyho M. Amora a Toma Mashberga.
Ještě jedna věc. Tato kniha toužila být revidována při muzice Black Keys, Clash a Pixies, nicméně rodila se v průvanu jedné starobylé školy při tónech In a Time Lapse vyhrávajících bez přestání v nekonečné smyčce za doprovodu máchání křídel netopýra přebývajícího kdesi pod římsou. Srdečné díky skladateli Ludovicovi Einaudimu. A tomu netopýrovi.
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